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25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
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01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
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44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103
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19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
14-03-2023 1503 Pieter De 

Spiegeleer
109 14-03-2023 1505 Laurence 

Zanchetta
109

15-03-2023 1507 Peter Mertens 109 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
17-03-2023 1513 Tomas Roggeman 110 20-03-2023 1519 Raoul Hedebouw 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 22-03-2023 1528 Barbara Pas 110
22-03-2023 1530 Benoît Piedboeuf 110 22-03-2023 1531 Benoît Piedboeuf 110

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
08-09-2022 1157 Anneleen Van 

Bossuyt
94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95

30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101
06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101 11-01-2023 1293 Peter De Roover 103
11-01-2023 1294 Joris 

Vandenbroucke
103 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104

26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 16-02-2023 1362 Wouter 
Vermeersch

107

28-02-2023 1373 Jef Van den Bergh 108 01-03-2023 1376 Philippe Goffin 108
03-03-2023 1378 Christian Leysen 108 06-03-2023 1381 Dieter Vanbesien 108
08-03-2023 1385 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1386 Tomas Roggeman 108
14-03-2023 1390 Tomas Roggeman 109 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

14-03-2023 1395 Dieter Vanbesien 109 15-03-2023 1397 Peter Mertens 109
16-03-2023 1398 Peter De Roover 110 16-03-2023 1399 Peter De Roover 110
16-03-2023 1401 Nicolas Parent 110 16-03-2023 1402 Peter De Roover 110
17-03-2023 1403 Peter De Roover 110 20-03-2023 1406 Joris 

Vandenbroucke
110
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20-03-2023 1407 Barbara Pas 110 20-03-2023 1408 Peter De Roover 110
20-03-2023 1409 Raoul Hedebouw 110 21-03-2023 1411 Christian Leysen 110
21-03-2023 1412 Emmanuel Burton 110 22-03-2023 1414 Benoît Piedboeuf 110
22-03-2023 1415 Benoît Piedboeuf 110

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
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18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
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27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
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13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
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17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
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31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90
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06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
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17-10-2022 1732 Kathleen 
Depoorter

98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

25-10-2022 1747 Wim Van der 
Donckt

98 25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100

05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103

10-01-2023 1893 Jean-Marie 
Dedecker

103 18-01-2023 1895 Steven Creyelman 104

18-01-2023 1898 Barbara Creemers 104 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
20-01-2023 1902 Ellen Samyn 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 31-01-2023 1920 Gaby Colebunders 105
02-02-2023 1929 Emmanuel Burton 106 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
06-02-2023 1934 Gitta Vanpeborgh 106 06-02-2023 1935 Sigrid Goethals 106
08-02-2023 1937 Steven Creyelman 106 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106
08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106 09-02-2023 1940 Laurence Hennuy 106
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09-02-2023 1942 Dominiek Sneppe 106 09-02-2023 1943 Melissa 
Depraetere

106

14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1948 Nawal Farih 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
16-02-2023 1954 Nathalie Dewulf 107 16-02-2023 1955 Steven Creyelman 107
17-02-2023 1958 Dominiek Sneppe 107 17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107
17-02-2023 1960 Sander Loones 107 23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108
23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108 23-02-2023 1963 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1964 Nawal Farih 108 23-02-2023 1966 Nawal Farih 108
27-02-2023 1967 Caroline Taquin 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
28-02-2023 1970 Emir Kir 108 01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108

01-03-2023 1973 Goedele Liekens 108 01-03-2023 1974 Philippe Goffin 108
01-03-2023 1975 Maxime Prévot 108 02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1981 Nawal Farih 108
06-03-2023 1982 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1985 Dominiek Sneppe 108
06-03-2023 1986 Frank Troosters 108 06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108
07-03-2023 1988 Nawal Farih 108 07-03-2023 1989 Nawal Farih 108
09-03-2023 1995 Dominiek Sneppe 109 09-03-2023 1996 Dominiek Sneppe 109
09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109 09-03-2023 2000 Sophie Wilmès 109
09-03-2023 2001 Steven Creyelman 109 14-03-2023 2002 Greet Daems 109
14-03-2023 2003 Nahima Lanjri 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2005 Katleen Bury 109 14-03-2023 2006 Marijke Dillen 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

15-03-2023 2010 Els Van Hoof 109 15-03-2023 2012 Peter Mertens 109
15-03-2023 2013 Kathleen 

Depoorter
109 16-03-2023 2014 Kathleen 

Depoorter
110

16-03-2023 2015 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2016 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110 16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110

17-03-2023 2026 Nawal Farih 110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110
17-03-2023 2028 Els Van Hoof 110 17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110
20-03-2023 2032 Peter De Roover 110 20-03-2023 2033 Raoul Hedebouw 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 20-03-2023 2035 Frieda Gijbels 110

21-03-2023 2036 Sophie Thémont 110 21-03-2023 2037 Emmanuel Burton 110
21-03-2023 2038 Emmanuel Burton 110 21-03-2023 2039 Dominiek Sneppe 110
21-03-2023 2040 Patrick Prévot 110
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
17-01-2023 1623 Annick Ponthier 104 18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104
23-01-2023 1637 Sophie De Wit 104 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
16-02-2023 1684 André Flahaut 107 16-02-2023 1687 Michael Freilich 107
17-02-2023 1691 Koen Metsu 107 20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107
20-02-2023 1697 Philippe Pivin 107 01-03-2023 1713 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1715 Michael Freilich 108 02-03-2023 1720 Peter Mertens 108
02-03-2023 1723 Ben Segers 108 03-03-2023 1726 Kristien Van 

Vaerenbergh
108

07-03-2023 1734 Ben Segers 108 08-03-2023 1737 Sophie De Wit 108
09-03-2023 1741 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109
13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109 14-03-2023 1760 Marijke Dillen 109
14-03-2023 1764 Marijke Dillen 109 14-03-2023 1765 Marijke Dillen 109
15-03-2023 1770 Peter Mertens 109 16-03-2023 1772 Stefaan Van Hecke 110
16-03-2023 1773 Sophie De Wit 110

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104

06-02-2023 533 Barbara Pas 106 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106
03-03-2023 554 Wim Van der 

Donckt
108 14-03-2023 556 Ellen Samyn 109

15-03-2023 559 Peter Mertens 109 22-03-2023 561 Peter Mertens 110
22-03-2023 562 Georges 

Dallemagne
110

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
06-02-2023 627 Peter Buysrogge 106 14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109
21-03-2023 656 Emmanuel Burton 110

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
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15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100 22-11-2022 268 Peter Mertens 100
30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100 15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
03-02-2023 287 Georges 

Dallemagne
106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106

17-02-2023 293 Sander Loones 107 20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
16-03-2023 297 Leen Dierick 110 20-03-2023 298 Raoul Hedebouw 110

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

15-03-2023 151 Peter Mertens 109

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
03-10-2022 138 Steven Creyelman 96 03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 147 Michel De Maegd 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 151 Barbara Creemers 104 07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104

07-12-2022 153 Simon Moutquin 104 07-12-2022 154 Annick Ponthier 104
07-12-2022 155 Barbara Creemers 104 08-12-2022 156 Kathleen 

Depoorter
104

08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 158 Els Van Hoof 104
08-12-2022 159 Goedele Liekens 104 07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 161 Els Van Hoof 104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104
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07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104 20-01-2023 167 Els Van Hoof 104

20-01-2023 168 Tom Van Grieken 104 20-01-2023 169 Wouter De Vriendt 104
20-01-2023 170 Annick Ponthier 104 20-01-2023 171 Annick Ponthier 104
20-01-2023 172 Séverine de 

Laveleye
104 23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104

23-01-2023 174 Goedele Liekens 104 31-01-2023 175 Nicolas Parent 105
02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106 17-02-2023 177 Sander Loones 107
01-03-2023 178 Goedele Liekens 108 15-03-2023 179 Hugues Bayet 109
15-03-2023 180 Peter Mertens 109 20-03-2023 181 Ellen Samyn 110
20-03-2023 182 Raoul Hedebouw 110

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104 28-02-2023 192 Reccino Van 
Lommel

108

28-02-2023 197 Reccino Van 
Lommel

108 06-03-2023 199 Michael Freilich 108

07-03-2023 200 Erik Gilissen 108 07-03-2023 201 Erik Gilissen 108
07-03-2023 202 Erik Gilissen 108 07-03-2023 203 Erik Gilissen 108
07-03-2023 204 Erik Gilissen 108 07-03-2023 205 Erik Gilissen 108
07-03-2023 206 Erik Gilissen 108 07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108
07-03-2023 208 Erik Gilissen 108 07-03-2023 209 Erik Gilissen 108
07-03-2023 210 Erik Gilissen 108 07-03-2023 211 Erik Gilissen 108
07-03-2023 212 Erik Gilissen 108 07-03-2023 213 Erik Gilissen 108
07-03-2023 214 Erik Gilissen 108 07-03-2023 215 Erik Gilissen 108
07-03-2023 216 Erik Gilissen 108 08-03-2023 217 Erik Gilissen 108
08-03-2023 218 Erik Gilissen 108 15-03-2023 219 Peter Mertens 109

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109
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15-03-2023 482 Peter Mertens 109

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-10-2022 197 Katleen Bury 98
06-02-2023 215 Nathalie Muylle 106 17-02-2023 219 Sander Loones 107
02-03-2023 220 Sophie Wilmès 108 09-03-2023 221 Caroline Taquin 109
17-03-2023 222 Sophie Rohonyi 110 20-03-2023 223 Raoul Hedebouw 110
22-03-2023 224 Barbara Pas 110

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 844 Wouter 

Vermeersch
106

08-02-2023 846 Barbara Pas 106 14-02-2023 868 Wouter 
Vermeersch

106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 15-02-2023 870 Darya Safai 106
17-02-2023 875 Sander Loones 107 17-02-2023 876 Greet Daems 107
20-02-2023 877 Tim Vandenput 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 01-03-2023 889 Tomas Roggeman 108
03-03-2023 893 Eva Platteau 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
06-03-2023 908 Barbara Pas 108 07-03-2023 909 Darya Safai 108
08-03-2023 912 Barbara Pas 108 08-03-2023 913 Barbara Pas 108
13-03-2023 914 Darya Safai 109 13-03-2023 915 Darya Safai 109
13-03-2023 916 Barbara Pas 109 14-03-2023 920 Darya Safai 109
16-03-2023 922 Eva Platteau 110 20-03-2023 924 Barbara Pas 110
21-03-2023 926 Frank Troosters 110

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202319630
Question n° 364 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2022202319630
Vraag nr. 364 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

DO 2022202319670
Question n° 365 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 mars 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319670
Vraag nr. 365 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 maart 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Poursuite de l'utilisation de TikTok. Verder gebruik TikTok.
Lors du Conseil des ministres du 17 mars 2023, un projet

de circulaire relative à l'utilisation de TikTok, proposé par
vous-même et la ministre De Sutter, a été approuvé. Ce
projet prévoit notamment:

Op de Ministerraad van 17 maart 2023 werd een ontwerp
van omzendbrief goedgekeurd, voorgesteld door u en
minister De Sutter, met betrekking tot het gebruik van
TikTok. Daarin staat onder meer:

- l'interdiction, avec entrée en vigueur immédiate, d'ins-
taller et d'utiliser l'application sur les appareils de service;

- het verbod, met onmiddellijke ingang, op de installatie
en het gebruik van de applicatie op diensttoestellen;

- la suppression, d'ici le 31 mars 2023, de toutes les
applications TikTok installées sur ces appareils de service;

- de verwijdering, tegen uiterlijk 31 maart 2023, van alle
bestaande TikTok-applicaties op deze diensttoestellen;
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- la recommandation de ne pas installer l'application sur
les appareils personnels ayant accès aux réseaux et sys-
tèmes internes des autorités fédérales, et de la supprimer si
elle y est déjà installée.

- de aanbeveling om de applicatie niet te installeren op
persoonlijke toestellen met toegang tot interne federale
overheidsnetwerken en -systemen, en om deze te verwijde-
ren indien reeds geïnstalleerd.

Néanmoins, plusieurs de vos ministres utilisent toujours
TikTok. La ministre De Sutter, qui  est pourtant aussi à
l'origine de la circulaire, a publié des vidéos les 17 et
19 mars.

Niettemin gebruiken verscheidene van uw ministers
TikTok nog steeds. minister De Sutter, die mee het initia-
tief nam, plaatste nog video's op 17 en 19 maart.

Le compte TikTok de la ministre Dedonder est également
toujours actif.

Ook de TikTok-account van minister Dedonder is nog
actief.

1. Comment se fait-il que certains de vos ministres uti-
lisent toujours TikTok?

1. Hoe komt het dat sommige van uw ministers nog
steeds TikTok gebruiken?

2. Pourquoi n'observent-ils pas eux-mêmes les recom-
mandations?

2. Waarom volgen zij de aanbevelingen zelf niet op?

3. Selon vous, les ministres ont-ils une fonction
d'exemple? Dans l'affirmative, les interpellerez-vous au
sujet de leur comportement?

3. Vindt u dat ministers een voorbeeldfunctie hebben? Zo
ja, zal u deze ministers aanspreken op hun gedrag?

4. Quelles démarches seront-elles encore entreprises pour
veiller à ce qu'ils cessent d'utiliser TikTok?

4. Welke stappen zullen ondernomen worden om ervoor
te zorgen dat zij stoppen met het gebruik van TikTok?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319652
Question n° 1224 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319652
Vraag nr. 1224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Contrôles de la comptabilité de l'ONEM. Controles boekhouding RVA.
Il ressort de votre réponse à ma question n° 1079 du

22 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 103) concernant les contrôles de la compta-
bilité de l'Office National de l'Emploi (ONEM) que le révi-
seur d'entreprises n'a pas établi de rapport sur les activités
de l'ONEM afférentes aux entités fédérées pour les années
2019 et 2020. Le réviseur d'entreprises avait pourtant accès
à ces informations.

Uit uw antwoord op mijn vraag nr. 1079 van
22 november 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 103) met betrekking tot de controles van de boek-
houding van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) blijkt dat de bedrijfsrevisor voor de jaren 2019 en
2020 geen verslag heeft uitgebracht over de activiteiten
van de RVA die betrekking hebben op de deelentiteiten. De
bedrijfsrevisor had nochtans toegang tot deze informatie.

1. Le réviseur d'entreprises est-il censé se prononcer éga-
lement sur les activités de l'ONEM afférentes aux entités
fédérées?

1. Is het de bedoeling dat de bedrijfsrevisor zich ook uit-
spreekt over de activiteiten van de RVA die betrekking
hebben op de deelentiteiten?

2. Le contrôle des entités fédérées faisait-il partie du
cahier des charges relatif au marché public pour la désigna-
tion du réviseur d'entreprises?

2. Was het nazicht van de deelentiteiten opgenomen in
het lastenboek bij de openbare aanbesteding voor de aan-
stelling van de bedrijfsrevisor?

3. S'il faisait partie du cahier des charges: envisagez-vous
des sanctions à l'encontre du réviseur d'entreprises pour
non-respect des conditions?

3. Indien dit voorzien was in het lastenboek: overweegt u
sancties tegen de bedrijfsrevisor wegens het niet nakomen
van de voorwaarden?
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4. Dans la négative, ce point sera-t-il ajouté au cahier des
charges du marché public à l'avenir?

4. Indien niet, zal dit in de toekomst wel worden opgeno-
men in het lastenboek van de openbare aanbesteding?

DO 2022202319674
Question n° 1226 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319674
Vraag nr. 1226 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Cadres linguistiques du Bureau fédéral du Plan. Taalkaders Federaal Planbureau.
S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission

permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que le Bureau fédéral
du Plan ne disposait pas de cadres linguistiques pour 2022.
De nombreuses administrations centrales utilisent les
mêmes excuses, année après année, pour se soustraire à
leurs obligations légales (manque de candidats, procédures
de promotion en cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat het Federaal Planbureau voor 2022 niet over taal-
kaders beschikte. Heel wat centrale administraties gebrui-
ken jaar na jaar dezelfde excuses om hun wettelijke
verplichtingen te ontlopen (onvoldoende kandidaten,
lopende bevorderingsprocedures, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. S'ils s'avèrent inchangés, une intervention
spéciale sera organisée. Cette intervention pourra, si néces-
saire, déboucher sur une action devant le Conseil d'État,
section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi le Bureau fédéral du Plan ne dispose-t-il tou-
jours pas de cadres linguistiques? Que comptez-vous entre-
prendre afin d'y remédier d'urgence?

Waarom beschikt het Federaal Planbureau nog steeds niet
over taalkaders? Wat zult u ondernemen om hier dringend
werk van te maken?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319553
Question n° 1509 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319553
Vraag nr. 1509 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 16 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le survol de la centrale nucléaire de Tihange (QO
35143C).

Vluchten boven de kerncentrale te Tihange. (MV 35143C)

Les réglementations belges et européennes interdisent le
survol des centrales nucléaires en-dessous de 2.300 pieds
dans un rayon d'un mille nautique autour de la centrale,
sauf instruction du contrôle aérien.

Krachtens Belgische en Europese regelgevingen is het
verboden om kerncentrales op een hoogte van minder dan
2.300 voet te overvliegen in een straal van één zeemijl rond
die centrales, behoudens andersluidende instructies van de
luchtverkeersleiding.

1. Disposez-vous de chiffres quant au survol de la cen-
trale nucléaire de Tihange? Combien de survols de la cen-
trale ont été observés depuis 2019? Étaient-ils tous
autorisés et en règle avec la législation existante en la
matière?

1. Beschikt u over gegevens met betrekking tot vluchten
boven de kerncentrale in Tihange? Hoeveel vluchten wer-
den er sinds 2019 boven de centrale waargenomen? Waren
die allemaal toegestaan en in overeenstemming met de
bestaande wetgeving ter zake?
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2. Quels types d'avions ont effectué des survols de la cen-
trale nucléaire de Tihange? Combien de gros-porteurs (tels
des Boeing B747) ont survolé la centrale nucléaire de
Tihange en 2022?

2. Met welke vliegtuigtypes werden de vluchten boven
de kerncentrale van Tihange uitgevoerd? Hoeveel jumbo-
jets (zoals de Boeing 747) hebben de kerncentrale in
Tihange in 2022 overvlogen?

3. Une augmentation du nombre de survols a-t-elle été
constatée ces dernières années? Si oui, quel est le pourcen-
tage de cette augmentation? Par quels facteurs peut-elle
être expliquée?

3. Werd er de voorbije jaren een toename van het aantal
vluchten boven de kerncentrale vastgesteld? Zo ja, met
hoeveel procent steeg dat aantal? Door welke factoren kan
die stijging verklaard worden?

DO 2022202319609
Question n° 1513 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319609
Vraag nr. 1513 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Bus de remplacement en 2022. NMBS. - Vervangbussen in 2022.
Il arrive souvent que la SNCB doive mettre des bus de

remplacement à la disposition de ses voyageurs empêchés
de rejoindre leur destination en train, en raison de circons-
tances imprévues ou de travaux planifiés sur les lignes fer-
roviaires notamment.

Geregeld dient de NMBS vervangbussen te voorzien
voor reizigers die door onvoorziene omstandigheden of
geplande werken aan onder andere de spoorlijnen niet met
de trein op hun bestemming geraken.

1. Combien de bus de remplacement la SNCB a-t-elle dû
prévoir en 2022?

1. Hoeveel vervangbussen diende de NMBS in 2022 in te
leggen?

Veuillez fournir un aperçu global, un aperçu mensuel et,
si possible, une ventilation par ligne ferroviaire et/ou par
région.

Graag een totaaloverzicht, een maandelijks overzicht en
zo mogelijk ook met opsplitsing per spoorlijn en/of per
regio.

2. a) Quelles sont les principales raisons pour lesquelles
la SNCB doit prévoir des bus de remplacement?

2. a) Wat zijn de voornaamste redenen waardoor de
NMBS vervangbussen dient in te leggen?

b) Pour quels trajets est-ce le plus fréquent? b) Voor welke trajecten is dit het meest voorkomend?
Veuillez fournir un aperçu. Graag een overzicht.
3. Combien ce dispositif de mode de transport de substi-

tution pour les voyageurs a coûté à la SNCB en 2022?
3. Hoeveel bedroeg de kost voor de NMBS om in 2022 te

voorzien in deze alternatieve vervoersmodus voor haar rei-
zigers?

4. a) La SNCB a-t-elle entre-temps reçu une compensa-
tion de la part d'Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure
ferroviaire belge) pour les désagréments d'horaire causés
par des travaux d'infrastructure planifiés ou par des cir-
constances imprévues liées à l'infrastructure ferroviaire?

4. a) Verkrijgt de NMBS ondertussen een compensatie
van Infrabel (de spoorwegbeheerder van België) voor het
niet kunnen voorzien in de normale dienstregeling ten
gevolge van geplande werken aan de spoorinfrastructuur of
onvoorziene omstandigheden aan de spoorinfrastructuur?

b) À combien s'est élevée cette compensation en 2022 et
quelle forme (remise de la redevance d'infrastructure,
indemnité supplémentaire, etc.) a-t-elle revêtue?

b) Hoeveel bedroeg deze in 2022 en in welke vorm
(kwijtschelding infrastructuurvergoeding, extra vergoe-
ding, enz.) werd deze verkregen?
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DO 2022202319630
Question n° 1519 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319630
Vraag nr. 1519 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

DO 2022202319666
Question n° 1527 de Monsieur le député Frank

Troosters du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319666
Vraag nr. 1527 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Rythme des recrutements. - Flux entrant-sortant. NMBS. - Tempo aanwervingen. - Instroom-uitstroom.
Depuis un certain temps déjà, la SNCB cherche à pour-

voir différents postes au sein de son organisation. À cet
effet, elle fournit également des efforts en menant des cam-
pagnes de recrutement ciblées.

Al geruime tijd is de NMBS op zoek naar de invulling
van verschillende betrekkingen in haar organisatie. Het
levert daartoe ook inspanningen met gerichte aanwervings-
campagnes.

Veuillez fournir un aperçu intermédiaire pour le premier
trimestre de 2023.

Graag een tussentijds overzicht voor het eerste kwartaal
van 2023.

1. Flux entrant: 1. Instroom:
a) le nombre de nouveaux recrutements d'accompagna-

teurs de train;
a) het aantal nieuw aangeworven treinbegeleiders;

b) le nombre de nouveaux recrutements d'agents de Secu-
rail.

b) het aantal nieuw aangeworven Securail agenten.

2. Flux sortant: 2. Uitstroom:
a) le nombre d'accompagnateurs de train ayant quitté la

SNCB;
a) het aantal treinbegeleiders dat de NMBS verlaten

heeft;
b) le nombre d'agents de Securail ayant quitté la SNCB. b) het aantal Securail agenten dat de NMBS verlaten

heeft.
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DO 2022202319678
Question n° 1528 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319678
Vraag nr. 1528 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Cadres linguistiques de la SNCB. Taalkaders NMBS.
S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission

permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que la SNCB ne dispo-
sait pas de cadres linguistiques pour 2022. De nombreuses
administrations centrales utilisent les mêmes excuses,
année après année, pour se soustraire à leurs obligations
légales (manque de candidats, procédures de promotion en
cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat de NMBS voor 2022 niet over taalkaders
beschikte. Heel wat centrale administraties gebruiken jaar
na jaar dezelfde excuses om aan hun wettelijke verplichtin-
gen te ontlopen (onvoldoende kandidaten, lopende bevor-
deringsprocedures, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. Si aucun changement n'apparaît, une
intervention spéciale sera organisée. Cette intervention
pourra, si nécessaire, déboucher sur une action devant le
Conseil d'État, section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi la SNCB ne dispose-t-elle toujours pas de
cadres linguistiques? Que comptez-vous entreprendre afin
de remédier d'urgence à cette situation?

Waarom beschikt de NMBS nog steeds niet over taalka-
ders? Wat zult u ondernemen om hier dringend werk van te
maken?

DO 2022202319687
Question n° 1530 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319687
Vraag nr. 1530 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Appels à projets pour les lieux délaissés par la SNCB (QO
35175C).

Oproep tot projecten voor door de NMBS niet meer
gebruikte ruimten. (MV 35175C)

Suite à l'appel à projets dont il a été question lors de la
fermeture des 44 guichets en 2021, certaines communes
discutent depuis plus de deux ans avec la SNCB pour avan-
cer sur un appel à projet qualitatif.

Bij de sluiting van de loketten in 44 stations in 2021 was
er sprake van een oproep tot projecten voor die ruimten.
Naar aanleiding daarvan zijn er al meer dan twee jaar
gesprekken aan de gang tussen bepaalde gemeenten en de
NMBS om voortgang te maken met een oproep tot kwali-
teitsvolle projecten.

La réponse de la SNCB suite aux derniers échanges sur
les critères d'attribution vient de leur parvenir et secoue
tous ceux qui se sont investis.

De gemeenten die daar hun schouders onder gezet heb-
ben, ontvingen onlangs het antwoord van de NMBS na de
jongste gesprekken over de toewijzingscriteria en dat heeft
hen geschokt.

"Les appels d'offres comprenant des critères d'attribution
sont généralement réservés aux concessions. Suite à nos
précédentes expériences dans des dossiers similaires, nous
avons décidé en interne de ne faire valoir que le prix."

De NMBS liet namelijk weten dat aanbestedingen waar-
voor er toewijzingscriteria gelden doorgaans aan conces-
sies voorbehouden worden en dat ze, op basis van haar
eerdere ervaringen in soortgelijke dossiers, intern beslist
heeft dat alleen de prijs de doorslag zou geven.



QRVA 55 110
28-04-2023

29

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette réponse, par ailleurs, va à l'encontre des informa-
tions que vous avez annoncées en 2021 (https://
www.lesoir.be/354136/article/2021-02-09/georges-gilki-
net-il-faut-des-gares-vivantes-accueillantes-accessibles) et
relayées par l'Union des Villes et Communes de Wallonie
(https://www.uvcw.be/mobilite/actus/art-5195) que des
appels à projets seraient lancés pour redonner vie à ces
lieux délaissés par la SNCB.

Dat antwoord druist immers volledig in tegen de infor-
matie die u in 2021 verkondigde (https://www.lesoir.be/
354136/article/2021-02-09/georges-gilkinet-il-faut-des-
gares-vivantes-accueillantes-accessibles) en die door de
UVCW, de vereniging van Waalse steden en gemeenten,
overgenomen werd (https://www.uvcw.be/mobilite/actus/
art-5195), namelijk dat er projectoproepen gelanceerd zou-
den worden om nieuw leven te blazen in die niet meer door
de NMBS gebruikte ruimten.

Qu'en est-il de ces appels à projets? Allez-vous encoura-
ger ceux qui ont travaillé à "redonner vie" à ces guichets?
Quelle est votre position face à cette réponse incompréhen-
sible à l'heure où les premiers appels d'offres concernant
ces gares sont en cours?

Hoe staat het met die projectoproepen? Zult u degenen
die zich ingezet hebben om die ruimten nieuw leven in te
blazen aanmoedigen? Wat is uw standpunt met betrekking
tot dat onbegrijpelijke antwoord van de NMBS op een
ogenblik waarop de eerste aanbestedingsprocedures voor
die stations aan de gang zijn?

Ces questions sont importantes, notamment dans les
zones rurales, où les gares sont au coeur de nos villes/vil-
lages et y jouent un rôle structurant. En effet, les com-
munes ont à coeur de redonner une seconde vie à ces
bâtiments délaissés par la SNCB en y installant des ser-
vices, des points d'informations touristiques, des espaces
pour des associations, des bibliothèques, des commerces
de proximité, etc. C'est donc une opportunité pour les com-
munes que d'investir ces lieux avec des projets qualitatifs
afin de sauvegarder ces lieux emblématiques, à l'architec-
ture souvent remarquable et redonne vie à ces quartiers
"abandonnés".

Dat zijn belangrijke vragen, in het bijzonder in landelijke
streken, waar de stations in het centrum van onze steden en
dorpen liggen en er een structurerende rol spelen. De
gemeenten willen immers niets liever dan die door de
NMBS niet meer gebruikte gebouwen een tweede leven
geven door er diensten, toeristische informatiepunten,
ruimten voor verenigingen, bibliotheken, buurtwinkels,
enz. in onder te brengen. Het is voor de gemeenten dus een
opportuniteit om in die ruimten te investeren met kwali-
teitsvolle projecten om die symbolische plaatsen, met hun
vaak opmerkelijke architectuur, in stand te houden en
nieuw leven te blazen in die verlaten buurten.

DO 2022202319689
Question n° 1531 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319689
Vraag nr. 1531 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Mise en place du cadre européen consacré aux drones
(QO35065C).

Implementatie van een Europees kader voor drones (MV
35065C).

Le domaine des drones constitue une technologie de
l'avenir où le secteur évolue rapidement, il doit bénéficier
d'une attention particulière. Nous sommes convaincus de
leur utilité dans différents départements comme la sécurité,
le bâtiment, l'agriculture, les médias, etc.

Dronetechnologie is een snel ontluikende technologie
van de toekomst, waar we bijzondere aandacht moeten aan
schenken. We zijn ervan overtuigd dat drones in verschil-
lende sectoren hun nut kunnen bewijzen, zoals de veilig-
heid, de bouw, de landbouw, de media ,enz.

Avec l'entrée en vigueur, en janvier 2023, du nouveau
cadre européen sur l'espace aérien à consacrer aux drones,
du dispositif "Espace U", les États membres sont invités à
définir des espaces aériens réservés aux drones, avec ou
sans pilote, et les acteurs qui seront probablement sous
autorisation de vol dans ces espaces.

Met de inwerkingtreding in januari 2023 van het nieuwe
Europese kader met betrekking tot het luchtruim voor dro-
nes - het zogenaamde U-spacesysteem - worden de lidsta-
ten verzocht om het luchtruim bestemd voor drones - met
of zonder piloot - vast te stellen en te bepalen welke acto-
ren er wellicht een vergunning zullen krijgen om in dat
luchtruim vluchten uit te voeren.
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À Luxembourg, à l'initiative de LuxMobility, un premier
drone de nouvelle génération sera exposé, dans le cadre
d'un projet européen, baptisé "AiRMOUR", consacré aux
drones médicaux d'urgence.

In Luxemburg zal er op initiatief van LuxMobility een
eerste drone van de nieuwe generatie  tentoongesteld wor-
den in het kader van een Europees project, "AiRMOUR",
dat gewijd is aan drones die ingezet worden voor drin-
gende geneeskundige hulpverlening.

J'apprends que le projet européen, emmené par le VTT
Technical Research Center de Finlande, réunit déjà une
quinzaine de partenaires dans six pays européens.

Ik verneem dat er al een vijftiental partners uit zes Euro-
pese landen deelnemen aan het Europese project, dat door
VTT Technical Research Centre of Finland gecoördineerd
wordt.

Bien que les acteurs du marché de drones puissent avoir
de nombreuses ambitions dans différents domaines, je sou-
haiterais, à l'instar de ce qui est proposé au Luxembourg,
connaître la situation en Belgique au sujet des drones
médicaux d'urgence.

Hoewel de spelers op de dronemarkt veel ambities in ver-
schillende domeinen kunnen hebben, zou ik graag willen
weten hoe het in België staat met de drones die ingezet
worden voor dringende geneeskundige hulpverlening, naar
het voorbeeld van wat er in Luxemburg voorgesteld wordt.

1. Où en sommes-nous? Sommes-nous partenaires de ce
projet européen? Dans l'affirmative, quels sont les sociétés
partenaires belges de ce projet?

1. Wat is de huidige stand van zaken? Nemen wij deel
aan dat Europese project? Zo ja, welke Belgische bedrijven
zijn partners in dat project?

2. Vu les règlements européens qui harmonisent de plus
en plus les législations nationales, quelle est réellement
votre marge de manoeuvre concernant le secteur des
drones?

2. Over welke manoeuvreerruimte beschikt u feitelijk
met betrekking tot de dronesector in het licht van de Euro-
pese regelgeving die de nationale wetgevingen steeds meer
harmoniseert?

3. Quelles seront vos actions en faveur des drones
concernant deux domaines où pouvez encore agir, le rail
(surveillance, observation, etc.) et le secteur aérien (sécu-
rité, aspects environnementaux, etc.)?

3. Welke initiatieven zult u ten gunste van drones nemen
in twee domeinen waarin u nog kan optreden: het spoor
(toezicht, observatie, enz.) en de luchtvaart (veiligheid,
milieuaspecten, enz.)?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319564
Question n° 1398 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319564
Vraag nr. 1398 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les primes de fin d'année. Eindejaarspremies.
Chaque année, de nombreux contribuables touchent une

prime de fin d'année ou un treizième mois.
Elk jaar krijgen heel wat belastingplichtigen een einde-

jaarspremie of dertiende maand.
1. Combien de contribuables reçoivent-ils une prime de

fin d'année? Veuillez indiquer la répartition entre les diffé-
rentes régions.

1. Hoeveel belastingplichtigen ontvangen een eindejaar-
spremie? Graag ook de onderverdeling tussen de verschil-
lende gewesten.
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2. Un précompte exceptionnel est prélevé sur cette prime
de fin d'année. À combien s'élève ce précompte, en d'autres
termes, quel est le montant total des impôts payés sur la
prime de fin d'année? Veuillez indiquer la répartition entre
les différentes régions.

2. Op die eindejaarspremie wordt een exceptionele voor-
heffing geheven. Hoeveel bedraagt die voorheffing, met
andere woorden hoeveel belastingen worden er in totaal
betaald op de eindejaarspremie? Graag de onderverdeling
tussen de verschillende gewesten.

DO 2022202319565
Question n° 1399 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319565
Vraag nr. 1399 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déductions applicables aux indépendants. Aftrekposten zelfstandigen.
Les indépendants (personnes physiques: les attributaires

de bénéfices et de profits) ne peuvent déduire de nombreux
frais professionnels que de manière limitée.

Zelfstandigen (natuurlijke personen: zowel de winsten-
als batenbehalers) kunnen tal van beroepskosten slechts
beperkt aftrekken.

À combien s'élèvent les dépenses fiscales (coût budgé-
taire) pour cette catégorie de contribuables en ce qui
concerne:

Hoeveel bedragen de fiscale uitgaven (budgettaire kost)
voor deze categorie van belastingplichtigen voor wat
betreft de:

- les frais de restaurant; - restaurantkosten;
- les frais de réception? - receptiekosten?
Pouvez-vous fournir les données pour les cinq dernières

années disponibles?
Graag de gegevens van de laatste vijf beschikbare jaren.

DO 2022202319570
Question n° 1401 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319570
Vraag nr. 1401 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 16 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fiscalité des véhicules de société et budget mobilité. Fiscaliteit van bedrijfswagens en het mobiliteitsbudget.
Je vous interrogeais l'année passée sur le nombre de voi-

tures de société en Belgique. Vous indiquiez à cette occa-
sion qu'il n'existait pas de statistiques officielles
concernant ce nombre.

Vorig jaar stelde ik u een vraag over het aantal bedrijfs-
wagens in België. U antwoordde bij die gelegenheid dat er
geen officiële statistieken bestaan over dat aantal.

1. Est-ce toujours le cas? Comptez-vous remédier à cette
situation?

1. Is dat nog steeds het geval? Bent u van plan om dat
manco desgevallend te verhelpen?

2. Ainsi, pour me répondre, vous vous étiez basé sur les
données de la Fédération belge de l'automobile et du cycle
(FEBIAC). Quel est le nombre de voiture de société recen-
sées par cette fédération pour 2022?

2. In uw antwoord baseerde u zich bijvoorbeeld op de
gegevens van de Belgische Automobiel- en Tweewielerfe-
deratie (FEBIAC). Hoeveel bedrijfswagens heeft deze
federatie voor 2022 in haar statistieken opgenomen?
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3. Par ailleurs, dans les données de la FEBIAC existe-t-il
des informations sur la proportion entre les différents type
de motorisation de ces véhicules de société (électriques,
hybrides, etc.)? Dans l'affirmative, pouvez-vous communi-
quer ces informations et notamment le rapport masse/puis-
sance moyen par catégorie de véhicule (essence, diesel,
hybride, électrique)?

3. Is er in de gegevens van FEBIAC voorts informatie te
vinden over de verhouding tussen de verschillende motor-
types van deze bedrijfswagens (elektrisch, hybride, enz.)?
Zo ja, kunt u die informatie en meer bepaald de gemid-
delde pk-gewichtsverhouding per autocategorie (benzine,
diesel, hybride, elektrisch) meedelen?

4. Combien de budgets mobilité ont été demandés jusqu'à
présent? Pouvez-vous fournir la ventilation de l'utilisation
de ce budget mobilité entre les différents piliers?

4. Hoeveel mobiliteitsbudgetten werden er tot op heden
aangevraagd? Kunt u een opsplitsing geven van het
gebruik van dat budget volgens de verschillende pijlers?

DO 2022202319571
Question n° 1402 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319571
Vraag nr. 1402 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction des frais de voiture par les indépendants. Aftrek autokosten zelfstandigen.
Les indépendants (qu'ils soient personnes physiques ou

attributaires de bénéfices ou de profits) peuvent également
déduire des frais de voiture.

Zelfstandigen (natuurlijke personen, zowel winsten- als
batenbehalers) kunnen ook autokosten aftrekken.

1. Quel a été le taux de déduction moyen pour cette caté-
gorie de contribuables au cours des cinq dernières années
pour lesquelles ces chiffres sont disponibles?

1. Hoeveel bedraagt het gemiddelde aftrekpercentage de
laatste vijf beschikbare jaren voor deze categorie van
belastingplichtigen?

2. À combien se montent les dépenses fiscales (le coût
budgétaire) de cette déduction de frais de voiture?

2. Hoeveel bedragen de fiscale uitgaven (budgettaire
kost) van deze aftrek van autokosten?

Pouvez-vous répartir ces chiffres entre les différentes
régions?

Kunt u een opsplitsing maken tussen de verschillende
gewesten?

DO 2022202319588
Question n° 1403 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319588
Vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Majoration d'impôt pour les indépendants. Belastingvermeerdering zelfstandigen.
Les indépendants (personnes physiques enregistrant tant

des bénéfices que des profits) qui n'effectuent pas de verse-
ments anticipés s'exposent à une majoration d'impôt.

Indien zelfstandigen (natuurlijke personen: zowel de
winsten- als batenbehalers) geen voorafbetalingen doen,
krijgen zij een belastingvermeerdering.

À combien s'élèvent les recettes de cette majoration
d'impôt? Pouvez-vous préciser le montant des recettes pour
les cinq dernières années pour lesquelles ces chiffres sont
disponibles?

Hoeveel bedragen de inkomsten van deze belastingver-
meerdering? Graag de ontvangsten van de laatste vijf
beschikbare jaren.
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DO 2022202319614
Question n° 1406 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 20 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319614
Vraag nr. 1406 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 20 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le remboursement du gasoil professionnel. Terugbetaling professionele diesel.
Depuis l'instauration du système du cliquet en matière

d'accises sur les carburants, il existe également un système
de droits d'accises récupérables sur le gasoil professionnel
pour les véhicules dont la masse maximale autorisée est
égale ou supérieure à 7,5 tonnes.

Sinds de invoering van het cliquet-systeem met betrek-
king tot de accijnzen op brandstoffen, is er ook een sys-
teem van terugvorderbare accijnzen op professionele diesel
voor voertuigen met een maximaal toegelaten massa gelijk
of hoger dan 7,5 ton.

Quels étaient les montants totaux des accises remboursés
en 2019, 2020, 2021 et 2022?

Voor welk bedrag werd er in 2019, 2020, 2021 en 2022
aan accijnzen op professionele diesel terugbetaald?

DO 2022202319618
Question n° 1407 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319618
Vraag nr. 1407 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Transfert de capitaux à l'étranger. Kapitaaloverdracht naar buitenland.
Les données de la Banque mondiale révèlent que les

immigrés du monde entier (et leurs descendants) envoient
tous les ans des sommes considérables dans leur pays d'ori-
gine par les canaux officiels.

Volgens cijfers van de Wereldbank sturen migranten (en
hun nakomelingen) elk jaar via geregistreerde kanalen
wereldwijd behoorlijke sommen geld euro naar hun thuis-
land.

1. À quel montant se sont élevés les transferts de capitaux
enregistrés entre la Belgique et des pays hors UE en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel bedroegen de geregistreerde kapitaalover-
drachten vanuit België naar landen buiten de EU in de
jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. À quel montant se sont élevés les transferts de capitaux
enregistrés entre la Belgique et le Maroc, la Turquie, le
Congo, la Syrie et l'Afghanistan pour les années précitées?

2. Hoeveel bedroegen de geregistreerde kapitaalover-
drachten vanuit België naar Marokko, Turkije, Congo,
Syrië en Afghanistan in voornoemde jaren?

3. Veuillez fournir, si elle est disponible, la liste des dix
principaux pays vers lesquels les immigrés ont transféré
des capitaux entre la Belgique et leur pays d'origine pour
les années précitées.

3. Indien beschikbaar: graag een lijst van de top tien van
landen naar waar migranten vanuit België in voornoemde
jaren geld overmaakten naar hun herkomstland.

4. Les transferts de capitaux enregistrés (par le biais
d'organismes financiers) incluent-ils les transactions effec-
tuées par le biais d'établissements spécialisés dans les vire-
ments internationaux ainsi que par le biais de banques dont
le siège est établi dans le pays d'origine?

4. Zijn in de geregistreerde kapitaaloverdrachten (via
financiële instellingen) de transacties die gebeuren via
instellingen die gespecialiseerd zijn in internationale over-
schrijvingen en banken die hun hoofdzetel in het land van
herkomst hebben inbegrepen?
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DO 2022202319627
Question n° 1408 de Monsieur le député Peter De

Roover du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319627
Vraag nr. 1408 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 20 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Modalités du travail associatif. Modaliteiten verenigingswerk.
1. L'exercice d'un travail associatif est autorisé si, au

cours du troisième trimestre précédant le début de l'activité
de travailleur associatif, l'intéressé exerce habituellement
et principalement une activité professionnelle. Une per-
sonne travaillant à temps partiel peut-elle également exer-
cer un travail associatif?

1. Iemand kan als verenigingswerker aan de slag gaan als
hij in het derde kwartaal dat het begin van de tewerkstel-
ling als verenigingswerker voorafgaat gewoonlijk en
hoofdzakelijk een beroepsactiviteit uitoefent. Kan ook
iemand die deeltijds werkt aan verenigingswerk doen?

2. Un étudiant peut travailler dans le cadre d'un contrat
d'étudiant et, cumulativement, effectuer un travail associa-
tif. Cependant, le nombre d'heures de travail associatif est
limité à 190 par an. Concrètement, cela signifie qu'en tant
qu'étudiant, il est possible d'effectuer au maximum 190
heures de travail associatif et 475 heures de travail d'étu-
diant au cours de la même année civile. L'article 143, 7° du
CIR (relatif aux ressources nettes) prévoit une exonération
de 2.910 euros tant pour le travail associatif que pour le
travail d'étudiant. Quel forfait de frais faut-il appliquer
pour le calcul des ressources nettes? Celui de 20 % ou celui
de 50 %?

2. Als student mag je én werken met een studentenover-
eenkomst én verenigingswerk doen. Het aantal uren ver-
enigingswerk is wel gelimiteerd tot 190 uur per jaar.
Concreet wil dat zeggen dat je als student in hetzelfde
kalenderjaar maximaal 190 uur verenigingswerk en 475
uur studentenwerk mag doen. Artikel 143, 7° WIB (inzake
nettobestaansmiddelen) voorziet in een vrijstelling van
2.910 euro voor zowel verenigingswerk als studentenar-
beid. Welk kostenforfait moet toegepast worden bij het
berekenen van de nettobestaansmiddelen? Dat van 20 % of
50 %?

DO 2022202319630
Question n° 1409 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319630
Vraag nr. 1409 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?
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3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

DO 2022202319655
Question n° 1411 de Monsieur le député Christian

Leysen du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319655
Vraag nr. 1411 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 21 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réduction supplémentaire pour les revenus étrangers. Bijkomende vermindering voor buitenlandse inkomsten.
À la suite de l'arrêt n° C-385/00 du 12 décembre 2002,

De Groot F.W.L, la circulaire n° Ci.RH.331/575.420 du
12 mars 2008 visait, dans le cas où la situation personnelle
ou familiale du contribuable n'a pas été prise en compte à
l'étranger, à compenser la perte partielle ou totale des avan-
tages fiscaux pertinents par l'application d'une réduction
supplémentaire à concurrence de la différence entre l'impôt
belge qui aurait été dû si les revenus provenaient exclusi-
vement de source belge et l'impôt sur le revenu en applica-
tion de la méthode d'exonération (réserve de progressivité)
augmenté de l'impôt dû à l'étranger sur les revenus d'ori-
gine.

In navolging van het arrest nr. C-385/00 van
12 december 2002, inzake De Groot F.W.L. werd met cir-
culaire nr. Ci.RH.331/575.420 van 12 maart 2008 getracht,
in de gevallen waarin de persoonlijke toestand of de
gezinstoestand van de belastingplichtige niet in aanmer-
king werd genomen in het buitenland, het al dan niet
gedeeltelijk verlies van betreffende belastingvoordelen te
compenseren door de toepassing van een bijkomende ver-
mindering à rato van het verschil tussen de Belgische
belasting die zou zijn verschuldigd indien uitsluitend
sprake was van in oorsprong Belgische inkomsten en de
inkomstenbelasting met toepassing van de vrijstellingsme-
thode (progressievoorbehoud) verhoogd met de buiten-
landse belasting op de broninkomsten.

En principe, cette intervention compenserait la perte d'un
nombre ponctuel d'avantages fiscaux liés à la situation
familiale personnelle du contribuable. La circulaire prévoit
les avantages fiscaux suivants:

In principe zou met deze ingreep het verlies van een
punctueel aantal belastingvoordelen verbonden aan de per-
soonlijke gezinssituatie voor de belastingplichtige worden
gecompenseerd. De circulaire beoogt de volgende fiscale
tegemoetkomingen:

- pour handicap du contribuable; - voor handicap van de belastingplichtige;
- pour enfants ou autres personnes à charge, pour le han-

dicap d'enfants ou autres personnes à charge, pour frais de
garde d'enfants, pour isolé avec enfant à charge;

- voor kinderen of andere personen ten laste, voor de han-
dicap van kinderen of andere personen ten laste, voor de
oppaskosten van kinderen, voor alleenstaande met kinder-
last;

- pour paiement d'une rente alimentaire aux enfants ou au
conjoint du contribuable, etc.;

- voor de betaling van een onderhoudsuitkering aan de
kinderen van de belastingplichtige of aan zijn echtgenote,
enz.;

- pour conjoint sans revenu. - voor de echtgenoot zonder inkomsten.
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Cependant, la jurisprudence récente confirme que ce
champ d'application est trop étroit. D'après la jurispru-
dence de la Cour de justice, la notion d'"avantages person-
nels et familiaux" doit être interprétée de manière large.
Dans son arrêt du 23 octobre 2018, la cour d'appel
d'Anvers (n° 2011/AR/2274) a jugé que la portée des avan-
tages personnels et familiaux était trop restreinte dans la
circulaire précitée puisque seuls les avantages ponctuels
cités plus haut étaient pris en considération.

Recente rechtspraak bevestigt evenwel dat dit toepas-
singsgebied te eng is. Uit de rechtspraak van het Hof van
Justitie moet het begrip "persoonlijke en gezinsverbonden
voordelen" ruim worden opgevat. Het hof van beroep te
Antwerpen (nr. 2011/AR/2274) oordeelde in zijn vonnis
van 23 oktober 2018 dat de draagwijdte van de persoons-
en gezinsgebonden tegemoetkomingen in de hierboven
aangehaalde circulaire te beperkt is door enkel boven-
staande punctuele voordelen in aanmerking te nemen.

Par ailleurs, dans l'arrêt rendu dans l'affaire Jacob et Len-
nertz (n° C-174/18, ECLI:EU:C/2019:205), la Cour de jus-
tice a jugé que les réductions d'impôts destinées à inciter
les dépenses et les investissements devaient également être
considérées comme liées à la "situation personnelle et
familiale" par leur impact sur la capacité contributive.
Enfin, dans l'affaire BJ (n° C-241/20, ECLI:EU:C/
2021:605), la Cour de justice a jugé que le fait de bénéfi-
cier ou non de réductions d'impôt (quel que soit le montant
de l'avantage) dans l'État d'activité dans lequel les indem-
nités perçues à l'étranger ont été acquises pouvait avoir une
incidence sur la perception d'avantages fiscaux dans l'État
de résidence.

Bovendien oordeelde het Hof van Justitie in zijn arrest in
de zaak Jacob en Lennertz (nr. C-174/18, ECLI:EU:C/
2019:205) dat de belastingverminderingen die bedoeld zijn
om uitgaven en investeringen te stimuleren door hun
invloed op de fiscale draagkracht eveneens moeten worden
beschouwd als verbonden met de "persoonlijke en gezins-
situatie". Tot slot oordeelde het Hof van Justitie in de zaak
BJ (nr. C-241/20, ECLI:EU:C/2021:605) dat het al dan niet
ontvangen van belastingverminderingen (ongeacht de
hoogte van het voordeel) in de werkstaat waarin de in bui-
tenland ontvangen vergoedingen zijn verworven van
invloed kan zijn op het ontvangen van belastingvoordelen
in de woonstaat.

Il ressort essentiellement de ces éléments récents de
jurisprudence que les avantages fiscaux suivants doivent
au moins également être pris en compte dans le calcul de la
réduction supplémentaire:

In essentie volgt uit deze recente rechtspraken dat de vol-
gende belastingvoordelen minstens eveneens in aanmer-
king moeten worden genomen bij de berekening van de
aanvullende vermindering:

- les frais de garde d'enfants; - kinderopvangkosten;
- les dons; - giften;
- l'épargne-logement; - bouwsparen;
- les chèques-travail de proximité flamands (ancienne-

ment PWA);
- wijk-werkcheques (voorheen PWA);

- les titres-services; - dienstencheques;
- les dépenses faites en vue d'économiser l'énergie; - energiebesparende uitgaven;
- les dépenses de sécurisation de l'habitation. - uitgaven ter beveiliging van de woning.
1. Pouvez-vous confirmer que votre administration a pris

acte de cette jurisprudence qui apporte des précisions sur
ce qu'il faut entendre par "avantages fiscaux liés à la situa-
tion personnelle et familiale" dans le cadre du calcul de la
réduction supplémentaire pour les revenus étrangers?

1. Kunt u bevestigen dat uw administratie akte heeft
genomen van deze rechtspraak die meer verduidelijking
biedt op wat moet worden verstaan onder "persoonlijke en
gezinssituatie verbonden belastingvoordelen" in het kader
van de berekening van de bijkomende vermindering voor
buitenlandse inkomsten?

2. Quelles mesures votre administration compte-t-elle
prendre pour mettre la circulaire Ci.RH.331/575.420 en
conformité avec cette jurisprudence?

2. Welke acties zal uw administratie ondernemen om cir-
culaire Ci.RH.331/575.420 in lijn te brengen met deze
rechtspraak?
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DO 2022202319659
Question n° 1412 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319659
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les sociétés des influenceurs basées à l'étranger. In het buitenland gevestigde bedrijven van influencers.
Les réseaux sociaux font désormais partie intégrante de

la vie d'une majorité des belges et en particulier les plus
jeunes. On retrouve sur ces plateformes, en particulier Ins-
tragram, TikTok, Snapchat, de nombreuses personnes "sui-
vies" par un grand nombre d'abonnés appelés influenceurs.
Ils se rétribuent via ces plateformes via de l'argent récolté
par le nombre de vues sur leurs publications mais aussi via
la vente de produits ou de service. Les produits vendus
sont souvent issus du drop shipping, soit la vente d'un bien
(souvent de mauvaise qualité) sur un site tiers et dont le
prix sera plus élevé que sur le site original dudit produit.

Sociale media maken inmiddels integraal deel uit van het
leven van de meerderheid van de Belgen, zeker van de
jongsten onder ons. Op die platformen, in het bijzonder
Instagram, TikTok en Snapchat, zijn er tal van personen
actief die door een groot aantal abonnees 'gevolgd' worden.
Die zogenoemde influencers verdienen geld via die plat-
formen op basis van het aantal views van hun berichten,
maar ook dankzij de verkoop van goederen of diensten. De
producten die ze verkopen zijn vaak afkomstig van drop
shipping, dat wil zeggen dat een product (vaak van slechte
kwaliteit) op een derde website verkocht wordt tegen een
hogere prijs dan op de oorspronkelijke website van het pro-
duct.

Cette pratique n'est pas interdite mais elle permet
d'engranger de nombreux bénéfices pour les influenceurs
approchés par la marque en question ou pour eux-mêmes
directement. Or, de nombreux influenceurs belges résident
désormais dans les pays du Golfe. Une grande partie
d'entre eux possèdent des sociétés afin d'être moins taxé ou
pour faciliter leurs transactions mais ces firmes sont par-
fois aussi déménagées dans ces paradis fiscaux afin de
diminuer l'imposition.

Die praktijk is niet verboden, maar zorgt er wel voor dat
influencers die door merken benaderd worden veel winst
kunnen binnenhalen, rechtstreeks of via dat merk. Tal van
Belgische influencers verblijven tegenwoordig in de Golf-
staten. Velen onder hen hebben een bedrijf waardoor ze
minder belast worden of makkelijker transacties kunnen
uitvoeren, maar die firma's worden soms ook onderge-
bracht in belastingparadijzen, zodat de influencers minder
belastingen moeten betalen.

Bien que cette pratique soit monnaie courante, le secteur
économique des influenceurs est en plein essor et il sou-
lève de nombreuses questions. Le SPF Finances et la lutte
contre les fraudes se doivent de se pencher sur ces pra-
tiques pour voir si des cas d'évasions fiscales ne sont pas
présents pour ces derniers, qu'ils soient basés en Belgique
ou ailleurs dans le monde.

Het fenomeen is niet ongewoon, maar de econmische
sector van de influencers heeft intussen een hoge vlucht
genomen en doet veel vragen rijzen. De FOD Financiën en
de fraudebestrijdingsdiensten moeten nagaan of er bij die
praktijken geen sprake is van belastingontwijking, onge-
acht of die bedrijven in het binnen- of het buitenland
gevestigd zijn.

1. Les produits vendus par ces influenceurs respectent-ils
toujours la législation belge? Les douanes contrôlent-elles
les produits vendus par ces personnes depuis l'étranger?

1. Zijn de producten die die influencers verkopen altijd in
overeenstemming met de Belgische wetgeving? Controle-
ren de douanediensten de producten die influencers vanuit
het buitenland verkopen?

2. Le SPF Finances s'intéresse-il aux sociétés des
influenceurs? Des cas d'évasion fiscale ont-ils été observés
via des sociétés écrans ou basées à l'étranger?

2. Houdt de FOD Financiën de bedrijven van influencers
in het oog? Werden er gevallen van belastingontwijking via
postbusbedrijven of buitenlandse firma's vastgesteld?

3. Comptez-vous adapter la législation pour les auto-
entrepreneurs afin d'éviter que ces derniers mettent en
place des formes d'évasions fiscales? Passent-ils tous par
une entité comme Smart pour créer une structure d'emploi
légalement reconnue?

3. Zult u de wetgeving voor zelfstandige ondernemers
aanpassen om te voorkomen dat zij constructies opzetten
om belastingen te ontwijken? Moeten al die ondernemers
via een instelling als Smart passeren om een wettelijk
erkende tewerkstellingsstructuur op te richten?
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4. Comment contrôlez-vous actuellement les bénéfices
engrangés par les influenceurs et/ou leur société? Com-
ment sont-ils taxés?

4. Op welke manier oefent u momenteel controle uit op
de winst van die influencers en/of hun bedrijf? Hoe worden
zij belast?

DO 2022202319686
Question n° 1414 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319686
Vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plainte des libraires contre la Loterie Nationale (QO
35172C).

Klacht van krantenwinkels tegen de Nationale Loterij. (MV
35172C)

J'apprends que l'association Vision Presse souhaite dépo-
ser plainte contre la Loterie Nationale pour injustice et les
latitudes que le gouvernement octroie à la Loterie Natio-
nale.

Ik verneem dat Vision Presse, de Franstalige vereniging
van krantenwinkels, een klacht wil indienen tegen de Nati-
onale Loterij vanwege oneerlijke praktijken en de speel-
ruimte die de overheid aan de Nationale Loterij toekent.

L'association critique le système de rémunération des
libraires qui va changer en 2024, la diminution de la com-
mission fixe à la vente de billets, les règles de plus en plus
contraignantes pour la commission variable et l'offre de
jeux de hasard grandissante sur les canaux digitaux qui
détourne le client des librairies.

De vereniging bekritiseert het vergoedingssysteem voor
krantenwinkels, dat in 2024 wijzigt, de verlaging van de
vaste commissie op verkochte spelen, de steeds strengere
regels om in aanmerking te komen voor de variabele com-
missie en het groeiende aanbod van kansspelen die de
Nationale Loterij aanbiedt via digitale kanalen waardoor
klanten van de krantenwinkels weggelokt worden.

L'association souhaite déposer plainte au pénal pour les
jeux Woohoo disponibles uniquement sur le site la Loterie
et qui présentent une faille relevée dans un avis du
16 novembre 2022 de la Commission des Jeux de Hasard,
le manque de licence qui est pourtant réclamée au secteur
privé.

De vereniging wil een strafklacht indienen voor de
Woohoo-games die uitsluitend via de website van de Nati-
onale Loterij verkrijgbaar zijn en waarvoor er - zo kwam
aan het licht in een advies dat de Kansspelcommissie op
16 november 2022 uitbracht - geen vergunning verkregen
werd, wat in de private sector nochtans een vereiste is.

"L'objectif de Vision Presse est de mettre un terme rapi-
dement à la stratégie de la Loterie Nationale qui, abusant
de son monopole, renforce en permanence une concurrence
déloyale en proposant des jeux de hasard disponibles uni-
quement sur le canal digital lequel doit, désormais, être
dopé par les libraires qui sont rémunérés en fonction du
nombre de leurs clients qu'ils détourneraient de leur maga-
sin vers le digital."

Het doel van Vision Presse is om snel een einde maken
aan de strategie van de Nationale Loterij die misbruik
maakt van haar monopolie en zich permanent schuldig
maakt aan oneerlijke concurrentie door kansspelen aan te
bieden die alleen beschikbaar zijn via het digitale kanaal
dat voortaan betaald moet worden door de krantenwinkels
die vergoed worden op basis van het aantal klanten dat ze
van hun winkel afleiden naar het digitale kanaal.

1. Quelles sont les mesures à prendre pour supprimer les
disparités entre le secteur privé et la Loterie Nationale?

1. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om de
ongelijkheden tussen de private sector en de Nationale
Loterij weg te werken?

2. Pouvez-vous fournir la base légale des jeux Woohoo? 2. Wat is de wettelijke grondslag van de Woohoo-games?
3. Confirmez-vous que la Loterie Nationale conditionne

la commission variable des libraires à un nombre minimum
de joueurs qu'ils dirigeraient vers son application numé-
rique comme l'affirme l'union professionnelle. Et si c'est le
cas, quel est l'objectif de la Loterie?

3. Kunt u bevestigen dat de Nationale Loterij de varia-
bele commissie voor de krantenwinkels koppelt aan een
minimumaantal spelers die ze naar de digitale app van de
Nationale Loterij doorverwijzen, zoals de beroepsvereni-
ging beweert? Als dat zo is, wat wil de Nationale Loterij
daarmee bereiken?
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DO 2022202319690
Question n° 1415 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319690
Vraag nr. 1415 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Délai pour l'introduction des fiches 281.10 et 20 (QO
34943C).

Termijn voor het indienen van de fiches 281.10 en 20 (MV
34943C).

Le 24 février 2023, l' administration rappelait que "les
fiches 281.20 doivent parvenir avant le 1er mars 2023,
comme pour les autres fiches de revenus. Aucune prolon-
gation n'est prévue".

Op 24 februari 2023 herinnerde de administratie eraan
dat de "de fiches 281.20 zoals de andere inkomensfiches
voor 1 maart 2023 moeten worden ingediend. Er is niet
voorzien in een verlenging van deze termijn".

Il manquait pourtant à ce moment une information néces-
saire pour pouvoir compléter correctement ces fiches.

Op dat moment ontbrak er echter nog informatie die
noodzakelijk is om deze fiches correct te kunnen invullen.

Cette information est contenue dans l'arrêté royal du
17 février 2023 modifiant, en ce qui concerne les avan-
tages de toute nature, l'arrêté royal du CIR. 1992 en cas
d'un prêt consenti sans intérêt ou à un taux d'intérêt réduit.

Deze informatie is vervat in het koninklijk besluit van
17 februari 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het WIB 1992 op het stuk van de voordelen
van alle aard bij het toekennen van een lening zonder inte-
rest of een lening met verlaagde interest.

Or, cet arrêté royal n'a été publié et donc rendu public
que le vendredi 3 mars, soit après la date ultime d'introduc-
tion des fiches 281.10 et 281.20.

Dit koninklijk besluit werd pas gepubliceerd op vrijdag
3 maart, dus na de uiterste datum van indiening van de
fiches 281.10 en 281.20.

1. Pourquoi est-il quasiment impossible chaque année de
publier cette information à temps?

1. Waarom blijkt het nagenoeg elk jaar onmogelijk om
deze informatie tijdig te publiceren?

2. Que s'est-il encore passé précisément cette année (14
jours entre la date de signature par le Roi et la publica-
tion)?

2. Wat is er dit jaar dan misgelopen (tussen de datum van
ondertekening door de Koning en de datum van publicatie
liggen er 14 dagen)?

3. Pour que les délais fixés par l'administration puissent
être respectés, il faut que les contribuables et les profes-
sionnels qui les aident à remplir leurs diverses obligations
aient connaissance des éléments indispensables pour ce
faire. À défaut d'une information nécessaire, convient-il de
faire comme si rien n'avait rien changé, faut-il reprendre le
taux applicable pour l'année précédente, ici 2021 quitte à
faire des fiches rectificatives après, ce qui représente un
volume de travail inutile?

3. Om de door de administratie vastgelegde termijnen te
kunnen naleven moeten de belastingplichtigen en de pro-
fessionals die hen bijstaan bij het vervullen van hun
diverse verplichtingen kennis hebben van de elementen die
hiervoor noodzakelijk zijn. Als ze niet beschikken over de
nodige informatie, is het dan aangewezen te doen alsof er
niets is veranderd, het tarief van het jaar voordien, in casu
2021, toe te passen en dan achteraf verbeterde fiches in te
dienen, wat heel wat nutteloos werk betekent?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202319548
Question n° 2014 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319548
Vraag nr. 2014 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La fin de la collaboration du SPF Santé publique avec des
consultants (QO 35028C).

Einde samenwerking FOD Volksgezondheid en consul-
tancy (MV 35028C).

Au début de la pandémie de covid et de la crise qui
s'ensuivit, l'État belge a fait appel à des consultants. Il sem-
blerait que le contrat avec le cabinet Deloitte soit arrivé à
échéance le 1er février 2023.

Aan het begin van de covidpandemie en de crisis die
eruit volgde deed de Belgische Staat beroep op consultan-
cybureaus. Het contract met de firma Deloitte zou op
1 februari 2023 ten einde gelopen zijn.

1. À présent que le contrat avec Deloitte est arrivé à
échéance, qui va reprendre les tâches de ces consultants?

1. Wie zal de taken overnemen nu het contract met
Deloitte verlopen is?

2. Fera-t-on appel à de nouveaux cabinets pour ces
tâches?

2. Worden voor deze taken nieuwe bureaus ingezet?

3. Une nouvelle coopération est-elle prévue? Dans l'affir-
mative, quand cette nouvelle coopération débutera-t-elle et
quelles tâches seront-elles incluses dans cette nouvelle
coopération?

3. Wordt een nieuwe samenwerking voorzien? Zo ja,
wanneer gaat deze nieuwe samenwerking in en welke
taken worden hieronder begrepen?

DO 2022202319550
Question n° 2015 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319550
Vraag nr. 2015 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Fonctionnaires qui passent du SPF Santé publique à la
consultance (QO 35029C).

Overstap ambtenaren FOD Volksgezondheid naar consul-
tancy (MV 35029C).

Durant la crise sanitaire, le SPF Santé publique a fait
appel aux services de bureaux de consultance. Les ques-
tions liées à cette coopération ainsi qu'au coût et à l'exper-
tise de ces partenaires ont déjà été soulevées en
commission de la Santé. Il nous revient que des fonction-
naires ont quitté le SPF Santé publique pour rejoindre le
cabinet Deloitte.

Tijdens de covidcrisis deed de FOD Volksgezondheid
beroep op de diensten van consultancybureaus. De samen-
werking met, de kosten en de deskundigheid van deze part-
ners werden in de commissie Volksgezondheid reeds
aangekaart. We vernemen dat er vanuit de FOD Volksge-
zondheid ambtenaren de overstap maken naar het bureau
Deloitte.

1. Combien de personnes sont passées du SPF Santé
publique à Deloitte au cours des six derniers mois? Quelles
sont les fonctions concernées?

1. Hoeveel personen maakten de laatste zes maanden de
overstap van de FOD Volksgezondheid naar Deloitte? Over
welke functies ging het hier?

2. Combien de personnes sont passées de Deloitte au SPF
Santé publique au cours des six derniers mois? Quelles
sont les fonctions concernées?

2. Hoeveel personen zijn er die de overstap hebben
gemaakt, in de periode van de laatste zes maanden, van
Deloitte naar de FOD Volksgezondheid? Over welke func-
ties ging het hier?



QRVA 55 110
28-04-2023

41

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Combien de personnes sont passées du SPF Santé
publique à d'autres bureaux de consultance au cours des six
derniers mois? Quelles sont les fonctions concernées?

3. Hoeveel personen maakten de laatste zes maanden de
overstap van de FOD Volksgezondheid naar andere consul-
tancybureaus? Over welke functies ging het hier?

4. Dans le cadre du lancement de la cellule de crise, est-il
prévu de recruter, dans un futur proche, des personnes du
pool de bureaux de consultance?

4. Zijn er plannen om in de nabije toekomst mensen aan
te werven uit de pool van de consultancybureaus in het
kader van de opstart van de crisiscel?

DO 2022202319551
Question n° 2016 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319551
Vraag nr. 2016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Autorisation de distribution en gros du SPF Santé publique
(QO 35030C).

Groothandelsvergunning FOD Volksgezondheid (MV
35030C).

Fin janvier 2023, l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) a rendu visite au SPF Santé
publique dans le cadre de l'obtention d'une autorisation de
distribution en gros (Wholesale Distributor Authorisation
ou WDA).

Eind januari 2023 heeft het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) een
bezoek gebracht aan de FOD Volksgezondheid in het kader
van het verkrijgen van een WDA-vergunning (Wholesale
Distributor Authorisation).

Cette autorisation de distribution en gros a déjà été discu-
tée en commission dans le cadre des API qui ont été com-
mandés et au sujet desquels j'ai posé des questions. Vous
avez indiqué que cette autorisation serait acquise fin jan-
vier.

Deze groothandelsvergunning kwam in de commissie
reeds aan bod in het kader van de API's die besteld werden
en waar ik vragen over stelde. U gaf aan dat de vergunning
eind januari een feit zou zijn.

1. Le SPF Santé publique répondait-il à toutes les condi-
tions d'obtention d'une WDA?

1. Voldeed de FOD Volksgezondheid aan alle voorwaar-
den om een WDA-vergunning te verkrijgen?

2. Certains points d'amélioration et/ou d'attention ont-ils
été constatés? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Waren er werk- en/of aandachtspunten? Indien ja,
welke waren deze?

3. Est-ce en raison de ces éventuels points d'amélioration
ou d'attention que la WDA n'avait pas encore été octroyée?

3. Waren deze eventuele aandachts- of verbeteringspun-
ten de oorzaak van het nog niet toekennen van de WDA-
vergunning?

4. Le SPF Santé publique dispose-t-il entre-temps d'une
WDA? À quelle date l'inspection à l'origine de l'approba-
tion a-t-elle été effectuée?

4. Beschikt de FOD Volksgezondheid ondertussen over
een WDA? Op welke datum werd de inspectie die aan de
basis ligt van de goedkeuring uitgevoerd?
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DO 2022202319559
Question n° 2020 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319559
Vraag nr. 2020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation de la consommation illégale de gaz hila-
rant (QO 35035C).

Toename illegaal gebruik lachgas (MV 35035C).

Dans son édition du 31 janvier 2023, le quotidien De
Standaard s'est notamment penché sur l'augmentation de la
consommation de drogue, en particulier de gaz hilarant. À
Bruxelles, il est même question d'une crise parce qu'on
recueille non seulement de plus en plus de capsules de gaz
hilarant, mais qu'il est désormais devenu également cou-
rant de trouver de grandes bouteilles. Ces dernières sont
trouvées dans des endroits et lieux de sortie plus isolés.

In De Standaard van 31 januari 2023 werd er aandacht
besteed aan het toegenomen drugsgebruik, in het bijzonder
het misbruik van lachgas. In Brussel spreekt men zelfs van
een crisis omdat er niet alleen meer en meer lachgascapsu-
les worden opgehaald, maar ook omdat er nu grote cilin-
ders courant worden opgehaald. Deze worden gevonden op
meer afgelegen plaatsen en uitgaansgelegenheden.

Les déchets posent également des problèmes: lors de
l'incinération des déchets à Bruxelles, des explosions cau-
sées par ces bouteilles ont provoqué d'importants dégâts.
De tels faits sont également rapportés par l'Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, la société flamande de
gestion des déchets. Tant les grandes que les petites cap-
sules font encore grossir les montagnes de déchets et il
convient de lutter contre l'accès à l'usage non médical de
gaz hilarant.

Nu levert het afval ook problemen op: bij de afvalver-
branding in Brussel hebben explosies door cilinders tot
veel schade geleid. Ook bij de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij valt hetzelfde te horen. Zowel de grote
als de kleine patronen doen de afvalberg vergroten en de
toegang tot het niet-medisch gebruik van lachgas moet
tegengegaan worden.

Entendez-vous instaurer une interdiction totale de vente
du gaz hilarant à usage non médical?

Wilt u een totaalverbod voor de verkoop van lachgas
voor niet-medisch gebruik instellen?

DO 2022202319561
Question n° 2021 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319561
Vraag nr. 2021 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Fedris. - Traitement des dossiers et bilinguisme. Fedris. - Dossierbehandeling en tweetaligheid.
Il nous revient que le traitement des dossiers au sein de

Fedris ne se déroule pas correctement. Les médecins actifs
dans la médecine d'assurance constatent que Fedris for-
mule de très nombreuses observations sur les rapports de
consolidation, alors qu'auparavant, ces observations
n'étaient formulées que sporadiquement. Il en résulte que
les dossiers qui font l'objet d'observations sont mis en
attente et doivent donc également subir un nouveau traite-
ment.

We ontvangen signalen dat de verwerking van dossiers
binnen Fedris niet loopt zoals het zou moeten. Artsen
werkzaam in de verzekeringsgeneeskunde stellen vast dat
Fedris zeer veel opmerkingen maakt over consolidatiever-
slagen waar dit vroeger slechts sporadisch was. Het gevolg
hiervan is dat dossiers die opmerkingen krijgen on hold
worden gezet en dus ook herwerkt dienen te worden.
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Cette situation est notamment due au fait que, depuis la
réforme, les rapports de consolidation, qui sont des rap-
ports médicaux, ne sont plus contrôlés par des médecins,
mais par des fonctionnaires. Ces derniers ne possèdent pas
de formation médicale. Il convient de noter qu'environ
90 % de ces dossiers refusés proviennent probablement de
Flandre.

Een oorzaak is dat sedert de hervorming de consolidatie-
verslagen - die medische verslagen zijn - niet meer gecon-
troleerd worden door artsen maar door ambtenaren. Deze
laatste hebben geen medische scholing. Markant is dat ver-
moedelijk om en bij 90 % van deze geweigerde dossiers uit
Vlaanderen afkomstig zijn.

Ces dossiers refusés entraînent un surplus de travail non
payé pour les médecins-conseils de la compagnie d'assu-
rance. Mais le plus préoccupant est que les victimes d'acci-
dents du travail doivent facilement attendre 6 à 12 mois
avant de recevoir leurs indemnités, ce qui n'est pas du tout
une situation optimale. Nous avons également appris que la
plupart des réunions et des discussions se déroulaient en
français, tant pour les médecins néerlandophones que pour
les dossiers flamands, ce qui constitue également un point
d'attention important.

Deze geweigerde dossiers zorgen voor supplementair
onbetaald werk voor de adviserend artsen van de verzeke-
ringsmaatschappij. Maar het belangrijkste is dat de slacht-
offers van arbeidsongevallen gemakkelijk 6 tot 12 maand
moeten wachten op hun vergoedingen - dit kan toch niet de
bedoeling zijn. Ook vernemen we dat quasi alle vergade-
ringen en besprekingen in het Frans verlopen, zowel voor
de Nederlandstalige artsen en de Vlaamse dossiers wat ook
een belangrijk punt is om aan te pakken.

1. Quel est le pourcentage de dossiers refusés néerlando-
phones par rapport aux dossiers francophones?

1. Hoeveel bedraagt de verhouding procentueel van het
aantal Nederlandstalige geweigerde dossiers tegen over
Franstalige dossiers?

2. Comment expliquez-vous cet écart? 2. Hoe verklaart u dit verschil?
3. Est-il exact que les réunions se déroulent presque

exclusivement en français au sein de Fedris? Comment
cette situation s'inscrit-elle dans le cadre du bilinguisme?

3. Klopt het dat de vergaderingen binnen Fedris bijna
volledig in het Frans verlopen? Hoe rijmt u dit in het kader
van tweetaligheid?

4. Quelles mesures entendez-vous prendre pour assurer
un traitement plus équilibré des dossiers?

4. Welke maatregelen wilt u nemen om de verwerking
van de dossiers meer evenwichtig te laten verlopen?

5. Quelles démarches envisagez-vous pour favoriser le
bilinguisme?

5. Aan welke stappen denkt u om de tweetaligheid cor-
rect te laten verlopen?

DO 2022202319574
Question n° 2022 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319574
Vraag nr. 2022 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les données sur les effets secondaires des vaccins. Gegevens bijwerkingen vaccins.
De plus en plus de citoyens s'interrogent sur la sécurité

des vaccins administrés à la population. Les inquiétudes à
ce sujet ont fortement augmenté depuis le déploiement de
la vaccination contre le covid il y a deux ans.

Steeds meer burgers stellen zich vragen over de veilig-
heid van de vaccins die aan de bevolking worden gegeven.
De ongerustheid daarover is sterk toegenomen sedert de
uitrol van de COVID-19-vaccinaties twee jaar geleden.

L'État est responsable de la sécurité des produits pharma-
ceutiques et l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé (afmps) enregistre les plaintes reçues à cet
égard. Depuis deux ans, l'afmps met à disposition des
informations sur les effets secondaires du COVID-19, mais
pas sur d'autres vaccins, p. ex. contre le papillomavirus
(HPV) ou la grippe. Aux Pays-Bas, l'État publie un rapport
annuel sur les effets secondaires enregistrés.

De overheid staat in voor de veiligheid van de farmaceu-
tische producten en het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg) registreert de
klachten die daarover binnen komen. Het fagg stelt sedert
twee jaar informatie ter beschikking over de bijwerkingen
van COVID-19, maar niet over andere vaccinaties, zoals
bijv. humaan papillomavirus (HPV) of griep. In Nederland
publiceert de overheid wel een jaarlijks rapport over de
geregistreerde bijwerkingen.
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1. Combien de signalements d'effets indésirables ont-ils
été reçus pour chacun des vaccins à administrer aux
enfants (y compris le HPV) et pour la grippe au cours des
cinq dernières années, par an?

1. Hoeveel meldingen van bijwerkingen zijn de laatste
vijf jaar, jaarlijks, binnengelopen voor elk van de kinder-
vaccinaties (inclusief HPV) en de griep?

2. Quel est le pourcentage de ces signalements annuels
provenant:

2. Welk percentage van deze jaarlijkse meldingen is
afkomstig van:

- de professionnels; - professionelen;
- de patients ou de la famille; - patiënten of familie;
- de l'industrie? - de industrie?
3. Combien de signalements ont-ils été transmis à Eudra-

Vigilance?
3. Hoeveel meldingen werden overgemaakt aan EudraVi-

gilance?
4. Combien de signalements/effets secondaires étaient-ils

de nature grave, par année?
4. Hoeveel van de meldingen/bijwerkingen waren van

ernstige aard, per jaar?
5. Combien de signalements concernaient-ils un décès? 5. Hoeveel meldingen hadden betrekking op een sterfge-

val?
6. Combien de signalements concernaient-ils une défi-

cience à vie?
6. Hoeveel meldingen betroffen een levenslange beper-

king?
7. Combien de signalements concernaient-ils une hospi-

talisation (ou une prolongation)?
7. Hoeveel meldingen betroffen een ziekenhuisopname

(of verlenging)?
8. Quelles conclusions l'afmps tire-t-elle de l'analyse de

ces signalements?
8. Welke conclusies trekt het fagg uit de analyse van deze

meldingen?
9. Pouvez-vous faire en sorte que ces informations sur

toutes les vaccinations soient mises à la disposition du
public chaque année, comme aux Pays-Bas?

9. Kunt u ervoor zorgen dat deze informatie over alle
vaccinaties jaarlijks ter beschikking wordt gesteld van het
publiek, zoals dat in Nederland gebeurt?

DO 2022202319577
Question n° 2024 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319577
Vraag nr. 2024 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'incident dans un laboratoire comme origine de la pandé-
mie de COVID-19 (QO 34797C).

Oorsprong covidpandemie labo-ongeluk (MV 34797C).

Le quotidien The Wall Street Journal a récemment relayé
l'information selon laquelle il était possible que l'origine de
la pandémie de COVID-19 réside dans une fuite ou un
incident survenu dans un laboratoire. Ce faisant, le journal
déterre l'une des pistes avancées comme possibles au début
de la crise, mais jamais officiellement.

De Wall Street Journal berichtte korte tijd geleden dat de
oorsprong van de covidpandemie misschien toch terug te
brengen is naar een lek of ongeluk in een labo. Hiermee
haalt de krant een van de mogelijke pistes terug boven die
aan het begin van de crisis werd aangehangen, zij het nooit
officieel.
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Le virus n'aurait toutefois pas été une application biolo-
gique militaire en cours de développement. Le journal se
fonde sur un rapport secret du ministère américain de
l'Énergie datant de 2021. Ce document a été mis à jour
mais il a bel et bien été transmis à la Maison Blanche ainsi
qu'à des membres de haut rang du Congrès américain, et le
ministère a émis des réserves. Le département de l'Énergie
a refusé d'expliquer les raisons qui l'ont amené à cette
conclusion, mais le FBI serait parvenu à des conclusions
similaires.

Het virus zou echter geen militaire biologische toepas-
sing in ontwikkeling zijn geweest. De krant baseert zich
hiervoor op een geheim rapport van het Amerikaanse
ministerie van Energie uit 2021. Dat document werd bijge-
werkt maar is wel doorgespeeld aan het Witte Huis en hoge
Amerikaanse parlementsleden en het ministerie behield
wel voorbehoud. Het departement van Energie weigerde in
te gaan waarom ze tot de conclusie kwamen maar de FBI
zou tot soortgelijke conclusies gekomen zijn.

D'autres services de sécurité ont estimé que l'apparition
du virus résultait d'une transmission naturelle par un ani-
mal infecté. Le quotidien The Guardian a ajouté que deux
autres services ne pouvaient ou ne souhaitaient pas se pro-
noncer sur ce sujet. La CIA n'a fait aucun commentaire sur
la question. Le manque de transparence de la Chine,
l'enquête laborieuse et cette théorie ont déjà contribué à
crisper les relations internationales. Les autorités chinoises
diffusent leurs propres théories, selon lesquelles les États-
Unis seraient responsables de l'apparition du virus.

Andere veiligheidsdiensten meenden dat de uitbraak van
het virus is begonnen als gevolg van natuurlijke overdracht
door een besmet dier. The Guardian vulde aan dat twee
andere diensten geen uitspraak over dit ontwerp kunnen of
willen doen. De CIA gaf geen commentaar op de kwestie.
Het gebrek aan transparantie vanuit China, het moeizame
onderzoek en deze theorie hebben al eerder de internatio-
nale betrekkingen scherper gesteld. De Chinese overheid
verspreidt eigen theorieën waarbij de Verenigde Staten de
schuld krijgen van de uitbraak.

1. Quelle importance accordez-vous au fait que la pandé-
mie de COVID-19 serait due à un incident survenu dans un
laboratoire, comme le suggèrent le ministère américain de
l'Énergie et le FBI?

1. Welk belang hecht u aan het feit dat de covidpandemie
te wijten zou zijn aan een labo-ongeluk zoals dit door het
Amerikaanse ministerie van Energie en de FBI wordt
gesuggereerd?

2. Quelles conclusions tirez-vous de ces déclarations? 2. Welke conclusies trekt u uit deze verklaringen?
3. À quelle coopération internationale la Belgique parti-

cipe-t-elle en matière de détection, de signalement et
d'enseignements tirés des laboratoires biologiques?

3. Aan welke internationale samenwerking neemt België
deel op het vlak van detectie, rapportering en het trekken
van lessen van bio-labo's?

DO 2022202319584
Question n° 2026 de Madame la députée Nawal Farih

du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319584
Vraag nr. 2026 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
17 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les décès de bébés prématurés. Overlijden premature baby's.
Je vous ai déjà posé une question écrite concernant le

nombre de naissances prématurées et d'interruptions de
grossesse. L'une des données les plus frappantes de la
réponse à cette question est que beaucoup plus de bébés
prématurés, nés à 37 semaines ou avant, sont décédés
quatre semaines après l'accouchement que lors de l'accou-
chement lui-même ou une, deux ou trois semaines après
l'accouchement.

Ik stelde u eerder een schriftelijke vraag omtrent het aan-
tal vroeggeboorten en zwangerschapsonderbrekingen. Een
van de meest opvallende gegevens uit het antwoord op
deze vraag was dat er veel meer premature baby's, baby's
geboren aan 37 weken of vroeger, overleden vier weken na
de bevalling dan bij de bevalling zelf of één, twee of drie
weken na de bevalling.
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Cette statistique frappante est restée constante entre 2016
et 2020. Ainsi, en 2020, 65 bébés prématurés sont morts à
la naissance, 15 bébés sont morts dans la semaine qui suit,
7 bébés sont morts dans les deux semaines qui suivent et
moins de 5 bébés sont morts dans les trois semaines qui
suivent la naissance. Toutefois, dans les quatre semaines,
ce nombre est passé à 536 bébés, ce qui représente toujours
une très forte augmentation.

Dit opvallend gegeven bleef ook consistent tussen 2016
en 2020. Zo stierven er in 2020 65 premature baby's bij de
geboorte, 15 baby's binnen één week, 7 baby's binnen twee
weken en minder dan 5 baby's binnen de drie weken na de
geboorte. Binnen vier weken steeg dit aantal echter naar
536 baby's, wat toch een hele grote stijging inhoudt.

1. Pouvez-vous expliquer cette différence entre le
nombre de prématurés décédés à la naissance ou dans les
trois premières semaines, d'une part, et dans les quatre
semaines, d'autre part? Cette augmentation notable est-elle
explicable?

1. Kunt u dit verschil tussen het aantal premature baby's
dat overlijdt bij de geboorte of binnen de eerste drie weken
enerzijds en binnen vier weken anderzijds verklaren? Is er
een verklaring voor deze grote stijging?

2. Disposons-nous déjà d'un aperçu de données plus
récentes pour les années 2021 et 2022? Dans l'affirmative,
constatez-vous des données similaires?

2. Is er al zicht op meer recente gegevens voor de jaren
2021 en 2022: ziet u gelijkaardige gegevens?

DO 2022202319586
Question n° 2027 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319586
Vraag nr. 2027 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cotisations sociales des indépendants à titre complémen-
taire.

Sociale bijdragen zelfstandigen in bijberoep.

Comme les autres indépendants, les indépendants à titre
complémentaire paient des cotisations sociales.

Zelfstandigen in bijberoep betalen net zoals andere zelf-
standigen sociale bijdragen.

À combien s'élèvent les recettes des cotisations sociales
des indépendants à titre complémentaire pour les cinq der-
nières années disponibles?

Hoeveel bedragen de ontvangsten van de laatste vijf
beschikbare jaren aan sociale bijdragen van deze zelfstan-
digen in bijberoep?

DO 2022202319595
Question n° 2028 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319595
Vraag nr. 2028 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
17 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement des contraceptifs. Terugbetaling voorbehoedsmiddelen.
Depuis les deux modifications de loi du 22 avril 2019 et

du 31 juillet 2020, une intervention supplémentaire dans le
prix des contraceptifs est accordée aux jeunes femmes
jusqu'à 24 ans et aux bénéficiaires d'une intervention majo-
rée, quel que soit leur âge. Grâce à ces mesures, les
femmes qui entrent dans l'une de ces catégories ont même
accès gratuitement à de nombreux contraceptifs. Pour la
pilule du lendemain, l'intervention supplémentaire est
accordée à toutes les femmes, quel que soit leur âge, depuis
le 1er avril 2020, et le système du tiers payant est égale-
ment appliqué depuis le 10 septembre 2020.

Sinds de twee wetswijzigingen van 22 april 2019 en
31 juli 2020 wordt voorzien in een extra tegemoetkoming
voor voorbehoedsmiddelen voor vrouwen tot en met 24
jaar en vrouwen met recht op een verhoogde tegemoetko-
ming, ongeacht hun leeftijd. Hierdoor zijn heel wat anti-
conceptiva zelfs gratis voor vrouwen die in één van die
categorieën vallen. Voor de morning-afterpil is de extra
tegemoetkoming er vanaf 1 april 2020 voor alle vrouwen,
ongeacht hun leeftijd en vanaf 10 september 2020 wordt
ook een derdebetalersregeling toegepast.
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1. Quel est le nombre d'interventions supplémentaires
accordées pour des contraceptifs depuis le début de l'année
2021? Veuillez fournir un aperçu global ainsi qu'un aperçu
par semestre, par type de contraceptif, par type d'ayant
droit, par tranche d'âge, par région et par province.

1. Hoeveel keer werd sinds begin 2021 gebruik gemaakt
van de extra tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen?
Graag een totaal en een overzicht per semester, per type
voorbehoedsmiddel, per type rechthebbende, per leeftijds-
categorie, per gewest en per provincie.

2. Quel budget l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a-t-il affecté aux remboursements sup-
plémentaires accordés pour des contraceptifs au cours de la
même période? Quel budget l'INAMI a-t-il affecté aux
interventions classiques dans le prix des contraceptifs au
cours de la même période? Veuillez ventiler vos réponses
de la même manière.

2. Welk budget werd door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) besteed aan de extra
tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in dezelfde
periode? Welk budget werd door het RIZIV besteed aan de
klassieke tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in
dezelfde periode? Graag met eenzelfde opdeling.

3. À combien de reprises les bénéficiaires d'une interven-
tion majorée ont-elles fait usage de la possibilité de bénéfi-
cier d'une intervention supplémentaire pour leurs
contraceptifs et quel budget cela représente-t-il? Veuillez
ventiler vos réponses de la même manière. Quel budget a
été dégagé pour cet élargissement de l'intervention majo-
rée?

3. Hoe vaak maakten vrouwen met een verhoogde tege-
moetkoming gebruik van de mogelijkheid tot extra tege-
moetkoming voor voorbehoedsmiddelen en voor welk
budget? Graag met eenzelfde opdeling. Welk budget werd
uitgetrokken voor deze uitbreiding?

DO 2022202319607
Question n° 2031 de Madame la députée Kathleen

Pisman du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319607
Vraag nr. 2031 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Pisman van
17 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La légalité des clauses de non-débauchage des agences
d'intérim et des bureaux de projet.

Wettigheid afwervingsbedingen van uitzend- en projectkan-
toren.

Lors de la réunion de la commission de la Santé et de
l'Égalité des chances, le 14 février 2023, je vous ai adressé
une question orale intitulée "Le travail intérimaire et le
projectsourcing dans les hôpitaux" (34111C). N'ayant pas
obtenu de réponse à ma quatrième question concernant la
légalité des clauses de non-débauchage des agences d'inté-
rim et des bureaux de projet en question, je sollicite votre
réaction. Je résume donc une nouvelle fois le problème en
guise d'introduction à la présente question.

Tijdens de vergadering van de commissie Gezondheid en
Gelijke Kansen van 14 februari 2023 stelde ik u een mon-
delinge vraag getiteld "Uitzendarbeid en projectsourcing in
de ziekenhuizen" (34111C). Aangezien ik toen geen ant-
woord mocht ontvangen op mijn vierde vraag inzake de
wettigheid van afwervingsbedingen van de uitzend- en
projectkantoren in kwestie, bekom ik graag vooralsnog uw
reactie daarop. Ik schets hierna derhalve opnieuw beknopt
de problematiek als aanleiding op de vraag zelf.
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De plus en plus d'infirmiers et d'aides-soignants salariés
choisissent de travailler comme indépendants ou comme
infirmiers de projet par le biais d'agences d'intérim, sou-
vent pour une rémunération deux fois plus élevée. Cette
tendance est également observée aux Pays-Bas, où le
nombre de soignants indépendants a augmenté de 50 %
depuis 2017. Les agences d'intérim et les bureaux de projet
recrutent très activement des infirmiers et des aides-soi-
gnants en contrat fixe et leur offrent de nombreux avan-
tages extralégaux en plus de leur salaire actuel. En outre,
ils leur promettent de meilleures conditions en matière
d'horaire, de travail de week-end, etc. Ce problème se pose
tant dans les maisons de repos et de soins en Flandre, qu'au
niveau fédéral dans les hôpitaux.

Steeds meer verpleeg- en zorgkundigen in vast dienstver-
band kiezen ervoor om te werken als zelfstandige of als
projectverpleegkundige via interimkantoren, vaak tegen
een uurloon dat dubbel zo hoog is. Die trend is ook te zien
in Nederland, met thans 50 % meer zelfstandige zorgmede-
werkers ten opzichte van 2017. De uitzend- en projectkan-
toren rekruteren zeer actief bij verpleeg- en zorgkundigen
die met een vast contract aan de slag zijn en bieden hen
bovenop hun huidig loon vele extralegale voordelen.
Bovendien beloven ze betere voorwaarden qua uurrooster,
weekendwerk, enz. Die problematiek is zowel op Vlaams
niveau aan de orde in woon- en zorgcentra als op federaal
niveau in de ziekenhuizen.

Frappé par une pénurie de personnel, le secteur ne profite
pas d'un système dans lequel les coûts salariaux sont déter-
minés par la loi de l'offre et de la demande, car au bout du
compte, ce sont les patients qui en subissent les consé-
quences. Nous devons miser sur des solutions durables
face à la pénurie de personnel, au lieu d'y remédier par des
solutions d'urgence qui augmentent les coûts salariaux, qui
mettent en péril des équipes de soins stables et qui créent
des conditions de travail inégales.

De door personeelsschaarste gekwelde sector is niet
gebaat met een systeem waarbij de loonkost bepaald wordt
door de wetten van vraag en aanbod, want de gevolgen zijn
finaal voor de patiënt. We moeten inzetten op duurzame
oplossingen voor het personeelstekort eerder dan die te
remediëren met noodoplossingen die de loonkost opdrij-
ven, vaste zorgteams in het gedrang brengen en ongelijke
arbeidsvoorwaarden creëren.

Selon vous, les clauses de non-débauchage de telles
agences d'intérim et bureaux de projet entrent-elles en
contradiction avec l'interdiction de dichotomie consacrée à
l'article 38 de la loi relative à l'exercice des professions des
soins de santé (LEPSS) et/ou la liberté de choix du patient
consacrée à l'article 6 de la loi relative aux droits du
patient? Ces méthodes rappellent les pratiques abusives de
l'organisation commerciale de soins à domicile Altrio.

Zijn de afwervingsbedingen van zulke uitzend- en pro-
jectkantoren volgens u in strijd met het dichotomieverbod
op grond van artikel 38 WUG en/of de keuzevrijheid van
de patiënt op grond van artikel 6 wet patiëntenrechten? Die
handelingen doen immers denken aan de wanpraktijken
van de commerciële thuisverplegingsorganisatie Altrio.

DO 2022202319627
Question n° 2032 de Monsieur le député Peter De

Roover du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319627
Vraag nr. 2032 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 20 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Modalités du travail associatif. Modaliteiten verenigingswerk.
1. L'exercice d'un travail associatif est autorisé si, au

cours du troisième trimestre précédant le début de l'activité
de travailleur associatif, l'intéressé exerce habituellement
et principalement une activité professionnelle. Une per-
sonne travaillant à temps partiel peut-elle également exer-
cer un travail associatif?

1. Iemand kan als verenigingswerker aan de slag gaan als
hij in het derde kwartaal dat het begin van de tewerkstel-
ling als verenigingswerker voorafgaat gewoonlijk en
hoofdzakelijk een beroepsactiviteit uitoefent. Kan ook
iemand die deeltijds werkt aan verenigingswerk doen?
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2. Un étudiant peut travailler dans le cadre d'un contrat
d'étudiant et, cumulativement, effectuer un travail associa-
tif. Cependant, le nombre d'heures de travail associatif est
limité à 190 par an. Concrètement, cela signifie qu'en tant
qu'étudiant, il est possible d'effectuer au maximum 190
heures de travail associatif et 475 heures de travail d'étu-
diant au cours de la même année civile. L'article 143, 7° du
CIR (relatif aux ressources nettes) prévoit une exonération
de 2.910 euros tant pour le travail associatif que pour le
travail d'étudiant. Quel forfait de frais faut-il appliquer
pour le calcul des ressources nettes? Celui de 20 % ou celui
de 50 %?

2. Als student mag je én werken met een studentenover-
eenkomst én verenigingswerk doen. Het aantal uren ver-
enigingswerk is wel gelimiteerd tot 190 uur per jaar.
Concreet wil dat zeggen dat je als student in hetzelfde
kalenderjaar maximaal 190 uur verenigingswerk en 475
uur studentenwerk mag doen. Artikel 143, 7° WIB (inzake
nettobestaansmiddelen) voorziet in een vrijstelling van
2.910 euro voor zowel verenigingswerk als studentenar-
beid. Welk kostenforfait moet toegepast worden bij het
berekenen van de nettobestaansmiddelen? Dat van 20 % of
50 %?

DO 2022202319630
Question n° 2033 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319630
Vraag nr. 2033 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?
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DO 2022202319632
Question n° 2034 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319632
Vraag nr. 2034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Clips vidéo du SPF Santé publique abordant des thèmes de
santé particuliers (QO 35024C).

FOD Volksgezondheid. - Clips gezondheidsthema's (MV
35024C).

Récemment, le SPF Santé publique a réalisé dix clips
vidéo visant à rendre dix thèmes de santé plus accessibles
au public. Lors de la présentation de ces clips, il a été pré-
cisé qu'ils avaient été conçus de manière simple et compré-
hensible, mettant en valeur plusieurs sous-sites internet du
SPF. Les clips vidéo sont bilingues et ont été sous-titrés en
français/néerlandais pour répondre aux besoins d'écrans
sans son dans les salles d'attente.

Recent maakte de FOD Volksgezondheid tien videoclips
beschikbaar om tien gezondheidsthema's toegankelijker te
maken. Bij het vrijgeven werd aangegeven dat de clips op
een eenvoudige en begrijpbare manier opgesteld werden en
verschillende sub-websites van de FOD in de verf te zetten.
Deze videoclips zijn tweetalig en werden ondertiteld in het
Fr/Nl om tegemoet te komen aan de behoeften van scher-
men zonder geluid in wachtkamers.

1. Comment a-t-on décidé précisément de l'aspect visuel
des clips?

1. Hoe werd precies gekozen hoe de clips er moesten uit-
zien?

2. Quel message ces clips devaient-ils faire passer? 2. Welke boodschap moesten deze clips overbrengen?
3. Quel groupe-cible voulez-vous atteindre? 3. Welke specifieke doelgroep wilt u bereiken?
4. Quels retours avez-vous reçus à cet égard? 4. Welke reacties mocht u hieromtrent ontvangen?

DO 2022202319636
Question n° 2035 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319636
Vraag nr. 2035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
20 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La radiothérapie en Belgique. Radiotherapie in België.
L'Organisation de coopération et de développement éco-

nomiques (OCDE) a publié le profil belge du cancer pour
2023. Voici quelques résultats clés:

De Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) publiceerde het Belgisch profiel
van kanker voor 2023. Hierna worden enkele kernresulta-
ten opgesomd:

- en Belgique, le taux d'incidence du cancer en 2020 était
supérieur à la moyenne européenne, à 640 pour 100 000
habitants contre 569 pour 100.000 habitants pour l'Europe;

- in België ligt de kankerincidentie van 2020 hoger dan
het Europees gemiddelde, met 640 per 100.000 inwoners
voor België versus 569 op 100.000 inwoners voor Europa;

- si l'on considère la mortalité par cancer, on constate que
la Belgique obtient de meilleurs résultats que la moyenne
européenne (229 contre 247 pour 100.000 habitants) et
qu'elle figure parmi les pays les plus performants de l'UE;

- als we kijken naar kankersterfte, zien we dat België het
beter doet dan het Europees gemiddelde (229 versus 247
per 100.000 inwoners) en tot de best scorende landen van
de EU behoort;

- le coût total du cancer est de 522 euros par habitant PPA
(parité de pouvoir d'achat) en Belgique, un chiffre singuliè-
rement plus élevé que la moyenne européenne de 326
euros et parmi les plus élevés de l'UE.

- de totale kost van kanker is 522 euro per hoofd van de
bevolking KKP (koopkrachtpariteit) in België, wat opval-
lend hoger is vergeleken met het Europees gemiddelde van
326 euro, en tot de hoogste in de EU behoort.

Ce qui est très frappant, c'est que le recours à la radiothé-
rapie reste insuffisant en Belgique, bien que le pays dis-
pose de plus de centres de radiothérapie que la moyenne
européenne (9,9 contre 8,9 par million d'habitants).

Wat erg opvallend is, is dat er nog onvoldoende gebruik-
gemaakt wordt van radiotherapie in België, ondanks het
feit dat België over meer radiotherapiecentra beschikt dan
het EU-gemiddelde (9,9 versus 8,9 per miljoen inwoners).
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Des études montrent que seuls 37 % des patients atteints
de cancer ont reçu une radiothérapie dans les cinq ans sui-
vant le diagnostic, alors que l'objectif est de 53 %, et que
plus de 25 % n'ont pas reçu le traitement de radiothérapie
requis (Lievens Y., De Schutter H., Stellamans K.,
Rosskamp M., et Van Eycken L. (2017). Radiotherapy
access in Belgium: how far are we from evidence-based
utilisation? European Journal of Cancer, 84, 102-113.).

Uit onderzoek blijkt dat slechts 37 % van de kankerpati-
ënten in de vijf jaar na diagnose werd bestraald, terwijl
53 % het streefcijfer is, en dat meer dan 25 % niet de ver-
eiste radiotherapiebehandeling kreeg (Lievens, Y., De
Schutter, H., Stellamans, K., Rosskamp, M., en Van Eyc-
ken, L. (2017). Radiotherapy access in Belgium: how far
are we from evidence-based utilisation?. European Journal
of Cancer, 84, 102-113.).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de centres
de radiothérapie en Belgique, ainsi que du nombre de
patients par centre et du nombre de traitements de radiothé-
rapie, réparti par type de cancer, par province et par année,
pour les cinq dernières années?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal radiothera-
piecentra in België, evenals het aantal patiënten per cen-
trum en aantal radiotherapiebehandelingen, uitgesplitst per
kankertype, provincie en jaar, voor de laatste vijf jaar?

2. Quelles sont les raisons du nombre inférieur de traite-
ments par radiothérapie en Belgique? Êtes-vous en concer-
tation avec le secteur à ce sujet? Serait-il opportun de
consentir des efforts pour augmenter ce nombre? L'appli-
cation de la directive pourrait-elle encore améliorer les
résultats? Qu'est-ce qui sera entrepris, le cas échéant?

2. Wat zijn de redenen voor het lagere aantal radiothera-
piebehandelingen in België? Bent u in overleg met de sec-
tor daarover? Is het aangewezen om inspanningen te doen
om dat aantal op te drijven of niet? Zou het toepassen van
de richtlijn de uitkomsten nog kunnen verbeteren? Wat zal
eventueel worden ondernomen?

DO 2022202319650
Question n° 2036 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319650
Vraag nr. 2036 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
21 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre important de cas d'insomnie. Hoog aantal gevallen van slapeloosheid.
À l'occasion de la journée mondiale du sommeil, le

17 mars, Rand Europe a publié son rapport sur l'impact
socio-économique de l'insomnie dans les pays à hauts reve-
nus.

Ter gelegenheid van de Internationale Dag van de Slaap
op 17 maart heeft RAND Europe zijn verslag over de
socio-economische impact van slapeloosheid in de hoge-
inkomenslanden gepubliceerd.

Il s'avère que l'insomnie touche un adulte sur deux et
qu'un adulte sur douze souffre d'insomnie chronique. Ce
rapport indique que ce manque de sommeil, besoin vital,
rend les personnes qui en souffrent deux à quatre fois plus
susceptibles de tomber dans la dépression.

Blijkbaar lijdt één volwassene op twee aan slapeloosheid
en één volwassene op twaalf aan chronische slapeloosheid.
In dat verslag wordt erop gewezen dat zo een tekort aan
slaap, een vitale behoefte, de personen die eraan lijden
twee tot vier keer vatbaarder maakt voor depressie.

Des mesures sont-elles envisagées pour soutenir davan-
tage les personnes souffrant d'insomnie et en diminuer le
nombre?

Worden er maatregelen overwogen om de personen die
aan slapeloosheid lijden beter te ondersteunen en om hun
aantal terug te dringen?
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DO 2022202319653
Question n° 2037 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319653
Vraag nr. 2037 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La vente de médicaments par Amazon. Geneesmiddelenverkoop door Amazon.
La firme Amazon a lancé aux États-Unis un nouveau ser-

vice réservé aux personnes abonnées à son service Prime
pour cinq dollars en plus par mois. Ce service propose de
livrer des médicaments sans frais supplémentaires et
qu'importe la quantité. Les médicaments prévus dans
l'offre nécessitent pourtant une ordonnance comme des
antibiotiques. Ce service n'est actuellement disponible que
là-bas mais il pose néanmoins question.

Het bedrijf Amazon heeft in de Verenigde Staten een
nieuwe dienst gelanceerd, die voorbehouden is voor de
abonnees van zijn Prime-formule en waarvoor maandelijks
vijf euro extra wordt aangerekend. Daarbij wordt er aange-
boden om zonder bijkomende kosten en ongeacht de hoe-
veelheid geneesmiddelen te leveren. Voor de
geneesmiddelen in het aanbod, bijvoorbeeld antibiotica, is
er nochtans een voorschrift nodig. Die dienst is momenteel
alleen in de VS beschikbaar, maar doet niettemin vragen
rijzen.

En effet, Amazon n'a ouvert une filiale belge que début
janvier 2023, avant quoi il fallait passer par son service
français. Cependant, si le service de médicaments nommé
RxPass se développe, il est probable qu'un équivalent
arrive en Belgique. Or, il est clair que ce système a plu-
sieurs effets négatifs tant pour les pharmacies classiques
(et en ligne) ou pour la consommation générale de médica-
ments.

Amazon heeft immers begin januari 2023 een Belgisch
filiaal geopend. Voordien moest men zijn bestelling via de
Franse vestiging regelen. Als de dienst voor het leveren
van geneesmiddelen, RxPass genaamd, tot bloei komt, is
het waarschijnlijk dat er in België een soortgelijke dienst
uitgerold zal worden. Het is echter zonneklaar dat zo een
systeem heel wat negatieve gevolgen zou hebben, zowel
voor de traditionele apotheken (en de onlineapotheken), als
op het stuk van het algemene geneesmiddelengebruik.

Les pharmacies en ligne doivent déjà respecter un certain
nombre de règles pour exercer et les pharmaciens sont sou-
vent en sous-effectifs. Un tel système, en plus de la pénurie
actuelle de certains médicaments, pourrait mettre à mal le
secteur. De plus, qu'en serait-il de la sécurité sociale qui est
moins développée aux États-Unis. Enfin, cette probléma-
tique touche à de nombreuses compétences comme la santé
publique, l'emploi, les indépendants, les consommateurs et
enfin la protection des données car Amazon aurait accès
aux besoins médicamenteux de nombreux citoyens.

De onlineapotheken moeten al een aantal regels naleven
om hun geneesmiddelen te mogen verkopen en in de tradi-
tionele apotheken is er vaak een personeelstekort. Zo een
systeem zou in combinatie met het huidige tekort aan
bepaalde geneesmiddelen de sector in de problemen kun-
nen brengen. Wat zou er bovendien gebeuren op het stuk
van de sociale zekerheid, die in de Verenigde Staten min-
der uitgebreid is? Ten slotte vertoont dat fenomeen raak-
vlakken met verschillende bevoegdheden, zoals
volksgezondheid, werkgelegenheid, zelfstandigen, consu-
mentenbescherming en ten slotte gegevensbescherming,
aangezien Amazon toegang zou hebben tot de geneesmid-
delenbehoeften van heel wat burgers.

1. Un tel système d'abonnement pourrait-il arriver en
Belgique?

1. Is het mogelijk dat er in de toekomst zo een abonne-
mentsformule in België uitgerold wordt?

2. La législation est-elle apte pour l'interdire ou le régu-
ler?

2. Is het met de huidige wetgeving mogelijk om zulks te
verbieden of te reguleren?

3. Que pensez-vous de ce type d'abonnement? 3. Wat vindt u van dergelijke abonnementen?
4. Craignez-vous que des citoyens belges commandent

leurs médicaments sur un compte Amazon étranger?
4. Vreest u dat er Belgische burgers hun geneesmiddelen

via een buitenlands Amazonaccount zullen bestellen?
5. Un site marchand de ce type peut-il obtenir un agré-

ment de pharmacie en ligne?
5. Kan zo een commerciële website als een onlineapo-

theek erkend worden?
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DO 2022202319654
Question n° 2038 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319654
Vraag nr. 2038 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Programme Baby Detect. - Test de Guthrie. Baby Detect-programma. - Hielprik.
Le test de Guthrie est un test réalisé systématiquement

sur les nouveau-nés entre les premières 72 et 96 heures de
vie. Ce test néonatal permet de détecter une série de mala-
dies via quelques gouttes de sang. En Fédération Wallonie-
Bruxelles, ce test permet de détecter 19 maladies diffé-
rentes mais le CHU de Liège et l'hôpital de la Citadelle ont
mis en place un programme appelé Baby Detect portant le
nombre de maladies identifiables avec le test à 120.

De hielprik is een test die systematisch uitgevoerd wordt
bij pasgeborenen wanneer ze tussen 72 en 96 uur oud zijn.
Met die neonatale test kan er via enkele druppels bloed een
reeks ziektes opgespoord worden. In de Franse Gemeen-
schap kunnen er met die test 19 verschillende ziektes opge-
spoord worden, maar het CHU te Luik en het Hôpital de la
Citadelle hebben het Baby Detect-programma opgezet,
waardoor er nu 120 ziektes gedetecteerd kunnen worden
met de test.

La phase de test a permis d'identifier depuis septembre
2023 quatre diagnostiques sur 900 enfants testés. Les
parents doivent donner leur accord pour le test élargi et des
équipes spécialisées s'occupent des analyses. Si ce test
élargi s'avère pertinent et efficace, un tel programme
devrait être élargi à l'ensemble des hôpitaux du pays.

In de testfase werden er sinds september 2023 vier diag-
noses gesteld bij 900 geteste kinderen. De ouders moeten
instemmen met de uitgebreide test, die door gespeciali-
seerde teams geanalyseerd wordt. Als de uitgebreide test
nuttig en doeltreffend blijkt, zou het programma uitgebreid
moeten worden tot alle ziekenhuizen in het land.

Certaines maladies testées peuvent être facilement trai-
tées comme la myasthénie congénitale, une maladie neuro-
musculaire qui peut toucher la marche et les voies
respiratoires dont le traitement ne coute que sept euros par
mois. Il semble donc qu'un tel test soit pertinent tant pour
la santé publique que pour la réduction des coûts liés à des
traitements ultérieurs dans le cas où la maladie n'aurait pas
été prise à temps.

Een aantal van de geteste ziekten kunnen gemakkelijk
behandeld worden, zoals congenitale myasthenie, een
neuromusculaire aandoening die de loop- en de ademfunc-
tie kan aantasten, waarvan de behandeling slechts zeven
euro per maand kost. Een dergelijke test lijkt dus aangewe-
zen, zowel voor de volksgezondheid als voor het drukken
van de kosten van een verdere behandeling als de ziekte
niet tijdig ontdekt wordt.

1. Que pensez-vous de ce test de Guthrie élargi? 1. Wat vindt u van die uitgebreide hielprik?
2. Si les résultats sont encourageants, allez-vous le géné-

raliser à l'ensemble des services de néonatologie?
2. Als de resultaten veelbelovend blijken, zult u de uitge-

breide hielprikscreening dan uitrollen in alle afdelingen
neonatologie?

3. Combien coute un test de Guthrie normal? Et l'élargi? 3. Hoeveel kost een normale hielprik? En hoeveel kost
een uitgebreide hielprik?

4. Les maladies prisent en compte dans ce test sont-elles
toutes remboursées par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité? Et dans le test élargi?

4. Betaalt het RIZIV de kosten terug van alle ziektes die
met die test opgespoord worden? Hoe zit dat bij de uitge-
breide test?
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DO 2022202319658
Question n° 2039 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319658
Vraag nr. 2039 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les ambulanciers. Ambulanciers.
De plus en plus d'ambulances ne peuvent pas être opéra-

tionnelles en raison d'un manque de personnel. La présente
question fait suite à la question n° 1852 du 9 décembre
2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 102).

Meer en meer ambulances kunnen niet uitrijden omdat er
onvoldoende personeel beschikbaar is. Dit is een vervolg-
vraag op schriftelijke vraag nr. 1852 van 9 december 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 102).

1. En réponse à la question n° 1852, vous avez indiqué ne
pas posséder les chiffres relatifs aux déclarations. Or les
services perçoivent un subside journalier en fonction de
ces chiffres. Comment ces subsides sont-ils définis et
octroyés, si vous ne disposez pas des chiffres relatifs aux
déclarations?

1. In antwoord op vraag nr. 1852 antwoordt u dat u niet
beschikt over de aanmeldcijfers. Nochtans krijgt een dienst
een dagsubsidie voor elke keer dat deze aanmeldt. Hoe
worden deze subsidies dan vastgelegd en uitgekeerd als u
niet beschikt over de aanmeldcijfers?

2. Pouvez-vous donner plus d'explications sur le déploie-
ment de CityGIS C et D? Quand ce déploiement a-t-il com-
mencé? Quelle est la suite du calendrier? Où le système
est-il déjà opérationnel? Où le système doit-il encore être
déployé? D'ici quand pensez-vous posséder les chiffres
standardisés relatifs aux appels?

2. Kunt u meer uitleg geven over de uitrol van CityGIS C
en D? Wanneer werd met de uitrol hiervan gestart? Wat is
de verdere planning? Waar is het systeem reeds operatio-
neel? Waar moet het systeem nog worden uitgerold? Tegen
wanneer verwacht u te beschikken over de gestandaardi-
seerde aanmeldcijfers?

3. Pouvez-vous transmettre les données du système City-
GIS concernant les chiffres relatifs aux déclarations et les
indisponibilités des services où CityGIS a déjà été
déployé?

3. Kunt u de gegevens bezorgen van het CityGIS-sys-
teem over de aanmeldcijfers en de onbeschikbaarheden
van de diensten waar CityGIS reeds is uitgerold?

4. Le site web de CityGIS indique: "Aujourd'hui, environ
85 % des centres de traitement de l'alerte d'urgence du
Benelux sont dotés d'un système CityGIS et plus de 5 000
terminaux mobiles de données sont opérationnels." Où se
trouvent les 15 % de centres dans lesquels CityGIS n'est
pas encore opérationnel, et à quoi ce retard est-il dû?

4. Op de website van CityGIS lezen we het volgende:
"Inmiddels zijn circa 85 % van de Benelux meldkamers
voor noodhulp uitgerust met een CityGIS-systeem en zijn
er meer dan 5.000 MDT's (Mobile Data Terminals) opera-
tioneel". Waar bevindt zich de 15 % waar CityGIS nog niet
operationeel is, en hoe komt het dat daar vertraging op zit?

5. Vous indiquez ne pas connaître la fréquence et les rai-
sons des indisponibilités d'ambulances. Pourtant, les
médias font souvent état d'ambulances indisponibles. Sur
quels chiffres fondez-vous la définition de votre politique?

5. U geeft aan dat u niet weet hoe vaak en om welke
reden een ambulance niet beschikbaar is. Nochtans horen
we in de media vaak dat ambulances niet beschikbaar zijn.
Op welke cijfers baseert u zich om uw beleid vorm te
geven?

6. Actuellement, aucune distinction n'est opérée entre les
subsides d'un service qui se déclare opérationnel pour un
jour mais non opérationnel la nuit, et ceux d'un service
opérationnel à la fois le jour et la nuit. Le système CityGIS
peut-il également distinguer les déclarations relatives au
jour et à la nuit? Des subsides supplémentaires sont-ils
octroyés aux services qui fonctionnent en effectif complet
à la fois le jour et la nuit?

6. Momenteel is er geen onderscheid in de subsidies tus-
sen een dienst die zich aanmeldt voor een dag en 's nachts
niet operatief is, en een dienst die zowel overdag als 's
nachts operatief is. Kan het CityGIS-systeem ook een
onderscheid maken tussen aanmeldingen overdag of 's
nachts? Komen er extra subsidies voor diensten die zowel
overdag als 's nachts volledig bemand zijn?
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7. Il apparaît que 10 % des interventions pour une aide
médicale urgente n'étaient pas adéquates. Avez-vous un
plan pour réduire ce taux? Le trouvez-vous élevé?

7. Er wordt gesteld dat het in ongeveer 10 % van de inter-
venties van de dringende medische hulp ging om een niet-
adequate interventie. Heeft u een plan om dit cijfer terug te
dringen? Vindt u dit een hoog percentage of niet?

DO 2022202319662
Question n° 2040 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319662
Vraag nr. 2040 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 21 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Droit à l'oubli en matière d'assurance. - Travail effectué
par le KCE.

Werkzaamheden van het KCE in het kader van het recht om
vergeten te worden in verzekeringsaangelegenheden.

Trop souvent, les personnes qui ont été atteintes d'un can-
cer ou qui souffrent d'une maladie chronique sont exclues
de l'assurance ou doivent payer des surprimes importantes.

Al te vaak worden mensen die kanker gehad hebben of
aan een chronische ziekte lijden uitgesloten van een verze-
kering of moeten ze hoge bijpremies betalen.

Pour y remédier, une législation sur le "droit à l'oubli" a
été élaborée (loi du 4 avril 2019) et elle a encore été élargie
récemment (loi du 30 octobre 2022).

Om daar iets aan te doen, werd er een wetgeving over
"het recht om vergeten te worden" uitgewerkt (wet van
4 april 2019), die recent nog uitgebreid werd (wet van
30 oktober 2022).

Cette législation sur le droit à l'oubli (et son élargisse-
ment) nourrit beaucoup d'attentes dans le chef d'associa-
tions de patients. Régulièrement, nous sommes contactés
par les associations de patients: elles représentent des per-
sonnes atteintes du diabète, de la maladie de Crohn, de la
sclérose de plaque, pour ne donner que quelques exemples,
qui s'interrogent sur la question de savoir s'ils seront bien-
tôt mieux protégés.

Deze wetgeving over het recht om vergeten te worden
(en de uitbreiding ervan) leidt bij patiëntenverenigingen tot
hooggespannen verwachtingen. Geregeld nemen die pati-
ëntenverenigingen contact met ons op: zij vertegenwoordi-
gen patiënten met diabetes, de ziekte van Crohn, multiple
sclerose, om slechts enkele voorbeelden te noemen. Deze
patiënten vragen zich af of ze binnenkort beter beschermd
zullen zijn.

Or, la loi confie un rôle important au Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé (KCE) dans le cadre de
l'adaptation des "grilles de référence" qui permettent de
déterminer à quelles conditions une personne guérie d'un
cancer ou atteinte d'une maladie chronique peuvent accé-
der à l'assurance sans surprime ni exclusion.

Bij de wet wordt er een grote rol toebedeeld aan het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE)
in het kader van de aanpassing van de 'referentieroosters'
op basis waarvan er bepaald kan worden op welke voor-
waarden iemand die genezen is van kanker of lijdt aan een
chronische ziekte toegang kan krijgen tot een verzekering
zonder bijpremie of uitsluitingen.

1. Quelles sont les études et le programme de recherche
en cours au niveau du KCE en vue d'actualiser les grilles
de référence?

1. Welke studies en welk onderzoeksprogramma lopen er
momenteel bij het KCE om de referentieroosters te actuali-
seren?

2. Quels sont les moyens budgétaires et humains dispo-
nibles au sein du KCE en vue de l'évaluation des grilles de
référence, conformément aux articles 61/1 et suivants de la
loi du 4 avril 2014?

2. Wat zijn de budgettaire en personele middelen die bij
het KCE beschikbaar zijn voor de evaluatie van de referen-
tieroosters, overeenkomstig de artikelen 61/1 en volgende
van de wet van 4 april 2014?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319563
Question n° 1772 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319563
Vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les offres d'emploi pour le grade d'assistant technique
pénitentiaire.

Vacatures graad penitentiair technisch assistent.

L'arrêté royal du 12 novembre 2009 fixant les disposi-
tions administratives et pécuniaires de la carrière de cer-
tains membres du personnel du SPF Justice appartenant à
la surveillance, à la technique et à la logistique précise:

In het koninklijk besluit tot vaststelling van de adminis-
tratieve en geldelijke bepalingen van de loopbaan van ver-
schillende personeelsleden van de FOD Justitie die deel
uitmaken van de bewaking, techniek en logistiek van
12 november 2009 wordt bepaald dat:

"Article 1er. Au sein des services extérieurs de la Direc-
tion générale EPI - des Établissements pénitentiaires du
Service public fédéral Justice, les grades suivants sont
créés au niveau C:

"Artikel 1. Binnen de buitendiensten van het directoraat-
generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen van de Federale
Overheidsdienst Justitie zijn de volgende graden opgericht
in niveau C:

- assistant de surveillance pénitentiaire (ASP); - Penitentiair bewakingsassistent (PBA);
- assistant technique pénitentiaire (ATP); - Penitentiair technisch assistent (PTA);
- assistant de surveillance pénitentiaire chef d'équipe; - Penitentiair bewakingsassistent ploegchef;
- assistant technique pénitentiaire chef d'équipe." - Penitentiair technisch assistent ploegchef."
On nous signale qu'au sein des services techniques des

établissements pénitentiaires, de nombreux travailleurs
prennent leur pension et qu'il devient de plus en plus diffi-
cile de les remplacer.

Wij kregen de melding dat er binnen de technische dien-
sten van de penitentiaire instellingen veel werknemers met
pensioen gaan en dat het steeds moeilijker wordt om in
vervanging te voorzien.

Un travailleur disposant du grade ASP n'a pas tendance à
choisir de travailler pour le service technique. En effet,
celui-ci ne prévoit que peu, voire aucune prestation de
week-end, de nuit ou tardive et cela impacte significative-
ment la rémunération.

Een werknemer met de graad PBA kiest er niet snel voor
om voor de technische dienst te werken omdat er minder of
geen weekendprestaties, nachtprestaties of latenprestaties
zijn. Daardoor is er een groot verschil in loon.

Comme décrit dans l'arrêté royal, il existe un grade
d'ATP, mais aucune offre d'emploi ne serait publiée pour ce
grade. Cela permettrait pourtant d'engager plus facilement
des candidats venant de l'extérieur.

Zoals in het koninklijk besluit werd beschreven is er een
graad van PTA, maar men zou hier geen vacatures voor
open stellen. Nochtans zou men via deze weg gemakkelijk
kandidaten van buitenaf kunnen aanwerven.

On aurait envisagé de rendre la fonction plus attrayante
en introduisant une prime pour le service de jour.

Men zou overwogen hebben om de functie aantrekkelij-
ker te maken door een premie in te voeren voor de dag-
dienst.

1. Y a-t-il une pénurie de travailleurs au sein des services
techniques? Combien de travailleurs y sont actuellement
engagés? Combien de postes sont vacants?

1. Is er een tekort aan werknemers binnen de technische
diensten? Hoeveel werknemers werken er nu? Hoeveel
plaatsen staan open?

2. Est-il exact qu'aucune offre d'emploi n'est publiée pour
le grade d'assistant technique pénitentiaire? Dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons? Dans la négative, ces postes
sont-ils pourvus?

2. Klopt het dat er geen vacatures worden uitgeschreven
voor de graad van penitentiair technisch assistent? Zo ja,
waarom niet? Zo neen, geraken deze vacatures ingevuld?
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3. La piste d'une prime pour le service de jour a-t-elle été
envisagée? Dans l'affirmative, celle-ci sera-t-elle mise en
oeuvre et quand? Dans la négative, cela pourrait-il
résoudre le problème?

3. Werd de piste voor een premie voor de dagdienst in
overweging genomen? Zo ja, wordt dit uitgerold en wan-
neer? Zo neen, kan dit een oplossing zijn voor het pro-
bleem?

DO 2022202319572
Question n° 1773 de Madame la députée Sophie De Wit

du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319572
Vraag nr. 1773 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La peine subsidiaire en cas de non-exécution de la peine de
travail.

De vervangende straf bij het niet uitvoeren van de werk-
straf.

Il ressort d'une réponse de la ministre flamande de la Jus-
tice et du Maintien à une question écrite concernant l'exé-
cution des peines de travail qu'en 2022, en Flandre, 5.759
dossiers de peines de travail autonomes ont été clôturés.
Dans 70,4 % des dossiers clôturés, la peine de travail a été
exécutée entièrement. Cependant, 1.076 peines de travail
n'ont pas été exécutées, ce qui signifie que la peine de tra-
vail n'a jamais débuté, par exemple parce que le condamné
n'a pas donné suite pas aux convocations de l'assistant de
justice. Ces dernières années, avec près de trois dossiers
sur quatre, le "taux de réussite" par rapport à l'exécution de
ces peines est resté relativement stable.

Uit een antwoord van de Vlaams minister van Justitie en
Handhaving op een schriftelijke vraag betreffende de uit-
voering van werkstraffen, bleek dat in 2022 in Vlaanderen
in totaal 5.759 dossiers autonome werkstraffen werden
afgesloten. In 70,4 % van de afgesloten dossiers werd de
werkstraf volledig uitgevoerd. 1.076 werkstraffen werden
echter niet uitgevoerd, wat betekent dat de werkstraf nooit
werd opgestart omdat de betrokkene bijv. niet inging op de
uitnodigingen van de justitie assistent. In de afgelopen
jaren is het slaagpercentage van bijna drie dossiers op vier
redelijk stabiel gebleven.

Lorsqu'une peine de travail n'est pas exécutée, en prin-
cipe, elle est remplacée par une peine subsidiaire. Pour évi-
ter l'impunité, il est évidemment très important que la
peine subsidiaire soit effectivement exécutée. Étant donné
que la peine subsidiaire consiste soit en une peine de pri-
son, soit en une amende, son exécution relève de la compé-
tence des autorités fédérales.

Indien een werkstraf niet wordt uitgevoerd, treedt in prin-
cipe een vervangende straf in de plaats. Om niet tot straffe-
loosheid te leiden, is het uiteraard van groot belang dat de
vervangende straf dan ook effectief wordt uitgevoerd. Aan-
gezien de vervangende straf bestaat uit ofwel een gevange-
nisstraf ofwel een geldboete, is de federale overheid
bevoegd voor de uitvoering ervan.

1. Au cours des trois dernières années, dans combien de
dossiers clôturés en raison de la non-exécution de la peine
de travail, la peine subsidiaire a-t-elle été effectivement
appliquée? Je souhaiterais obtenir la répartition par année
et par arrondissement.

1. Voor de afgelopen drie jaren, in hoeveel afgesloten
dossiers wegens het niet uitvoeren van de werkstraf werd
de vervangende straf ten uitvoer gelegd? Graag een opde-
ling per jaar en per arrondissement.

a) Dans les cas où la peine subsidiaire a été exécutée,
quel était le pourcentage de peines de prison et le pourcen-
tage d'amendes parmi ces peines subsidiaires?

a) Indien de vervangende straf werd uitgevoerd, welk
percentage maakte een vervangende gevangenisstraf uit en
welk percentage een vervangende geldboete?

b) Dans les cas où la peine subsidiaire n'a pas été exécu-
tée, quelles en étaient les raisons?

b) Indien de vervangende straf niet werd uitgevoerd, wat
kan hiervoor als reden gegeven worden?

2. Quelle est la procédure en vigueur pour l'application
de la peine subsidiaire? Quel est le délai moyen entre la
clôture du dossier en raison de la non-exécution de la peine
de travail et la mise à exécution de la peine subsidiaire? Au
niveau du fonctionnement, certains processus pourraient-
ils être rendus plus efficaces?

2. Hoe verloopt de procedure tot het ten uitvoer leggen
van de vervangende straf? Wat is de gemiddelde termijn
tussen het afsluiten van het dossier wegens het niet uitvoe-
ren van de werkstraf en de tenuitvoerlegging van de ver-
vangende straf? Zijn er bepaalde werkingsprocessen die ter
zake efficiënter zouden kunnen verlopen?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319292
Question n° 561 de Monsieur le député Peter Mertens

du 22 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319292
Vraag nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 22 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Retraite anticipée. Vervroegd pensioen.
Votre plan de pension prévoit un droit à la retraite antici-

pée à partir de 60 ans pour toute personne ayant travaillé
42 ans (42 années de carrière reconnues pour la pension, y
compris les périodes assimilées).

In uw pensioenplan is sprake van een recht op vervroegd
pensioen vanaf 60 jaar voor iedereen die 42 jaar gewerkt
heeft (42 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen).

1. Combien de personnes peuvent-elles bénéficier de cet
assouplissement du droit à la retraite anticipée? Merci de
bien vouloir établir une répartition entre les hommes et les
femmes et entre les fonctionnaires, les travailleurs et les
indépendants.

1. Hoeveel mensen komen in aanmerking voor deze ver-
soepeling van het recht op vervroegd pensioen? Graag een
uitsplitsing naar mannen en vrouwen en ambtenaren, werk-
nemers en zelfstandigen.

2. Combien de personnes auront-elles travaillé pendant
40 ans à l'âge de 60 ans (40 années de carrière reconnues
pour la retraite, y compris les périodes assimilées)?

2. Hoeveel mensen komen op 60 jaar aan 40 gewerkte
jaren (40 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen)?

Merci de fournir cette information en chiffres absolus en
2020 et en pourcentage du nombre de personnes âgées de
60 ans dans la base de données du Service fédéral des Pen-
sions en 2020, et d'établir une répartition entre les hommes
et les femmes et entre les fonctionnaires, les travailleurs et
les indépendants.

Graag een uitsplitsing in absolute aantallen in 2020 en in
percentage van het aantal 60-jarigen in de databank van de
Federale Pensioendienst in 2020, in aantal mannen en aan-
tal vrouwen en in ambtenaren, werknemers en zelfstandi-
gen.

DO 2022202319683
Question n° 562 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 22 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319683
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 22 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'aide octroyés aux CPAS concernant l'accueil des réfugiés
ukrainiens (QO 35322C).

Steun aan de OCMW's voor de opvang van Oekraïense
vluchtelingen (MV 35322C).

Le 18 mars 2022, le Conseil des ministres a approuvé un
avant-projet de loi visant à aider les CPAS à répondre aux
importants besoins matériels et organisationnels auxquels
ils ont été confrontés en raison de l'afflux soudain de béné-
ficiaires suite à la crise ukrainienne.

Op 18 maart 2022 keurde de Ministerraad een vooront-
werp van wet goed om de OCMW's te helpen bij het leni-
gen van de grote materiële en organisatorische noden
waarmee ze worden geconfronteerd nu het aantal gerech-
tigden plots fors is toegenomen als gevolg van de oorlog in
Oekraïne.
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Les CPAS devaient bénéficier d'un taux de rembourse-
ment majoré de l'équivalent du revenu d'intégration sociale
(ERIS) pour les nouveaux dossiers de protection tempo-
raire à hauteur de 135 % pendant les quatre premiers mois
après l'octroi du droit et de 125 % à partir du cinquième
mois.

Voor de nieuwe dossiers inzake tijdelijke bescherming
kregen de OCMW's een verhoogd terugbetalingspercen-
tage van het equivalent leefloon. Dat percentage bedraagt
135 % tijdens de eerste vier maanden na de toekenning van
het recht en 125 % vanaf de vijfde maand.

Le 15 février 2023 en commission, votre collègue Nicole
de Moor a affirmé que plus de 65.000 certificats de protec-
tion temporaire ont déjà été délivrés.

Op 15 februari 2023 verklaarde uw ambtgenoot Nicole
de Moor in de commissie dat er al meer dan 65.000 tijde-
lijke beschermingscertificaten afgeleverd waren.

1. Quel a été le budget octroyé aux CPAS par le fédéral
jusqu'à présent?

1. Welk budget heeft de federale overheid tot nu toe
besteed aan de OCMW's?

2. Quel est le budget global déboursé par les CPAS pour
les réfugiés ukrainiens?

2. Wat is het globaal budget dat de OCMW's hebben
besteed aan de opvang van Oekraïense vluchtelingen?

3. Combien de réfugiés ukrainiens ont pu bénéficier de
l'ERIS?

3. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen hebben al het equi-
valent leefloon kunnen genieten?

4. Quels ont été les budgets qui ont été libérés pour
l'ensemble de la protection, l'accueil d'urgence, et l'aide
apporté à ces réfugiés en Belgique?

4. Hoeveel middelen zijn er in totaal al besteed aan de
bescherming, de noodopvang en de ondersteuning van
deze vluchtelingen in België?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319656
Question n° 656 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319656
Vraag nr. 656 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La vente des chars Léopard 1. Verkoop van de Leopard 1-tanks.
Fin janvier 2023 l'Ukraine a demandé que les pays

"alliés" leurs envoient des chars et en particulier les
modèles Léopard 1. La Belgique ne dispose plus de ce type
de matériel depuis des années suite à une nouvelle stratégie
mise en place concernant les chars et les véhicules blindés
à chenilles. Or, les chars de la Défense ont été rachetés par
la société OIP Land Systems. Cette société belge spéciali-
sée dans l'achat de vieux matériel de guerre en possède 50
dont 33 mis hors service par le gouvernement.

Eind januari 2023 heeft Oekraïne de geallieerde landen
verzocht om tanks, en in het bijzonder Leopard 1-tanks, te
sturen. België beschikt al jaren niet meer over dat soort van
materieel als gevolg van een nieuwe strategie voor tanks en
pantservoertuigen met rupsbanden. Welnu, het bedrijf OIP
Land Systems heeft de tanks van Defensie overgekocht.
Dat Belgische bedrijf, dat gespecialiseerd is in de aankoop
van oud oorlogsmaterieel, heeft 50 tanks in zijn bezit,
waarvan 33 die door de regering buiten dienst gesteld wer-
den.

Désormais, le gouvernement fédéral via la Défense sou-
haite racheter ces véhicules afin de les envoyer aider les
forces ukrainiennes. Or, cette société affirme qu'elle pos-
sède le plus grand arsenal privé de chars d'Europe avec sa
réserve à Tournai. Étant donné la demande actuelle pour
ces chars, il est clair qu'ils seront revendus à un prix supé-
rieur qu'à l'achat par la société privée.

De federale regering wil die voertuigen nu via Defensie
terugkopen om ze naar de Oekraïense strijdkrachten te stu-
ren. OIP Land Systems beweert dat het met zijn stock in
Doornik over het grootste particuliere tankarsenaal in
Europa beschikt. Gezien de huidige vraag naar die tanks, is
het duidelijk dat ze tegen een hogere prijs doorverkocht
zullen worden dan de prijs waarvoor die privéonderneming
ze heeft aangekocht.
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L'Ukraine demande souvent du matériel militaire auprès
des gouvernements occidentaux et il est compréhensible
que la Belgique y réponde. Néanmoins, le rachat des chars
pourrait coûter cher à l'État Belge et donc aux contri-
buables en se basant sur la perte sèche lié à l'achat-revente
de ces blindés en l'espace de huit ans. Une décision doit
être prise afin d'aider les citoyens ukrainiens mais sans que
cette dernière ne porte préjudice au budget de la Défense.

Oekraïne vraagt de westerse regeringen vaak om militair
materieel en het is begrijpelijk dat België daarop ingaat. De
terugkoop van de tanks zou de Belgische Staat, en dus de
belastingbetaler, echter veel geld kunnen kosten, uitgaande
van het zuivere verlies door de verkoop/herkoop van die
pantservoertuigen in acht jaar tijd. Er moet een beslissing
genomen worden om de Oekraïense burgers te helpen maar
dat mag geen negatieve gevolgen voor het Defensiebudget
hebben.

1. Avez-vous une estimation du prix de revente de ces
chars par OIP Land Systems?

1. Hebt u een raming van de prijs waarvoor die tanks van
OIP Land Systems teruggekocht zouden worden?

2. Combien leur ont-ils été vendus? 2. Hoeveel werden er aan dat bedrijf verkocht?
3. À combien s'élèveraient les frais pour les remettre en

état de marche?
3. Wat zou het kostenplaatje zijn om ze opnieuw operati-

oneel te maken?
4. Bien qu'il soit difficile de prévoir les prochains

conflits, la Défense sera-t-elle plus prudente à l'avenir
lorsque du matériel daté sera revendu?

4. Het is moeilijk om toekomstige conflicten te voorspel-
len, maar zal Defensie in de toekomst meer voorzichtig-
heid aan de dag leggen bij de verkoop van verouderd
materieel?

5. Allez-vous vendre prochainement de l'ancien matériel
militaire? Si oui pourquoi?

5. Zal u in de nabije toekomst oud militair materieel ver-
kopen? Zo ja, waarom?

6. Pouvez-vous mettre en place dans les contrats une
option de rachat à prix préférentiel en cas de vente de
matériel militaire usagé?

6. Kunt u bij de verkoop van versleten militair materieel
een optie in de verkoopcontracten opnemen om het tegen
een gunstige prijs terug te kopen?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202319558
Question n° 297 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202319558
Vraag nr. 297 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 maart 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Les première et deuxième primes du forfait de base pour le
gaz naturel et l'électricité.

De federale eerste en tweede basispakketpremie voor aard-
gas en elektriciteit.

Depuis le 23 janvier 2023, les ménages peuvent deman-
der la première prime fédérale pour le gaz et l'électricité,
pour les mois de novembre et décembre 2022, s'ils ne l'ont
pas reçue automatiquement. Comme pour l'octroi de la
prime de chauffage, l'octroi automatique a connu quelques
problèmes. Il est important pour nous que chaque ménage
ayant droit à cette prime la reçoive effectivement. Nous
craignons que les personnes qui n'ont pas reçu automati-
quement la prime et qui ne le constatent pas ou l'ignorent,
oublient de la demander.

Sinds 23 januari 2023 kunnen gezinnen de eerste federale
gas- en elektriciteitspremie voor de maanden november en
december 2022 aanvragen indien ze deze premie niet auto-
matisch hebben gekregen. Net als bij de toekenning van de
verwarminspremie liep de automatische toekenning hier en
daar spaak. Voor ons is het belangrijk dat iedereen die recht
heeft op deze premie deze ook daadwerkelijk kan ontvan-
gen. We vrezen dat voor mensen die de premie niet auto-
matisch hebben gekregen en dit niet zien of weten het
gevolg zal zijn dat ze de premie vergeten aan te vragen.



QRVA 55 110
28-04-2023

61

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quels efforts sont consentis pour atteindre ce groupe
de personnes qui n'ont pas reçu automatiquement la prime
fédérale pour le gaz et l'électricité? Les personnes qui n'ont
pas reçu automatiquement la prime de chauffage, par
exemple en raison d'une erreur dans leur nom, seront-elles
avisées de la nécessité d'introduire une demande pour rece-
voir la première prime fédérale pour le gaz et l'électricité?
Pour quelles raisons n'en irait-il pas ainsi?

1. Welke inspanningen worden gedaan om die groep van
mensen te bereiken die de federale gas- en elektriciteitspre-
mie niet automatisch hebben ontvangen? Zullen de mensen
die de verwarmingspremie niet automatisch hebben ont-
vangen vanwege bijv. verkeerde spelling van de naam wor-
den gecontacteerd dat ze een aanvraag moeten indienen
voor de eerste federale elektriciteit- en gaspremie?
Waarom niet?

2. Combien de demandes ont déjà été reçues? 2. Hoeveel aanvragen werden reeds ontvangen?
3. Savez-vous combien de personnes ont automatique-

ment reçu les primes via leur fournisseur d'énergie et com-
bien n'ont, selon la motivation de leur fournisseur
d'énergie, pas droit à la prime du forfait de base?

3. Heeft u een overzicht hoeveel mensen automatisch
premies hebben ontvangen via hun energieleverancier en
hoeveel mensen volgens de motivatie van hun energieleve-
rancier geen recht hebben op de basispakketpremie?

4. Nous avons reçu plusieurs signalements indiquant que
des clients avaient appris par leur fournisseur qu'ils ne
recevraient pas la prime, sans toutefois que ces clients en
connaissent la raison. Cette situation est-elle connue? Êtes-
vous prête à vous concerter avec les fournisseurs d'éner-
gie?

4. Wij hebben verschillende meldingen ontvangen waar-
bij klanten van hun leverancier te horen hebben gekregen
dat ze de premie niet gaan ontvangen, zonder dat de klant
de reden weet waarom. Is de situatie u gekend? Bent u
bereid in overleg te treden met de energieleveranciers?

5. La loi prévoit que si le client dispose d'un contrat à
prix fixe ou à prix variable au 30 septembre 2022, il a droit
à la prime pour l'électricité et/ou le gaz naturel. Il a été
indiqué à certains clients que leur contrat variable n'était
pas entré en vigueur à la date souhaitée alors qu'ils dispo-
saient effectivement d'un contrat variable durant les mois
d'octobre, de novembre et de décembre. Reconnaissez-
vous cette problématique relative à la date? Quelles solu-
tions proposez-vous?

5. De wet voorziet dat als de klant op 30 september 2022
een contract heeft, ofwel met een vaste prijs ofwel met een
variabele prijs, de klant recht heeft op de elektriciteitspre-
mie en/of aardgaspremie. Er zijn klanten die als motivatie
krijgen dat hun variabele contract niet op de gewenste
datum in werking is getreden terwijl zij wel een variabel
contract hebben tijdens de maanden oktober, november en
december. Erkent u deze problematiek omtrent de datum?
Welke oplossingen koppelt u hieraan?

6. La loi prévoit que la prime est imputée automatique-
ment par le fournisseur d'énergie par le biais d'une facture
d'acompte ou de décompte, ou par le biais d'une note de
crédit ou d'une communication distincte. Les frais de rap-
pel sont-ils considérés comme une forme autorisée de
créance impayée sur laquelle peut être imputée la prime du
forfait de base? Les créances impayées non contestées
sont-elles les seules pouvant être utilisées pour imputer la
prime?

6. Er werd in de wet voorzien dat de premie door de ener-
gieleverancier automatisch wordt verrekend met een voor-
schot- of afrekeningsfactuur of via kredietnota of via
afzonderlijke communicatie. Worden aanmaningskosten
gezien als een toegelaten vorm van openstaande schuld om
te mogen verrekenen met de basispakketpremie? Mogen
openstaande schulden enkel verrekend worden als het gaat
om niet-betwiste openstaande schulden?
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DO 2022202319630
Question n° 298 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202319630
Vraag nr. 298 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202319615
Question n° 181 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 mars 2023 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2022202319615
Vraag nr. 181 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling van personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister, Karine Lalieux, heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.
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Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag, met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020,
2021 et 2022 (sur une base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en 2022 (op jaarba-
sis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

DO 2022202319630
Question n° 182 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2022202319630
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202319594
Question n° 222 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 17 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202319594
Vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 17 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les discriminations liées à l'âge sur le marché du travail
(QO 35208C).

Leeftijdsdiscriminatie op de arbeidsmarkt (MV 35208C).

Les personnes âgées de plus de 45 ans, tout comme les
jeunes à la recherche d'un emploi, sont régulièrement
confrontées à des préjugés et à des stéréotypes: les travail-
leurs plus âgés ne maîtriseraient pas suffisamment les
outils informatiques, tandis que les jeunes manqueraient
d'expérience.

45-plussers worden net als jongeren die op zoek zijn naar
werk regelmatig met vooroordelen en stereotypen gecon-
fronteerd: oudere werknemers zouden onvoldoende ver-
trouwd zijn met informaticatools, terwijl jongere
werknemers te weinig ervaring zouden hebben.

Unia constate ainsi une hausse de dossiers ouverts pour
des discriminations liées à l'âge. Dans une grande partie de
ces dossiers, l'âge avancé a joué un rôle direct dans le rejet
de la candidature.

Unia stelt vast dat er meer dossiers geopend worden voor
leeftijdsdiscriminatie. In een groot deel van die dossiers
speelde de gevorderde leeftijd een directe rol in de afwij-
zing van de kandidatuur.

Selon Unia, ce sont des arguments liés aux coûts sala-
riaux qui sont mis en avant par les employeurs, accrus par
des préjugés encore tenaces comme leur manque de flexi-
bilité, ou leur déconnexion avec les nouvelles avancées
technologiques.

Volgens Unia halen de werkgevers argumenten aan in
verband met de loonkosten, naast hardnekkige vooroorde-
len zoals hun gebrek aan flexibiliteit of hun gebrek aan
voeling met nieuwe technologische evoluties.

Enfin, les tests de situation réalisés dans le cadre du
Baromètre de la diversité - Emploi (2012) indiquent que
"les personnes de plus de 45 ans courent un risque considé-
rable de discrimination au moment de l'invitation à un
entretien d'embauche. Pour le candidat âgé, la probabilité
de subir un désavantage discriminatoire, c'est-à-dire de ne
pas être invité à cet entretien alors que le candidat plus
jeune reçoit l'invitation, est de sept à huit points de pour-
centage plus élevée.

Tot slot blijkt uit de praktijktests in het kader van de
Diversiteitsbarometer Werk van 2012 dat "45-plussers een
aanzienlijk risico lopen gediscrimineerd te worden bij de
uitnodiging voor het sollicitatiegesprek. De oudere kandi-
daat heeft zeven tot acht procentpunt meer kans op een dis-
criminatienadeel. In dat geval wordt de oudere kandidaat
niet uitgenodigd voor het sollicitatiegesprek, maar de jon-
gere kandidaat wel."

1. Êtes-vous au fait de cette situation? Collaborez-vous
avec votre homologue, monsieur Pierre-Yves Dermagne,
ministre du Travail et madame Petra De Sutter, ministre
des Entreprises publiques afin d'objectiver ce phénomène
et mieux y répondre? Dans l'affirmative, quels ont été les
tenants et les aboutissants de vos réunions? Qu'avez-vous
décidé de mettre en place? Dans la négative, allez-vous
vous réunir au cours des prochains mois? Quelles mesures
seront à l'ordre du jour de ces réunions?

1. Bent u op de hoogte van de situatie? Levert u samen
met uw collega's, minister van Werk Dermagne en minister
van Overheidsbedrijven De Sutter, inspanningen om het
fenomeen objectief in kaart te brengen en er beter op te
kunnen reageren? Zo ja, wat waren de ins en outs van uw
overlegmomenten? Welke initiatieven zult u nemen? Zo
niet, zult u de komende maanden samenzitten? Welke
maatregelen zullen er op die vergaderingen besproken wor-
den?
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2. La mise en place d'une campagne de sensibilisation
nationale ciblant spécifiquement les acteurs clés de
l'emploi, les organisations syndicales et les secteurs liés
aux personnes de plus de 45 ans et les jeunes est-elle à
l'ordre du jour? Si oui, dans quel délai?

2. Staat er een nationale sensibiliseringscampagne op de
agenda die specifiek gericht is op de hoofdrolspelers van
de arbeidsmarkt, de vakbonden en de sectoren waar 45-
plussers en jongeren terechtkunnen? Zo ja, wanneer wordt
die campagne op touw gezet?

3. Quels sont les principaux freins à l'employabilité des
plus de 45 ans?

3. Wat zijn de voornaamste hinderpalen voor de inzet-
baarheid van 45-plussers?

4. Selon de récentes statistiques démographiques, le
groupe des plus de 40 ans augmentera de 20 % dans les 40
prochaines années. Que préconisez-vous à l'aune de ces
statistiques démographiques pour augmenter leur employa-
bilité?

4. Volgens recente bevolkingsstatistieken zal de groep
40-plussers de komende 40 jaar met 20 % toenemen.
Welke maatregelen dragen uw voorkeur weg om hun inzet-
baarheid in het licht van die cijfers te verhogen?

5. Dans votre note de politique générale vous indiquez:
"Je veillerai également à modifier les lois anti-discrimina-
tion, pour tenir compte du rapport de la commission d'éva-
luation de ces lois". Où en êtes-vous aujourd'hui?

5. In uw beleidsnota verklaart u dat u de antidiscrimina-
tiewetten wilt wijzigen om rekening te houden met het ver-
slag van de commissie voor de evaluatie van die wetten.
Hoe staat het daarmee?

DO 2022202319630
Question n° 223 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319630
Vraag nr. 223 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?
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DO 2022202319675
Question n° 224 de Madame la députée Barbara Pas du

22 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202319675
Vraag nr. 224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Cadres linguistiques de l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes.

Taalkaders Instituut voor Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen.

S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission
permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que l'Institut pour l'éga-
lité des femmes et des hommes ne disposait pas de cadres
linguistiques pour 2022. De nombreuses administrations
centrales utilisent les mêmes excuses, année après année,
pour se soustraire à leurs obligations légales (manque de
candidats, procédures de promotion en cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat het Instituut voor Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen voor 2022 niet over taalkaders beschikte. Heel wat
centrale administraties gebruiken jaar na jaar dezelfde
excuses om hun wettelijke verplichtingen te ontlopen
(onvoldoende kandidaten, lopende bevorderingsprocedu-
res, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. S'ils s'avèrent inchangés, une intervention
spéciale sera organisée. Cette intervention pourra, si néces-
saire, déboucher sur une action devant le Conseil d'État,
section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi l'Institut ne dispose-t-il toujours pas de cadres
linguistiques? Que comptez-vous entreprendre afin d'y
remédier d'urgence?

Waarom beschikt het instituut nog steeds niet over taal-
kaders? Wat zult u ondernemen om hier dringend werk van
te maken?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319573
Question n° 922 de Madame la députée Eva Platteau du

16 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319573
Vraag nr. 922 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 16 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les places en centre de retour ouvert du réseau d'accueil
de Fedasil.

Opvangnetwerk Fedasil. - Open terugkeerplaatsen.

Les demandeurs de protection internationale déboutés
sont, une fois leur droit à l'accueil expiré, orientés vers un
centre de retour ouvert de Fedasil, où ils sont accompagnés
en vue d'un retour volontaire.

Uitgeprocedeerde verzoekers om internationale bescher-
ming worden na afloop van het recht op opvang doorver-
wezen naar een open terugkeerplaats van Fedasil, waar ze
begeleid worden met het oog op vrijwillige terugkeer.
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La durée maximale du séjour dans un centre de retour
ouvert est de 30 jours; cette période peut être prolongée en
cas de force majeure. Outre les demandeurs d'asile débou-
tés, d'autres groupes cibles peuvent également être accueil-
lis dans les centres de retour ouverts, comme les familles
sans séjour légal.

De maximale verblijfsduur in een open terugkeerplaats is
30 dagen, bij overmacht kan deze termijn worden ver-
lengd. Naast uitgeprocedeerde asielzoekers kunnen ook
andere doelgroepen terecht in de open terugkeerplaatsen,
zoals gezinnen zonder wettig verblijf.

1. Combien de places en centre de retour ouvert Fedasil
a-t-elle compté au cours des cinq dernières années, venti-
lées par année?

1. Hoeveel open terugkeerplaatsen bij Fedasil waren er
de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar?

2. Où sont situées ces places de retour? Veuillez fournir
un aperçu du nombre de places par centre d'accueil.

2. Waar zijn deze terugkeerplaatsen gelokaliseerd? Graag
een overzicht van het aantal plaatsen per opvangcentrum.

3. Quel est le taux d'occupation annuel moyen des places
en centre de retour ouvert? Veuillez fournir un aperçu des
cinq dernières années.

3. Wat is de gemiddelde jaarlijkse bezettingsgraad van de
open terugkeerplaatsen? Graag een overzicht van de afge-
lopen vijf jaar.

4. Quelle est la durée annuelle moyenne de séjour dans
les centres de retour ouverts? Veuillez fournir un aperçu
des cinq dernières années.

4. Wat is de jaarlijkse gemiddelde verblijfsduur in open
terugkeerplaatsen? Graag een overzicht van de afgelopen
vijf jaar.

5. Veuillez fournir un aperçu des résidents dans les
centres de retour ouverts par groupe cible (demandeurs de
protection internationale déboutés, familles en séjour illé-
gal, personnes qui se présentent au guichet de retour,
mineurs étrangers non accompagnés dans les centres
d'accueil qui ont atteint l'âge de la majorité, autres).

5. Graag een overzicht van de bewoners in open terug-
keerplaatsen per doelgroep (uitgeprocedeerde verzoekers
om internationale bescherming, families in onwettig ver-
blijf, personen die zich aan het terugkeerloket melden,
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen in opvang die
meerderjarig worden, overige).

6. Selon vous, comment évolueront les places en centre
de retour ouvert chez Fedasil?

6. Hoe ziet u de evolutie van de open terugkeerplaatsen
bij Fedasil?

DO 2022202319613
Question n° 924 de Madame la députée Barbara Pas du

20 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319613
Vraag nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Allocation de la provision interdépartementale au budget
de Fedasil pour 2022 et 2023.

Toekenning interdepartementale provisie aan begroting
Fedasil 2022 en 2023.

1. Veuillez fournir un aperçu des crédits initiaux pour
2023 et des crédits votés pour 2022 de Fedasil (l'Agence
fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile) B.A. 13 40
42 41.40.44.

1. Graag een overzicht van de initiële kredieten 2023 en
gestemde kredieten 2022 van Fedasil (Federaal Agent-
schap voor de Opvang van Asielzoekers) B.A. 13 40 42
41.40.44.

2. Veuillez fournir un aperçu des différents montants
alloués à partir de la provision interdépartementale au bud-
get de Fedasil, pour le budget de 2022 et 2023, en mention-
nant à chaque fois:

2. Graag een overzicht van de verschillende toekennin-
gen uit de interdepartementale provisie aan het budget van
Fedasil, voor de begroting van 2022 en 2023, telkens met
vermelding van:

- l'arrêté royal par lequel la décision d'allocation à partir
de la provision interdépartementale a été prise;

- het koninklijk besluit waarbij de beslissing tot toeken-
ning vanuit de interdepartementale provisie werd geno-
men;
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- le jour où l'arrêté royal a été publié au Moniteur belge,
si cet arrêté a déjà été publié.

- de dag waarop het koninklijk besluit gepubliceerd werd
in het Belgisch Staatsblad indien dit besluit reeds gepubli-
ceerd is.

Veuillez mentionner également les arrêtés qui n'ont pas
encore été publiés;

Gelieve eveneens besluiten te vermelden die nog niet
gepubliceerd zijn;

- l'article budgétaire à partir duquel la provision a été
allouée, ainsi que le montant alloué.

- het begrotingsartikel waaruit de provisie werd toege-
kend, en het toegekende bedrag.

DO 2022202319660
Question n° 926 de Monsieur le député Frank Troosters

du 21 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319660
Vraag nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Budget afférent aux billets de train pour les demandeurs
d'asile séjournant dans des centres d'accueil.

Budget treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

Un demandeur d'asile qui séjourne dans un centre
d'accueil peut demander un billet de train gratuit à un assis-
tant social dans certains cas. Dans le cadre du régime sus-
mentionné, Fedasil paie une indemnité à la SNCB.

Een asielzoeker die in een opvangcentrum woont kan aan
een sociaal assistent in bepaalde gevallen een gratis trein-
ticket vragen. Fedasil betaalt in het kader van voornoemde
regeling een vergoeding aan de NMBS.

Cette indemnité est-elle payée au moyen de fonds issus
de la dotation à l'Agence fédérale pour l'accueil des deman-
deurs d'asile (A.B. 90 40 42 41.40.40), ou un autre article
budgétaire est-il à l'origine du budget y afférent, et dans
l'affirmative, quel article budgétaire?

Wordt deze vergoeding betaald met fondsen uit de dotatie
aan het Federaal Agentschap voor de Opvang van Asiel-
zoekers (B.A. 90 40 42 41.40.40), of ligt een ander begro-
tingsartikel aan de origine van het budget hiervan, en zo ja,
welk begrotingsartikel?



QRVA 55 110
28-04-2023

69

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319334
Question n° 1208 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319334
Vraag nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Demandes de prime mazout. Aanvragen stookoliepremie.
Durant la crise énergétique, le gouvernement a pris de

nombreuses mesures.
Tijdens de energiecrisis nam de regering heel wat maat-

regelen.
L'une de ces mesures portait sur la prime mazout que

pouvaient demander les citoyens. Le montant final de cette
prime s'est élevé à 300 euros.

Een daarvan was de stookoliepremie die mensen konden
aanvragen. Het uiteindelijke bedrag van de premie bedroeg
300 euro.

1. Combien de primes mazout ont été demandées jusqu'à
présent?

1. Hoeveel stookoliepremies werden tot op heden aange-
vraagd?

2. Disposez-vous de la ventilation de ces chiffres par pro-
vince?

2. Heeft u de verdeling per provincie van deze cijfers?

3. Quel est le coût de cette mesure? 3. Wat is de kostprijs van deze maatregel?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 24 avril 2023, à la question
n° 1208 de Monsieur le député Kris Verduyckt du
06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 april 2023, op de vraag
nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 06 maart 2023 (N.):

1. Le 17 avril 2023, le SPF Économie a reçu 934.969
demandes.

1. Op 17 april 2023 heeft de FOD Economie 934.969
aanvragen ontvangen.

2. Cette statistique n'est pas disponible. 2. Deze statistiek is niet beschikbaar.
3. Un coût de 303,3 millions d'euros a été budgétisé pour

cette mesure, dont 300 millions d'euros pour le paiement
des primes et 3,3 millions d'euros pour les frais de fonc-
tionnement.

3. Voor deze maatregel werd een kostprijs gebudgetteerd
van 303,3 miljoen euro waarvan 300 miljoen euro voor de
uitbetaling van de premies en 3,3 miljoen voor werkings-
kosten.

DO 2022202319616
Question n° 1216 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319616
Vraag nr. 1216 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 20 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La consultation des organismes de défense d'intérêts dans
le cadre de l'examen du projet de loi concernant les
dettes du consommateur.

Raadpleging belangenorganisaties dossier schulden con-
sument.

Dans le cadre de l'examen du projet de loi portant inser-
tion du livre XIX "Dettes du consommateur" dans le Code
de droit économique, nos 3132/1 et 2, vous avez indiqué
avoir mené des consultations avec plusieurs organisations
au sein des conseils consultatifs.

In het kader van het wetsontwerp houdende invoeging
van boek XIX "Schulden van de consument" in het Wet-
boek van economisch recht, nrs. 3132/1 en 2 gaf u aan
raadplegingen te hebben gevoerd met verschillende organi-
saties binnen de adviesraden.
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Pourriez-vous dès lors fournir la liste de toutes les
concertations organisées avec les parties prenantes concer-
nant ce dossier depuis 2020, en indiquant à tout le moins
les informations suivantes:

Is het daarom mogelijk om een overzicht te bezorgen van
alle overlegmomenten met stakeholders over dit dossier
sinds 2020 met minimaal volgende informatie:

- la date de la concertation; - datum van het overleg;
- la nature de la concertation, ainsi que le conseil consul-

tatif au sein duquel elle a eu lieu;
- aard van het overleg, binnen welke adviesraad;

- les organismes de défense d'intérêts présents; - aanwezige belangenorganisaties;
- le(s) représentant(s) des organismes de défense d'inté-

rêts respectifs?
- vertegenwoordiger(s) van de respectievelijke belangen-

organisaties?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 25 avril 2023, à la question
n° 1216 de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt
du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 april 2023, op de vraag
nr. 1216 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 20 maart 2023 (N.):

Le projet de loi portant insertion du livre XIX Dettes du
consommateur dans le Code de droit économique (Doc.
Parl. 55 n° 3132) ne constitue que la première phase dans
la lutte contre le surendettement annoncée dans mon
exposé d'orientation politique.

Het wetsontwerp houdende invoeging van boek XIX
Schulden van de consument in het Wetboek van econo-
misch recht (Parl. St., Doc. 55 nr. 3132) vormt enkel de
eerste fase van de in mijn beleidsverklaring aangekondigde
strijd tegen de overmatige schuldenlast.

D'une part, ce projet de loi s'appuie sur les discussions et
les auditions qui ont été menées à la Chambre sur la propo-
sition de loi relative au paiement des dettes et modifiant la
loi du 20 décembre 2002 relative au recouvrement amiable
des dettes du consommateur (voir entre autres Doc. Parl.
55 0267).

Enerzijds bouwt dit wetsontwerp voort op de in de
Kamer gevoerde discussies en hoorzittingen over het wets-
voorstel met betrekking tot de betaling van schulden en tot
wijziging van de wet van 20 december 2002 betreffende de
minnelijke invordering van schulden van de consument.
(zie onder anderen Parl. Doc. 55 0267).

D'autre part, ce projet de loi a été soumis aux avis spéci-
fiques suivants:

Anderzijds werd dit wetsontwerp aan de volgende speci-
fieke adviezen voorgelegd:

J'ai soumis cet avant-projet de loi le 24 mai 2022 aux
commissions consultatives spéciales "Consommation"
(avis CCE 2022-1790 Dettes du consommateur du 8 juillet
2022) et "Clauses abusives" (avis CCE 2022-1700 Dettes
du consommateur du 4 juillet 2022) au sein du Conseil
Central de l'Économie, ainsi qu'au Conseil Supérieur des
Indépendants et des petites et moyennes entreprises (PME)
qui a rendu un premier avis le 29 juin 2022 (Avis 886-2022
sur un avant-projet de loi portant insertion du livre XIX
"Dettes du consommateur" dans le Code de droit écono-
mique) ratifié le 20 septembre 2022 par l'assemblée géné-
rale du Conseil Supérieur.

Ik heb dit voorontwerp van wet op 24 mei 2022 voorge-
legd aan de bijzondere raadgevende commissies "Ver-
bruik" (advies CRB 2022-1790 Schulden van de
consument van 8 juli 2022) en "Onrechtmatige bedingen"
(advies CRB 2022-1700 Schulden van de Consument van
4 juli 2022) binnen de Centrale Raad voor het Bedrijfsle-
ven, en aan de Hoge Raad voor Zelfstandigen en kleine of
middelgrote onderneming (Kmo) die een eerste advies op
29 juni 2022 heeft uitgebracht (Advies 886-2022 over een
voorontwerp van wet houdende invoeging van boek XIX
"Schulden van de consument" in het Wetboek van econo-
misch recht), op 20 september 2022 bekrachtigd door de
algemene vergadering van de Hoge Raad.

Le CCS Consommation est un organe consultatif pari-
taire qui s'occupe des problèmes liés à la consommation de
produits et à l'utilisation de services, ainsi que des pro-
blèmes ayant de l'importance pour les consommateurs. Elle
se compose, en plus de son président, de treize membres
représentant les organisations de consommateurs recon-
nues et de treize membres représentant les organisations
professionnelles représentatives de la production, de la dis-
tribution, des classes moyennes et de l'agriculture.

De BRC Verbruik is een paritair raadgevend orgaan die
zich buigt over problemen die de consumptie van produc-
ten en het gebruik van de diensten aanbelangen, en over
problemen die voor de consumenten van belang zijn. Zij is,
naast een voorzitter, samengesteld uit dertien representa-
tieve leden van de consumentenorganisaties en uit dertien
representatieve leden van de beroepsverenigingen die de
productie, de distributie, de middenstand en de landbouw
vertegenwoordigen.



QRVA 55 110
28-04-2023

71

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le CCS Clauses abusives a comme but principal
d'émettre des avis et des recommandations sur les clauses
contractuelles. Le CCS Clauses abusives se compose, en
plus de son président et les deux vice-présidents, qui sont
magistrats, d'une représentation paritaire des "groupements
d'intérêts" du secteur économique, à savoir six représen-
tants des organisations de consommateurs et six représen-
tants de la production, de la distribution, de l'agriculture,
des classes moyennes et des professions libérales. Elle
compte également quatre membres experts permanents qui
siègent en raison de leur compétence dans ce domaine spé-
cifique.

De BRC Onrechtmatige Bedingen heeft als belangrijkste
opdrachten adviezen en aanbevelingen uit te brengen
omtrent contractvoorwaarden. De BRC Onrechtmatige
Bedingen bestaat, naast een voorzitter en twee ondervoor-
zitters die magistraat zijn, uit een paritaire vertegenwoordi-
ging van de "belangengroepen" in het economisch verkeer,
zijnde zes vertegenwoordigers van consumentenorganisa-
ties en zes vertegenwoordigers van de productie, distribu-
tie, landbouw, middenstand en de vrije beroepen.
Daarnaast zijn er vier permanente deskundige leden die
zetelen omwille van hun deskundigheid op dit specifieke
domein.

Le Conseil Supérieur des Indépendants et des PME est le
porte-parole des indépendants et des PME. En sa qualité de
forum de concertation, le Conseil Supérieur regroupe envi-
ron 190 organisations professionnelles et interprofession-
nelles agréées.

De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de Kmo vormt
een overlegplatform voor de zelfstandigen en de kmo's.
Als overlegforum groepeert de Hoge Raad een 190-tal
erkende beroeps- en interprofessionele organisaties.

Vous trouverez la composition de ces organes consulta-
tifs et les noms de leurs représentants sur le site web du
Conseil Central de l'Économie (htpps://www.cce-
crb.fgov.be) et du Conseil Supérieur (https://
www.csipme.fgov.be).

U vindt de samenstelling van deze adviesorganen en de
namen van hun vertegenwoordigers op de website van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven (https://www.cce-
crb.fgov.be) en van de Hoge Raad (https://
www.hrzkmo.fgov.be).

Socrem, l'Association belge des sociétés de recouvre-
ment de créance, l'Ordre des barreaux flamands et la
Chambre nationale des Huissiers de justice se sont égale-
ment prononcés sur cet avant-projet en juin et octobre
2022. Par contre l'Ordre des barreaux francophones et ger-
manophone de Belgique, auquel l'avant-projet a été soumis
au même moment, n'a émis aucune remarque.

Socrem, de Belgische Vereniging van Incassobedrijven,
de Orde van Vlaamse Balies en de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders hebben zich eveneens over dit voor-
ontwerp uitgesproken in oktober en juni 2022. Daarente-
gen heeft de Orde van Franstalige en Duitstalige balies van
België, aan wie dit voorontwerp op hetzelfde moment is
voorgelegd, geen enkele opmerking uitgebracht.

DO 2022202319854
Question n° 1234 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 30 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319854
Vraag nr. 1234 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 30 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Loi interprétative du 29 octobre 2021 relative aux assu-
rances.

Interpretatieve wet van 29 oktober 2021 verzekeringen.

La loi interprétative du 29 octobre 2021 relative aux
assurances précise:

De interpretatieve wet van 29 oktober 2021 betreffende
verzekeringen stelt dat:

"Il y a notamment lieu de comprendre par "mouvement
d'une masse importante de terrain qui détruit ou endom-
mage des biens, dû en tout ou en partie à un phénomène
naturel autre qu'une inondation ou un tremblement de
terre" toute contraction d'une masse importante de terrain
due en tout ou en partie à une période de sécheresse pro-
longée, qui détruit ou endommage des biens."

"Onder de woorden "een beweging van een belangrijke
massa van de bodemlaag, die goederen vernielt of bescha-
digt, welke geheel of ten dele te wijten is aan een natuurlijk
fenomeen anders dan een overstroming of een aardbeving"
onder meer moet worden begrepen een inklinken van een
belangrijke massa van de bodemlaag, waardoor goederen
worden vernield of beschadigd, dat geheel of ten dele het
gevolg is van een langdurige periode van droogte".
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Certains assureurs sont néanmoins subtils et tentent
d'éviter de devoir verser des indemnités en indiquant qu'il
n'est pas question, dans ces cas, d'une contraction d'une
masse importante de terrain due à une période de séche-
resse prolongée, mais bien de "la dilatation et de la rétrac-
tation de l'argile".

Bepaalde verzekeraars zijn spitsvondig en proberen de te
betalen uitkeringen alsnog te ontlopen door te stellen dat er
bij dergelijke gevallen geen sprake is van inklinking van
een belangrijke massa ten gevolge van een langdurige peri-
ode van droogte, maar van "het uitzetten en inkrimpen van
klei".

Dans le premier alinéa de l'exposé des motifs de la loi
précitée, le législateur fournit néanmoins les clarifications
suivantes:

In de memorie van toelichting van de voormelde wet ver-
duidelijkt de wetgever in de eerste alinea nochtans:

"Le réchauffement climatique est en partie responsable
des habitations qui s'écroulent en raison de la sécheresse.
Les habitations bâties sur un sol argileux sont davantage
touchées, car ce type de sol se contracte et s'affaisse."

"Wanneer huizen door de droogte verzakken, is dat voor
een deel te wijten aan de klimaatopwarming. Huizen die op
kleigrond zijn gebouwd hebben daar méér van te lijden, de
bodem krimpt en zakt in".

1. Avez-vous connaissance du fait que certains assureurs
tentent encore de se soustraire au versement de toute
indemnisation?

1. Bent u ervan op de hoogte dat bepaalde verzekeraars
nog steeds enige uitbetaling proberen te ontlopen?

2. Combien de plaintes l'Ombudsman des assurances a-t-
il reçues à ce sujet depuis l'entrée en vigueur de la loi inter-
prétative du 29 octobre 2021?

2. Hoeveel klachten ontving de Ombudsman voor verze-
keringen hieromtrent sinds de interpretatieve wet van
29 oktober 2021 van kracht is?

3. Prévoyez-vous d'agir? Quels actes politiques poserez-
vous? Dans quel délai?

3. Plant u actie? Welke beleidsdaden zal u stellen? En op
welke termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 avril 2023, à la question
n° 1234 de Monsieur le député Jasper Pillen du 30 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 1234 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 30 maart 2023 (N.):

1 et 2. Je sais que certains assureurs tentent encore d'évi-
ter de procéder à certains paiements.

1. et 2. Ik ben op de hoogte dat bepaalde verzekeraars
nog steeds enige uitbetaling proberen te ontlopen.

En 2022, l'Ombudsman des assurances a reçu 26 plaintes
qui concernent un affaissement de sol consécutif à une
sécheresse.

De Ombudsman voor verzekeringen heeft 26 klachten
ontvangen in 2022 die betrekking hebben op de inklinking
van de grond door droogte.

Dans 18 cas, il était question d'un refus d'intervention. In 18 gevallen ging het om een weigering tot tussen-
komst.

Parmi ces dossiers, les assureurs attribuent le sinistre dû
au tassement ou aux problèmes de stabilité, non pas à la
sécheresse, mais aux caractéristiques techniques de
construction des fondations de l'habitation concernée.
Divers arguments sont donnés: les fondations ne répondent
pas aux exigences techniques de construction, les fonda-
tions sont vétustes ou, de manière plus spécifique, les fon-
dations, compte tenu du caractère argileux du sol et ses
propriétés spécifiques, auraient dû être plus profondes et
atteindre la sous-couche plus stable.

In deze dossiers koppelen de verzekeraars de zettings-
schade of de stabiliteitsproblemen niet aan de droogte maar
aan de bouwtechnische kwaliteiten van de fundering van
de desbetreffende woning. Er worden verschillende argu-
menten gegeven: de fundering voldoet niet aan de bouw-
technische vereisten, de fundering is verouderd, of meer
specifiek, de fundering, omwille van de kleigrond en zijn
specifieke eigenschappen, had dieper in de ondergrond
moeten gaan, tot in de stabielere onderlaag.

Pour les sinistres plus petits, qui n'affectent pas les fonda-
tions mêmes mais, par exemple, le carrelage d'une maison,
l'assureur pointe parfois l'absence de joints entre les car-
reaux qui, au bout d'un certain temps, ne peuvent plus
absorber la tension, indépendamment des périodes sèches.

Voor kleinere schades, niet aan de funderingen zelf, maar
bijvoorbeeld aan de betegeling van een woning, wijst de
verzekeraar soms op het ontbreken van voegen tussen de
tegels, die dan na verloop van tijd, de spanning niet meer
kunnen opvangen, ongeacht de droge periodes.
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Ce sont les raisons invoquées par les assureurs pour refu-
ser, dans certains cas, d'intervenir pour ce type de sinistres.

Dit zijn de redenen die de verzekeraars aanvoeren om in
sommige gevallen te weigeren in dit soort vorderingen tus-
sen te komen.

Les consommateurs quant à eux avancent souvent que la
maison n'a pas connu de sinistre pendant des années et que
les sinistres provoqués par un tassement sont apparus seu-
lement au cours des dernières années, à savoir les dernières
années marquées par une sécheresse persistante.

De consumenten voeren veelal aan dat de woning gedu-
rende jaren zonder schade was en dat de zettingsschade
slechts de laatste jaren is opgetreden, namelijk de voorbije
jaren getekend door aanhoudende droogte.

Sur les 26 dossiers introduits, dix ont été résolus par une
intervention en faveur du consommateur. Dans sept cas,
l'argumentation technique de l'assureur a été validée et,
dans neuf dossiers, une discussion technique est encore en
cours.

Van de 26 ingediende dossiers zijn er tien opgelost met
een tussenkomst ten gunste van de consument. In zeven
dossiers is de technische argumentatie van de verzekeraar
correct en in negen dossiers is een technische discussie nog
aan de gang.

3. Un recours en annulation contre l'article 2 de la loi du
29 octobre 2021, intitulée "Loi interprétative de l'article
124, § 1er, d), de la loi du 4 avril 2014 relative aux assu-
rances", a été introduit devant la Cour constitutionnelle,
notamment par Assuralia et Allianz Benelux.

3. Een beroep tot nietigverklaring van artikel 2 van de
wet van 29 oktober 2021, getiteld "Interpretatieve Wet van
artikel 124, § 1, d), van de wet van 4 april 2014 betreffende
de verzekeringen" werd ingediend bij het Grondwettelijk
Hof, met name door Assuralia en Allianz Benelux.

L'audience de plaidoiries s'est tenue le 26 avril 2023. De pleitzitting werd gehouden op 26 april 2023.
Des actions seront le cas échéant entreprises en fonction

de l'arrêt qui sera rendu par la Cour constitutionnelle, et ce
afin d'assurer à l'avenir la protection des assurés pour les
sinistres dus en tout ou en partie à une période de séche-
resse prolongée.

Acties zullen in voorkomend geval worden ingesteld op
basis van het arrest dat het Grondwettelijk Hof zal uitspre-
ken om de verzekeringnemers in de toekomst te bescher-
men tegen schade die geheel of gedeeltelijk is veroorzaakt
door een langdurige droogteperiode

DO 2022202320188
Question n° 1274 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320188
Vraag nr. 1274 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
27 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La désertification des cellules commerciales du centre-ville
de Liège (QO 34685C).

Leegstand in de winkelstraten in het stadscentrum van
Luik. (MV 34685C)

Fin février 2023, la presse rapportait la situation de plus
en plus interpellante du centre-ville de Liège, en particulier
de la désertification de ses cellules commerciales. Seul un
commerce sur cinq serait occupé aujourd'hui. Une véri-
table hécatombe.

Eind februari 2023 heeft de pers gemeld dat de toestand
in het stadscentrum van Luik, en dan meer bepaald de leeg-
stand in de winkelstraten, steeds zorgwekkender wordt.
Slechts in een op de vijf handelspanden zou er thans een
zaak gevestigd zijn. Een heuse kaalslag.

Pour les commerçants locaux, cette situation a évidem-
ment été provoquée par les crises successives, à savoir la
pandémie, la guerre en Ukraine, la crise énergétique et éco-
nomique qui s'en est suivie, les problèmes de sécurité de la
ville et enfin, le chantier interminable du fameux tram.

Volgens de lokale handelaars werd die toestand uiteraard
veroorzaakt door de opeenvolgende crisissen, namelijk de
coronapandemie, de oorlog in Oekraïne, de energiecrisis en
de daaruit voortvloeiende economische crisis, de proble-
men op het stuk van de veiligheid in de stad en ten slotte de
aanleg van de veelbesproken tramlijn, waar maar geen
einde aan komt.

Le bourgmestre de Liège a déjà demandé une aide finan-
cière pour tous les commerçants du centre-ville à la Région
Wallonne, qui a ensuite annoncé un plan pour la réactiva-
tion du quartier.

De burgemeester van Luik heeft al financiële hulp voor
alle handelaars in het stadscentrum gevraagd aan het Waals
Gewest, dat daaropvolgend een plan aangekondigd heeft
om die buurt te doen heropleven.
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1. Combien d'entreprises ont mis la clé sous la porte ou
sont actuellement en procédure de faillite en province de
Liège en 2022? Pouvez-vous comparer ces chiffres avec
ceux des années précédentes? Les tendances constatées
peuvent-elles être retrouvées avec la même intensité dans
les autres provinces? La province de Liège est-elle davan-
tage touchée par la fermeture de commerces? Dans l'affir-
mative, comment l'expliquez-vous?

1. Hoeveel bedrijven in de provincie Luik hebben in
2022 de boeken neergelegd of zitten er in een faillisse-
mentsprocedure? Kunt u die cijfers vergelijken met die van
de voorgaande jaren? Doen de vastgestelde trends zich
even sterk voor in de andere provincies? Worden er in de
provincie Luik meer handelszaken gesloten? Zo ja, hoe
verklaart u dat?

2. Des mesures à l'échelle fédérale sont-elles prévues, ou
à tout le moins envisageables, pour venir en aide aux entre-
prises en difficulté en raison des crises successives?

2. Worden er op het federaal niveau maatregelen geno-
men, of zijn minst overwogen, om de bedrijven die ten
gevolge van de opeenvolgende crisissen in nauwe schoen-
tjes zitten te helpen?

3. Des mesures complémentaires peuvent-elles être
prises pour assurer la compétitivité de Liège et de son
centre-ville face aux centres commerciaux étrangers situés
dans la région? Je pense principalement à Maastricht ou
Aix-la-Chapelle?

3. Kunnen er bijkomende maatregelen genomen worden
om ervoor te zorgen dat Luik en het centrum van die stad
kunnen concurreren met de winkelcentra over de grens? Ik
denk daarbij voornamelijk aan Maastricht en Aken.

4. Quelles autres mesures le fédéral peut-il prendre pour
prévenir et remédier à la désertification des centres com-
merciaux dans les villes en Wallonie?

4. Welke andere maatregelen kunnen er op federaal
niveau genomen worden om de leegstand van de winkel-
centra in de Waalse steden te voorkomen en er een passend
antwoord op te bieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 avril 2023, à la question
n° 1274 de Madame la députée Sophie Rohonyi du
27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 1274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 27 april 2023 (Fr.):

On dénombre 716 faillites en province de Liège pour
l'année 2022, ce qui représente une hausse de 18 % par rap-
port à 2021 (607) mais reste toujours en deçà des 991
(2019) faillites enregistrées avant la crise.

Voor het jaar 2022 zijn er 716 faillissementen in de pro-
vincie Luik, wat neerkomt op een stijging met 18 % ten
opzichte van 2021 (607), maar nog steeds onder de 991
(2019) faillissementen van vóór de crisis blijft.

La province de Liège enregistre 7,7 % des faillites natio-
nales en 2022, ce qui la place en septième position des pro-
vinces belges.

De provincie Luik registreert 7,7 % van de nationale fail-
lissementen in 2022, wat haar op de zevende plaats van de
Belgische provincies plaatst.

À titre indicatif, les trois provinces qui enregistrent le
plus de faillites cette année-là sont Anvers (23 %),
Bruxelles-Capitale (19 %) et la Flandre-Orientale (12 %).

Ter indicatie: de drie provincies met het hoogste aantal
faillissementen in dat jaar zijn Antwerpen (23 %), Brussel-
Hoofdstad (19 %) en Oost-Vlaanderen (12 %).

Quant aux aides du gouvernement, j'épinglerais notam-
ment les initiatives de l'Office national de sécurité sociale
telles que le "plan de paiement amiable" des cotisations
sociales ou encore la réduction et le report partiel des coti-
sations patronales trimestrielles dues en 2023 afin de limi-
ter les effets de l'indexation automatique des salaires et de
sauvegarder la compétitivité des entreprises.

Wat de overheidssteun betreft, wijs ik op de initiatieven
van de Rijskdienst voor sociale zekerheid zoals het "min-
nelijk betalingsplan" voor de sociale bijdragen of de ver-
mindering en het gedeeltelijke uitstel van de
driemaandelijkse werkgeversbijdragen die in 2023 ver-
schuldigd zijn om de gevolgen van de automatische
loonindexering te beperken en het concurrentievermogen
van de ondernemingen te vrijwaren.

Je rappelle aussi que le droit passerelle a été réformé en
profondeur et que les nouvelles règles s'appliquent doréna-
vant à toutes les interruptions ou cessations ayant lieu à
partir du 1er janvier 2023.

Ik herinner er ook aan dat de overbruggingswet grondig
werd hervormd en dat de nieuwe regels voortaan van toe-
passing zijn op alle onderbrekingen of beëindigingen die
plaatsvinden vanaf 1 januari 2023.

En tant que ministre de l'Économie, je reste bien évidem-
ment très attentif à la désertification des coeurs de villes.

Als minister van Economie heb ik uiteraard veel aan-
dacht voor de leegloop van de stadscentra.
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Je dois toutefois constater que les principaux leviers
d'actions sont dorénavant aux mains des acteurs locaux
qu'ils soient communaux, provinciaux ou régionaux.

Ik moet er echter op wijzen dat de belangrijkste hefbo-
men voor actie nu in handen zijn van de lokale actoren, of
ze nu gemeentelijk, provinciaal of regionaal zijn.

J'attire également votre attention sur la sixième réforme
de l'état qui a scellé la régionalisation des matières rela-
tives aux implantations commerciales en date du 1er juillet
2014.

Ik zou ook uw aandacht willen vestigen op de zesde
staatshervorming, die de regionalisering van de zaken
betreffende handelsvestigingen vanaf 1 juli 2014 heeft
bezegeld.

DO 2022202320197
Question n° 1275 de Monsieur le député François De

Smet du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320197
Vraag nr. 1275 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 27 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les conséquences de l'inscription du plomb à l'annexe XIV
du Règlement européen REACH (QO 36088C).

Gevolgen van het opnemen van lood in bijlage XIV bij de
REACH-verordening. (MV 36088C)

À la demande de la Suède, le plomb figure désormais à
l'annexe XIV du Règlement européen REACH encadrant
la production et l'utilisation des produits chimiques dans
l'industrie européenne. À ce titre, il fait l'objet de restric-
tions et de protocoles adaptés et devait en toute hypothèse
être soumis à une procédure d'autorisation coûteuse et
contraignante pour les utilisateurs. L'Agence européenne
des produits chimiques (ECHA) a également recommandé
de procéder de la sorte.

Op verzoek van Zweden staat lood voortaan in bijlage
XIV bij de REACH-verordening, het wettelijk kader voor
de productie en het gebruik van chemische producten in de
Europese industrie. Daardoor gelden er voor dat metaal
beperkingen en aangepaste protocollen en zal het naar alle
waarschijnlijkheid onderworpen worden aan een vergun-
ningsprocedure, die voor de gebruikers duur en hinderlijk
is. Het Europees Agentschap voor chemische stoffen
(ECHA) heeft eveneens geadviseerd om op die manier te
werk te gaan.

Le plomb est utilisé dans de nombreux métiers d'art et du
patrimoine, notamment chez les vitraillistes, les émailleurs,
les potiers, etc.

Lood wordt gebruikt in talrijke ambachten in de kunst-
en erfgoedsector, onder meer door brandschilders, email-
leerders, pottenbakkers enz.

Le fait de soumettre l'usage du plomb à une autorisation
de manière indifférenciée sans tenir compte de la multipli-
cité des domaines d'activités touchés par la mesure, péna-
lise financièrement et administrativement de nombreux
artisans.

Doordat het gebruik van lood op een ongedifferentieerde
manier aan een vergunningsprocedure onderworpen wordt,
zonder dat er rekening gehouden wordt met de veelheid
van activiteiten waarop die maatregel betrekking heeft,
worden er heel wat ambachtslieden benadeeld, zowel
financieel als op het stuk van de administratieve romp-
slomp.

Force est également de constater que cette interdiction
relève d'une interprétation et d'une analyse rigoriste du
principe de précaution qui ne se justifie pas. Les artisans
sont des professionnels qui par essence connaissent les
risques engendrés par l'utilisation du plomb. Si le but de la
mesure, à savoir, assurer la protection des citoyens contre
des substances nocives est légitime, la manière de le faire
l'est moins.

Men moet ook vaststellen dat dat verbod voortvloeit uit
een ongegronde rigoristische interpretatie en analyse van
het voorzorgsprincipe. Ambachtslieden zijn professionals
en kennen per definitie de risico's die met het gebruik van
lood gepaard gaan. De bedoeling van de maatregel, met
name de bescherming van de burgers tegen schadelijke
stoffen, is weliswaar legitiem, maar de manier waarop dat
gebeurt, is dat minder.

Je vous avais interrogé à ce sujet. Vous m'aviez alors
donné rendez-vous à l'automne pour un retour de l'Union
européenne. J'espère qu'aujourd'hui, vous serez en mesure
de me répondre.

Ik heb u in het verleden vragen gesteld over dit onder-
werp. U hebt me toen gezegd dat u er in de herfst op zou
terugkomen met feedback van het EU-niveau. Ik hoop dat
u thans op mijn vragen kunt antwoorden.
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1. Quelle position avez-vous défendue au sein du Conseil
concernant l'inscription du plomb dans la liste de l'annexe
XIV du Règlement européen REACH? Quelle décision a
ou sera finalement prise par les instances européennes?

1. Welk standpunt hebt u op de vergadering van de Euro-
pese Raad ingenomen met betrekking tot het opnemen van
lood in de lijst van bijlage XIV bij de REACH-verorde-
ning? Welke beslissing werd er uiteindelijk door de Euro-
pese instanties genomen of zal er genomen worden?

2. Cette décision vous semble-t-elle justifiée au regard du
principe de précaution? Une autre approche n'aurait-elle
pas été préférable?

2. Lijkt die beslissing u gerechtvaardigd in het licht van
het voorzorgsbeginsel? Zou een andere aanpak geen betere
keuze geweest zijn?

3. Cette décision répond-t-elle aux inquiétudes du secteur
belge du vitrail? Avez-vous rencontré des représentants du
secteur comme je vous l'avais suggéré? Que vous ont-ils
dit? Quels sont les secteurs touchés par ces mesures? Avez-
vous pu les identifier précisément?

3. Komt men met die beslissing tegemoet aan de
bezorgdheden van de Belgische sector van de brandschil-
derkunst? Hebt u een gesprek gehad met vertegenwoordi-
gers uit die sector, zoals ik u voorgesteld had? Wat hebben
ze u gezegd? Welke sectoren worden er door die maatrege-
len getroffen? Hebt u die precies kunnen identificeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 avril 2023, à la question
n° 1275 de Monsieur le député François De Smet du
27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 1275 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 27 april 2023 (Fr.):

Je suis attentif à l'impact que l'inscription du plomb dans
la liste des substances soumises à autorisation peut avoir
sur ce secteur et sur tous les autres secteurs qui utilisent du
plomb.

Ik ben mij bewust van de gevolgen die de opneming van
lood in de lijst van vergunningsplichtige stoffen kan heb-
ben voor deze sector en voor alle andere sectoren die lood
gebruiken.

Mon administration a déjà contacté de manière approfon-
die les parties prenantes qui pourraient être affectées par
cette mesure, dans le giron du comité REACH belge. Nous
avons également continué à suivre cette affaire très attenti-
vement au cours de l'année écoulée.

Mijn administratie heeft in het Belgische REACH-
comité reeds uitvoerig contact opgenomen met de belang-
hebbenden die door deze maatregel zouden kunnen worden
getroffen.

En effet, le 8 février 2023, le comité des États membres
(MSC) de l'Agence européenne des produits chimiques
(ECHA) a adopté un avis proposant l'inclusion du plomb
dans la liste d'autorisation. Cet avis pouvait seulement
prendre en compte les dangers liés au plomb.

Wij zijn deze zaak ook het afgelopen jaar op de voet blij-
ven volgen. Op 8 februari 2023 heeft het Comité lidstaten
(MSC) van het Europees Agentschap voor chemische stof-
fen (ECHA) een advies goedgekeurd waarin wordt voorge-
steld lood op te nemen in de toelatingslijst. Dit advies kon
alleen rekening houden met de gevaren van lood.

La balle est maintenant dans le camp de la Commission
européenne pour élaborer une proposition de modification
de la liste d'autorisation.

De bal ligt nu bij de Europese Commissie om een voor-
stel tot wijziging van de toelatingslijst op te stellen.

À l'heure actuelle, la Commission européenne n'a pas
encore soumis de proposition de modification de la liste
d'autorisation aux États membres.

Op dit moment heeft de Europese Commissie nog geen
voorstel tot wijziging van de toelatingslijst aan de lidstaten
voorgelegd.

Dès que la proposition de la Commission sera disponible,
les partenaires de l'accord belge de coopération REACH,
dont mes administrations font partie, prendront position sur
l'inscription du plomb dans la liste des substances soumises
à autorisation.

Zodra het voorstel van de Commissie beschikbaar is, zul-
len de partners in het Belgische samenwerkingsakkoord
REACH, waarvan mijn administraties deel uitmaken, een
standpunt innemen over de opname van lood in de lijst van
autorisatieplichtige stoffen.

La Commission n'a pas non plus communiqué la date à
laquelle elle a l'intention de soumettre une proposition de
modification aux États membres. Par conséquent, nous ne
pouvons pas encore anticiper les discussions au niveau de
l'UE.

De Commissie heeft ook niet meegedeeld op welke
datum zij voornemens is een wijzigingsvoorstel aan de lid-
staten voor te leggen. Wij kunnen derhalve nog niet voor-
uitlopen op de besprekingen op EU-niveau.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202319845
Question n° 510 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 30 mars 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319845
Vraag nr. 510 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 30 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les conditions d'années de carrière dans le calcul de la
pension des indépendants.

De voorwaarden van loopbaanjaren in de pensioenbereke-
ning van zelfstandigen.

Des messages nous parviennent régulièrement d'indépen-
dants qui rencontrent des difficultés par rapport à la ques-
tion de savoir à quelles conditions une année de carrière
peut être prise en compte pour le calcul de leur pension.

Wij krijgen regelmatig signalen van zelfstandigen die het
moeilijk hebben met vragen over de voorwaarde om een
loopbaanjaar in de pensioenberekening van zelfstandigen
mee te tellen.

Pour les indépendants, une année est prise en compte si la
personne a payé des cotisations sociales et constitué des
droits à la pension pour au moins deux trimestres de
l'année en question. Les indépendants en question ont payé
des cotisations sociales pour les quatre trimestres mais
pour chacun de ces trimestres, ces cotisations sociales
n'étaient pas suffisantes pour être assimilées à un trimestre
à part entière durant lequel la personne constitue des droits
à la pension. Ces années sont dès lors exclues des condi-
tions de carrière pour la pension, alors que les indépen-
dants ont payé au total plus de cotisations sociales par an
que les deux trimestres à part entière nécessaires.

Als zelfstandige telt een jaar mee als je voor ten minste
twee kwartalen van dat jaar sociale bijdragen hebt betaald
en pensioenrechten hebt opgebouwd. De zelfstandigen in
kwestie betaalden sociale bijdragen voor alle vier kwarta-
len, maar per kwartaal was de sociale bijdrage niet hoog
genoeg om mee te tellen als een volwaardig kwartaal waar-
binnen men pensioenrechten opbouwt. Deze jaren worden
daardoor uitgesloten uit de pensioenloopbaanvoorwaarden
terwijl de zelfstandigen in totaal per jaar wel meer sociale
bijdrage betaalden dan de noodzakelijke twee volwaardige
kwartalen.

Voici un exemple. Un indépendant doit payer 4.000 euros
de cotisations sociales par trimestre pour constituer des
droits à la pension pour ce trimestre. Pour que cette année
de carrière compte dans le calcul de sa pension, il doit au
moins payer 4.000 euros pendant deux trimestres, soit
8.000 euros par an. Au lieu de cela, il paye 3.000 euros
pendant quatre trimestres, ce qui équivaut à 12.000 euros
par an. Dans le second cas, l'année de carrière de l'indépen-
dant ne comptera pas comme année de carrière dans le
calcul de sa pension, malgré le fait qu'il a payé davantage
de cotisations.

Ik geef een voorbeeld. Een zelfstandige moet 4.000 euro
aan sociale bijdrage per kwartaal betalen om pensioenrech-
ten op te bouwen voor dat kwartaal. Om het loopbaanjaar
mee te laten tellen in de pensioenberekening moet hij min-
stens twee kwartelen 4.000 euro betalen, wat in totaal neer-
komt op 8.000 euro per jaar. In de plaats betaalt hij vier
kwartalen 3.000 euro, wat gelijkstaat aan een 12.000 euro
per jaar. Toch zal het loopbaanjaar van de zelfstandig in het
tweede geval, ondanks dat hij meer bijdragen betaalt, niet
meetellen als een loopbaanjaar in de pensioenberekening.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Quelle solution envisagez-vous pour que les années de

carrière soient effectivement comptabilisées dans les cas
décrits ci-dessus?

2. Welke oplossing zal u hiervoor voorzien zodanig dat
loopbaanjaren wel meetellen in bovenstaande gevallen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 27 avril 2023, à la question n° 510 de
Madame la députée Nahima Lanjri du 30 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
27 april 2023, op de vraag nr. 510 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 30 maart
2023 (N.):

Dans le régime des travailleurs indépendants, la constitu-
tion des droits à la pension dépend du paiement effectif des
cotisations dues par le travailleur indépendant en vertu de
l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants (cf. l'article 15, § 1er,
3° de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la
pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants).

In het zelfstandigenstelsel is de opbouw van pensioen-
rechten afhankelijk van de effectieve bijdragebetaling van
de bijdragen die de zelfstandige verschuldigd is krachtens
het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen (cf. arti-
kel 15, § 1, 3° van het koninklijk besluit nr. 72 van
10 november 1967 betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen).

Ainsi, l'article 15, § 1er, alinéa premier de l'arrêté royal
n° 38 précité prévoit que les cotisations sont dues par quart
dans le courant de chaque trimestre civil.

Artikel 15, § 1, 1ste lid van voormeld koninklijk besluit
nr. 38 stelt aldus dat de bijdragen verschuldigd zijn bij
vierden in de loop van ieder kalenderkwartaal.

Par conséquent, le travailleur indépendant ne pourra
ouvrir des droits en matière de pension pour un trimestre
que si les cotisations sociales pour ce trimestre ont été inté-
gralement payées, c'est-à-dire tant les cotisations provi-
soires que les cotisations de régularisation.

Bijgevolg zal de zelfstandige voor een bepaald kwartaal
maar pensioenrechten kunnen openen, als de sociale bij-
dragen voor dat kwartaal volledig werden betaald, dus
zowel de voorlopige als de regularisatiebijdragen.

Il est à noter que chaque trimestre qui a été intégralement
payé est pris en compte pour le calcul du montant de la
pension de travailleur indépendant.

We moeten opmerken dat elk kwartaal dat volledig
betaald werd, in aanmerking wordt genomen voor de bere-
kening van het bedrag van het pensioen van de zelfstan-
dige.

Par contre, pour le calcul des années qui peuvent être
prises en compte pour la pension anticipée, une année est
prise en considération dans le régime indépendant
lorsqu'elle compte au moins deux trimestres valables pour
la pension (donc avec paiement intégral des cotisations).

Voor de berekening van de jaren die in aanmerking geno-
men kunnen worden voor het vervroegd pensioen, wordt
daarentegen een jaar in aanmerking genomen in het stelsel
van de zelfstandigen wanneer het ten minste twee geldige
kwartalen telt voor het pensioen (met een volledige bijdra-
gebetaling dus).

Nous sommes conscients de la situation qui se pose
lorsqu'un indépendant ne paie pas l'intégralité des cotisa-
tions dues pour chacun des trimestres. Cela arrive généra-
lement dans le cas du non -paiement intégral des
cotisations de régularisation par un travailleur indépendant
(mais qui a déjà payé ses cotisations provisoires).

Wij zijn ons bewust van de situatie die zich voordoet
wanneer een zelfstandige de verschuldigde bijdragen niet
volledig betaalt voor elk van de kwartalen. Dat gebeurt in
het algemeen wanneer de regularisatiebijdragen niet volle-
dig betaald worden door een zelfstandige (maar die zijn
voorlopige bijdragen al betaald heeft).
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Les seules exceptions prévues par la loi qui permettent au
travailleur indépendant de se constituer néanmoins des
droits à la pension sur la seule base du paiement des cotisa-
tions provisoires, sont visées à l'article 13, § § 2-4 de
l'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement géné-
ral relatif à la pension de retraite et de survie des travail-
leurs indépendants (RGS) et doivent être interprétées de
manière restrictive (il s'agit entre autres de la situation où,
suite à une négligence de sa caisse, la régularisation des
cotisations pour une année a été réalisée à un moment où le
travailleur indépendant pouvait invoquer la prescription du
recouvrement de ce supplément de cotisations, et il l'a
effectivement invoquée; le cas où le service compétent de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants pour l'octroi de dispenses de cotisations en
accorde une pour le supplément de cotisations résultant de
la régularisation).

De enige wettelijk voorziene uitzonderingen waarbij de
zelfstandige toch pensioenrechten kan opbouwen louter op
basis van de voorlopige bijdragen die hij betaalde, zijn
terug te vinden in artikel 13, § § 2-4 van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen regle-
ment betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelf-
standigen (ARP) en dienen restrictief te worden
geïnterpreteerd (gaat om onder andere geval waarin door
een nalatigheid van zijn fonds, de bijdrageregularisatie
voor een bepaald jaar pas werd doorgevoerd op een
moment dat de zelfstandige de verjaring van de vordering
tot betalen van dit bijdragesupplement kan inroepen en dit
ook effectief doet; geval waarin de bevoegde dienst Vrij-
stellingen van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen, vrijstelling geeft van het
bijdragesupplement verschuldigd na regularisatie).

Il appartient aux caisses d'assurances sociales d'informer
le travailleur indépendant des conséquences du non-paie-
ment des cotisations sociales dues.

Het is aan de sociale verzekeringsfondsen om de zelf-
standige te informeren over de gevolgen van het niet beta-
len van de verschuldigde sociale bijdragen.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319549
Question n° 1508 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319549
Vraag nr. 1508 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 16 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne de fret aérien entre Kashgar et Liège (QO
35142C).

Luchtlijn voor vrachtvervoer tussen Kashgar en Luik. (MV
35142C)

En 2022, un ligne de fret aérien entre l'aéroport Kashgar,
situé dans la province chinoise du Xinjiang, et celui de
Liège a été établie. Lors de notre dernier échange à ce
sujet, le 9 mars 2022, vous indiquiez que trois vols directs
avaient eu lieu en 2022, précisément les 17, 28 et
29 janvier 2022.

In 2022 werd er een luchtlijn voor vrachtvervoer inge-
legd tussen de luchthaven Kashgar in de Chinese provincie
Xinjiang en Liege Airport. Tijdens onze jongste gedachte-
wisseling hierover, op 9 maart 2022, meldde u dat er in
2022 drie rechtstreekse vluchten plaatsvonden, meer
bepaald op 17, 28 en 29 januari 2022.

1. Depuis le 29 janvier 2022, combien de vols directs et
indirects ont été réalisés entre Kashgar et Liège? Quand
ceux-ci ont-ils été réalisés? Quel type de marchandises ont-
étés transportées de Kashgar à Liège et dans quels
volumes?

1. Hoeveel rechtstreekse en onrechtstreekse vluchten
werden er sinds 29 januari 2022 uitgevoerd tussen Kashgar
en Luik? Wanneer werden die vluchten uitgevoerd? Welke
soort goederen werden er van Kashgar naar Luik vervoerd
en in welke volumes?

2. Ces vols disposaient-ils tous des droits de trafic accor-
dés par vos services? Si ce n'était pas le cas, des sanctions
ont-elles étés imposées? Si oui, lesquelles? À quels
acteurs?

2. Beschikten al deze vluchten over de nodige luchtver-
keersrechten die door uw diensten verleend worden? Zo
niet, werden er sancties opgelegd? Zo ja, welke? Welke
stakeholders kregen er sancties opgelegd?



80 QRVA 55 110
28-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Disposez-vous de statistiques quant à l'augmentation
des vols en provenance de Chine, et singulièrement du
Xinjiang, depuis l'arrivée d'Alibaba à Liège Airport? Si
oui, à combien de vols par an se chiffre cette augmenta-
tion? Combien de vols par an relient Liège Airport et la
Chine depuis l'arrivée d'Alibaba à Liège Airport?

3. Beschikt u over cijfers over de toename van het aantal
vluchten uit China, en in het bijzonder uit Xinjiang, sinds
de komst van Alibaba naar Liege Airport? Zo ja, met hoe-
veel vluchten per jaar is dat aantal toegenomen? Hoeveel
vluchten per jaar zijn er tussen Liege Airport en China
sinds de komst van Alibaba naar Liege Airport?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1508 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 16 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1508 van
De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
16 maart 2023 (Fr.):

1. Depuis les trois vols opérés au début 2022, aucune
demande n'a été reçue ni a fortiori approuvée pour des vols
entre Kashgar et Liège, ou à destination d'autres aéroports
belges.

1. Sinds de drie vluchten begin 2022 werden uitgevoerd,
zijn er geen aanvragen ontvangen of a fortiori goedgekeurd
voor vluchten tussen Kashgar en Luik of naar andere Bel-
gische luchthavens.

2. Sans objet (voir point 1.) 2. Niet van toepassing (zie punt 1.)
3. Le tableau 1 montre le nombre de vols à l'aéroport de

Liège en provenance ou à destination d'un aéroport chinois
(vols directs). Les données sont valables jusqu'au 26 mars
2023.

3. Tabel 1 toont het aantal vluchten op de luchthaven van
Luik van of naar een Chinese luchthaven (rechtstreekse
vluchten). De gegevens zijn geldig tot 26 maart 2023.

Le nombre de vols directs à destination ou en provenance
de la région du Xinjiang (ZW**) à l'aéroport de Liège
(EBLG) est indiqué dans le tableau 2 ci-dessous. Les con-
nexions se font avec l'aéroport international d'Ürümqi
Diwopu (ZWWW) en 2018 et 2019 et avec l'aéroport de
Kashgar (ZWSH) en 2022.

Het aantal rechtstreekse vluchten van en naar de regio
Xinjiang (ZW**) op de luchthaven van Luik (EBLG) staat
in tabel 2. De verbindingen zijn met Ürümqi Diwopu Inter-
national Airport (ZWWW) in 2018 en 2019 en met Kash-
gar Airport (ZWSH) in 2022.

Tableau 1: nombre de vols à l’aéroport de Liège en provenance ou à destination d’un aéroport chinois 

(vols directs) de 2018 à 2023 (jusqu’au 26 mars 2023)/ 
Tabel 1 : aantal vluchten op de luchthaven van Luik van of naar een Chinese luchthaven 

(rechtstreekse vluchten) van 2018 tot 2023 (tot 26 maart 2023)

Année/Jaar 2018 2019 2020 2021 2022 Q1 2023

Total/Totaal 1,341 1,673 2,612 3,068 2,421 552

Tableau 2: nombre de vols directs à destination ou en provenance de la région du Xinjiang (ZW**) 

à l’aéroport de Liège (EBLG) de 2018 à 2023 jusqu’au 26 mars 2023/ 
Tabel 2 : aantal rechtstreekse vluchten van en naar de regio Xinjiang (ZW**) 

op de luchthaven van Luik (EBLG) van 2018 tot 2023 tot 26 maart 2023

Année/Jaar 2018 2019 2020 2021 2022 Q1 2023

Total/Totaal 70 31 0 0 3 0
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DO 2022202319567
Question n° 1510 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319567
Vraag nr. 1510 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
16 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les retards sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles. De vertragingen op het traject Sint-Niklaas - Brussel.
Je suis régulièrement interpellée par des usagers du rail

au sujet des (importants) retards sur le trajet Saint-Nicolas
- Bruxelles. J'emprunte également ce trajet, sur lequel j'ai
régulièrement constaté des retards.

Regelmatig word ik door mede-treinreizigers aangespro-
ken over (grote) vertragingen die zich voordoen op het tra-
ject Sint-Niklaas - Brussel. Zelf maak ik ook gebruik van
dit traject en regelmatig heb ik vertragingen kunnen vast-
stellen.

Dans une précédente question, je vous ai demandé si ces
retards étaient dus à des incivilités sur le trajet Ath - Leuze.
À l'époque, vous aviez répondu que les retards ne pou-
vaient pas être intégralement imputés à des incivilités.
Deux des cinq raisons principales étaient la présence de
personnes se trouvant sur les voies ou le long de celles-ci et
le heurt de personnes, ce qui m'inquiète grandement.

In een voorgaande vraag bevraagde ik u of deze vertra-
gingen te wijten waren aan baldadigheden op het traject
Ath - Leuze. Maar u antwoordde toen dat de vertragingen
niet enkel en alleen konden toegeschreven worden aan bal-
dadigheden. Twee van de vijf belangrijkste reden hadden
betrekking op personen op of langs het spoor en aanrijding
van een persoon. Wat mij grote zorgen baard.

Durant la semaine du 13 février 2023, d'importants
retards, jusqu'à près de 30 minutes, ont été constatés sur le
trajet Saint-Nicolas - Bruxelles en raison de travaux à Ath.

Tot slot, waren er in de week van 13 februari 2023 grote
vertragingen tot bijna 30 minuten op het traject Sint-
Niklaas en Brussel ten gevolge van werken in Ath.

1. Je souhaite recevoir un aperçu chiffré concernant la
présence de personnes sur les voies ou le long de celles-ci,
et ce, chaque année pour les cinq dernières années, sur le
trajet Saint-Nicolas - Bruxelles.

1. Graag een overzicht van hoeveel situaties zich gedu-
rende de afgelopen vijf jaar jaarlijks hebben voorgedaan op
het traject Sint-Niklaas - Brussel met betrekking tot perso-
nen op of langs de sporen?

2. Je souhaite recevoir un aperçu chiffré concernant les
heurts de personne qui se sont produits, chaque année au
cours des cinq dernières années, sur le trajet Saint-Nicolas
- Bruxelles. Pouvez-vous indiquer dans combien de cas par
an il s'agissait d'un suicide?

2. Graag een overzicht van hoeveel situaties zich gedu-
rende de afgelopen vijf jaar jaarlijks hebben voorgedaan op
het traject Sint-Niklaas - Brussel met betrekking tot de aan-
rijding van een persoon? Kunt u aangeven per jaar in hoe-
veel gevallen het gaat over een zelfdoding?

3. Quelles actions sont entreprises sur ce trajet pour limi-
ter autant que possible la présence de personnes sur les
voies ou le long de celles-ci, ainsi que pour réduire le
nombre de suicides?

3. Welke acties worden ondernomen op dit traject om de
aanwezigheid van personen op of langs het spoor en het
aantal zelfdodingen maximaal te beperken?

4. Combien de mètres de clôture sont-ils déjà prévus sur
le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles? Combien de mètres de
clôture ont été renouvelés au cours des cinq dernières
années? Combien de mètres de clôture ont été ajoutés au
cours des cinq dernières années? Combien de mètres de
clôture prévoit-on d'installer au cours des prochaines
années?

4. Hoeveel meter aan afsluiting is reeds voorzien op het
traject Sint-Niklaas - Brussel? Hoeveel meter aan afslui-
ting werd gedurende de afgelopen vijf jaar vernieuwd?
Hoeveel meter aan afsluiting werd gedurende de afgelopen
vijf jaar bijgeplaatst. Hoeveel meter afsluiting staat er voor
de komende jaren gepland om te plaatsen?

5. Quel est l'impact des travaux en cours à Ath sur le tra-
fic ferroviaire entre Saint-Nicolas et Bruxelles? Quelles
actions ont été proactivement entreprises en vue de limiter
autant que possible les retards sur le trajet?

5. Welke is de impact van de werken in Ath op het spoor-
verkeer op het traject Sint-Niklaas - Brussel? Welke acties
werden proactief genomen om vertragingen op het traject
maximaal te beperken?

6. Quelles actions ont été entreprises pour informer préa-
lablement les usagers du rail des travaux et des éventuels
retards sur leur trajet?

6. Welke acties werden ondernomen om de treinreizigers
vooraf te informeren over de werken en over de mogelijkse
vertragingen op hun traject?
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7. La ponctualité des trains est mesurée sur la base de la
comparaison entre l'heure d'arrivée prévue du train et son
heure d'arrivée réelle en gare terminus ou à un point fron-
tière du réseau belge. La ponctualité des trains passant par
la jonction Nord-Midi est mesurée à la première gare de
cette jonction, ainsi qu'à la gare terminus ou à un point
frontière. Tout train accusant un retard inférieur à six
minutes (5' 59) par rapport à son heure d'arrivée prévue est
considéré comme étant à l'heure.

7. De stiptheid van de treinen wordt gemeten op basis
van de vergelijking tussen de geplande aankomsttijd van
de treinen en de werkelijke aankomsttijd van deze treinen
in het eindstation of een grenspunt van het Belgische net.
Voor de treinen die door de Noord-Zuidverbinding (NZV)
rijden, wordt de stiptheid gemeten op het eerste station dat
je op de NZV tegenkomt, en in het eindstation of op een
grenspunt. Elke trein met minder dan 6 minuten (5' 59)
vertraging op zijn geplande tijd wordt als stipt beschouwd.

a) Au cours des cinq dernières années, combien de trajets
de train ont, chaque année, accusé un retard supérieur à
5'59 minutes sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles? Quel
est le ratio entre ces chiffres en pourcentage et le nombre
de trajets de trains qui étaient à l'heure?

a) Hoeveel treinritten hadden gedurende de afgelopen
vijf jaar jaarlijks een vertraging van meer dan 5'59 minuten
op het traject Sint-Niklaas - Brussel? Hoe verhouden deze
cijfers in percentages ten opzichte van het aantal treinritten
die wel stipt op tijd waren?

b) Au cours des cinq dernières années, combien de trajets
de train ont, chaque année, été supprimés sur le trajet
Saint-Nicolas - Bruxelles?

b) Hoeveel treinritten werden gedurende de afgelopen
vijf jaar jaarlijks afgeschaft op het traject Sint-Niklaas -
Brussel? Graag opgesplitst per jaar.

8. Est-il exact que les trains qui arrivent plus tard que
prévu à leur destination sont parfois supprimés, afin de
conserver artificiellement un taux de ponctualité positif?

8. Klopt de bewering dat treinen die later dan gepland
aankomen op hun bestemming soms afgeschaft worden om
het stiptheidscijfer kunstmatig positief te houden?

9. En 2021, vous avez indiqué qu'aucune réouverture de
l'arrêt Grembergen n'était, à l'époque, prévue sur le trajet
Saint-Nicolas - Bruxelles. Existe-t-il de nouveaux projets
en la matière en vue d'une possible réouverture? Une réou-
verture aurait un impact positif sur la mobilité dans ma
ville.

9. U gaf in 2021 aan dat er voorlopig geen heropening
gepland staat van de stophalte Grembergen op het traject
Sint-Niklaas - Brussel. Zijn hier nog nieuwe inzichten rond
in functie van een mogelijkse heropening? Een heropening
zou een positieve impact hebben op de mobiliteit binnen
mijn stad.

10. Je reçois différentes plaintes concernant l'entretien
déficient des quais de la gare de Zele (poubelles non
vidées, détritus non ramassés, etc.). Quelles actions met-
trez-vous en place pour améliorer cet entretien à brève
échéance?

10. Ik krijg verschillende klachten over het gebrekkig
onderhoud van de perrons van het station van Zele (bijv.
ledigen van vuilbakken, zwerfvuil, enz.). Welke acties zult
u laten ondernemen om het onderhoud ervan te verbeteren
in de nabije toekomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1510 de
Madame la députée Leen Dierick du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1510 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
16 maart 2023 (N.):

1. Sur ces cinq dernières années, pour le trajet Bruxelles /
Saint-Nicolas on note 182 cas de personnes le long des
voies.

1. De afgelopen vijf jaar zijn er voor het traject Brussel /
Sint-Niklaas 182 gevallen geweest van personen op of
langs de sporen.

2. Sur ces cinq dernières années, pour le trajet Bruxelles /
Saint-Nicolas on note 44 cas de heurts de personnes (dont
trois hors suicides).

2. In de afgelopen vijf jaar zijn er op het traject Brussel /
Sint-Niklaas 44 persoonsaanrijdingen gebeurd (waarvan
drie geen zelfdoding).

3 et 4. Sur ce trajet, Infrabel (gestionnaire de l'infrastruc-
ture ferroviaire belge) a défini plusieurs hotspots dans ses
études de sécurité et ce en fonction des deux probléma-
tiques à savoir:

3 en 4. Op dit traject heeft Infrabel (Belgische spoorweg-
beheerder) in zijn veiligheidsstudies verschillende hotspots
gedefinieerd, en dit in functie van twee problematieken,
met name:

a) La Jonction Nord-Midi: a) De Noord-Zuidverbinding:
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- en 2022, Infrabel a sécurisé le côté Sud de la Jonction
Nord-Midi par la pose de clôtures rigides et par des sys-
tèmes de détection des intrusions dans les tunnels. Le côté
Nord est prévu à la sécurisation pour 2023-2024.

- in 2022 beveiligde Infrabel de zuidkant van de Noord-
Zuidverbinding door er afsluitingen te plaatsen en in de
tunnels intrusiedetectiesystemen te installeren. Het is de
bedoeling dat de noordzijde tegen 2023-2024 beveiligd is.

b) Le tronçon Jette-Bockstael: b) Het baanvak Jette-Bockstael:
- des clôtures ont été posées aux alentours de la gare de

Jette en 2020. La gare de Jette semble rester problématique
pour les suicides. Infrabel analysera la possibilité d'équiper
la gare de lampes bleues (Blue lights).

- rond het station van Jette zijn in 2020 afsluitingen
geplaatst. Het station van Jette lijkt problematisch te blij-
ven voor zelfdodingen. Infrabel zal onderzoeken of het
mogelijk is het station uit te rusten met blauwe lampen
(Blue lights).

c) La gare de Lokeren: c) Station van Lokeren:
- les quais bas en gare de Lokeren occasionnent beau-

coup de traversées illégales de voies à quai. Le rehausse-
ment des quais est prévu pour 2028 au planning.

- door de lage perrons in het station van Lokeren lopen er
vaak personen over de sporen. De verhoging van de per-
rons is gepland voor 2028.

d) La gare de Sint-Niklaas: d) Station van Sint-Niklaas:
- des études de terrains sont en cours en 2023 afin d'équi-

per le bout des quais de la gare de caméras intelligentes
afin de détecter les intrusions dans les voies. Ces caméras
devraient être opérationnelles début 2024.

- in 2023 worden terreinstudies uitgevoerd om de uitein-
den van de perrons in het station uit te rusten met slimme
camera's die spoorlopers kunnen detecteren. Die camera's
zouden tegen begin 2024 operationeel moeten zijn.

e) Le tronçon Lokeren / Belsel: e) Het baanvak Lokeren / Belsele:
- plus de 1.200 mètres de clôtures ont été installés sur ce

tronçon depuis 2018. La zone est complexe à sécuriser car
il y a six passages à niveau sur ce tronçon et des voies rou-
tières qui longent le chemin de fer sur plusieurs kilomètres.
Vu les moyens disponibles à l'heure actuelle, il est impos-
sible pour Infrabel de sécuriser toute cette zone de sept
kilomètres.

- op dit traject is sinds 2018 meer dan 1.200 meter afslui-
ting geplaatst. Het gebied is moeilijk te beveiligen omdat
er op dit traject zes overwegen zijn en de verkeerswegen er
over meerdere kilometers langs de spoorweg lopen. Gelet
op de huidige middelen is het voor Infrabel onmogelijk om
deze hele zone van zeven kilometer te beveiligen.

5. Les principales causes de retard sur cette ligne ne sont
pas liées à des travaux.

5. De belangrijkste oorzaken van de vertraging op deze
lijn zijn niet de werkzaamheden.

Le gestionnaire d'infrastructure mène des chantiers pour
entretenir et améliorer le réseau. Dans ce cadre, il planifie
ceux-ci en coordination avec la SNCB pour limiter au
maximum l'impact négatif pour les voyageurs.

De infrastructuurbeheerder voert werken uit om het
spoornet te onderhouden en te verbeteren. Hij plant deze
werken in overleg met de NMBS om de negatieve impact
op de reizigers zoveel mogelijk te beperken.

6. Toutes les informations concernant les perturbations
ou travaux sur la voie peuvent être consultées dans le pla-
nificateur de voyage de la SNCB. Par ailleurs, des informa-
tions plus détaillées sont fournies sur la page internet
Perturbations et travaux - SNCB (belgiantrain.be).

6. Alle info met betrekking tot storingen of werkzaamhe-
den op het spoor kan worden teruggevonden in de reisplan-
ner van NMBS. Daarnaast wordt meer gedetailleerde info
gegeven op de webpagina Storingen en werken - NMBS
(belgiantrain.be).

De plus, la SNCB informe également personnellement
ses abonnés (qui ont donné leur accord) par mail sur les
travaux planifiés en semaine. En règle générale, cette com-
munication s'effectue une semaine avant le début des tra-
vaux.

NMBS informeert bovendien haar abonnees (die toela-
ting hebben gegeven) ook persoonlijk per mail over werk-
zaamheden die tijdens de week worden ingepland. Dit
gebeurt in regel een week voor de aanvang van de werk-
zaamheden.

7. 7.
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9.Het antwoord dat ik collega Roggeman gaf op zijn
schriftelijke vraag 717 van 13 september 2021 (Vragen en
antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 71) is nog steeds
actueel.

9.Het antwoord dat ik collega Roggeman gaf op zijn
schriftelijke vraag 717 van 13 september 2021 (Vragen en
antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 71) is nog steeds actu-
eel.

10. Het onthaal van haar reizigers in aangename en func-
tionele stations is een van de grootste prioriteiten voor
NMBS. NMBS tracht om haar stations zo proper mogelijk
te houden. Jammer genoeg zien we heel wat vuil in stations
terechtkomen dat eigenlijk in het huisvuil terecht zou moe-
ten komen. Er is dan ook een gedeelde maatschappelijke
verantwoordelijkheid om de problemen aan te pakken waar
NMBS binnen haar stationsomgeving mee wordt
geconfronteerd.

10. Het onthaal van haar reizigers in aangename en func-
tionele stations is een van de grootste prioriteiten voor
NMBS. NMBS tracht om haar stations zo proper mogelijk
te houden. Jammer genoeg zien we heel wat vuil in stations
terechtkomen dat eigenlijk in het huisvuil terecht zou moe-
ten komen. Er is dan ook een gedeelde maatschappelijke
verantwoordelijkheid om de problemen aan te pakken waar
NMBS binnen haar stationsomgeving mee wordt gecon-
fronteerd.

DO 2022202319579
Question n° 1511 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319579
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le nouveau train Liège - Maastricht - Aix. Nieuwe treinverbinding Luik-Maastricht-Aken.
Le 13 mars 2023, vous avez signé l'accord international

prévoyant la mise en circulation du train transfrontalier
passant par l'Allemagne, la Belgique et les Pays-Bas.

Op 13 maart 2023 ondertekende u de internationale over-
eenkomst over de Drielandentrein tussen Duitsland, België
en Nederland.

Pouvez-vous assurer que la mise en circulation de ce
train n'aura aucune répercussion sur le coût du billet de
train pour les navetteurs transfrontaliers?

Kunt u ons verzekeren dat die treinverbinding geen
repercussies zal hebben op de prijs van het treinticket voor
internationale reizigers?

Trajet St-Nicolas - Bruxelles/ 
Traject Sint-Niklaas - Brussel 2019 2020 2021 2022 2023*

Nombre de trains présentant un retard de plus de 5’59 min. (en retard)/ 
Aantal treinen met een vertraging van meer dan 5’59 min. (onstipt) 2.237 1.638 1.837 2.579 926

Nombre de train à l’heure/ 
Aantal stipte treinen 16.458 16.634 16.993 15.933 3.093

% non-ponctuel/ 
% onstipheid 12% 9% 9.8% 13.9% 23%

*  Données jusqu’au 19 mars 2023 inclus/*  Gegevens tot en met 19maart 2023

Nombre de trains supprimés par direction/ 
Aantal afgeschafte treinen per richting 2019 2020 2021 2022 2023*

Bruxelles – St-Nicolas/ Brussel – Sint-Niklaas 9 18 26 16 2

St-Nicolas - Bruxelles/ Sint-Niklaas - Brussel 7 19 27 15 3

*Données jusqu’au 19 mars 2023 inclus/*Gegevens tot en met 19 maart 2023
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1511 de
Madame la députée Sophie Thémont du 16 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1511 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 16 maart 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse données aux questions
orales n° 35162C, 35467C, 35469C et 35511C lors de la
commission Mobilité du 28 mars 2023 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1042).

Ik verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge vragen
nrs. 35162C, 35467C, 35469C en 35511C tijdens de com-
missie Mobiliteit van 28 maart 2023 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1042).

DO 2022202319593
Question n° 1512 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319593
Vraag nr. 1512 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le rehaussement des quais. Perronverhogingen.
En réponse à ma question écrite n° 1187 du 19 septembre

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 95), il est apparu que la SNCB et Infrabel avaient un
projet de rehaussement des quais. Le rehaussement des
quais est crucial pour l'accessibilité et le confort des voya-
geurs ferroviaires. Le gouvernement investit 3 milliards
d'euros supplémentaires dans les chemins de fer, notam-
ment à cette fin.

Uit antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1187 van
19 september 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 95) bleek dat de NMBS en Infrabel een plan heb-
ben voor perronverhogingen. Perronverhogingen zijn cru-
ciaal voor de toegankelijkheid en het comfort voor de
treinreiziger. Onder meer daarvoor wordt door de regering
3 miljard euro extra in het spoor geïnvesteerd.

Dans votre réponse, vous avez donc déclaré qu'une partie
importante de cette somme serait utilisée pour l'accessibi-
lité et donc pour le rehaussement des quais susmentionné,
avec un calendrier allant jusqu'à 2032. Il n'existait cepen-
dant pas encore de planification concrète des projets et de
calendrier de ces travaux. Nous sommes six mois plus tard
et les nouveaux contrats de gestion ont également été
conclus.

In uw antwoord stelde u dan ook dat een belangrijk deel
hiervan gebruikt zal worden voor die toegankelijkheid en
dus ook de eerder vernoemde perronverhogingen, met een
tijdslijn tot 2032. Een concrete planning van projecten en
timing voor deze werken lag echter nog niet klaar. We zijn
intussen een halfjaar verder en de nieuwe beheerscontrac-
ten werden intussen ook afgesloten.

La fluidité de l'accessibilité est évidemment un objectif
général, mais je voudrais également m'attarder sur la ligne
52, Anvers - Boom - Puurs. Cette liaison suburbaine (S32)
accueille un nombre croissant de passagers et présente un
potentiel encore plus important dans la région urbaine
d'Anvers, densément peuplée et très fréquentée. Or, à la
gare d'Hemiksem, par exemple, le quai est encore très bas,
ce qui rend l'accès très difficile pour les voyageurs plus
âgés et moins mobiles. Surtout quand on sait que des rames
quadruples MS75 sont utilisées sur cette liaison toutes les
heures.

Vlotte toegankelijkheid is uiteraard een algemene doel-
stelling, maar ik richt toch graag ook even de focus op lijn
52, Antwerpen - Boom - Puurs. Deze voorstadsverbinding
(S32) kent een groeiend aantal reizigers, en heeft nog meer
potentieel in de dichtbevolkte en drukke Antwerpse stads-
regio. Maar bijv. in het station Hemiksem ligt nog altijd
een zeer laag perron waardoor oudere en minder mobiele
reizigers erg moeilijk kunnen in- en uitstappen. Zeker als je
weet dat op deze verbinding elk uur de MS75-vierledige
treinstellen worden ingezet.

1. Quelle est la planification concrète du rehaussement
des quais dans notre pays? L'objectif est de passer, à terme,
à des plateformes de 76 cm de haut partout. Pouvez-vous
fournir un calendrier avec les budgets nécessaires pour les
10 prochaines années?

1. Wat is de concrete planning met betrekking tot het ver-
hogen van de perrons in ons land? De doelstelling is om op
termijn overal naar 76 cm hoge perrons te gaan, kan u de
tijdslijn met de nodige budgetten voor de komende tien
jaar meegeven?
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2. Quelles gares et quels arrêts seront équipés de quais de
76 cm de haut d'ici à 2032? Veuillez indiquer le coût et
l'année, répartis par province.

2. Welke stations of stopplaatsen worden in de periode
tot aan 2032 uitgerust met 76 cm hoge perrons? Graag met
kostprijs en jaartal, verdeeld per provincie.

3. Quand les quais des gares de la ligne 52 sont-ils prévus
dans le programme d'investissement? En particulier pour la
gare d'Hemiksem, où les besoins sont très importants.

3. Wanneer staan de perrons van de stations langs lijn 52
op het investeringsprogramma? Heel concreet ook voor het
station van Hemiksem, waar de nood erg hoog is.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1512 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1512 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
17 maart 2023 (N.):

La SNCB et Infrabel ont élaboré ensemble un masterplan
d'accessibilité autonome, qui est inclus dans les contrats de
gestion des deux entreprises. Dans ce plan, 176 gares
seront accessibles de manière autonome d'ici 2032 et 250
auront des quais surélevés.

NMBS en Infrabel hebben samen een masterplan voor
autonome toegankelijkheid uitgewerkt dat is opgenomen in
de beheerscontracten van de beide ondernemingen. In dit
plan zullen tegen 2032 176 stations autonoom toegankelijk
zijn en zullen 250 stations beschikken over hoge perrons.

Le trajet figure dans les plans pluriannuels d'investisse-
ment 2023-2032 de la SNCB et d'Infrabel.

Het traject daartoe is opgenomen in de meerjareninveste-
ringsplannen 2023-2032 van NMBS en Infrabel.

Au cours des mois d'avril et de mai, la SNCB et Infrabel
organiseront en effet des roadshows dans chaque province
pour informer les villes et communes concernées de la
future offre de trains dans leur région et éventuellement
des projets relatifs aux abords des gares, ainsi que sur des
travaux prévus concernant l'amélioration de l'accessibilité.

In de loop van de maanden april en mei zullen de NMBS
en Infrabel roadshows organiseren in elke provincie om de
betrokken steden en gemeenten te informeren over het toe-
komstige treinaanbod in hun regio en eventueel over stati-
onsomgevingsprojecten, maar ook over geplande werken
inzake verbetering van de toegankelijkheid.

DO 2022202319619
Question n° 1514 de Madame la députée Kim Buyst du

20 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319619
Vraag nr. 1514 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 20 maart
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Les travaux d'infrastructure menés la nuit par Infrabel. Nachtelijke infrastructuurwerken Infrabel.
Il arrive régulièrement qu'Infrabel effectue des travaux

d'infrastructure durant la nuit afin de perturber le moins
possible le trafic ferroviaire régulier.

Infrabel voert regelmatig infrastructuurwerken 's nachts
uit om op die manier het reguliere treinverkeer zo mini-
maal mogelijk te hinderen.

Il importe bien évidemment de tenir compte des riverains
à cet égard. S'ils sont souvent habitués au bruit des trains
pendant la journée, il n'en va pas de même pour les travaux
d'infrastructure menés la nuit.

Uiteraard is het van belang hierbij rekening te houden
met omwonenden. Zij zijn vaak gewend aan het geluid van
treinen overdag, maar nachtelijke werkzaamheden komen
meer als een verrassing.

1. De quelle manière Infrabel se concerte-t-elle avec les
riverains lorsque des travaux d'infrastructure doivent être
réalisés nuitamment?

1. Hoe gaat Infrabel in overleg met buurtbewoners bij
nachtelijke infrastructuurwerken?

2. Quels efforts Infrabel fournit-elle afin de limiter les
nuisances pour les riverains lors de ces travaux?

2. Welke inspanningen doet Infrabel om de hinder voor
buurtbewoners bij nachtelijke infrastructuurwerken te
beperken?

3. En fonction de quelle stratégie Infrabel opère-t-elle le
choix d'effectuer ou non des travaux d'infrastructure en
agglomération pendant la nuit? Infrabel prend-elle en
compte les nuisances potentielles pour les riverains?

3. Welk beleid hanteert Infrabel inzake de keuze om over
te gaan tot nachtwerk voor infrastructuurwerken in
bewoond gebied? Maakt Infrabel een afweging met betrek-
king tot overlast van buurtbewoners?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1514 de
Madame la députée Kim Buyst du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1514 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
20 maart 2023 (N.):

1. Bien conscient des nuisances que peuvent, dans cer-
tains cas, entraîner des travaux de nuit, Infrabel met tout en
oeuvre pour en avertir les riverains. Dans ce cadre, il existe
depuis 2006 une cellule dédiée à l'information des riverains
du chemin de fer.

1. Infrabel is zich bewust van de hinder die nachtwerken
in bepaalde gevallen kunnen veroorzaken. Het stelt dan
ook alles in het werk om de buurtbewoners hiervan te ver-
wittigen. Zo bestaat er sinds 2006 een cel die de omwonen-
den van het spoor informeert.

La cellule utilise une multitude de canaux pour informer
au mieux les riverains au sujet des chantiers opérés par
Infrabel en vue d'améliorer la mobilité. Pour les chantiers
les plus importants, des sessions d'information sont organi-
sées afin d'expliquer les travaux à réaliser et leurs impacts
potentiels pour les riverains. Ces derniers peuvent égale-
ment utiliser un numéro de téléphone gratuit, adresser leurs
demandes par e-mail ou consulter le site internet pour
visualiser les chantiers à proximité de leur domicile et
accéder à l'information disponible à ce sujet.

De cel maakt gebruik van diverse kanalen om de omwo-
nenden zo goed mogelijk te informeren over de werven
van Infrabel die bedoeld zijn om de mobiliteit te verbete-
ren. Voor grotere werven worden informatiesessies georga-
niseerd om de uit te voeren werken en de mogelijke impact
op de omwonenden uit te leggen. Omwonenden kunnen
ook gebruikmaken van een gratis telefoonnummer, hun
vragen per e-mail sturen of de website raadplegen om te
zien welke werven er in de buurt van hun woonplaats zijn
en de informatie erover te lezen.

2 et 3. La planification des chantiers et la réalisation des
travaux nécessaires à l'entretien et à l'amélioration de
l'infrastructure ferroviaire constitue un enjeu important
pour Infrabel. Il convient de tenir compte d'un nombre très
important de paramètres dont, bien évidemment, les nui-
sances potentielles pour les riverains.

2 en 3. De planning van de spoorwerven en de uitvoering
van de werken die nodig zijn om de spoorinfrastructuur te
onderhouden en te verbeteren zijn van cruciaal belang voor
Infrabel. Er zijn zeer veel parameters waarmee rekening
moet worden gehouden, waaronder uiteraard ook de moge-
lijke hinder voor omwonenden.

Il est cependant parfois nécessaire de réaliser certains tra-
vaux lorsqu'il n'y a pas de trains afin de pouvoir garantir la
sécurité du personnel qui travaille sur les chantiers. Cela
signifie qu'il est parfois indispensable de travailler la nuit
ou le week-end quand il y a moins de trains.

Soms dienen bepaalde werken evenwel te worden uitge-
voerd wanneer er geen treinen rijden, om de veiligheid van
het personeel op de spoorwerven te waarborgen. Dit bete-
kent dat er soms 's nachts of in het weekend moet worden
gewerkt, wanneer er minder treinen rijden.

Ces travaux, réalisés pour entretenir ou moderniser le
réseau ferroviaire, ne peuvent s'opérer sans bruit. Il est
donc impossible pour le gestionnaire d'infrastructure d'évi-
ter systématiquement les travaux de nuit et les nuisances
qui en découlent mais Infrabel met tout en oeuvre pour
limiter les impacts négatifs via différentes mesures: sensi-
bilisation des collaborateurs, utilisation de matériel
moderne, massification des chantiers pour en réduire la
durée, etc.

Deze werken, die moeten gebeuren om het spoornet te
onderhouden of te vernieuwen, kunnen nu eenmaal niet
zonder lawaai worden uitgevoerd. Het is voor de infra-
structuurbeheerder dus onmogelijk om nachtwerk en de
daaruit voortvloeiende hinder systematisch te vermijden,
maar Infrabel doet er wel alles aan om de negatieve gevol-
gen te beperken via verschillende maatregelen: sensibilise-
ring van het personeel, gebruik van modern materieel,
massificatie van de werven om de duur ervan te beperken,
enz.
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DO 2022202319621
Question n° 1515 de Monsieur le député Frank

Troosters du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319621
Vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accidents dus à l'angle mort. Dodehoekongevallen.
Chaque année, nous sommes amenés à constater que des

accidents dus à l'angle mort continuent de faire des vic-
times. En 2003, la législation concernant l'usage de rétrovi-
seurs et de dispositifs à caméra-moniteur est entré en
vigueur, mais la question se pose de savoir si elle a sorti
l'effet escompté.

Elk jaar moeten we constateren dat er nog steeds slacht-
offers vallen vanwege dodehoekincidenten. In 2003 is de
wetgeving rond spiegel- en camerasystemen in werking
getreden maar de vraag is of dit wel voldoende effect heeft.

En 2009, l'institut Vias (l'institut de connaissance belge
qui tend à améliorer la sécurité routière, la mobilité et la
sécurité sociétale) a publié une étude comportant le
nombre d'accidents dus à l'angle mort entre 1997 et 2007.

In 2009 verscheen er een studie van Vias institute (Bel-
gisch kenniscentrum dat de verkeersveiligheid, de mobili-
teit en de maatschappelijke veiligheid wil verbeteren) die
het aantal dodehoekincidenten tussen 1997-2007 publi-
ceerde.

Pourriez-vous fournir ces chiffres pour les cinq dernières
années, sur une base annuelle?

Is het mogelijk om deze cijfers voor de afgelopen vijf
jaar mee te delen? Graag deze cijfers jaarlijks.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1515 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1515 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 maart 2023 (N.):

Les chiffres ci-dessous ne concernent que les accidents
entre un camion tournant à droite et un piéton, un cycliste
ou un motocycliste marchant ou roulant tout droit sur la
même route.

De cijfers hieronder betreffen enkel ongevallen tussen
een rechtsafslaande vrachtwagen en een voetganger, fietser
of motorfietser die op dezelfde weg rechtdoor stapt of rijdt.

Il est également important de noter que ces chiffres sont
fondés sur la mention "accident d'angle mort" du formu-
laire d'accident de la circulation. L'agent de police doit
remplir ce formulaire sur place et il arrive que cette case ne
soit pas toujours cochée alors qu'elle devrait l'être.

Het is tevens van belang erop te wijzen dat deze cijfers
gebaseerd zijn op het vak "dodehoekongeval" op het ver-
keersonge-vallenformulier. De politieagent moet dit for-
mulier ter plaatse invullen en het gebeurt dat dit vak niet
altijd wordt aangevinkt wanneer het zou moeten.

Par ailleurs, tous les accidents cochés comme étant des
accidents avec angle mort sur le formulaire d'accident de la
circulation ne sont pas des accidents avec angle mort au
sens strict du terme. Supposons qu'un camion dépasse un
cycliste, tourne à droite 50 mètres plus loin et entre en col-
lision avec le cycliste. Dans ce cas, la présence du cycliste
ne devrait pas être une surprise pour le conducteur du
camion.

Anderzijds zijn niet alle ongevallen die als dodehoekon-
gevallen worden aangevinkt op het verkeersongevallenfor-
mulier in de strikte zin van het woord dodehoekongevallen.
Stel dat een vrachtwagen een fietser inhaalt, 50 meter ver-
der naar rechts afslaat en daarbij in botsing komt met deze
fietser. De aanwezigheid van de fietser zou in dat geval
geen verrassing mogen zijn voor de bestuurder van de
vrachtwagen.

Dans l'ensemble, les chiffres ci-dessous, qui doivent
certes être interprétés avec prudence compte tenu de ce qui
précède, indiquent une tendance positive.

De hieronder vermelde cijfers, die rekening houdend met
het voorgaande weliswaar met de nodige omzichtigheid
moeten worden geïnterpreteerd, wijzen in het algemeen op
een positieve evolutie.
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DO 2022202319622
Question n° 1516 de Madame la députée Kim Buyst du

20 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319622
Vraag nr. 1516 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 20 maart
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

La communication aux usagers du rail. Communicatie aan treinreizigers.
Plus encore que la moindre ponctualité, différents usa-

gers du rail sont insupportés par la communication
lacunaire de la SNCB.

Nog meer dan de verminderde stiptheid vinden verschil-
lende reizigers de gebrekkige communicatie vanuit de
NMBS een doorn in het oog.

Piétons/ 
Voetgangers

Accidents/ 
Ongevallen

Blessé léger/ 
Licht gewond

Blessé grave/ 
Zwaar Gewond

Décédé/ 
Overleden

Indemne/ 
Ongedeerd

2017 1 1 0 0 0

2018 1 1 0 0 0

2019 3 2 0 1 0

2020 1 1 0 0 0

2021 0 0 0 0 0

Source/Bron: Statbel (Direction générale Statistique – Statistics Belgium)/Infographie: Vias Institute

Cyclistes/ 
Fietsers

Accidents/ 
Ongevallen

Blessé léger/ 
Licht gewond

Blessé grave/ 
Zwaar Gewond

Décédé/ 
Overleden

Indemne/ 
Ongedeerd

2017 28 22 7 0 0

2018 31 22 4 5 0

2019 21 15 3 3 0

2020 22 14 7 1 0

2021 20 14 5 1 1

Source/Bron: Statbel (Direction générale Statistique – Statistics Belgium)/Infographie: Vias Institute

Cyclomotoristes/ Accidents/ Blessé léger/ Blessé grave/ Décédé/ Indemne/ 

2017 5 3 2 0 0

2018 7 7 0 0 0

2019 11 10 2 0 0

2020 9 8 0 0 1

2021 4 2 1 1 0

Source/
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L'application devrait augmenter le confort des voyageurs.
Lorsque le train est indiqué dans l'application, mais que
l'usager n'est informé que sur le quai, parfois seulement
cinq minutes avant l'heure d'arrivée prévue du train, que
son train est supprimé, cela entraîne d'importantes frustra-
tions.

De app zou het comfort voor de reiziger moeten verho-
gen. Wanneer je trein aangegeven staat op de app, maar je
pas op het perron, soms maar vijf minuten voordat die trein
eigenlijk moet arriveren, de melding krijgt dat je trein afge-
schaft is, dan zorgt dat voor frustraties.

Les retards qui s'élèvent systématiquement à quelques
minutes voire à plus d'une demi-heure, sans aucune com-
munication, excepté sur les écrans sur les quais,
engendrent également de la frustration. Autre situation
frustrante: un train qui reste à l'arrêt durant de longues
minutes sans qu'aucune information ne soit fournie aux
passagers. De même, le constat que l'application de la
Deutsche Bahn (DB) fournit de meilleures informations
que celle de la SNCB entraîne, une fois encore, des frustra-
tions.

Vertragingen die stelselmatig met een paar minuten oplo-
pen, tot soms zelfs vertragingen van meer dan een half uur,
zonder enige communicatie, enkel de schermen op het per-
ron, dat zorgt voor frustraties. Op een trein zitten die minu-
tenlang stilstaat zonder enige info aan boord van de trein,
dat zorgt voor frustraties. Merken dat de app van de Deut-
sche Bahn (DB) betere informatie geeft dan die van de
NMBS, dat zorgt voor frustraties.

Il est clair que la communication de la SNCB aux usagers
du rail présente certaines lacunes.

Het valt echt op dat er op het vlak van communicatie aan
de reiziger echt wel het één en ander schort bij de NMBS.

1. a) Comment se déroule actuellement la communica-
tion relative aux retards ou suppressions de trains? Veuillez
fournir un relevé de toutes les étapes procédurales et tech-
niques au sein de la SNCB et d'Infrabel à partir de la
constatation d'un retard/problème d'un train précis jusqu'à
la communication du retard correct à la gare des voyageurs
qui attendent ce train.

1. a) Hoe verloopt op dit moment de communicatie over
een treinvertraging of afgelasting? Graag een volledig
overzicht van alle procedurele en technische stappen bij de
NMBS en Infrabel vanaf de vaststelling van een vertra-
ging/defect van een bepaalde trein tot de communicatie
van de juiste vertraging in het station van de reiziger die
wacht op deze trein.

b) Combien de temps faut-il pour parcourir tout ce cycle?
Combien de temps après la détection du problème les
voyageurs sont-ils informés du retard?

b) Hoeveel tijd vraagt het om deze hele cyclus door te
gaan? Hoe snel na de vaststelling van het probleem wordt
de reiziger op de hoogte gebracht van een vertraging?

c) Comment se déroule la communication entre la SNCB
et Infrabel?

c) Hoe verloopt de communicatie tussen de NMBS en
Infrabel?

d) Y a-t-il une différence, au niveau du délai et de la pro-
cédure, lorsque les voyageurs se trouvent dans une autre
région/province que celle où le retard du train est constaté?
Dans l'affirmative, quelles sont les causes de cet allonge-
ment du délai?

d) Is er een verschil in de duurtijd en procedure wanneer
de reiziger zich in een andere regio/provincie bevindt dan
waar de vertraging van de trein wordt vastgesteld? Zo ja,
wat maakt dat dit zorgt voor een vertraging?

2. Comment cette procédure est-elle évaluée? 2. Hoe wordt deze procedure geëvalueerd?
3. Quelles initiatives sont prises pour simplifier cette pro-

cédure, afin que les informations fournies soient plus pré-
cises et plus rapidement disponibles?

3. Welke initiatieven worden genomen om deze proce-
dure te vereenvoudigen zodat de verstrekte informatie
accurater en sneller beschikbaar is?

4. En quoi la procédure d'annonce des retards à l'aide de
l'application ou sur le site Internet diffère-t-elle des
annonces orales et visuelles dans les gares? Comment
peuvent-elles être mieux harmonisées?

4. Hoe verschilt de procedure voor de aankondiging van
vertragingen via de app of de website van auditieve of
visuele aankondiging in de stations? Hoe kunnen deze
beter op elkaar afgestemd worden?

5. Comment se fait-il que les gares du Limbourg soient
mieux informées sur les trains de la SNCB à l'aide de
l'application de DB qu'au moyen de l'application de la
SNCB elle-même?

5. Hoe kan het dat stations in regio Limburg beter geïn-
formeerd worden door de app van de DB over de treinen
van de NMBS, dan door de app van de NMBS zelf?
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6. Le contrat de service public avec la SNCB prévoit
désormais des Key Performance Indicators (KPI). Les
informations dans les trains et les informations dans les
gares constituent des sous-objectifs de l'indicateur de satis-
faction client, qui a des implications de bonus/malus. Par
ailleurs, les informations aux voyageurs en cas de perturba-
tion du trafic constituent également l'un des KPI.

6. In het openbare dienstcontract met de NMBS wordt
voortaan gewerkt met Key Indicator Performance (KPI).
Informatie in de trein en informatie in het station zijn sub-
doelstelling van de indicator inzake klantentevredenheid
die bovendien bonus-malus implicaties heeft. Daarnaast is
reizigersinfo bij verstoord verkeer ook één van de KPI's.

a) Comment la valeur initiale et les valeurs visées de ces
objectifs ont-elles été déterminées?

a) Hoe werden de beginwaarde en de streefwaarden van
deze doelstellingen bepaald?

b) Quelles sont ces valeurs initiales et visées? b) Wat zijn deze begin- en streefwaarden?
c) Des conditions de réalisation sont également associées

à ces objectifs: quelles sont-elles et qu'impliquent-elles?
c) Er zijn ook realisatievoorwaarden gekoppeld aan deze

doelstellingen: wat zijn deze en wat impliceert dit?
d) Comment un suivi des indicateurs est-il assuré? d) Hoe worden de indicatoren gemonitord?
7. Depuis octobre 2020, une firme externe réalise les

mesures "informations en gare", peut-on lire dans le rap-
port sur la qualité des services.

7. Sinds oktober 2020 worden metingen van stationsin-
formatie uitgevoerd door een externe firma, staat in het
rapport over de kwaliteit van de dienstverlening.

a) Quels éléments sont concrètement mesurés? a) Wat wordt er concreet gemeten?
b) Pouvez-vous communiquer les résultats de la dernière

mesure?
b) Kunt u de resultaten van de meeste recente meting

delen?
8. Le rapport sur la qualité des services indique qu'après

1.349 visites de gare organisées en 2021, un score global
de 91,1 % a été attribué pour l'information. Sur la base de
quels paramètres ce score est-il calculé?

8. In het rapport over de kwaliteit van de dienstverlening
blijkt dat na 1.349 stationsbezoeken in 2021 er een totaal-
score van 91,1 % voor informatie wordt toegekend. Op
basis van welke parameters wordt deze score berekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1516 de
Madame la députée Kim Buyst du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1516 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
20 maart 2023 (N.):

1 à 3. Le trafic des trains de la SNCB fait l'objet d'une
surveillance permanente (24/7) par le dispatching de la
SNCB, chargé de suivre le bon déroulement du plan de
transport planifié. Celui-ci est chargé de détecter les retards
et les incidents, et si nécessaire, de prendre des mesures de
régulation du trafic (ajout ou suppression de trains, limita-
tion et/ou détournements). La détection s'opère sur base
d'un système de repérage automatique des trains ou de
signalements provenant du terrain (cabines de signalisa-
tion, conducteurs ou accompagnateurs de train, personnel
en gare, gestionnaires du matériel ou du personnel roulant).
Les informations sur la circulation des trains en temps réel
(heures de départ, d'arrivée, position des trains sur Train
Map, suppressions et retards éventuels) sont diffusées dans
les gares (écrans, tableaux d'affichage, haut-parleurs,
agents SNCB), dans les trains (écrans et annonces vocales
par le personnel de bord), sur l'application et le site internet
de la SNCB.

1 tot 3. De dispatching van NMBS, die ermee belast is
het goede verloop van het geplande vervoersplan op te vol-
gen, houdt permanent (24/7) toezicht op het treinverkeer.
De dispatching is verantwoordelijk voor het opsporen van
vertragingen en incidenten en, indien nodig, voor het
nemen van bijsturingsmaatregelen (een trein toevoegen,
afschaffen, beperken en/of omleiden). De vertragingen en
incidenten worden gedetecteerd door middel van een auto-
matisch treinopvolgingssysteem of gemeld door het terrein
(seinhuizen, bestuurders of treinbegeleiders, stationsperso-
neel, materieelbeheerders of treinpersoneel). De informatie
over het treinverkeer in realtime (vertrek- en aankomsttij-
den, positie van de treinen op Train Map, afschaffingen en
eventuele vertragingen) wordt verspreid in de stations
(schermen, aankondigingsborden, luidsprekers, NMBS-
personeel), in de treinen (schermen en aankondigingen
door het boordpersoneel), in de NMBS-app en op de web-
site.



92 QRVA 55 110
28-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En cas de perturbation du trafic, les informations doivent
être claires, pertinentes, actuelles et le cas échéant, propo-
ser des solutions concrètes aux problèmes rencontrés par le
client. Elles doivent être cohérentes entre les différents
supports utilisés et permettre aux voyageurs de prendre des
décisions en connaissance de cause. Il se peut que la trans-
mission de ce type d'information, dans certains cas, ne
puisse se faire dans des délais brefs, comme lors d'inci-
dents entraînant une interruption du trafic dans une gare ou
sur une ligne.

Bij verstoord verkeer moet de informatie duidelijk, rele-
vant en actueel zijn en waar mogelijk oplossingen bieden
voor de problemen van de klant. Daarnaast moet de infor-
matie coherent zijn over de verschillende kanalen heen en
de reizigers de mogelijkheid bieden om een geïnformeerde
beslissing te nemen. In sommige gevallen kan het onmoge-
lijk blijken om deze informatie zeer snel door te geven,
zoals bij incidenten waarbij het verkeer in een station of op
een lijn onderbroken is.

Les incidents qui engendrent un retard égal ou supérieur
à six minutes sont mentionnés dans un outil de communi-
cation diffusant les informations nécessaires auprès du per-
sonnel SNCB et Infrabel concerné par la gestion d'un
incident donné.

Incidenten met een vertraging van zes minuten of meer
worden geregistreerd in een communicatietool die de
nodige informatie verspreidt onder het NMBS- en Infrabel-
personeel dat betrokken is bij het beheer van een bepaald
incident.

Tant que le train roule, son retard est automatiquement
déterminé par comparaison entre son horaire planifié et son
horaire réel, et est ensuite transmis au système informa-
tique gérant l'information aux voyageurs. Le retard, sur le
reste de son parcours, est ensuite estimé sur base de la
marche prévisible du train dans le système de suivi des cir-
culations d'Infrabel.

Zolang de trein rijdt, wordt zijn vertraging automatisch
bepaald door de geplande dienstregeling te vergelijken met
de werkelijke dienstregeling, en vervolgens doorgegeven
aan het computersysteem dat de reizigersinfo beheert. De
vertraging op de rest van het traject wordt dan geschat op
basis van de te verwachten loop van de trein in het ver-
keersopvolgingssysteem van Infrabel.

4. Les informations relatives aux retards sont affichées
sur les écrans d'informations dès qu'ils sont disponibles
dans le système de gestion des trains en temps réel
(Infrabel). Les annonces vocales sont réalisées dans la fou-
lée de ces informations. Les retards eux ne seront affichés
qu'à partir de six minutes de retard. L'application et le site
web affichent également ces suppressions ou retards dès
qu'ils se trouvent dans le système. De cette manière,
l'application et le site web sont d'offices alignés sur la gare
à partir du moment où les systèmes de gestion des trains en
temps réel sont à jour.

4. Informatie over vertragingen wordt weergegeven op
de informatieschermen zodra ze beschikbaar is in het sys-
teem voor realtimebeheer van de treinen (Infrabel). De
informatie wordt dan ook meteen omgeroepen. Vertragin-
gen worden pas vanaf zes minuten getoond. Ook de app en
de website tonen de vertragingen en afschaffingen zodra ze
in het systeem zitten. Op die manier wordt de info in de
app en de website automatisch afgestemd op die in het sta-
tion zodra de systemen voor het realtimebeheer van de trei-
nen zijn bijgewerkt.

5. La SNCB met les données horaires et en temps réel de
ses trains de voyageurs à la disposition de tiers, dont les
opérateurs ferroviaires nationaux et internationaux. Elle n'a
plus aucun contrôle sur l'utilisation ultérieure faites par
ceux-ci sur ces données, mais est disposée à examiner plus
avant des exemples concrets liés à ses trains de voyageurs.

5. NMBS stelt de dienstregelings- en de realtimegege-
vens van haar reizigerstreinen ter beschikking van derden,
waaronder aan nationale en internationale treinoperatoren.
NMBS heeft geen controle over wat er verder met die
gegevens gebeurt, maar is bereid concrete voorbeelden met
betrekking tot haar reizigerstreinen nader te onderzoeken.

6. Les valeurs et cibles de ces objectifs ont été détermi-
nées sur base historique et sur les leviers disponibles.

6. De waarden en streefcijfers voor deze doelstellingen
worden bepaald op basis van historische gegevens en de
beschikbare hefbomen.
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Les scores moyens de satisfaction sont, pour l'année
2022, de 7,36 pour l'information à bord des trains, de 7,62
pour l'information en gare de départ et de 7,20 pour le ser-
vice et les outils d'informations de la SNCB. Ces scores
devraient respectivement atteindre, en 2032, des moyennes
de satisfaction de 7,55, 7,82 et 7,39. La condition de réali-
sation de ces objectifs réside dans la réussite de la mise en
oeuvre de la feuille de route concernant l'information des
voyageurs. Les indicateurs seront contrôlés sur base
d'enquêtes menées auprès des clients de la SNCB par une
société externe, pour le compte de la SNCB, et les chiffres
de satisfactions seront communiqués.

De gemiddelde tevredenheidsscores voor het jaar 2022
zijn 7,36 voor de informatie aan boord van de treinen, 7,62
voor de informatie in de vertrekstations en 7,20 voor de
service- en informatietools van NMBS. Deze gemiddelde
tevredenheidsscores zouden in 2032 7,55, 7,82 en 7,39
moeten bedragen. De voorwaarde voor het bereiken van
deze doelstellingen is de succesvolle uitvoering van de
roadmap voor de reizigersinformatie. De indicatoren zullen
worden gecontroleerd op basis van enquêtes die een
externe onderneming voor rekening van NMBS afneemt
bij haar de klanten, en de tevredenheidscijfers zullen wor-
den gecommuniceerd.

7. Les différents éléments de l'information aux voyageurs
sont vérifiés. Ils mesurent donc l'information en real time,
celle qui est diffusée via les écrans et la sonorisation et ce
aussi bien en situation normale que lors de perturbations, et
l'information statique via les affichages (horaires, heures
d'ouvertures, informations générales, etc.) et la signalé-
tique situationnelle et directionnelle. Les résultats, pour
l'année 2022, sur l'information en gare est de 87,6 %.

7. Daarbij worden de verschillende elementen van de rei-
zigersinfo bevraagd. De indicatoren meten de realtime-
informatie die wordt verspreid via de schermen en omroe-
pinstallaties (zowel in normale situaties als bij storingen),
de statische informatie die wordt gegeven via de affiches
(dienstregelingen, openingstijden, algemene informatie,
enz.) en de bewegwijzering en informatieborden. De infor-
matie in het station behaalde in 2022 een score van 87,6 %.

8. Le rapport de qualité est mesuré par des auditeurs
externes sur base d'une check-list. Celle-ci reprend cinq
aspects présents en gare allant de l'information à la pro-
preté, en passant par l'infrastructure, la sécurité et l'assis-
tance. Au niveau de l'information, les points contrôlés sont
pondérés en fonction des attentes et priorités exprimées par
les clients, par suite d'une étude dédiée. Le score donné est
obtenu en réalisant une moyenne pondérée des résultats
obtenus par les différents items lors de la mesure en gare.

8. De kwaliteit wordt door externe auditeurs gemeten op
basis van een checklist. Die toetst vijf aspecten van het sta-
tion, gaande van informatie tot netheid, infrastructuur, vei-
ligheid en assistentie. Wat de informatie betreft, worden de
gecontroleerde punten gewogen op basis van de verwach-
tingen en prioriteiten die de klanten aangegeven hebben in
een specifiek onderzoek. De toegekende score wordt ver-
kregen door een gewogen gemiddelde te nemen van de
resultaten van de verschillende items tijdens de stationme-
ting.

DO 2022202319624
Question n° 1517 de Madame la députée Kim Buyst du

20 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319624
Vraag nr. 1517 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 20 maart
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

La prise en charge des vélos abandonnés dans les gares. De aanpak van weesfietsen aan stations.
Le contrat de gestion contient une belle ambition concer-

nant un nombre supplémentaire de parkings à vélos. Se
rendre à la gare à vélo, trouver une place sans problème et
prendre son train à l'heure, c'est le rêve. Dans la pratique, il
faut souvent chercher une place. Cela s'explique notam-
ment par le grand nombre de vélos abandonnés dans les
parkings à vélos des gares.

In de beheersovereenkomst wordt een mooie ambitie
geformuleerd over een bijkomend aantal fietsenstallingen.
Met de fiets naar het station, vlot een plaats vinden en je
trein op tijd halen, dat is de droom. In de praktijk is het
vaak zoeken naar een plaatsje. Eén van de redenen zijn het
grote aantal weesfietsen in de fietsenparkings aan stations.
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Une collaboration a été mise en place avec différents par-
tenaires pour la gestion des parkings à vélos. En règle
générale, l'objectif est d'organiser une action d'enlèvement
des vélos abandonnés trois fois par an. Plusieurs voya-
geurs, ainsi que des opérateurs de points vélos, indiquent
que cela ne suffit pas à résoudre le problème.

Er wordt met verschillende partners samengewerkt om
fietsenparkings te beheren. Over het algemeen wordt als
doelstelling gesteld om drie keer per jaar een weesfietsen-
ruimactie te organiseren. Verschillende reizigers, maar ook
uitbaters van fietspunten geven aan dat dit onvoldoende is
om het probleem te lijf te kunnen gaan.

1. Quelles organisations sont responsables de quels par-
kings pour vélos? Jusqu'à quand les différentes conces-
sions sont-elles en vigueur?

1. Welke organisaties staan in voor welke fietsenpar-
kings? Tot wanneer lopen de verschillende concessies?

2. Quelles sont les exigences minimales relatives au trai-
tement des vélos abandonnés qui ont été fixées avec les
opérateurs?

2. Welke minimumvereisten in verband met de aanpak
van weesfietsen worden gemaakt met de uitbaters?

3. Comment se déroulent les adjudications? Est-il exact
que l'exploitation de plusieurs points vélos est souvent
regroupée dans des adjudications plus importantes? Pen-
sez-vous que la scission de ce marché public permettrait
également à des organismes locaux plus petits de s'engager
dans l'exploitation de parkings à vélos?

3. Hoe verlopen de aanbestedingen? Klopt het dat de uit-
bating van verschillende fietspunten vaak wordt gebundeld
in grotere aanbestedingen? Bent u van oordeel dat door
deze aanbesteding op te splitsen ook lokale kleinere instan-
ties ingeschakeld kunnen worden in de uitbating van de
fietsenstallingen?

4. L'exécution du contrat par les différents concession-
naires a-t-elle fait l'objet d'une évaluation récente et quels
en ont été les principaux résultats?

4. Werden er recent een evaluatie uitgevoerd over de uit-
voering van de opdracht door de verschillende concessie-
houders en wat waren hiervan de belangrijkste resultaten?

5. Pour les différents parkings à vélos pour lesquels la
SNCB collabore avec les concessionnaires, combien de
fois des actions concernant les vélos abandonnés ont-elles
été organisées au cours des cinq dernières années? Je sou-
haiterais une répartition par parking à vélos et par an.

5. Hoe vaak werden voor de verschillende fietsenpar-
kings waarvoor de NMBS samenwerkt met concessiehou-
ders weesfietsacties georganiseerd in de voorbije vijf jaar?
Graag het aantal per fietsenstalling en per jaar.

6. Combien de vélos ont été enlevés par action et par par-
king à vélos?

6. Hoeveel fietsen werd er per actie en per fietsenparking
geruimd?

7. Sur quelle base l'accord actuel quant au nombre
d'actions concernant les vélos abandonnés a-t-il été déter-
miné?

7. Op welke basis werd de huidige afspraak van het aan-
tal weesfietsacties bepaald?

8. Quel est l'impact (budgétaire) de l'augmentation du
nombre d'actions concernant les vélos abandonnés dans les
différentes gares?

8. Wat is de (budgettaire) impact van het opschalen van
het aantal weesfietsacties in de verschillende stations?

9. Êtes-vous favorable à des actions plus régulières en ce
qui concerne les vélos abandonnés? Dans l'affirmative,
allez-vous demander à la SNCB d'agir en ce sens?

9. Bent u voorstander van meer reguliere weesfietsacties?
Zo ja, zal u de NMBS hiertoe oproepen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1517 de
Madame la députée Kim Buyst du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1517 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
20 maart 2023 (N.):

Il est vrai que les vélos abandonnés attirent les voleurs;
une bonne gestion des vélos abandonnés n'est donc pas
seulement utile pour assurer une capacité suffisante de sta-
tionnement des vélos. Les opérations de nettoyage et la
gestion des vélos abandonnés s'inscrivent dans le cadre
plus large de la lutte contre le vol de vélos. À mon initia-
tive, le gouvernement fédéral et trois gouvernements régio-
naux travaillent actuellement à l'élaboration d'un registre
national des vélos. Ce travail est réalisé conjointement par
les services de la Mobilité, des Affaires intérieures et de la
Justice.

Het klopt dat achtergelaten fietsen dieven aantrekken;
een degelijk weesfietsbeheer is dus niet alleen nuttig met
het oog op voldoende capaciteit van de fietsparkings.
Opruimacties en weesfietsbeheer kaderen in het grotere
thema strijd tegen fietsdiefstal. Op mijn initiatief werken
de federale en de drie gewestelijke regeringen momenteel
aan een nationaal fietsregister. Dit gebeurt samen vanuit
Mobiliteit, Binnenlandse Zaken en Justitie.

Début 2023, le gouvernement fédéral et les gouverne-
ments régionaux ont approuvé MyBike en première lec-
ture. Les travaux préparatoires sont en cours en vue d'une
entrée en vigueur d'ici la fin de cette année. Cela permettra
une gestion efficace des vélos abandonnés, y compris dans
les parkings de la SNCB. Car avec l'arrivée de MyBike, il
sera toujours possible de savoir si le vol d'un vélo a été
déclaré et la police pourra également contacter les proprié-
taires. C'est donc un grand pas en avant pour le problème
des vélos abandonnés. La SNCB est également enthou-
siaste et attend avec impatience son entrée en vigueur.

Begin 2023 keurden de federale regering alsook de
gewestelijke regeringen MyBike goed in eerste lezing. De
voorbereidende werken zijn bezig met als doel om eind dit
jaar in werking te treden. Dit gaat een effectief weesfiets-
beheer mogelijk maken, ook in de NMBS-parkings. Want
met de komst van MyBike wordt het mogelijk om telkens
te weten of een fiets gestolen gemeld is en kan de politie
ook de eigenaars contacteren. Dit betekent dus een enorme
stap vooruit voor het probleem van weesfietsen. Ook
NMBS is enthousiast en kijkt uit naar de inwerkingtreding
ervan.

Au niveau local, la gestion des vélos abandonnés relève
des contrats que la SNCB conclut avec les exploitants des
points vélo dans ou à proximité des gares. Le contrat
d'exploitation des points vélo est commercialisé simultané-
ment mais séparément pour chaque gare.

Op lokaal niveau is het weesfietsbeheer onderdeel van de
overeenkomsten die de NMBS sluit met uitbaters van fiets-
punten in of bij treinstations. De opdracht voor de uitbating
van de fietspunten wordt gelijktijdig maar voor elk station
afzonderlijk op de markt gebracht.

Aucune évaluation à grande échelle de l'attribution des
concessionnaires n'a été menée à bien récemment. À cet
égard, le suivi est décentralisé et continu. L'arrivée de
MyBike va largement changer la donne.

Er is recent geen grootschalige evaluatie geweest van de
opdracht van concessiehouders, de opvolging daarvan
gebeurt decentraal en continu. De komst van MyBike gaat
hier veel verandering brengen.

Dans cette perspective, et à l'heure actuelle, la SNCB ne
prévoit pas d'intensifier les actions relatives aux vélos
abandonnés. Nous attendons l'entrée en vigueur de
MyBike et déciderons alors avec la SNCB d'une éventuelle
application élargie.

In afwachting daarvan is er dan ook momenteel geen
sprake van een opschaling van de weesfietsenacties vanuit
de NMBS. Wij wachten de inwerkingtreding van MyBike
af, en zullen daarna met NMBS indien nodig beslissen tot
een opschaling.

La SNCB tente d'ores et déjà d'organiser ses actions de la
manière la plus ciblée possible avec les partenaires impli-
qués au niveau local.

NMBS probeert nu reeds haar deze acties altijd zo
gericht mogelijk te organiseren samen met betrokken part-
ners op lokaal niveau.
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DO 2022202319626
Question n° 1518 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319626
Vraag nr. 1518 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les tarifs des parkings de la SNCB. Parkeertarieven van de NMBS.
Un abonnement annuel au parking de la gare de Liège-

Guillemins coûte 800 euros , là où l'abonnement annuel
d'autres parkings de gares de grandes villes coûte moins de
500 euros.

Een jaarabonnement voor de parking van het station
Luik-Guillemins kost 800 euro. Voor andere stationspar-
kings van grootsteden betaalt men voor zo een abonnement
minder dan 500 euro.

Est-il prévu de réfléchir à un meilleure harmonisation des
prix des parkings de la SNCB?

Zal er bekeken worden hoe de tarieven van de NMBS-
parkings beter op elkaar kunnen worden afgestemd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1518 de
Madame la députée Sophie Thémont du 20 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1518 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 20 maart 2023 (Fr.):

Comme stipulé dans son contrat de service public, pour
attirer les voyageurs vers les gares, la SNCB applique le
principe STOP (Stappen-Trappen-Openbare Vervoer-Privé
voertuig), hiérarchisant les déplacements à pied, à vélo, en
transport public et en voiture privée.

Zoals bepaald in haar openbaredienstcontract past de
NMBS, om reizigers naar de stations te lokken, het STOP-
principe toe (Stappen-Trappen-Openbaar Vervoer-Privé
voertuig), waarbij voorrang wordt gegeven aan verplaat-
singen te voet, met de fiets, met het openbaar vervoer en
met de eigen auto.

Ce principe se traduit dans une stratégie parkings articu-
lée autour des six principes suivants (aussi repris dans son
contrat de service public):

Dit principe komt tot uiting in een parkeerstrategie op
basis van de volgende zes principes (ook bepaald in haar
openbaredienstcontract):

- un accès prioritaire pour les voyageurs ferroviaires dans
les parkings avec contrôle d'accès;

- prioritaire toegang voor treinreizigers in de parkings
met toegangscontrole;

- un tarif avantageux pour les utilisateurs réguliers et
occasionnels du train lorsque le parking est payant;

- een voordeliger tarief voor regelmatige en occasionele
treingebruikers wanneer de parking betalend is;

- une tarification différenciée selon les types de gare,
d'utilisateur et selon le marché local;

- een gedifferentieerd tariefbeleid dat rekening houdt met
het stationstype, het gebruikersprofiel en de lokale markt;

- une couverture des charges opérationnelles par les
recettes;

- een dekking van de operationele kosten door de inkom-
sten;

- un encouragement à l'utilisation des transports en com-
mun ou du vélo entre le domicile et la gare en évitant une
concurrence tarifaire;

- aanmoediging van het gebruik van het openbaar ver-
voer tussen de woonplaats en het station door concurrentie
op vlak van tarieven te vermijden;

- une proposition d'une palette de services intermodaux
(vélos et voitures partagées, borne de rechargement, points
vélos).

- aanbod van een ruim scala aan intermodale diensten
(deelauto's en -fietsen, oplaadstation, fietspunten).

Ainsi, comme le prévoit sa stratégie, la SNCB n'applique
aucun tarif fixe pour ses parkings, mais détermine le tarif
en fonction, entre autres, du confort offert, de la distance
que ses clients doivent parcourir jusqu'aux quais et du fait
que le parking soit en plein air ou non.

Zoals in haar strategie is vastgelegd hanteert NMBS dus
geen vast tarief voor haar stationsparkings maar bepaalt ze
het tarief onder meer op basis van het aangeboden comfort,
de afstand die haar klanten moeten afleggen tot aan de per-
rons en of de parking zich in openlucht bevindt of niet.
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La SNCB applique donc des tarifs différenciés où ses
voyageurs en train bénéficient dans tous les cas d'un tarif
préférentiel. Outre les abonnements de parking, des tickets
de parking individuels et des tickets à usage multiple sont
également proposés.

NMBS hanteert dus gedifferentieerde tarieven waarbij
haar treinreizigers in ieder geval genieten van een voor-
keurtarief. Naast de parkeerabonnementen, worden ook
losse parkeertickets en meerbeurtenkaarten aangeboden.

DO 2022202319633
Question n° 1520 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319633
Vraag nr. 1520 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 20 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Délais d'envoi des amendes routières. Termijnen voor de verzending van verkeersboetes.
Un procès-verbal (P.-V.) doit être envoyé au contrevenant

dans les 14 jours qui suivent l'infraction commise. Se pose
dès lors la question des jours pour lesquels la date d'envoi
du P.-V. ne correspond pas à celle du cachet de la poste.

Binnen de 14 dagen nadat iemand een verkeersovertre-
ding begaan heeft, moet er een proces-verbaal (pv) naar de
overtreder verstuurd worden. Hierdoor rijst evenwel de
vraag vanaf welke dag men telt indien de datum van ver-
zending van het pv niet overeenstemt met de datum van de
poststempel.

Il y a quelques semaines, la presse se faisait l'écho de la
situation vécue par un namurois, flashé à Saint-Gilles, et
dont le P.-V. mentionnait la date du 8 décembre comme
date d'envoi alors que le cachet de la poste indiquait la date
du 27 décembre. L'avocat interrogé dans cet article de La
Meuse évoquait également un autre exemple de P.-V., d'un
de ses clients, qui opposait les dates du 3 décembre et du
5 janvier.

Enkele weken geleden berichtte de pers over de ervarin-
gen van een inwoner van Namen, die in Sint-Gillis geflitst
werd en van wie het pv 8 december als datum vermeldde,
terwijl er op de poststempel 27 december vermeld stond.
De advocaat die in het bewuste artikel in La Meuse geïnter-
viewd werd, bracht ook een ander voorbeeld van pv ter
sprake, van één van zijn cliënten. In dat geval betrof het de
data 3 december enerzijds en 5 januari anderzijds.

1. Quelle date est prise en considération pour calculer le
délai de 14 jours?

1. Met welke datum wordt er rekening gehouden voor de
berekening van de termijn van 14 dagen?

2. Quelle est la proportion de P.-V. qui, en 2022, ont dû
être annulés en raison d'un envoi trop tardif?

2. Hoeveel pv's moesten in 2022 geannuleerd worden
wegens een te laattijdige verzending?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1520 de
Madame la députée Chanelle Bonaventure du 20 mars
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1520 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Chanelle
Bonaventure van 20 maart 2023 (Fr.):

La poursuite des infractions routières relève de la compé-
tence du ministre de la Justice.

De vervolging van verkeersovertredingen is de bevoegd-
heid van de minister van Justitie.
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DO 2022202319634
Question n° 1521 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319634
Vraag nr. 1521 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 20 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Caméras de surveillance de la gare de Denderleeuw. Bewakingscamera's station Denderleeuw.
En 2017, nous avons appris qu'à l'époque, six caméras

supplémentaires avaient été installées aux parkings à vélos
de la gare de Denderleeuw. La commune de Denderleeuw
devait payer les caméras et la SNCB devait se charger de
l'installation et du monitoring. La gare disposait déjà de 52
caméras de la SNCB principalement pour la surveillance
du tunnel piétonnier et des quais ainsi que de 8 caméras de
la commune pour la surveillance des abords de la gare elle-
même. Avec ces 6 installations supplémentaires, le nombre
de caméras de surveillance à la gare de Denderleeuw s'éle-
vait donc à 66, en 2017.

In 2017 vernamen we dat er - toen - zes extra camera's
aan de fietsenstallingen van het station van Denderleeuw
werden geplaatst. De gemeente Denderleeuw zou de
camera's betalen en de NMBS zou zorgen voor de installa-
tie en de monitoring. Het station had al 52 camera's van de
NMBS die voornamelijk de voetgangerstunnel en de per-
rons in de gaten zouden houden, en 8 camera's van de
gemeente die een oogje in het zeil houden in de buurt van
het station zelf. Met die 6 extra toezichtcamera's kwam het
aantal dan, in 2017, op 66.

1. De combien de caméras la SNCB dispose-t-elle dans et
aux abords de la gare de Denderleeuw en 2023?

1. Over hoeveel camera's beschikt de NMBS anno 2023
in en aan het station van Denderleeuw?

2. Outre ses propres caméras, de combien de caméras ne
lui appartenant pas la SNCB assure-t-elle le monitoring en
2023?

2. Van hoeveel camera's, niet in eigendom van de NMBS,
doet de NMBS de monitoring anno 2023, bovenop de
eigen camera's?

3. De combien de caméras la SNCB disposera-t-elle dans
et aux abords de la gare de Denderleeuw, après l'achève-
ment des travaux de construction en cours?

3. Over hoeveel camera's zal de NMBS na de beëindi-
ging van de lopende bouwwerken in en aan het station van
Denderleeuw beschikken?

4. De combien de caméras qu'elle n'aura pas installées
elle-même la SNCB assurera-t-elle le monitoring après les
travaux de constructions en cours?

4. Van hoeveel camera's, niet geplaatst door de NMBS,
zal de NMBS de monitoring doen na de lopende bouwwer-
ken?

5. De combien de caméras la société Infrabel dispose-t-
elle dans et aux abords de la gare de Denderleeuw en
2023?

5. Hoeveel camera's heeft Infrabel anno 2023 in en aan
het station van Denderleeuw?

6. Outre ses propres caméras, de combien de caméras ne
lui appartenant pas Infrabel assurera-t-elle le monitoring en
2023?

6. Van hoeveel camera's, niet in eigendom van Infrabel,
doet Infrabel de monitoring anno 2023, bovenop de eigen
camera's?

7. De combien de caméras Infrabel disposera-t-elle dans
et aux abords de la gare de Denderleeuw, après l'achève-
ment des travaux de construction en cours?

7. Over hoeveel camera's zal Infrabel, na de beëindiging
van de lopende bouwwerken, in en aan het station van
Denderleeuw, beschikken?

8. Outre ses propres caméras, de combien de caméras
qu'elle n'a pas installées elle-même la SNCB assure-t-elle
le monitoring en 2023?

8. Van hoeveel camera's, niet geplaatst door de NMBS,
doet de NMBS de monitoring anno 2023, bovenop de
eigen camera's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1521 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 20 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1521 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 20 maart 2023 (N.):

1. Pour l'année 2023, la SNCB dispose de 48 caméras
dans et autour de la gare de Denderleeuw (en ce compris
les caméras financées par la commune). À cela s'ajoutent
huit caméras intégrées aux systèmes d'entrée et de sortie du
parking.

1. Anno 2023 beschikt NMBS over 48 camera's in en
rond het station van Denderleeuw (inclusief de camera's
welke gefinancierd werden door de gemeente). Hierbij die-
nen ook nog acht camera's geteld te worden welke geïnte-
greerd zijn in de in- en uitritsystemen op de parking.
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La réduction du nombre de caméras est principalement
due à la mise en oeuvre du master plan prévoyant une
rénovation totale de la gare, ce qui a obligatoirement
entraîné l'enlèvement de caméras.

De vermindering van het aantal camera's is vooral te wij-
ten aan de uitvoering van het masterplan, met een totaalre-
novatie van het station, waardoor camera's
noodgedwongen weggehaald werden.

2. Pour l'année 2023, la SNCB assure le monitoring de 23
caméras qui ne lui appartiennent pas. Ces caméras sont la
propriété d'Infrabel (le gestionnaire de l'infrastructure fer-
roviaire belge).

2. De NMBS doet anno 2023 de monitoring van 23
camera's welke geen eigendom zijn van NMBS.Dit zijn
camera's die eigendom zijn van Infrabel (de Belgische
spoorwegbeheerder).

3 à 8. Après les travaux, la SNCB disposera de 78 camé-
ras sur l'ensemble du site, parkings compris.

3 tot 8. Na de werken zal de NMBS over 78 camera's
beschikken over de gehele site met inbegrip van de par-
kings.

Après les travaux qui sont en cours, la SNCB continuera
à assurer le monitoring des 23 caméras d'Infrabel (comme
par le passé).

De NMBS zal na de lopende bouwwerken de 23 camera's
van Infrabel blijven monitoren (zoals voorheen).

DO 2022202319635
Question n° 1522 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319635
Vraag nr. 1522 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les usagers faibles tués sur la route. Zwakke weggebruikers die omkomen in het verkeer.
Le dernier baromètre de Vias montre que le nombre de

personnes tuées sur les routes belges a augmenté en 2022
en comparaison avec l'année passée, 521 contre 484. Or,
les usagers faibles ont été particulièrement touchés par
cette croissance et cela pose de nombreuses questions étant
donné la popularité grandissante des mobilités alternatives
et durables. En moyenne, un usager vulnérable (piéton,
cycliste, trottinette électrique) est tué tous les deux jours
soit 179 décès recensés.

Uit de jongste verkeersveiligheidsbarometer van Vias
institute blijkt dat er in 2022 meer doden vielen op de Bel-
gische wegen dan het jaar daarvoor, meer bepaald 521
tegen 484. In het bijzonder de zwakke weggebruikers wer-
den door die stijging getroffen, wat vele vragen doet rijzen
gelet op de groeiende populariteit van alternatieve en duur-
zame mobiliteitsoplossingen. Gemiddeld komt er elke twee
dagen een zwakke weggebruiker (voetganger, fietser,
gebruiker van een e-step) om het leven, wat neerkomt op
179 sterfgevallen.

La Flandre est la seule région du pays où le nombre de
tués n'a pas augmenté, le nombre a même baissé de 7 %,
soit 271 personnes. Tandis que la Wallonie a vu son
nombre croître de 22 % pour 229 tués et la région bruxel-
loise a vu le nombre passer de 6 à 21 tués. Concernant les
catégories d'usagers vulnérables, 95 cyclistes ont été tués
contre 74 en 2021, 80 piétons contre 69 et 4 utilisateurs de
trottinettes pour 1 l'an passé. Le nombre de cyclistes tués
est le plus haut depuis dix ans et le nombre d'accidents
recensés pour les trottinettes reste élevé avec près de cinq
par jour, soit une hausse de 63 % en un an.

Vlaanderen is het enige gewest van het land waar het
aantal verkeersdoden niet gestegen is. Dat aantal is daar
zelfs met 7 % gedaald tot 271 verkeersdoden. In Wallonië
steeg het aantal evenwel met 22 % tot 229 doden en in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest steeg het aantal verkeers-
doden van 6 tot 21. Wat de categorieën van zwakke wegge-
bruikers betreft, kwamen er 95 fietsers om het leven tegen
74 in 2021, 80 voetgangers tegen 69 het jaar voordien en 4
gebruikers van steps tegen 1 in 2021. Het aantal omgeko-
men fietsers is het hoogst sinds tien jaar en het aantal onge-
vallen met steps blijft hoog, want er zijn er bijna vijf per
dag, wat neerkomt op een stijging van 63 % in één jaar
tijd.
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Ces chiffres doivent cependant être lus en considérant
que bien que le nombre de tués ou d'accidents a augmenté,
ces hausses sont aussi liées à la popularité croissante de ces
moyens de locomotions. Un plus grand nombre d'utilisa-
teurs peut entrainer une hausse des accidents. Afin de
réduire ces nombres, il est primordial de sensibiliser les
conducteurs de ces véhicules mais aussi les automobilistes
à mieux partager les voies de circulation et à faire preuve
d'une plus grande prudence.

Bij de interpretatie van die cijfers moet er echter in aan-
merking genomen worden dat, hoewel het aantal doden of
ongevallen gestegen is, die stijgingen ook verband houden
met de groeiende populariteit van deze vervoermiddelen.
Een groter aantal gebruikers kan leiden tot een stijging van
het aantal ongevallen. Om die aantallen te doen dalen, is
het cruciaal dat de gebruikers van die vervoermiddelen,
maar ook de autobestuurders gesensibiliseerd worden voor
een beter gedeeld gebruik van de verkeerswegen en voor
het belang van een voorzichtiger gedrag in het verkeer.

1. Comment expliquez-vous cette hausse des nombres de
tués et d'accidents en 2022?

1. Hoe verklaart u die stijging van het aantal verkeersdo-
den en ongevallen in 2022?

2. De combien a augmenté le nombre d'usagers vulné-
rables sur les routes?

2. In welke mate steeg het aantal zwakke weggebruikers
op de wegen?

3. Allez-vous travailler à réduire les comportements à
risque sur les routes?

3. Zult u inspanningen leveren om risicogedrag op de
wegen te beperken?

4. Combien d'accidents ont été provoqués par les usagers
vulnérables?

4. Hoeveel ongevallen werden door zwakke weggebrui-
kers veroorzaakt?

Autrement dit, ces derniers respectent-ils le code de la
route en considérant qu'une partie d'entre eux n'ont jamais
étudié les règles du permis théorique?

Nemen zij met andere woorden het verkeersreglement in
acht, wetende dat een aantal onder hen nooit de regels voor
het behalen van het theoretisch rijbewijs ingestudeerd
heeft?

5. Comment expliquez-vous que le nombre de tués n'ait
pas augmenté en Flandre?

5. Hoe verklaart u dat het aantal doden in Vlaanderen niet
gestegen is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1522 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 20 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1522 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 20 maart 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse complète et détaillée aux
questions sur les chiffres du baromètre VIAS lors de com-
mission mobilité du 7 mars 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1016).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op de vragen over de
VIAS-barometercijfers in de commissie mobiliteit van
7 maart 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 1016).

DO 2022202319645
Question n° 1523 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319645
Vraag nr. 1523 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les nouveaux carburants. Nieuwe brandstoffen.
Le verdissement du parc automobile est une des volontés

du gouvernement De Croo, de plus l'Europe a interdit la
vente des véhicules thermiques neufs à partir de 2035.
Enfin, dès 2026 les véhicules ne rejetant pas de gaz à effets
de serre seront les seuls à être déductibles à 100 %. Avec
ces critères, les véhicules électriques ont de plus en plus de
succès malgré le coût élevé à l'achat, les prix actuels de
l'électricité et ce malgré les questions environnementales
liées aux batteries.

De vergroening van het wagenpark is een van de ambi-
ties van de regering-De Croo. Daarenboven verbiedt
Europa de verkoop van nieuwe voertuigen met een ver-
brandingsmotor vanaf 2035. Ten slotte zullen vanaf 2026
alleen nog voertuigen die geen broeikasgassen uitstoten
volledig fiscaal aftrekbaar zijn. Om die redenen worden
elektrische voertuigen steeds populairder, ondanks hun
hoge aankoopprijs, de huidige elektriciteitsprijzen en de
vragen die ze oproepen over de milieu-impact van de batte-
rijen.
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Cependant, la recherche concernant de nouveaux carbu-
rants continue. Le recyclage d'huile ou de déchets ména-
gers est déjà évoquée depuis un moment mais des
alternatives apparaissent comme l'hydrogène vert, via des
panneaux sur les maisons, qui est produit via une électricité
verte et sans électrolyse et donc sans rejet de vapeur d'eau.
Des carburants synthétiques se développent aussi comme
le fait Porsche via la pétrosynthèse mais son coût n'est
actuellement pas compétitif et sa production est éner-
givore. Enfin, la voiture solaire reste une éventualité mais
elle n'est actuellement pas fonctionnelle sur le long terme.

Men blijft evenwel onderzoek voeren naar nieuwe brand-
stoffen. Er wordt al enige tijd gesproken over de recycling
van olie of huishoudelijk afval, maar er zijn ook alternatie-
ven in opkomst zoals groene waterstof, die geproduceerd
wordt via groene stroom van zonnepanelen op huizen, zon-
der elektrolyse en dus zonder dat er waterdamp vrijkomt.
Er worden ook synthetische brandstoffen ontwikkeld, zoals
Porsche doet via petrosynthese, maar het prijskaartje dat
daaraan hangt is thans niet competitief en de productie
ervan is energieverslindend. Ten slotte blijven auto's op
zonne-energie een mogelijkheid, maar die zijn momenteel
nog niet functioneel op lange termijn.

En considérant cela, on peut observer que des alterna-
tives existent en se passant des voitures électriques bien
qu'elles représentent la plus grande part des avancées dans
ce domaine. Il serait donc pertinent de voir comment les
alternatives à l'électrique se développent et à terme les sub-
sidier ou les rendre fiscalement déductibles si les carbu-
rants sont réellement neutres en carbone.

Wanneer men dat allemaal in ogenschouw neemt, kan
men vaststellen dat er alternatieven bestaan naast elektri-
sche auto's hoewel de vooruitgang op dat gebied voor het
grootste deel van elektrische auto's komt. Het zou daarom
relevant zijn te zien hoe de alternatieven voor elektrische
voertuigen zich ontwikkelen en die op termijn te subsidië-
ren of fiscaal aftrekbaar te maken als de brandstoffen wer-
kelijk koolstofneutraal zijn.

1. Que pensez-vous des carburants de synthèse? 1. Wat vindt u van synthetische brandstoffen?
2. Les voitures ayant recours à des carburants zéro émis-

sion pourront-elles aussi obtenir un avantage fiscal?
2. Zal men voor auto's die rijden op emissievrije brand-

stoffen ook een fiscaal voordeel kunnen krijgen?
3. Comment évolue le parc automobile belge? Combien

de voitures sont électrifiées?
3. Hoe evolueert het Belgische wagenpark? Hoeveel

auto's zijn er geëlektrificeerd?
4. Ces carburants de synthèse sont-ils plus verts que les

voitures électriques (soit les batteries et l'électricité néces-
saire pour les recharger)?

4. Zijn die synthetische brandstoffen groener dan elektri-
sche auto's (namelijk dan de batterijen en de elektriciteit
die nodig is om ze op te laden)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1523 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 21 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1523 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 21 maart 2023 (Fr.):

1. Concernant les carburants de synthèse dont le dévelop-
pement se poursuit comme vous l'évoquez, ceux-ci pour-
raient constituer une alternative, mais seulement pour les
moyens de transport qui ne peuvent pas être facilement
électrifiés. Je pense notamment au transport aérien, au
transport maritime et à certaines applications du transport
routier de marchandises. Par contre, l'utilisation des carbu-
rants de synthèse paraît moins indiquée pour les voitures
particulières, les autres véhicules légers et la majorité des
véhicules lourds. En effet, des doutes subsistent quant à la
disponibilité de ces carburants alternatifs sur le marché,
tenant compte à la fois du nombre limité d'installations de
production opérationnelles ou annoncées et de la quantité
limitée d'hydrogène vert disponible pour la production de
ces carburants. Par ailleurs, les transports sont en concur-
rence pour les carburants synthétiques avec d'autres filières
comme le secteur pétrochimique, pour lesquelles il n'y a
pas toujours d'autres alternatives aux carburants fossiles.

1. De synthetische brandstoffen waarvan de ontwikkeling
zoals u aanhaalt onverminderd voortgaat, kunnen een alter-
natief vormen, maar alleen voor vervoersmiddelen die niet
makkelijk kunnen worden geëlektrificeerd. Ik denk met
name aan de luchtvaart, aan het vervoer over zee en aan
bepaalde toepassingen van het goederenvervoer over de
weg. Het gebruik van synthetische brandstoffen lijkt daar-
entegen minder aangewezen voor privéwagens, andere
lichte voertuigen en de meeste zware voertuigen. Er bestaat
immers twijfel over de beschikbaarheid van deze alterna-
tieve brandstoffen op de markt, rekening houdend met
zowel het beperkte aantal operationele of aangekondigde
productie-installaties als de beperkte hoeveelheid groene
waterstof die beschikbaar is voor de productie van deze
brandstoffen. Bovendien ondervindt de transportsector
voor de synthetische brandstoffen concurrentie van andere
sectoren zoals de petrochemische sector, voor dewelke er
niet altijd andere alternatieven voor fossiele brandstoffen
zijn.

2. En ce qui concerne les avantages fiscaux dont pour-
raient bénéficier les véhicules utilisant des carburants zéro
émission, je vous invite à vous adresser à mon collègue le
ministre des Finances, Vincent Van Peteghem.

2. Wat betreft de fiscale voordelen voor voertuigen die op
emissievrije brandstoffen rijden, nodig ik u uit contact op
te nemen met mijn collega, de minister van Financiën, Vin-
cent Van Peteghem.

3. Je vous confirme que l'électrification du parc de voi-
tures se poursuit et s'intensifie. Au premier avril 2023, on
comptait 308.481 voitures électrifiées (électriques et
hybrides rechargeables) en Belgique dont 110.043 voitures
électriques. Le taux de croissance annuel du parc de voi-
tures électriques et électrifiées se maintient par ailleurs au-
dessus des 50 % depuis 2020. Au 1er avril 2023, la Bel-
gique comptait également 276.173 voitures hybrides non
rechargeables.

3. Ik bevestig dat de elektrificatie van het wagenpark
wordt voortgezet en opgedreven. Op 1 april 2023 telden
we in België 308.481 geëlektrificeerde wagens (elektrische
en plug-hybrides), waarvan 110.043 elektrische wagens.
Ook de jaarlijkse aanwas van het wagenpark van elektri-
sche en geëlektrificeerde wagens blijft sinds 2020 trou-
wens boven de 50 %. Op 1 april 2023 telde België ook
276.173 niet-herlaadbare hybridewagens.
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4. Concernant la comparaison entre les voitures élec-
triques et les voitures utilisant les carburants de synthèse, il
faut distinguer l'analyse du cycle de vie du véhicule dans
son ensemble ("du berceau à la tombe") et celui du carbu-
rant ou de l'électricité produite pour alimenter son moteur
("du puits à la roue"). Dans les deux cas, les dernières
études publiées en la matière donnent un avantage clair aux
voitures électriques. Une étude de l'Institut VIAS (qui étu-
die, analyse et examine les données et informations sur la
sécurité routière, la sécurité au sens large et la mobilité)
réalisée à la demande de mon administration et consacrée à
la transition vers les véhicules électriques arrive aux
mêmes conclusions. Le rapport de l'étude a été publié le
6 avril 2023 et est désormais disponible:

4. Met betrekking tot de vergelijking van elektrische
wagens met wagens die synthetische brandstoffen gebrui-
ken, moet er een onderscheid worden gemaakt tussen de
levenscyclusanalyse van het voertuig in zijn geheel (cradle
to grave) en die van de brandstof of elektriciteit die wordt
geproduceerd om de motor aan te drijven (well to wheel).
In beide gevallen geven de laatste hierover gepubliceerde
studies een duidelijk voordeel aan elektrische wagens. In
een studie van het VIAS Instituut ( dat op het vlak van ver-
keersveiligheid, veiligheid en mobiliteit, data en informatie
bestudeert, analyseert en onderzoekt), uitgevoerd in
opdracht van mijn administratie en gewijd aan de overgang
naar elektrische voertuigen, komt men tot dezelfde conclu-
sies. Het verslag van de studie werd op 6 april 2023 gepu-
bliceerd en is nu beschikbaar:

https://www.vias.be/fr/recherche/publications/de-transi-
tie-naar-elektrische-voertuigen-in-het-private-wagenpark/

https://www.vias.be/fr/recherche/publications/de-transi-
tie-naar-elektrische-voertuigen-in-het-private-wagenpark/

En ce qui concerne le véhicule lui-même, bien que les
émissions associées à la production d'un véhicule élec-
trique soient supérieures à celle d'un véhicule à motorisa-
tion thermique, le bilan reste favorable pour la voiture
électrique tenant compte d'une quantité d'émissions plus
faible à l'usage durant toute la durée de vie du véhicule.
Ceci reste valable même sur base d'un mix énergétique peu
décarboné, et à plus fortes raisons en Belgique, avec une
part significative d'électricité d'origine nucléaire et renou-
velable.

Wat het voertuig zelf betreft, ligt de uitstoot die gepaard
gaat met de productie van een elektrisch voertuig welis-
waar hoger dan die bij een voertuig met verbrandingsmo-
tor, maar de balans blijft gunstig voor de elektrische
wagen, rekening houdend met een lagere uitstoothoeveel-
heid tijdens de volledige levenscyclus van het voertuig. Dit
geldt zelfs op basis van een weinig koolstofarme energie-
mix, en des te meer in België, met een aanzienlijk aandeel
elektriciteit uit kernenergie en hernieuwbare energie.

Du côté de l'analyse du puits à la roue des carburants, si
la production et l'approvisionnement en carburant synthé-
tique sont assurés au départ d'électricité verte ou d'énergie
100 % renouvelable, on peut considérer que le bilan est
aussi favorable que celui de l'électricité verte. Toutefois, la
production de carburant synthétique et sa combustion dans
un moteur à explosion requiert beaucoup plus d'énergie
pour une même unité exploitable dans un véhicule par rap-
port à l'électricité. Il faut en effet tenir compte du caractère
énergivore de la production d'hydrogène vert comme vous
le soulignez très justement, des pertes énergétiques du
réseau de distribution et du rendement du moteur ther-
mique largement plus faible que celui du moteur élec-
trique. Du point de vue de l'efficacité énergétique, la
production de carburant synthétique devrait par conséquent
être idéalement limitée aux pointes de production d'électri-
cité renouvelable.

Vanuit het perspectief van de well-to-wheel-analyse van
brandstoffen, als de productie en bevoorrading van synthe-
tische brandstof op basis van groene elektriciteit of 100 %
hernieuwbare energie kan worden gegarandeerd, kan men
ervan uitgaan dat de balans net zo gunstig is als die van de
groene elektriciteit. De productie van synthetische brand-
stof en de verbranding ervan in een verbrandingsmotor
vereist echter veel meer energie voor eenzelfde bruikbare
eenheid in een voertuig ten opzichte van elektriciteit. We
moeten dus inderdaad rekening houden met de energiever-
slindende aard van de productie van groene waterstof,
zoals u terecht opmerkt, met de energieverliezen in het dis-
tributienetwerk en het rendement van de verbrandingsmo-
tor, dat veel lager ligt dan dat van de elektrische motor.
Vanuit het oogpunt van energie-efficiëntie zou de productie
van synthetische brandstof daarom idealiter beperkt moe-
ten blijven tot de piekmomenten van de productie van her-
nieuwbare elektriciteit.
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Enfin, il est utile de rappeler que même si les carburants
synthétiques sont neutres du point de vue des émissions de
CO2, il subsiste des émissions de polluants atmosphériques
à l'échappement comme c'est le cas pour les carburants fos-
siles.

Ten slotte is het nuttig om eraan te herinneren dat zelfs
indien synthetische brandstoffen CO2-neutraal zijn, er nog
steeds emissies van luchtverontreinigende stoffen in de uit-
laat zijn, net zoals bij fossiele brandstoffen.

DO 2022202319651
Question n° 1524 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319651
Vraag nr. 1524 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Tickets Senior. - Horaires. Uurbeperking voor de Senior Tickets van de NMBS.
La SNCB tente d'attirer les usagers en proposant des

offres avantageuses afin d'inciter à l'utilisation du train.
Parmi les publics visés, les seniors représentent une part
importante des personnes à séduire. Ces derniers ont en
général un véhicule et s'en séparent rarement pour voyager.
Dès lors la SNCB a mis en place un billet unique le Senior
Ticket à 7,8 euros pour n'importe quel trajet.

De NMBS probeert reizigers aan te trekken door voorde-
lige formules aan te bieden als stimulans om de trein te
nemen. De senioren vormen in dat opzicht een grote doel-
groep. Ze hebben immers over het algemeen een auto en
laten die voor een reis zelden aan de kant staan. Daarom
heeft de NMBS het Senior Ticket ingevoerd, waarmee men
tegen een tarief van 7,80 euro eender welk traject mag
afleggen.

Ce titre de transport est pertinent dans le sens où il per-
met de voyager partout en Belgique pour un prix fixe, sou-
vent plus rentable qu'un trajet en voiture au prix du
carburant. Or, ce ticket fonctionne le week-end, mais en
semaine il n'est applicable qu'à partir de 9 heures. On peut
supposer que cette limite horaire est réalisée pour éviter
que les seniors prennent le train aux heures de pointe mati-
nale.

Dat vervoersbewijs heeft zeker zijn nut, aangezien men
daarmee tegen een vast tarief naar elke bestemming in Bel-
gië kan sporen, wat vaak goedkoper is dan de prijs die men
voor hetzelfde traject voor de brandstof van de wagen zou
betalen. Men kan dat ticket tijdens het weekend volop
gebruiken, maar tijdens de week is het pas vanaf 9 uur gel-
dig. Men kan aannemen dat deze uurbeperking ingevoerd
werd om te voorkomen dat de senioren de trein nemen tij-
dens de ochtendspits.

Cependant, cette limite peut être discriminatoire envers
eux et elle ne facilite pas certains voyages. Par exemple,
une personne partant des confins de la Wallonie comme
Arlon mettra 4 h 41 pour se rendre à la Côte. Le voyage
d'un jour est quasi impossible étant donné le retour obliga-
toire le même jour.

Niettemin is de uurbeperking mogelijk een vorm van dis-
criminatie jegens senioren, en bepaalde reizen worden
erdoor bemoeilijkt. Zo duurt een reis vanuit een perifere
plaats in Wallonië, bijvoorbeeld vanuit Aarlen, naar de kust
4 uur en 41 minuten. Aangezien men dezelfde dag moet
terugkeren, is een daguitstap haast onmogelijk.

1. Pourquoi avoir choisi une heure minimum en semaine
pour les tickets seniors? Ne considérez-vous pas cette res-
triction comme discriminatoire?

1. Waarom werd ervoor geopteerd om de Senior Tickets
tijdens de week pas vanaf een bepaald uur te laten gelden?
Vindt u niet dat die beperking een vorm van discriminatie
is?

2. Ces tickets sont-ils populaires? En semaine? Le week-
end?

2. Zijn die tickets populair tijdens de week? En in het
weekend?

3. Quels sont les trajets les plus souvent réalisés avec les
tickets seniors?

3. Welke trajecten worden er met de Senior Tickets het
vaakst afgelegd?

4. Une offre spéciale sera-t-elle mise en place pour les
tickets seniors sur des longs trajets nationaux?

4. Zal er een specifiek aanbod ingevoerd worden voor
Senior Tickets voor lange binnenlandse trajecten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1524 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 21 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1524 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 21 maart 2023 (Fr.):

1 et 4. Le ticket senior propose en effet un tarif très avan-
tageux pour les seniors, c'est même le tarif le plus avanta-
geux que propose la SNCB.

1 en 4. Het senior ticket is een zeer voordelig tarief voor
senioren, het is zelfs het voordeligste tarief dat NMBS aan-
biedt.

Ce tarif est également soumis à un certain nombre de
conditions, comme le fait de voyager après 9 heures du
matin et d'être disponible uniquement sous la forme d'un
voyage aller-retour.

Dit tarief wordt ook gekoppeld aan een aantal voorwaar-
den. Zo mag het ticket 's ochtends pas na 9 uur gebruikt
worden, en is het enkel beschikbaar in de vorm van een
heen-en-terugreis.

À titre de rappel, je souhaite indiquer que la SNCB pré-
pare une nouvelle structure tarifaire, conformément au
cadre fixé par le contrat de service public.

Ter herinnering geef ik graag mee dat NMBS een nieuwe
tariefstructuur voorbereidt, in overeenstemming met het
kader dat is bepaald door het openbaredienstcontract.

La question relative à la limitation de 9 heures du matin
en semaine pour les billets seniors sera prise en compte
dans cet exercice.

De vraag rond de 9 uur beperking tijdens de week voor
het seniorenbiljet, wordt in die oefening meegenomen.

2 et 3. La SNCB m'informe que les données demandées
sont des données commerciales internes et confidentielles
exclusivement destinées aux objectifs opérationnels de la
SNCB. Elle ne rend pas publiques des données commercia-
lement sensibles.

2 en 3. De NMBS deelt mij mee dat de gevraagde gege-
vens commerciële, interne en vertrouwelijke gegevens zijn
die uitsluitend bestemd zijn voor de operationele doelein-
den van. Ze maakt geen commercieel gevoelige gegevens
algemeen publiek.

DO 2022202319661
Question n° 1525 de Monsieur le député Frank

Troosters du 21 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319661
Vraag nr. 1525 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Toit en verre sur la gare de Gand-Saint-Pierre. Glazen dak station Gent-Sint-Pieters.
Au cours des prochains mois, le nouveau toit de la gare

de Gand-Saint-Pierre sera construit. Dans un premier
temps, une structure en acier sera installée. Cette structure
recevra ensuite une finition en verre. Le toit, qui formera
une sorte de couronne de verre, doit devenir l'un des élé-
ments les plus visibles de la gare rénovée de Gand-Saint-
Pierre.

De komende maanden zal het nieuwe dak op het station
van Gent-Sint-Pieters gebouwd worden. In eerste instantie
komt er een stalen structuur, dat nadien wordt afgewerkt
met glas. Het dak, dat een soort van glazen kroon moet
vormen, moet één van de meest zichtbare elementen aan
het vernieuwde station van Gent-Sint-Pieters worden.

1. Pour quelles raisons a-t-on opté pour une toiture en
verre?

1. Wat zijn de redenen waarom er gekozen werd voor een
glazen dakconstructie?

2. Quel est le coût spécifique: 2. Wat zal de specifieke kostprijs zijn voor:
- de la construction en métal (matériaux et installation); - de metalen constructie (materiaal en plaatsing);
- de la partie en verre (matériaux et installation)? - het glaswerk (materiaal en plaatsing)?
3. Quand la fin des travaux d'installation du toit en verre

est-elle prévue?
3. Tegen wanneer is het einde der werken inzake de

plaatsing van het glazen dak gepland?
4. Quelle incidence l'installation du toit en verre aura-t-

elle sur le transport de voyageurs?
4. Welke impact zal het plaatsen van het glazen dak heb-

ben op het treinreizigersverkeer?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1525 de
Monsieur le député Frank Troosters du 21 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1525 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
21 maart 2023 (N.):

1 à 4. Il n'a jamais été question d'une verrière. Le seul
élément de toiture en verre est constitué par les deux lan-
terneaux en verre situés au-dessus de la partie centrale,
dans le but évidemment de faire entrer la lumière du jour
sur les quais et le rez-de-chaussée.

1 tot 4. Er is nooit sprake geweest van een glazen dak.
Het enige dakelement in glas zijn de twee glazen lichtstra-
ten boven het centrale gedeelte. Dit om natuurlijk daglicht
binnen te trekken op perronniveau en het gelijkvloers.

DO 2022202319665
Question n° 1526 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319665
Vraag nr. 1526 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les vols de câbles sur le réseau. Kabeldiefstallen op het spoorwegnet.
Le gestionnaire de réseau Infrabel a annoncé que le

nombre de vols de câbles avait augmenté de 300 % en
2022. Ces larcins touchent de nombreuses zones du pays
mais la région de Charleroi reste l'épicentre du phénomène
avec près de 64 % des vols de l'ensemble du pays, tandis
que la Wallonie représente 83 % des vols selon les régions.
Différents profils de voleurs semblent se détacher entre des
bandes organisées et quelques vols épars issus d'individus
isolés (aussi appelé "Vol casse-croute" par la police).

Spoornetbeheerder Infrabel heeft bekendgemaakt dat het
aantal kabeldiefstallen in 2022 met 300 % gestegen is.
Deze diefstallen doen zich in vele regio's van het land voor,
maar de regio Charleroi blijft het epicentrum van het feno-
meen met bijna 64 % van de kabeldiefstallen van het hele
land, terwijl Wallonië als gewest 83 % van de kabeldief-
stallen vertegenwoordigt. Blijkbaar zijn er dieven van
allerlei slag aan het werk, zowel georganiseerde bendes als
individuen die in hun eentje opereren door sporadisch dief-
stallen te plegen (de politie noemt dit ook vols casse-
croûte, of diefstallen om een centje bij te verdienen).

Le cuivre reste un métal recherché et malgré la législa-
tion stricte en vigueur auprès des ferrailleurs, les voleurs
réussissent toujours à écouler leurs stocks. Il n'est donc pas
impossible qu'une majorité des câbles soient revendus à
l'étranger. Le vol de câbles créé de nombreux problèmes au
quotidien en paralysant le réseau (on estime le retard
cumulé à environ 1 h 30 par jour) et entraine des coûts sup-
plémentaires pour Infrabel suite aux réparations.

Koper blijft een gegeerd metaal en niettegenstaande de
strikte wetgeving die voor schroothandelaars geldt, slagen
de dieven er steeds in hun gestolen goederen van de hand
te doen. Het is dus niet onmogelijk dat de meeste kabels in
het buitenland doorverkocht worden. Kabeldiefstallen ver-
oorzaken dagelijks vele problemen doordat het treinver-
keer lamgelegd wordt (men raamt de gecumuleerde
vertraging op ongeveer anderhalf uur per dag) en brengen
voor Infrabel extra kosten met zich mee wegens de nodige
herstellingen.

Plusieurs techniques sont en train d'être développées
comme la mise en place de trackers GPS sur certains
câbles mais cette technique pourrait être aisément contour-
née avec du matériel adéquat et la refonte rapide des
câbles. Il est primordial que la police des chemins de fer
mais aussi l'ensemble des employés du réseau se mobi-
lisent et sécurisent encore plus les lieux où sont fréquem-
ment volés des câbles.

Er worden verschillende technieken ontwikkeld, zoals de
installatie van gps-trackers op bepaalde kabels, maar die
beveiligingstechniek zou met het gepaste materiaal en
indien men de kabels snel smelt gemakkelijk te omzeilen
zijn. Het is van cruciaal belang dat de spoorwegpolitie,
maar ook alle spoorwegmedewerkers inspanningen leveren
en de plaatsen waar er vaak kabels gestolen worden nog
meer beveiligen.

1. La hausse des vols est-elle influencée par le cours du
cuivre? La crise actuelle impacte-t-elle les vols?

1. Wordt de stijging van het aantal kabeldiefstallen beïn-
vloed door de koperprijzen? Heeft de huidige crisis een
impact op de diefstallen?
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2. Avez-vous des pistes concernant les lieux de revente
du cuivre?

2. Hebt u een idee op welke plaatsen het koper doorver-
kocht wordt?

3. Combien coûtent ces réparations à Infrabel chaque
année?

3. Hoeveel kosten deze herstellingen Infrabel jaarlijks?

4. À combien s'élèvent les pertes provoquées par les
retards suite aux vols?

4. Hoeveel bedraagt het verlies dat veroorzaakt wordt
door de vertragingen ten gevolge van deze diefstallen?

5. Comment comptez-vous accroître la surveillance des
lieux où sont fréquemment volés les câbles? Pourquoi ces
lieux sont-ils fréquemment pris pour cible (endroits isolés,
public précarisé, lieux peu surveillés)?

5. Hoe zult u het toezicht op de plaatsen waar er vaak
kabels gestolen worden aanscherpen? Waarom worden die
plaatsen vaak als doelwit uitgekozen (afgelegen plaatsen,
kansarm publiek, weinig bewaking)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1526 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 21 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1526 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 21 maart 2023 (Fr.):

1. Entre 2021 et 2022, Infrabel a dû faire face à une aug-
mentation de plus de 300 % des cas de vols de câbles. Il
n'est pas impossible que le cours du cuivre influence ce
phénomène même si celui-ci est plus vraisemblablement
lié à des bandes criminelles organisées.

1. Tussen 2021 en 2022 kende Infrabel een stijging met
meer dan 300 % van het aantal gevallen van kabeldiefstal.
Het is niet onmogelijk dat de prijs van koper dit fenomeen
beïnvloedt, hoewel het waarschijnlijker is dat dit verband
houdt met georganiseerde criminele bendes.

Dans les années 2018 et 2019, le réseau ferroviaire belge
a souffert d'une recrudescence de vols de câbles. Des
bandes organisées ont alors principalement visé les lignes à
grande vitesse, dérobant de grandes quantités de cuivre. À
l'automne 2019, grâce à un travail d'enquête minutieux, les
services de police ont réussi à mettre ces bandes hors d'état
de nuire. Le résultat a été immédiatement perceptible: de
315 faits (avec un impact sur le trafic ferroviaire) commis
en 2018, on est passé à 203 en 2019 et à 109 en 2020.

In 2018 en 2019 leed het Belgische spoornet onder een
kabeldiefstallenplaag. Verschillende georganiseerde die-
venbendes trokken rond en viseerden vooral de hogesnel-
heidslijnen. Grote hoeveelheden koper werden gestolen.
Maar in het najaar van 2019 kon de politie, door goed
speurwerk, verschillende bendes oprollen. En dat was
meteen voelbaar. Daar waar er in 2018 nog 315 kabeldief-
stallen waren (met impact op het treinverkeer), zaten we in
2019 aan 203 en een jaar later nog maar aan 109.

2 à 4. Il n'est pas toujours possible d'isoler uniquement la
valeur du matériel volé (qui est globalisé dans le coût des
opérations de réparation) mais chaque année ceci repré-
sente plusieurs centaines de milliers d'euros.

2 tot 4. Het is niet altijd mogelijk om de waarde van het
gestolen materiaal te isoleren (die is opgenomen in de kos-
ten van reparatiewerkzaamheden), maar dit vertegenwoor-
digt elk jaar enkele honderdduizenden euro's.

Outre le préjudice financier, les conséquences de ces vols
pèsent lourdement sur la ponctualité des trains: chaque
année, ils causent plusieurs dizaines de milliers de minutes
de retard. Mais les retards de travaux sont aussi une consé-
quence des vols de câbles car les techniciens d'Infrabel
doivent effectuer des réparations urgentes avant de pouvoir
commencer leur travail régulier d'entretien ou de renouvel-
lement des équipements de signalisation. Au final, la vague
incessante de nouveaux faits entraîne le découragement du
personnel d'Infrabel.

Naast de financiële schade wegen de gevolgen van deze
diefstallen zwaar door op de stiptheid van de treinen: elk
jaar veroorzaken deze diefstallen tienduizenden minuten
vertraging. Maar ook uitgestelde werken zijn een gevolg
van de kabeldiefstallen omdat de technici van Infrabel
eerst dringende herstellingen moeten uitvoeren vooraleer
ze met hun gewone werk voor het onderhoud of de ver-
nieuwing van de seininrichting kunnen beginnen. Uiteinde-
lijk leidt de onophoudelijke golf van nieuwe feiten tot
moedeloosheid bij het personeel van Infrabel.

5. Au niveau de la lutte contre les voleurs de câbles,
Infrabel est fort dépendant des services de police et de la
SNCB.

5. Voor de strijd tegen kabeldieven is Infrabel sterk
afhankelijk van de politiediensten en NMBS.
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À côté des mesures préventives, Infrabel transmet à la
Police des Chemins de Fer et à la SNCB un maximum
d'informations par rapport aux vols et les informe notam-
ment des tentatives ou préparations de vols de câbles
constatées sur le terrain afin d'orienter leurs actions.

Naast de preventieve maatregelen bezorgt Infrabel de
Spoorwegpolitie en de NMBS zoveel mogelijk informatie
over de diefstallen en brengt ze hen in het bijzonder op de
hoogte van de pogingen of voorbereidingen voor kabel-
diefstallen die op het terrein worden waargenomen om hun
optreden te sturen.

De plus, Infrabel met également au point l'utilisation de
moyens de détection plus précis de l'emplacement des vols.
Cela doit permettre de répondre à une demande de la police
sur ce point.

Daarnaast ontwikkelt Infrabel het gebruik van preciezere
middelen om de locatie van diefstalen te detecteren. Dit
moet het mogelijk maken om te beantwoorden aan een ver-
zoek van de politie op dit specifieke punt.

DO 2022202319680
Question n° 1529 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319680
Vraag nr. 1529 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
22 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La vente de gares par la SNCB. Verkoop van stations door de NMBS.
En dix ans, la SNCB a vendu 59 de ses gares et ambi-

tionne d'en mettre une dizaine en vente cette année.
In tien jaar tijd heeft de NMBS 59 stations verkocht en

dit jaar wil ze er een tiental te koop stellen.
Une enquête a-t-elle été menée auprès des usagers pour

connaître leur avis sur cet important nombre de ventes de
gare?

Werd er een enquête georganiseerd om naar de mening
van de treinreizigers over de verkoop van zoveel stations te
polsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 avril 2023, à la question n° 1529 de
Madame la députée Sophie Thémont du 22 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 april 2023, op de vraag nr. 1529 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 22 maart 2023 (Fr.):

Les bâtiments voyageurs des gares sont bien plus que des
endroits où on attend un train. Ce sont avant tout des lieux
de vie et d'échanges.

Het stationsgebouw is véél meer dan een plek waar je op
de trein kan wachten. Het is een ontmoetingsplaatsen voor
zowel reizigers als buurtbewoners.

La SNCB me communique que ce qui ressort des
enquêtes menées auprès des voyageurs, c'est qu'ils et elles
attachent de l'importance à un environnement agréable
dans les gares. Les bâtiments vides et inutilisés n'y contri-
buent pas. Il n'est dans l'intérêt de personne que la SNCB
laisse des bâtiments vides, car cela entraînerait des coûts
d'entretien et de réparation importants.

De NMBS deelt mij mee dat wat blijkt uit de onderzoek
bij de passagiers is dat ze een aangename stationsomge-
ving belangrijk vinden. Leegstaande en ongebruikte
gebouwen dragen daar niet toe bij. Het is in niemands
belang dat NMBS gebouwen leeg zou laten staan, aange-
zien dit aanzienlijke onderhouds- en herstellingskosten met
zich meebrengt.

La SNCB mène donc une politique visant à donner une
nouvelle vie à ces bâtiments de gare, à travers des concepts
commerciaux, temporaires et autres initiatives locales,
sociétales ou environnementales, ou à travers une procé-
dure de valorisation. Les nombreux projets menés dans le
cadre de l'initiative "La vie en gare" en sont un bon
exemple. La SNCB implique aussi toujours les villes et les
communes concernées dans la revitalisation de ces bâti-
ments.

De NMBS voert daarom een beleid om deze stationsge-
bouwen een nieuw leven te geven, via van zowel commer-
ciële concepten, diensten, tijdelijke concepten als projecten
met een lokaal en/of sociaal karakter, of een valoriserings-
procedure. De vele projecten in het kader van "Leven in
het station" zijn hiervan een mooi voorbeeld. NMBS
betrekt ook steevast de betrokken steden en gemeenten bij
het nieuw leven inblazen van deze gebouwen.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202318324
Question n° 1289 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 06 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318324
Vraag nr. 1289 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 06 januari 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ombudsfin. Ombudsfin.
L'Ombudsfin est chargée de la résolution extra-judiciaire

des litiges dans le secteur financier. Selon le site de
l'Ombudsfin, son intervention dépasse le cadre de la
médiation-conciliation: il cherche une solution aux litiges.
Ses avis ne sont cependant pas contraignants.

Ombudsfin is belast met buitengerechtelijke geschillen-
beslechting in de financiële sector. Volgens zijn website
overstijgt het optreden van Ombudsfin het kader van de
bemiddeling-verzoening. Zijn adviezen zijn echter niet
bindend.

Selon le dernier rapport (2021) de l'Ombudsfin (p. 6), il
apparaît que des 877 plaintes considérées comme fondées
par Ombudsfin, seules 75,9 % (666 plaintes) ont été réso-
lues, c'est-à-dire que la banque a suivi la proposition de
résolution du litige formulée par l'Ombudsfin. L'Ombuds-
fin regrette lui-même ce résultat.

Volgens het jongste verslag (2021) van Ombudsfin (p. 6)
werd van de 877 klachten die Ombudsfin gegrond achtte
slechts 75,9 % (666 klachten) opgelost, dat wil zeggen dat
het voorstel tot geschillenbeslechting van Ombudsfin ter
harte genomen werd door de bank in kwestie. Ombudsfin
betreurt dat resultaat.

En d'autres termes, un client sur quatre faisant l'effort de
saisir l'Ombudsfin de son dossier doit constater que malgré
le fait que l'Ombudsfin lui donne raison, il n'obtient pas
satisfaction. Ce résultat est interpellant puisque les dossiers
présentés à l'Ombudsfin sont analysés en profondeur par
une équipe de spécialistes dont la compétence ne peut être
mise en doute.

Met andere woorden, een kwart van de klanten die de
moeite doen om hun dossier aanhangig te maken bij
Ombudsfin moet vaststellen dat ze geen genoegdoening
krijgen, ook al krijgen ze gelijk van Ombudsfin. Dat resul-
taat is verontrustend, aangezien de dossiers die aan
Ombudsfin voorgelegd worden grondig geanalyseerd wor-
den door een team van experten wier deskundigheid buiten
kijf staat.

Un aussi faible résultat met en danger la crédibilité du
système de l'Ombudsfin. À quoi sert-il en effet de proposer
aux consommateurs un système extra-judiciaire de résolu-
tion des litiges bancaires si les solutions qu'il propose ne
sont pas acceptées par les banques?

Door een dergelijk zwak resultaat komt de geloofwaar-
digheid van het systeem van Ombudsfin op de helling te
staan. Wat baat het een buitengerechtelijk systeem van
geschillenbeslechting aan te bieden aan de consument als
de oplossingen die daaruit voortkomen niet aanvaard wor-
den door de banken?

Estimez-vous que cette situation est acceptable et comp-
tez-vous prendre des initiatives pour rendre contraignantes
les solutions dégagées par l'Ombudsfin?

Vindt u deze situatie aanvaardbaar? Zult u initiatieven
nemen om de adviezen van Ombudsfin bindend te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 avril 2023, à la question n° 1289 de
Monsieur le député Georges Dallemagne du 06 janvier
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 april 2023, op de vraag
nr. 1289 van De heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 06 januari 2023 (Fr.):

Le fait que certains des avis d'Ombudsfin ne soient pas
suivis par les banques est correct. Cependant, il est impéra-
tif d'apporter quelques nuances.

Het feit dat een aantal adviezen van Ombudsfin niet wor-
den gevolgd door de banken is correct. Enige nuance is
evenwel hier absoluut noodzakelijk.
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Les avis qui sont moins bien suivis concernent les dos-
siers sur le phishing. Au total, 269 dossiers de fraude par
phishing ont été traités en 2022. Sur ce nombre, 226 avis
n'ont pas été suivis par les banques car il existe à ce sujet
une profonde divergence entre Ombudsfin et les banques
quant à l'interprétation de certains articles de loi relatifs à
la responsabilité de chacun après une fraude par phishing.
La jurisprudence est également divisée sur cette question,
ce qui rend une solution pas si évidente.

De adviezen die minder goed worden opgevolgd betref-
fen dossiers inzake phishing. Er werden in 2022 in totaal
269 dossiers behandeld over phishingfraude. Hiervan wer-
den 226 adviezen niet gevolgd door de banken daar er een
grondig verschil is tussen Ombudsfin en de banken over de
interpretatie van sommige wetsartikelen inzake de aanspra-
kelijkheid van eenieder na phishingfraude. Ook de recht-
spraak is hierover verdeeld waardoor een oplossing niet zo
voor de hand ligt.

Si l'on écarte complètement ces dossiers des statistiques,
Ombudsfin a obtenu un taux de suivi de 93,2 %. Bref, le
fonctionnement d'Ombudsfin lui-même ne devrait pas être
remis en question suite à ce problème particulier. Au
contraire.

Als we deze dossiers volledig uit de statistieken houden,
had Ombudsfin een opvolging van 93,2 %. Kortom de wer-
king van Ombudsfin zelf moet niet naar aanleiding van dit
specifieke probleem in vraag worden gesteld. Integendeel.

Toutefois, une solution au problème du non-respect des
avis dans le domaine cité s'impose. Ceci est dans l'intérêt
des consommateurs, des banques et du bon fonctionnement
d'Ombudsfin. Le secteur examine actuellement, en colla-
boration avec le cabinet de la secrétariat d'État à la Protec-
tion des consommateurs et le SPF Économie, quelle
interprétation peut être donnée aux articles en question sur
la responsabilité suite à une fraude causée par le phishing.

Wel dringt er zich een oplossing op voor de problematiek
van niet opvolging van adviezen in het aangehaalde
domein. Dit in het belang van de consument, de banken en
de goede werking van Ombudsfin. De sector bekijkt op dit
ogenblik samen met het kabinet van de staatssecretaris
voor consumentenzaken en de FOD Economie welke inter-
pretatie aan de bewuste artikelen inzake de aansprakelijk-
heid ten gevolge van fraude, ontstaan door phishing, kan
worden gegeven.

On peut s'attendre à ce qu'une interprétation commune
augmente considérablement le taux de suivi de ces avis
d'Ombudsfin, réduisant ainsi le problème du manque de
suivi et ramenant le taux à un taux correct. Attendons le
résultat de cette concertation avant de suivre éventuelle-
ment d'autres pistes de réflexion.

Verwacht kan worden dat een gezamenlijke interpretatie
de opvolging van deze adviezen van Ombudsfin sterk zal
verhogen waardoor het probleem van niet-opvolging kan
worden teruggebracht naar een correct percentage van
opvolging van de adviezen. Laat ons het resultaat van dit
overleg afwachten alvorens eventueel andere denkpistes te
bewandelen.

DO 2022202318372
Question n° 1291 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318372
Vraag nr. 1291 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour les enfants (QO 33008C). Fiscale voordelen kinderen (MV 33008C).
Je souhaite obtenir un aperçu du coût budgétaire total de

l'augmentation de la somme exemptée d'impôts et du crédit
d'impôt pour les enfants entièrement à charge et pour
l'avantage partagé dans le cadre de l'hébergement égalitaire
de l'enfant (conformément aux codes 1030-37, 1034-33 et
1036-31 de la déclaration d'impôt).

Graag een overzicht van de totale budgettaire kost van de
verhoging van de belastingvrije som en het belastingkre-
diet voor kinderen volledig ten laste en voor het gedeeld
voordeel in het kader van een gelijkmatig verdeelde huis-
vesting van de kinderen (zoals aangegeven in codes 1030-
37, 1034-33 en 1036-31 op de aanslag).

Je souhaite des chiffres relatifs à la dernière année
d'imposition complète disponible, et ventilés selon la
Région du contribuable.

Graag voor het laatst volledige beschikbare aanslagjaar
en opgesplitst volgens het gewest van de belastingplich-
tige.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 28 avril 2023, à la question n° 1291 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 11 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 28 april 2023, op de vraag
nr. 1291 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.):

Le coût budgétaire des suppléments de la quotité exemp-
tée pour enfants et du crédit d'impôt pour enfants s'élève à
2.219,82 millions d'euros durant l'exercice d'imposition
2021 (année de revenus 2020). Ce montant comprend éga-
lement le coût des suppléments pour isolés avec enfants et
les suppléments pour les contribuables avec enfants âgés
de moins de trois ans.

De budgettaire kost van de toeslagen van de belasting-
vrije som voor kinderen en het belastingkrediet voor deze
kinderen beloopt 2.219,82 miljoen euro tijdens het aan-
slagjaar 2021 (inkomstenjaar 2020). Dit bedrag bevat ook
de kostprijs van de toeslagen voor alleenstaanden met kin-
deren en de toeslagen voor de belastingplichtigen met kin-
deren van minder dan drie jaar.

Vous trouvez la répartition de ce coût par région dans le
tableau ci-dessous.

U vindt de verdeling per gewest van die kost in de onder-
staande tabel.

DO 2022202318378
Question n° 1292 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318378
Vraag nr. 1292 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux relatifs aux enfants. - Montants des cré-
dits d'impôts.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen.

1. À combien s'élève le coût budgétaire total du crédit
d'impôts pour enfants entièrement à charge, qui correspond
au code 1030-37 de la déclaration à l'impôt? Veuillez venti-
ler les chiffres selon le nombre d'enfants déclarés (un,
deux, trois, quatre ou plus) et selon la région du contri-
buable, pour les exercices d'imposition de 2018 à 2022
inclus.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen volledig ten
laste, zoals op de aanslag aangegeven in code 1030-37?
Graag een opsplitsing per aantal vermelde kinderen (één,
twee, drie, vier of meer) en per gewest van de belasting-
plichtige, voor aanslagjaren 2018 tot en met 2022.

Région/ 
Gewest

Coût (en millions d’euros)/ 
Kost (in miljoen euro)

 
Vlaamse gewest 1.273,44 

 
Waalse gewest 715,68

 
Brussel Hoofdstedelijk Gewest 230,7
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2. À combien s'élève le coût budgétaire total du crédit
d'impôts pour enfants à charge, mais pour qui la moitié de
l'avantage fiscal doit être accordée à l'autre parent dans le
cadre de l'hébergement égalitaire de l'enfant, ce qui corres-
pond au code 1034-33 de la déclaration à l'impôt? Merci de
ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen ten laste, maar
voor wie de helft van het belastingvoordeel moet worden
toegekend aan de andere ouder door de gelijkmatig ver-
deelde huisvesting van de kinderen, zoals op de aanslag
aangegeven in code 1034-33? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

3. À combien s'élève le coût budgétaire total du crédit
d'impôts pour enfants à charge de l'autre parent, mais pour
qui la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au
contribuable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de
l'enfant, ce qui correspond au code 1036-31 de la déclara-
tion à l'impôt (même ventilation)?

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen die fiscaal ten
laste zijn van de andere ouder, maar voor wie de helft van
het belastingvoordeel aan u moet worden toegekend door
de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen,
zoals op de aanslag aangegeven in code 1036-31? Graag
met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1292 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 11 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1292 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318383
Question n° 1296 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318383
Vraag nr. 1296 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour les enfants. Fiscale voordelen kinderen.
1. Combien de déclarations communes mentionnent un

enfant entièrement à charge au code 1030-37? Merci de
ventiler les chiffres selon le nombre d'enfants déclarés (un,
deux, trois, quatre ou plus) et selon la région du contri-
buable, pour les exercices d'imposition de 2018 à 2022.

1. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen volledig ten laste in code 1030-37? Graag een
opsplitsing per aantal vermelde kinderen (één, twee, drie,
vier of meer) en per gewest van de belastingplichtige, voor
aanslagjaren 2018 tot en met 2022.

2. Combien de déclarations communes mentionnent un
enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avantage fiscal
doit être accordée à l'autre parent dans le cadre de l'héber-
gement égalitaire de l'enfant, au code 1034-33? Merci de
ventiler les chiffres de la même manière.

2. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen ten laste, maar voor wie de helft van het belas-
tingvoordeel moet worden toegekend aan de andere ouder
door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen
in code 1034-33? Graag met dezelfde opsplitsing.
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3. Combien de déclarations communes mentionnent un
enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais pour qui
la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au contri-
buable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de l'enfant,
au code 1036-33? Merci de ventiler les chiffres de la même
manière.

3. Hoeveel gemeenschappelijke aanslagen vermelden
kinderen die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder,
maar voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u
moet worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde
huisvesting van de kinderen in code 1036-33? Graag met
dezelfde opsplitsing.

4. Combien de déclarations individuelles mentionnent un
enfant entièrement à charge au code 1030-37? Merci de
ventiler les chiffres de la même manière.

4. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen
volledig ten laste in code 1030-37? Graag met dezelfde
opsplitsing.

5. Combien de déclarations individuelles mentionnent un
enfant à charge, mais pour qui la moitié de l'avantage fiscal
doit être accordée à l'autre parent dans le cadre de l'héber-
gement égalitaire de l'enfant, au code 1034-33? Merci de
ventiler les chiffres de la même manière.

5. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen ten
laste, maar voor wie de helft van het belastingvoordeel
moet worden toegekend aan de andere ouder door de
gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen in code
1034-33? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Combien de déclarations individuelles mentionnent un
enfant fiscalement à charge de l'autre parent, mais pour qui
la moitié de l'avantage fiscal doit être accordée au contri-
buable dans le cadre de l'hébergement égalitaire de l'enfant,
au code 1036-33? Merci de ventiler les chiffres de la même
manière.

6. Hoeveel individuele aanslagen vermelden kinderen die
fiscaal ten laste zijn van de andere ouder, maar voor wie de
helft van het belastingvoordeel aan u moet worden toege-
kend door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kin-
deren in code 1036-33? Graag met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1296 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 11 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1296 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318384
Question n° 1297 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318384
Vraag nr. 1297 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant du cré-
dit d'impôt pour enfants atteints d'un handicap grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen met een zware handicap.

1. Quel est le coût budgétaire total lié au crédit d'impôt
pour enfants entièrement à charge atteints d'un handicap
grave, tels qu'indiqués au code 1031-36 de la déclaration
fiscale? Veuillez fournir une ventilation selon le nombre
d'enfants mentionnés (un, deux, trois, quatre ou plus) et
selon la région du contribuable, pour les exercices d'impo-
sition 2018 à 2022.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen volledig ten
laste met een zware handicap, zoals op de aanslag aangege-
ven in code 1031-36? Graag een opsplitsing per aantal ver-
melde kinderen (één, twee, drie, vier of meer) en per
gewest van de belastingplichtige, voor aanslagjaren 2018
tot en met 2022.
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2. Quel est le coût budgétaire total lié au crédit d'impôt
pour enfants à charge atteints d'un handicap grave, mais
pour lesquels la moitié de l'avantage fiscal doit être attri-
buée à l'autre parent en raison de la répartition égalitaire de
l'hébergement des enfants, tel qu'indiqué au code 1035-32
de la déclaration fiscale? Veuillez fournir la même ventila-
tion.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen ten laste met
een zware handicap, maar voor wie de helft van het belas-
tingvoordeel moet worden toegekend aan de andere ouder
door de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen,
zoals op de aanslag aangegeven in code 1035-32? Graag
dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le coût budgétaire total lié au crédit d'impôt
pour enfants atteints d'un handicap grave qui sont fiscale-
ment à charge de l'autre parent, mais pour lesquels la moi-
tié de l'avantage fiscal doit vous être attribuée en raison de
la répartition égalitaire de l'hébergement des enfants, tel
qu'indiqué au code 1037-30 de la déclaration fiscale?
Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van het belastingkrediet voor kinderen met een zware
handicap die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder,
maar voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u
moet worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde
huisvesting van de kinderen, zoals op de aanslag aangege-
ven in code 1037-30? Graag dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1297 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 11 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1297 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318385
Question n° 1299 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318385
Vraag nr. 1299 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant de la
quotité exemptée d'impôt pour enfants atteints d'un han-
dicap grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingvrije som
kinderen met een zware handicap.

1. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants entièrement à
charge atteints d'un handicap grave, tel qu'indiqué au code
1031-36 de la déclaration fiscale? Veuillez fournir une ven-
tilation selon le nombre d'enfants mentionnés (un, deux,
trois, quatre ou plus) et selon la région du contribuable,
pour les exercices d'imposition 2018 à 2022.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren volledig ten laste met een zware handicap, zoals op
de aanslag aangegeven in code 1031-36? Graag een
opsplitsing per aantal vermelde kinderen (één, twee, drie,
vier of meer) en per gewest van de belastingplichtige, voor
aanslagjaren 2018 tot en met 2022.
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2. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants à charge atteints
d'un handicap grave, mais pour lesquels la moitié de
l'avantage fiscal doit être attribuée à l'autre parent en raison
de la répartition égalitaire de l'hébergement des enfants, tel
qu'indiqué au code 1035-32 de la déclaration fiscale?
Veuillez fournir la même ventilation.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren ten laste met een zware handicap, maar voor wie de
helft van het belastingvoordeel moet worden toegekend
aan de andere ouder door de gelijkmatig verdeelde huis-
vesting van de kinderen, zoals op de aanslag aangegeven in
code 1035-32? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants atteints d'un han-
dicap grave qui sont à charge de l'autre parent, mais pour
lesquels la moitié de l'avantage fiscal doit vous être attri-
buée en raison de la répartition égalitaire de l'hébergement
des enfants, tel qu'indiqué au code 1037-30 de la déclara-
tion fiscale? Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren met een zware handicap die fiscaal ten laste zijn van
de andere ouder, maar voor wie de helft van het belasting-
voordeel aan u moet worden toegekend door de gelijkma-
tig verdeelde huisvesting van de kinderen, zoals op de
aanslag aangegeven in code 1037-30 zoals op de aanslag
aangegeven in code 1035-32? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1299 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 11 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1299 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (questi-
ons.ecrites@lachambre.be).

DO 2022202318387
Question n° 1300 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 11 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318387
Vraag nr. 1300 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Montant de la quotité exemptée d'impôt pour enfants à
charge.

Bedragen belastingvrije som kinderen.

1. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants entièrement à
charge, tels qu'indiqués au code 1030-37 de la déclaration
fiscale? Veuillez fournir une ventilation selon le nombre
d'enfants mentionnés (un, deux, trois, quatre ou plus) et
selon la région du contribuable, pour les exercices d'impo-
sition 2018 à 2022.

1. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren volledig ten laste, zoals op de aanslag aangegeven in
code 1030-37? Graag een opsplitsing per aantal vermelde
kinderen (één, twee, drie, vier of meer) en per gewest van
de belastingplichtige, voor aanslagjaren 2018 tot en met
2022.



116 QRVA 55 110
28-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants à charge, mais
pour lesquels la moitié de l'avantage fiscal doit être attri-
buée à l'autre parent en raison de la répartition égalitaire de
l'hébergement des enfants, tels qu'indiqués au code 1034-
33 de la déclaration fiscale? Veuillez fournir la même ven-
tilation.

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren ten laste, maar voor wie de helft van het belasting-
voordeel moet worden toegekend aan de andere ouder door
de gelijkmatig verdeelde huisvesting van de kinderen,
zoals op de aanslag aangegeven in code 1034-33? Graag
met dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le coût budgétaire total lié à la majoration de
la quotité exemptée d'impôt pour enfants fiscalement à
charge, mais pour lesquels la moitié de l'avantage fiscal
doit être attribuée au contribuable lui-même en raison de la
répartition égalitaire de l'hébergement des enfants, tels que
mentionnés au code 1036-31 de la déclaration fiscale?
Veuillez fournir la même ventilation.

3. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de budgettaire
kost van de verhoging van de belastingvrije som voor kin-
deren die fiscaal ten laste zijn van de andere ouder, maar
voor wie de helft van het belastingvoordeel aan u moet
worden toegekend door de gelijkmatig verdeelde huisves-
ting van de kinderen, zoals op de aanslag aangegeven in
code 1036-31? Graag met dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1300 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 11 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1300 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 11 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318580
Question n° 1308 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318580
Vraag nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La banque centrale et la monnaie ou l'euro numérique. Central bank digital currency of digitale euro.
La Banque centrale européenne (BCE) examine la possi-

bilité de créer une monnaie numérique de banque centrale
outre l'argent liquide ou, en anglais, central bank digital
currency (CBDC). Cet euro numérique serait une forme
numérique de l'argent public, venant en complément des
pièces et billets.

De Europese Centrale Bank (ECB) onderzoekt de moge-
lijkheid om naast contant geld een digitaal centralebank-
geld, of central bank digital currency (CBDC) uit te geven.
Deze digitale euro is een elektronische vorm van publiek
geld, naast fysieke munten en biljetten.

L'introduction d'une CBDC modifierait fondamentale-
ment l'organisation du marché, car outre son rôle d'autorité
de surveillance, la BCE deviendrait également un impor-
tant fournisseur de monnaie fiduciaire.

De introductie van een CBDC wijzigt de marktordening
fundamenteel, omdat dit de ECB naast toezichthouder ook,
in sterkere mate dan bij de rol ten aanzien van chartaal
geld, aanbieder maakt.

1. Quelle est la procédure détaillée pour l'introduction
d'un euro numérique?

1. Wat is de gedetailleerde procedure voor het invoeren
van een digitale euro?
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2. La Commission européenne semble avoir l'intention
de présenter un règlement sur la base de l'article 133 du
Traité sur le fonctionnement de l'Union européenne
(TFUE). De ce fait, les décisions relatives à l'euro numé-
rique risquent d'être prises par le biais de la procédure
législative ordinaire, ce qui ne laisserait aucun droit de veto
aux États membres. Pouvez-vous le confirmer? N'existe-t-
il pas un autre fondement juridique pour l'introduction d'un
euro numérique, qui nécessiterait l'unanimité au sein du
Conseil pour prendre des décisions?

2. De Europese Commissie lijkt het voornemen te hebben
om een verordening voor te stellen op basis van artikel 133
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie (VWEU), waardoor besluitvorming over de digitale
euro dreigt plaats te vinden door de zogenaamde gewone
wetgevingsprocedure, waarbij er geen vetomogelijkheid is
voor lidstaten. Kan de u dat bevestigen? Ligt een andere
rechtsgrondslag voor de introductie van een digitale euro,
waarbij unanimiteit in de Raad vereist is voor besluitvor-
ming, niet meer voor de hand?

3. Selon vous, comment ce rôle élargi de la BCE s'inscrit-
il dans le cadre de l'article 127 du Traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne?

3. Hoe ziet u deze uitgebreide rol voor de ECB kaderen
in artikel 127 van het Verdrag betreffende de VWEU?

4. Au vu des actuelles dispositions du Traité, estimez-
vous qu'il soit possible que la BCE joue également le rôle
de fournisseur, outre son rôle historique d'autorité de sur-
veillance?

4. Acht u het, binnen de huidige verdragsrechtelijke
bepalingen, al dan niet mogelijk dat de ECB zich, naast de
aloude rol van toezichthouder, ook de rol van aanbieder
gaat aanmeten?

5. Dans le rapport relatif à l'euro numérique de la BCE
d'octobre 2020 (https://www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other/
Report_on_a_digital_euro~4d7268b458.en.pdf), la note 18
en bas de la page 12 précise: "A CBDC could help to elimi-
nate the effective lower bound on policy rates, and thereby
widen the policy options available in crisis situations, if
cash were to disappear. This may be considered particu-
larly important in view of the decline in the neutral real
rate. However, to the extent that cash remains available in
the economy, this objective becomes less relevant. See
Lalouette, L. and Esselink, H., "Trends and developments
in the use of euro cash over the past ten years", Economic
Bulletin, Issue 6, ECB, 2018." Partagez-vous l'interpréta-
tion exposée dans cette note de bas de page, selon laquelle,
d'après la BCE, un euro numérique rendrait possible des
taux négatifs, surtout si l'argent liquide disparaît complète-
ment? Et le jugez-vous souhaitable?

5. In het rapport over de digitale euro van de ECB, van
oktober 2020 (https://www.ecb.europa.eu/pub/pdf/other/
Report_on_a_digital_euro~4d7268b458.en.pdf) wordt
geschreven op blz. 12 in voetnoot 18: "A CBDC could help
to eliminate the effective lower bound on policy rates, and
thereby widen the policy options available in crisis situati-
ons, if cash were to disappear. This may be considered par-
ticularly important in view of the decline in the neutral real
rate. However, to the extent that cash remains available in
the economy, this objective becomes less relevant. See Lal-
ouette, L. and Esselink, H., "Trends and developments in
the use of euro cash over the past ten years", Economic
Bulletin, Issue 6, ECB, 2018." Gaat u akkoord met de inter-
pretatie van deze voetnoot dat een digitale euro, volgens de
ECB, negatieve rentes mogelijk moet maken, zeker als
cash volledig verdwijnt? En acht u dat wenselijk?

6. Estimez-vous possible et souhaitable de définir légale-
ment que l'argent liquide doit toujours rester un moyen de
paiement?

6. Acht u het mogelijk en wenselijk om wettelijk vast te
leggen dat cash altijd een betaalmogelijkheid moet blijven?

7. Les recherches actuelles de la BCE sur une CBDC se
penchent sur les limites en termes de programmation au
niveau du nombre et de la portée des transactions. D'un
point de vue technique, une telle conception peut facile-
ment être élargie avec de nouvelles restrictions. De même,
la BCE a déjà indiqué qu'il ne serait probablement pas pos-
sible de garantir l'anonymat intégral dans le cadre des paie-
ments, comme c'est actuellement le cas avec l'argent
liquide. Quelle est votre vision et celle du gouvernement à
ce sujet?

7. In de huidige onderzoeken van de ECB rond de CBDC
wordt ingezet op programmeerbare limieten op aantallen
en omvang van transacties. Een dergelijk ontwerp kan
technisch gezien eenvoudig worden uitgebreid met nieuwe
restricties. Ook heeft de ECB reeds aangegeven dat volle-
dige anonimiteit in betalingen - zoals bij contant geld het
geval is - waarschijnlijk geen optie zal zijn. Wat is uw visie
en de visie de regering hierop?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 25 avril 2023, à la question n° 1308 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 25 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 25 april 2023, op de vraag
nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 25 januari 2023 (N.):

1. La Banque centrale européenne (BCE) et l'Eurosys-
tème étudient actuellement la possibilité d'un euro numé-
rique et la forme que pourrait prendre un tel euro
numérique. Cette phase d'étude devrait se terminer au der-
nier trimestre de cette année.

1. De Europese centrale bank (ECB) en het Eurosysteem
onderzoeken de mogelijkheid van een digitale euro en hoe
een dergelijke digitale euro er zou kunnen uitzien. Deze
onderzoeksfase zou eindigen in het laatste kwartaal van dit
jaar.

2. La base légale pour l'introduction d'un euro numérique
est actuellement toujours en cours d'examen par les ins-
tances compétentes. La Commission européenne n'a pas
encore publié de proposition. Il est donc prématuré de se
prononcer sur la base juridique et le processus décisionnel
à suivre. Le gouvernement analysera ces points dès que de
plus amples informations seront connues.

2. De wettelijke basis voor de introductie van een digitale
euro wordt momenteel nog onderzocht door de bevoegde
instanties. De Europese Commissie heeft nog geen voorstel
gepubliceerd. Het is dus prematuur om een uitspraak te
doen over de rechtsgrondslag en de te volgen besluitvor-
mingsprocedure. De regering zal deze punten analyseren
eens meer informatie bekend is.

3. L'article 127 du traité fixe l'objectif principal du Sys-
tème européen de banques centrales (SEBC), notamment le
maintien de la stabilité des prix, mais prévoit également
que le SEBC apporte son soutien aux politiques écono-
miques générales dans l'Union européenne en vue de
contribuer à la réalisation des objectifs de celle-ci, compte
tenu du principe d'une économie de marché ouverte et
d'une allocation efficace des ressources. Il semble peu pro-
bable que l'introduction d'un euro numérique ne s'inscrive
pas dans ces objectifs. Il convient de noter que l'Eurosys-
tème a le droit d'émettre des billets en euros; l'euro numé-
rique pourrait donc être conçu comme l'alternative
numérique aux billets en euros. L'euro numérique, comme
les billets de banque, serait donc inscrit au passif du bilan
du SEBC.

3. Artikel 127 van het Verdrag bepaalt de hoofddoelstel-
ling van het Europees Stelsel van Centrale Banken
(ESCB), met name het handhaven van prijsstabiliteit, maar
voorziet ook dat het ESCB het algemeen economisch
beleid in de Europese Unie moet ondersteunen ten einde
bij te dragen tot het verwezenlijken van de doelstellingen
van de Unie, rekening houdend met het beginsel van een
open-markteconomie en de doelmatige allocatie van mid-
delen. Het lijkt onwaarschijnlijk dat de introductie van een
digitale euro niet zou kaderen binnen deze doelstellingen.
Merk op dat het Eurosysteem het recht heeft om bankbil-
jetten in euro uit te geven; de digitale euro zou dan ook
geconcipieerd kunnen worden als het digitaal alternatief
van de bankbiljetten in euro. De digitale euro zou dus, net
zoals de bankbiljetten, als een passief opgenomen worden
in de balans van het ESCB.

4. Pour ce point, je me réfère à ma réponse au point pré-
cédent. L'Eurosystème est déjà aujourd'hui un fournisseur
d'un moyen de paiement courant accepté par le public,
notamment les billets de banque en euros. Il semble donc
peu probable que proposer une alternative numérique à ces
billets de banque aille à l'encontre des objectifs de l'Euro-
système. En outre, l'euro numérique n'est pas comparable
aux instruments de paiement électronique émis par les ins-
titutions financières supervisées par l'Eurosystème.

4. Ik verwijs voor dit punt naar het antwoord op vorig
punt. Het Eurosysteem is vandaag de dag al aanbieder van
een publiek gangbaar betaalmiddel, met name de bankbil-
jetten in euro. Het lijkt dan ook onwaarschijnlijk dat het
aanbieden van een digitaal alternatief voor deze bankbiljet-
ten zou indruisen tegen de doelstellingen die het Eurosys-
teem nastreeft. Bovendien is de digitale euro niet te
vergelijken met de elektronische betalingsinstrumenten die
worden uitgegeven door financiële instellingen die onder
het toezicht vallen van het Eurosysteem.

5. Il est clair que la note de bas de page en question se
rapporte à la théorie économique relative à la politique
monétaire et que l'argent liquide ne disparaîtra pas dans
notre société. Cette question me semble donc sans objet.

5. Het is duidelijk dat de betrokken voetnoot betrekking
heeft op economische theorie rondom monetair beleid en
dat cash in onze samenleving niet zal verdwijnen. Deze
vraag lijkt mij dan ook zonder voorwerp te zijn.
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6. Certaines publications de la BCE (voir Report on a
digital euro d'octobre 2020) et autres publications relatives
à un éventuel euro numérique ont déjà clairement souligné
qu'il s'agit d'un complément à l'argent liquide et non d'un
remplacement. Aucune publication de l'Eurosystème n'a
jamais affirmé que l'argent liquide serait remplacé par un
éventuel euro numérique.

6. Er werd reeds duidelijk gemaakt in publicaties van de
ECB (zie het Report on a digital euro van oktober 2020) en
elders omtrent een mogelijke digitale euro dat deze com-
plementair zou zijn met cash en niet ter vervanging ervan.
In geen enkele publicatie van het Eurosysteem werd ooit
aangestipt dat cash zou vervangen worden door een moge-
lijke digitale euro.

7. La programmabilité dont il est question dans les études
de la BCE fait référence à la possibilité, p. ex. d'effectuer
des paiements en vertu desquels un paiement n'est effectué
qu'après la livraison d'un certain bien (ce que l'on appelle
la programmabilité des paiements). Il ne s'agit en aucun
cas d'argent programmable tel qu'un bon à valoir que l'on
ne peut utiliser que pour acheter certains biens ou services.
Un euro numérique sera convertible au pair à tout moment
et dans toute la zone euro au même titre que les autres
formes d'euro, telles que les espèces et les dépôts ban-
caires. Cela a été explicitement réaffirmé récemment dans
une déclaration commune de l'Eurogroupe (voir Eurogroup
statement on the digital euro project, 16 January 2023,
https://www.consilium.europa.eu/nl/press/press-releases/
2023/01/16/eurogroup-statement-on-the-digital-euro-pro-
ject-16-january-2023/).

7. De programmeerbaarheid waarvan sprake in de onder-
zoeken van de ECB slaat op de mogelijkheid om bijv. beta-
lingen mogelijk te maken waarbij een betaling pas wordt
uitgevoerd als een bepaald goed geleverd werd (de zoge-
naamde programmability of payments). Het gaat geenszins
over geprogrammeerd geld (of programmable money)
zoals een tegoedbon die men slechts voor het aanschaffen
van sommige goederen of diensten kan hanteren. Een digi-
tale euro zal te allen tijde en doorheen de Eurozone a pari
converteerbaar zijn met andere vormen van de euro, zoals
cash en bankdeposito's. Dit werd recent expliciet nog eens
bevestigd in een gemeenschappelijke verklaring van de
Eurogroup (zie de Eurogroup statement on the digital euro
project, 16 January 2023, https://www.consi-
lium.europa.eu/nl/press/press-releases/2023/01/16/euro-
group-statement-on-the-digital-euro-project-16-january-
2023/).

Dans le contexte de la protection de la vie privée, l'ano-
nymat devrait être mis en balance avec les objectifs légi-
times de protection contre les activités illicites (telles que
le contournement des sanctions, le blanchiment de capitaux
et le financement du terrorisme). En tout état de cause,
cette décision devrait être prise par les instances législa-
tives.

In het kader van de privacy dient er een afweging
gemaakt te worden tussen anonimiteit en de legitieme
doelstellingen omtrent het beschermen tegen ongeoor-
loofde activiteiten (zoals het omzeilen van sancties, wit-
wassen van geld en financieren van terrorisme). In ieder
geval dienen de wetgevende instanties hierover te beslis-
sen.

DO 2022202318672
Question n° 1319 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318672
Vraag nr. 1319 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les pertes de la BNB passées dans les bénéfices des
banques belges (QO 33425C).

In winst voor de Belgische banken omgezette verlies voor
de Nationale Bank. (MV 33425C)

Les pertes de la Banque nationale de Belgique (BNB)
seront de 600 à 800 millions d'euros en 2022 et pourraient
atteindre 9 milliards d'euros en six ans.

In 2022 zullen de verliezen van de Nationale Bank van
België 600 tot 800 miljoen euro bedragen. Over zes jaar
kan dat oplopen tot 9 miljard euro.

En cause, la décision de la Banque centrale européenne
(BCE) d'augmenter ses taux d'intérêt pour combattre
l'inflation suite à la reprise économique post-pandémique
et à la hausse des prix de l'énergie.

Een en ander is het gevolg van de beslissing van de Euro-
pese Centrale Bank (ECB) om de rentevoeten te verhogen
en zo de strijd aan te binden met de inflatie die het gevolg
is van de economische heropleving in het postcoronatijd-
perk en de stijging van de energieprijzen.
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Dans De Tijd (10 janvier 2023), l'économiste Paul De
Grauwe relève que ce mécanisme a pour effet de subsidier
les banques, en vertu du mécanisme du taux de dépôt
(c'est-à-dire le taux d'intérêt que les banques perçoivent sur
les réserves qu'elles placent auprès de la BCE).

In De Tijd van 10 januari 2023 legde econoom Paul De
Grauwe uit dat dat mechanisme neerkomt op een subsidie
voor de banken, als gevolg van het mechanisme van de
depositorente (dat is de rentevoet die banken uitgekeerd
krijgen voor de reserves die ze bij de ECB in bewaring
geven).

Vu que ces réserves s'élèvent à 4.600 milliards d'euros,
avec des taux d'intérêt à 2 %, la BCE devra verser 92 mil-
liards d'euros d'intérêts aux banques privées de l'Eurosys-
tem.

Aangezien die reserves 4.600 miljard euro bedragen, met
rentevoeten van 2 %, zal de ECB 92 miljard euro rente
moeten betalen aan de privébanken van het Eurosysteem.

Pour casser cette dynamique, le professeur De Grauwe
propose d'augmenter les réserves obligatoires des banques
(qui aujourd'hui représentent à peine 1 % du total des
dépôts des clients): aucun intérêt ne s'appliquerait à ces
réserves obligatoires, les banques devant donc augmenter
les taux d'intérêts sur leurs portefeuilles de prêts pour réta-
blir leur revenus et cela permettra à la Banque centrale de
procéder à la hausse des taux prévue et de réduire son por-
tefeuille d'obligations.

Om die dynamiek te doorbreken stelt professor De
Grauwe voor de verplichte reserves van de banken (die
vandaag amper 1 % van de totale banktegoeden van de
klanten vertegenwoordigen) te verhogen: voor die ver-
plichte reserves zou er geen rente uitbetaald moeten wor-
den, waardoor de banken de rentevoeten voor hun
kredietportefeuilles zouden moeten optrekken om hun
inkomsten te herstellen. Zo kan de ECB de geplande ver-
hoging van de rentevoeten doorvoeren en obligaties van de
hand doen.

1. Trouvez-vous normal ce mécanisme qui appauvrit les
banques centrales et enrichit les banques commerciales?

1. Vindt u dit mechanisme normaal, in de wetenschap dat
het de centrale banken armer en de commerciële banken
rijker maakt?

2. Estimez-vous que la proposition évoquée par le profes-
seur de Grauwe puisse apporter une solution à ce pro-
blème?

2. Denkt u dat het voorstel van professor De Grauwe een
oplossing biedt voor het probleem?

3. Dans ce cadre, ne trouvez-pas qu'il est antidémocra-
tique de maintenir l'indépendance de la BCE, instance non
élue dont la politique monétaire enrichit les banques et
casse la croissance, voir la déclaration de sa présidente,
Christine Lagarde: "La BCE doit continuer de relever les
taux d'intérêt pour endiguer l'inflation, même si cela abou-
tit à freiner la croissance."

3. Vindt u het in deze context niet ondemocratisch om de
onafhankelijkheid van de ECB in stand te houden, een
onverkozen instelling die een monetair beleid voert waar-
door de banken rijker worden en de groei afgeremd wordt?
Zo zei ECB-voorzitster Christine Lagarde dat de ECB de
rentevoeten moet blijven verhogen om de inflatie in te
dammen, zelfs als de groei daardoor afgeremd wordt.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1319 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1319 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.):

Tout d'abord, je rappelle que la politique monétaire de la
zone euro relève de la compétence de la Banque centrale
européenne. Comme prévu par les Traités européens, les
banques centrales de l'UE exercent cette compétence en
toute indépendance. En tant que ministre des finances d'un
des États membres de la zone euro, je n'ai pas le pouvoir
d'intervenir pas dans ce domaine.

Allereerst wil ik u eraan herinneren dat het monetaire
beleid in de eurozone onder de verantwoordelijkheid van
de Europese Centrale Bank valt. Zoals in de Europese Ver-
dragen bepaald, oefenen de centrale banken van de EU
deze bevoegdheid volledig onafhankelijk uit. Als minister
van Financiën van één van de lidstaten van de eurozone
ben ik niet bevoegd om op dit gebied in te grijpen.

Néanmoins, je peux partager avec vous quelques infor-
mations de nature générale.

Toch kan ik u enige informatie van algemene aard geven.



QRVA 55 110
28-04-2023

121

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'augmentation de la rémunération des réserves que les
banques commerciales détiennent auprès de la banque cen-
trale n'est pas anormale dans le contexte des hausses des
taux d'intérêt décidées par le Conseil des gouverneurs pour
ramener l'inflation à l'objectif de 2 %.

De verhoging van de vergoeding van de reserves die de
commerciële banken bij de centrale bank aanhouden is niet
abnormaal in het kader van de renteverhogingen waartoe
de Raad van Bestuur heeft besloten om de inflatie weer op
het streefcijfer van 2 % te brengen.

Comme vous, j'ai lu que le professeur De Grauwe sug-
gère comme alternative de bloquer une partie des dépôts
des banques et de ne pas leur verser d'intérêts: ainsi, en
théorie, les taux du marché monétaire pourraient être rele-
vés à moindre coût pour la banque centrale.

Net als u heb ik gelezen dat professor De Grauwe als
alternatief voorstelt een deel van de deposito's van de ban-
ken te bevriezen en geen rente te betalen: op die manier
zou in theorie de geldmarktrente kunnen worden verhoogd
tegen lagere kosten voor de centrale bank.

Je fais confiance à la Banque centrale européenne pour
analyser de manière approfondie cette proposition ainsi
que les implications pour la transmission de la politique
monétaire.

Ik vertrouw erop dat de Europese Centrale Bank dit voor-
stel en de gevolgen voor de transmissie van het monetaire
beleid grondig zal analyseren.

En effet, dans l'intérêt de la stabilité économique à
moyen terme, les banques centrales doivent pouvoir
prendre des décisions qui peuvent avoir des conséquences
négatives à court terme. Voir l'exemple que vous donnez
vous-même de l'impact négatif temporaire sur la croissance
d'une politique monétaire visant à lutter contre une infla-
tion excessive.

In het belang van de economische stabiliteit op middel-
lange termijn moeten centrale banken inderdaad beslissin-
gen kunnen nemen die op korte termijn negatieve gevolgen
kunnen hebben. Zie het voorbeeld dat u zelf geeft van de
tijdelijke negatieve gevolgen voor de groei van een mone-
tair beleid dat gericht is op de bestrijding van een te hoge
inflatie.

DO 2022202318689
Question n° 1326 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318689
Vraag nr. 1326 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accès aux bureaux de sécurité juridique (QO 33509C). Toegankelijkheid van de kantoren Rechtszekerheid (MV
33509C).

Dans un article du 14 janvier 2023, La Libre Belgique
évoque la triste histoire d'un citoyen en fin de vie qui, vou-
lant conclure une donation de ses biens mobiliers à son
héritier, choisit la formule d'un acte sous signature privée.
Malheureusement, le bureau d'enregistrement de l'adminis-
tration fiscale le plus proche (dans ce cas, au Brabant wal-
lon) avait été fermé définitivement.

Op 14 januari 2023 verscheen er in La Libre Belgique
een artikel met het trieste verhaal van een burger die aan
het eind van zijn leven zijn roerende goederen aan zijn erf-
genaam wilde schenken en daarbij koos voor de formule
van een onderhandse akte. Helaas was het dichtstbijgele-
gen registratiekantoor van de belastingadministratie (in dit
geval Waals-Brabant) definitief gesloten.

Le même article donne la parole à un notaire du coin, qui
interroge: "Pourquoi avoir fermé ce guichet unique qui
était très fréquenté et qui permettait une donation rapide
très utile pour les personnes qui n'ont pas facilement accès
à un notaire? Il y avait plein de gens qui y faisaient la file".
Pour lui, il ne fait pas de doute que "les donations sont
devenues moins accessibles aux personnes précarisées."

In hetzelfde artikel werd er een notaris uit de streek aan
het woord gelaten, die zich afvraagt waarom dat eenheids-
loket gesloten werd terwijl het drukbezocht werd en men er
een snelle schenking kon doen, wat erg handig was voor
mensen die niet gemakkelijk bij een notaris terechtkunnen.
Er stonden daar veel mensen in de rij. Voor die geciteerde
notaris lijdt het geen twijfel dat schenkingen minder toe-
gankelijk zijn geworden voor kwetsbare personen.
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En réponse à cette situation, le service de presse de
l'administration fiscale a précisé que 48 bureaux de sécu-
rité juridique restent à disposition des citoyens, accessible
suite à une prise de rendez-vous téléphonique, mais que
l'outil à privilégier pour ce genre de démarche est la plate-
forme MyMinFin.

In een reactie op die situatie heeft de persdienst van de
belastingadministratie verduidelijkt dat burgers nog steeds
in 48 kantoren Rechtszekerheid terechtkunnen nadat ze
eerst telefonisch een afspraak hebben gemaakt, maar dat ze
voor dergelijke procedures bij voorkeur het platform
MyMinfin dienen te gebruiken.

Seulement, pour le notaire précité, "les délais en passant
par MyMinfin sont anormalement longs. J'en ai fait l'expé-
rience récemment. J'avais envoyé le scan le 14 décembre,
reçu la réponse le 6 janvier avec une demande de paiement
pour le 13 janvier." Pour La Libre Belgique, cela représente
"trop de temps pour les personnes qui n'ont que quelques
heures ou jours à vivre."

Volgens de in het artikel geciteerde notaris duurt het ech-
ter abnormaal lang vooraleer men via MyMinfin het
nodige gedaan krijgt. Hij heeft het onlangs zelf ervaren: hij
had op 14 december een scan verstuurd en kreeg op
6 januari een antwoord met een verzoek om tegen
13 januari te betalen. Volgens La Libre Belgique is dat veel
te lang voor mensen die nog slechts enkele uren of dagen te
leven hebben.

1. Combien d'implantations avec des bureaux de sécurité
juridique restera-t-il après la mise en oeuvre intégrale du
"Plan Infrastructure horizon 2024"? Combien y en avait-il
avant ce plan?

1. Hoeveel locaties met een kantoor Rechtszekerheid zul-
len er overblijven na de volledige uitvoering van het Infra-
structuurplan Horizon 2024? Hoeveel waren er vóór er met
dat plan een aanvang werd gemaakt?

2. Combien d'agents y a-t-il dans les bureaux de sécurité
juridique au 31 décembre 2022? Combien étaient-ils cinq
ans auparavant?

2. Hoeveel ambtenaren werkten er in de kantoren Rechts-
zekerheid op 31 december 2022? Hoeveel waren dat er vijf
jaar eerder?

3. Pourquoi ces bureaux ne sont-ils accessibles que via
un rendez-vous pris par téléphone? Avez-vous mesuré les
impacts négatifs de ce filtre pour l'accessibilité du service
public?

3. Waarom kan men in die kantoren enkel terecht nadat er
telefonisch een afspraak werd gemaakt? Hebt u gemeten
wat de negatieve gevolgen van die filter zijn voor de toe-
gankelijkheid van de openbare dienst?

4. Quel est le délai moyen pour que l'enregistrement d'un
acte soit finalisé via MyMinfin?

4. Hoeveel tijd moet er gemiddeld gerekend worden om
de registratie van een akte via MyMinfin af te ronden?

5. Pourquoi à Bruxelles et en Wallonie, la donation est-
elle enregistrée après le paiement du droit de donation sur
le compte du bureau de sécurité juridique? Pourquoi ne pas
appliquer la règle en vigueur en Flandre, où la date de
l'enregistrement est la date de réception du document via
MyMinfin ou par courrier?

5. Waarom wordt een schenking in Brussel en Wallonië
pas geregistreerd na betaling van de schenkingsrechten op
de rekening van het kantoor Rechtszekerheid? Waarom
past men de in Vlaanderen geldende regel niet toe? Daar is
de registratiedatum de datum van ontvangst van het docu-
ment via MyMinfin of per post.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1326 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 30 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1326 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 30 januari 2023 (Fr.):

1. À l'heure actuelle, les bureaux Sécurité juridique sont
situés sur 33 sites et après la mise en oeuvre complète du
"plan d'infrastructure Horizon 2024", il restera 29 sites.

1. Op dit ogenblik zijn de kantoren Rechtszekerheid
gevestigd op 33 locaties en na de volledige uitvoering van
het "Infrastructuurplan Horizon 2024" blijven er nog 29
locaties over.

2. Fin 2017, 2.421 agents travaillaient dans les bureaux
de la Sécurité juridique et fin 2022, il y avait encore 2.177
agents.

2. Eind 2017 werkten 2.421 medewerkers in de kantoren
Rechtszekerheid en eind 2022 nog 2.177 medewerkers.
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3. Les bureaux ne reçoivent que sur rendez-vous car il
apparaît que le public est servi plus rapidement et plus effi-
cacement par les canaux proposés. L'acte peut être proposé
soit directement via MyMinFin, soit envoyé par courrier au
centre de numérisation. Dans la pratique, il semble qu'il n'y
ait plus de rendez-vous. Une mesure spécifique de l'acces-
sibilité des services publics n'était pas nécessaire car deux
circonstances, les inondations en 2021 et la crise COVID-
19, l'ont bien prouvées.

3. De kantoren ontvangen enkel op afspraak omdat het
publiek sneller en efficiënter wordt bediend via de aange-
boden kanalen. Ofwel wordt de akte rechtstreeks aangebo-
den via MyMinFin, ofwel wordt de akte per post naar het
scanningscenter verstuurd. Uit de praktijk blijkt dat er
omzeggens geen afspraken meer worden gemaakt. Een
specifieke meting naar de bereikbaarheid van de publieke
dienstverlening werd niet uitgevoerd. Tijdens de overstro-
mingsramp en de COVID-19-crisis heeft deze dienstverle-
ning zich afdoend bewezen.

4. Le délai de traitement pour l'enregistrement d'un acte
sous seing privé de donation mobilière dépend de la région
compétente. Le bureau de la Sécurité juridique enregistre
les donations mobilières privées offertes si elles rem-
plissent les conditions légales d'enregistrement.

4. De doorlooptijd van de registratie van een onder-
handse akte van roerende schenking is afhankelijk van het
bevoegde gewest. Het kantoor Rechtszekerheid registreert
de aangeboden onderhandse roerende schenkingen als ze
voldoen aan de wettelijke voorwaarden voor registratie.

En Région Flamande, l'acte est enregistré: In het Vlaamse gewest wordt geregistreerd:
- à la date de réception du document via MyMinfin ou par

courrier si le document est reçu pendant les heures de
bureau, tant pour les documents proposés via MyMinFin
que par courrier;

- op de datum van ontvangst van het document via MyM-
infin of via de post als dat document ontvangen wordt tij-
dens de kantooruren en dit zowel voor documenten
aangeboden via MyMinFin als via de post;

- le jour ouvrable suivant si le document est reçu en
dehors des heures de bureau (week-end ou jour férié).

- op de eerstvolgende werkdag als het document ontvan-
gen wordt buiten de kantooruren (tijdens het weekend of
op een feestdag).

En région de Bruxelles-Capitale et en Région Wallonne,
l'enregistrement de la donation s'effectue après paiement
des droits d'enregistrement sur le compte du bureau de la
Sécurité juridique:

In het Brusselse Hoofdstedelijke gewest en het Waalse
gewest wordt geregistreerd na betaling van het schenkings-
recht op de rekening van het kantoor Rechtszekerheid. De
administratie Rechtszekerheid verstuurt de uitnodiging tot
betaling:

- à la date de réception du document via MyMinfin ou par
courrier si le document est reçu pendant les heures de
bureau;

- op de datum van ontvangst van het document via MyM-
infin of via de post als dat document wordt ontvangen tij-
dens de kantooruren;

- le jour ouvrable suivant si le document est reçu en
dehors des heures de bureau (week-end ou jour férié).

- op de eerstvolgende werkdag als het document wordt
ontvangen buiten de kantooruren (tijdens het weekend of
op een feestdag).

Le bureau de la Sécurité juridique compétent traite en
priorité l'enregistrement d'un acte sous seing privé de dona-
tion mobilière, dans le but d'oeuvrer au jour le jour.

Het bevoegde kantoor Rechtszekerheid behandelt de
registratie van een onderhandse akte van roerende schen-
king als prioritair, waarbij er naar gestreefd wordt om op
dag te werken.

5. Pour la Région Flamande, qui a repris l'administration
fiscale depuis le 1er janvier 2015, le paiement s'effectue au
moyen d'un avis d'imposition, plus précisément d'un avis
d'imposition qui est envoyé après la formalité d'enregistre-
ment (c'est une nouveauté qui a été insérée dans le Vlaamse
Codex Fiscaliteit). À Bruxelles-Capitale et en Région Wal-
lonne, le système d'imposition n'existe pas et le prélève-
ment par compte est toujours d'application. La
détermination que les droits exigibles calculés par le
bureau doivent être payés avant l'obtention de l'état d'enre-
gistrement.

5. Voor het Vlaamse gewest dat sinds 1 januari 2015 de
belastingdienst heeft overgenomen, vindt de betaling plaats
via een inkohiering, meer bepaald via een aanslagbiljet dat
wordt verzonden na de registratieformaliteit (cf. de
Vlaamse Codex Fiscaliteit). In het Brusselse Hoofdstede-
lijk en het Waalse gewest bestaat het systeem van inkohie-
ren niet en is de heffing via een voorafgaande betaling nog
steeds van toepassing. De verschuldigde rechten, die door
het kantoor worden berekend, moeten worden betaald
vooraleer het registratierelaas kan worden uitgereikt.
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La base juridique de cette condition à respecter est
incluse dans l'article 6, paragraphe 1er, du Code des droits
de l'Enregistrement - Région Wallonne qui se lit comme
suit: "Le bureau compétent de l'Administration générale de
la Documentation patrimoniale est tenu d'enregistrer les
actes ou écrits à la date où ils sont présentés à la formalité
dans les conditions légales." L'une des conditions légales
est le paiement anticipé des droits d'enregistrement calcu-
lés par le bureau. (cf. art. 169ter, premier alinéa du Code
des droits d'enregistrement - Région Wallonne).

De grondslag van deze voorwaarde is opgenomen in arti-
kel 6, eerste lid Wetboek Registratierechten - Waalse
gewest die als volgt luidt: "Het bevoegde kantoor van de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
is gehouden tot het registreren van de akten of geschriften
op de datum waarop ze onder de wettelijke voorwaarden
tot de formaliteit worden aangeboden." Eén van de wette-
lijke voorwaarden is de voorafgaande betaling van de door
het kantoor berekende registratierechten (zie artikel 169ter,
eerste lid van voormeld wetboek).

DO 2022202318758
Question n° 1334 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318758
Vraag nr. 1334 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le régime VVPRbis en cas de scission en exemption
d'impôt ordinaire.

VVPRbis-regeling bij gewone belastingvrije splitsing.

Imaginons que la SPRL A ait été constituée entre le
1er juillet 2013 et le 30 avril 2019 avec un capital de
18.600,00 euros, dont 6.200,00 euros ont été libérés.
Toutes les conditions du régime VVPRbis (article 269, § 2
CIR 1992) sont remplies, à l'exception de l'obligation de
libération.

Stel, bvba A is opgericht tussen 1 juli 2013 en 30 april
2019, met 18.600,00 euro kapitaal waarvan 6.200,00 euro
werd volstort. Alle voorwaarden voor VVPRbis (artikel
269, § 2 WIB 1992) zijn voldaan op de volstortingsver-
plichting na.

La SPRL A est scindée en exemption d'impôt en deux
nouvelles sociétés B et C.

De bvba A wordt belastingvrij gesplitst in twee nieuwe
vennootschappen B en C.

Aucune mention n'est faite dans l'acte des 12.400,00
euros non libérés. Dans les deux sociétés B et C, 3.100,00
euros sont qualifiés en apport. À la suite de la scission en
exemption d'impôt, les actions A sont échangées contre des
actions émises par les sociétés B et C. Les réserves consti-
tuées et les bénéfices reportés sont également reportés pour
moitié vers les deux nouvelles sociétés.

In de akte wordt niks gezegd over de niet-volstorte
12.400,00 euro. Er wordt bij elke vennootschap B en C
3.100,00 euro als inbreng gekwalificeerd. Naar aanleiding
van de belastingvrije splitsing worden de aandelen A
omgeruild tegen aandelen uitgegeven door B en C. Voor
het overige worden ook de opgebouwde reserves en de
overgedragen winsten verdeeld overgedragen naar de twee
nieuwe vennootschappen.

1. Les nouvelles sociétés B et C peuvent-elles bénéficier
du régime VVPRbis?

1. Komen de nieuwe vennootschappen B en C in aanmer-
king voor de VVPRbis-regeling?

Hypothèse 1: la scission en exemption d'impôt a eu lieu
avant le 15 décembre 2021.

Hypothese 1: belastingvrije splitsing is gebeurd vóór
15 december 2021.

Dans cette hypothèse, faut-il conclure qu'il y a de facto
eu une exemption de l'obligation de libération? La disposi-
tion transitoire de l'article 269, § 2, alinéa 12 du CIR92
s'applique-t-elle par conséquent pour la qualification en
régime VVPRbis? Les sociétés B et C doivent-elles dès
lors augmenter leur apport à 9.300,00 euros avant le
31 décembre 2022 pour bénéficier de la qualification en
régime VVPRbis?

Moet men in die hypothese concluderen dat er de facto
een vrijstelling van volstortingsverplichting heeft plaatsge-
vonden? En is bijgevolg de overgangsbepaling van artikel
269, § 2, lid 12 WIB92 van toepassing om te kwalificeren
als VVPRbis? Moeten B en C dan bijgevolg hun inbreng
vóór 31 december 2022 verhogen tot 9.300,00 euro om als
VVPRbis te kwalificeren?
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Ou faut-il purement et simplement considérer le fait que
deux nouvelles sociétés B et C ont été créées, que les
sommes souscrites de ces deux nouvelles sociétés ont été
entièrement libérées lors de l'apport et qu'il n'y a donc plus
lieu en réalité de tenir compte de la somme non libérée de
la société A scindée?

Of moet men louter kijken naar het feit dat er twee
nieuwe vennootschappen B en C zijn ontstaan waarbij de
onderschreven sommen van die twee nieuwe vennoot-
schappen bij de inbreng volledig volstort zijn en er dus
eigenlijk niet meer moet gekeken worden naar de niet vol-
storte som van de vennootschap A die werd gesplitst.

Hypothèse 2: la scission en exemption d'impôt a eu lieu à
partir du 15 décembre 2021.

Hypothese 2: belastingvrije splitsing is gebeurd vanaf
15 december 2021.

Dans cette hypothèse, faut-il conclure qu'il y a de facto
eu une exemption de l'obligation de libération qui ne res-
sort pas de la disposition transitoire de l'article 269, § 2,
alinéa 12 du CIR92, que l'obligation de libération n'a donc
pas été remplie et qu'il n'est pas possible de bénéficier du
régime VVPRbis pour les sociétés B et C?

Moet men in die hypothese concluderen dat er de facto
een vrijstelling van volstortingsverplichting heeft plaatsge-
vonden die niet valt onder de overgangsbepaling van arti-
kel 269, § 2, lid 12 WIB92 en er bijgevolg niet voldaan is
aan de volstortingsverplichting en er dus geen sprake is
van VVPRbis bij B en C.

Ou faut-il purement et simplement considérer le fait que
deux nouvelles sociétés B et C ont été créées, que les
sommes souscrites de ces deux nouvelles sociétés ont été
entièrement libérées lors de l'apport et qu'il n'y a donc plus
lieu en réalité de tenir compte de la somme non libérée de
la société ayant été scindée?

Of moet men louter kijken naar het feit dat er twee
nieuwe vennootschappen zijn ontstaan waarbij de onder-
schreven sommen van die twee nieuwe vennootschappen
bij de inbreng volledig volstort zijn en er dus eigenlijk niet
meer moet gekeken worden naar de niet-volstorte som van
de vennootschap die werd gesplitst?

2. Si les sociétés B et C peuvent bénéficier du régime
VVPRbis dans les hypothèses ci-dessus, à partir de quand
le délai d'attente pour le taux de 15 % de précompte mobi-
lier est-il calculé? À compter de la scission de la société (et
de la création des sociétés B et C) ou à dater de la constitu-
tion de la société A?

2. Wanneer de vennootschappen B en C in bovenver-
melde hypotheses in aanmerking komen voor de VVPR-
bis-regeling, vanaf wanneer wordt de wachttermijn voor
tarief van 15 % roerende voorheffing berekend? Te tellen
vanaf de splitsing van de vennootschap (en de oprichting
van B en C) of te tellen vanaf de oprichting van A?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1334 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 02 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1334 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 02 februari 2023 (N.):

Votre question implique d'apprécier la portée effective de
l'article 269, § 2, alinéa 6, CIR 92.

Uw vraag komt erop neer de draagwijdte te beoordelen
van artikel 269, § 2, zesde lid, WIB 92.

Contrairement à d'autres dispositions relatives à la neu-
tralité fiscale, cette disposition a un champ d'application
spécifiquement défini.

Deze bepaling heeft in tegenstelling tot andere bepalin-
gen inzake fiscale neutraliteit, een specifiek afgebakend
toepassingsgebied.

Cette disposition se réfère littéralement aux seules opéra-
tions de restructuration dans le chef des actionnaires de la
société concernée et non aux opérations de restructuration
de la société concernée elle-même.

Letterlijk, heeft deze bepaling enkel betrekking op her-
structureringsverrichtingen bij de aandeelhouders van de
betreffende vennootschap en niet op herstructureringsver-
richtingen van de betreffende vennootschap zelf.

Un problème similaire s'était déjà posé avec l'ancienne
réglementation VVPR.

Een gelijkaardig probleem stelde zich destijds ook reeds
bij de oude VVPR-regeling.

J'ai chargé mon administration d'examiner l'étendue de la
neutralité fiscale instaurée par l'article 269, § 2, alinéa 6,
CIR 92, et si une initiative législative est appropriée pour
rendre le régime VVPRbis plus conforme à l'intention du
législateur.

Ik heb mijn administratie de opdracht gegeven om de
omvang van de door artikel 269, § 2, zesde lid, WIB 92
ingevoerde fiscale neutraliteit te onderzoeken en na te gaan
of een wetgevend initiatief aangewezen is om het VVPR-
bis-regime meer in lijn te brengen met de bedoeling van de
wetgever.
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DO 2022202318908
Question n° 1348 de Madame la députée Barbara Pas

du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318908
Vraag nr. 1348 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les services bancaires aux personnes en situation de
séjour illégal.

Bankdiensten aan illegalen.

Pour ouvrir un compte bancaire, il faut, en principe, pré-
senter un titre de séjour valide. Les personnes en séjour
illégal ne peuvent donc pas ouvrir de compte bancaire. Il
arrive fréquemment qu'une personne ait ouvert un compte
bancaire à un moment où elle avait encore un droit de
séjour. Dès qu'elle constate que le titulaire n'a plus de droit
de séjour, la banque bloquera, voire fermera éventuelle-
ment, le compte.

Voor het openen van een bankrekening is in principe een
geldig verblijfsdocument vereist, waardoor mensen zonder
wettig verblijf geen bankrekening kunnen openen. Het
komt vaak voor dat iemand een bankrekening opende op
het ogenblik dat hij nog een verblijfsrecht had. Eens de
bank vaststelt dat er geen verblijfsrecht meer is, zal de
bank de rekening blokkeren en mogelijks afsluiten.

1. Combien de comptes bancaires ont-ils été bloqués en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir le
nombre total de personnes concernées, avec une ventilation
par nationalité si possible.

1. Hoeveel keer werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
een bankrekening geblokkeerd? Graag het totaal aantal
personen, zo mogelijk opgesplitst per nationaliteit.

2. Combien de comptes bancaires ont-ils été fermés en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir le
nombre total de personnes concernées, avec une ventilation
par nationalité si possible.

2. Hoeveel keer werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
een bankrekening afgesloten? Graag het totaal aantal per-
sonen, zo mogelijk opgesplitst per nationaliteit.

3. Dans quelle mesure, les banques sont-elles censées
contrôler (systématiquement) si leurs clients possèdent
toujours un permis de séjour valide? Quelle est concrète-
ment la procédure appliquée en la matière?

3. In welke mate worden banken geacht (stelselmatig) te
controleren of hun cliënteel nog over een geldige verblijfs-
vergunning beschikt? Welke procedure wordt ter zake con-
creet gevolgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1348 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1348 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.):

Pour les points 1 et 2 nous ne disposons pas de chiffres
ou de statistiques quant aux fermetures de comptes pour
des personnes en séjour irrégulier, encore moins ventilé par
nationalités.

Voor de punten 1 en 2 hebben wij geen cijfers of statistie-
ken over de sluiting van rekeningen voor onregelmatig ver-
blijvende personen, laat staan uitgesplitst naar nationaliteit.

Concernant le point 3, les banques doivent en effet mettre
à jour les données d'identification de leurs clients. Cela fait
partie de l'obligation de vigilance à l'égard de la relation
d'affaire reprise à l'article art 35 § 1er, 2° de la loi AML du
18 septembre 2017. La loi, qui ne précise pas la fréquence
de cette mise à jour des informations, indique toutefois que
celle-ci doit être proportionnée au niveau de risque associé
à la relation. Cela dépend donc de la politique interne de
chaque banque qui, elle-même, opèrera des distinctions en
fonction de la catégorie de risque dans laquelle se trouve
son client.

Wat punt 3 betreft, moeten de banken inderdaad de iden-
tificatiegegevens van hun cliënten bijwerken. Dit maakt
deel uit van de in artikel 35, § 1, 2° van de AML-wet van
18 september 2017 opgenomen verplichting tot waakzaam-
heid ten aanzien van de zakelijke relatie. De wet, die de
frequentie van deze bijwerking van de informatie niet spe-
cificeert, geeft echter wel aan dat deze in verhouding moet
staan tot het risiconiveau dat aan de relatie verbonden is.
Dit hangt dus af van het interne beleid van elke bank, die
zelf een onderscheid zal maken naargelang de risicocatego-
rie van haar cliënt.
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DO 2022202319031
Question n° 1361 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319031
Vraag nr. 1361 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les règles de déduction pour la fiscalité automobile
lorsqu'une entreprise unipersonnelle passe en société.

Aftrekregeling autofiscaliteit bij overgang van eenmans-
zaak naar vennootschap.

Dans le cadre du "verdissement fiscal de la mobilité", les
règles de déduction des véhicules particuliers ont été modi-
fiées, et la date "d'acquisition" joue un rôle crucial.

In het kader van de zogenaamde "fiscale vergroening van
de mobiliteit" is de aftrekregeling van personenwagens
gewijzigd waarbij de datum van "aanschaffing" een cruci-
ale rol speelt.

Imaginons qu'un véhicule hybride rechargeable qui n'est
pas considéré comme faux ait été acheté par une entreprise
unipersonnelle en décembre 2022 avec un pourcentage de
déduction de 98,1 %, en fonction des émissions de CO2, et
qu'en 2024, cette entreprise unipersonnelle passe en
société, avec un transfert du véhicule.

Stel, een niet-valse plug-in hybride werd aangekocht
door een eenmanszaak in december 2022 met 98,1 %
aftrekpercentage in functie van de CO2-uitstoot. In de loop
van 2024 gaat men over van een eenmanszaak naar een
vennootschap waarbij die plug-in hybride wagen wordt
overgedragen.

Existe-t-il dans ce cas une tolérance afin de maintenir la
déduction d'origine de 98,1 % dans cette société, puisqu'il
s'agit d'une "même activité économique" qui passe dans
une autre forme d'entreprise?

Is er dan een tolerantie om het oorspronkelijke aftrekper-
centage van 98,1 % te behouden bij de vennootschap
omdat het over "dezelfde economische activiteit" gaat
onder een andere ondernemingsvorm?

Ou cette société doit-elle se plier aux règles de déduction
(avec un abaissement progressif du plafond à 75 %, 50 %,
25 % et 0 %) telles qu'elles s'appliquent aux véhicules par-
ticuliers hybrides rechargeables "acquis" entre le 1er juillet
2023 et le 31 décembre 2025?

Of geldt bij de vennootschap dan de aftrekregeling (met
afbouw maximumgrens tot 75 %, 50 %, 25 %, en 0 %)
zoals van toepassing bij een plug-in hybride personenwa-
gen "aangeschaft" tussen 1 juli 2023 en 31 december
2025?

Dans le cas où ce véhicule particulier hybride rechar-
geable n'est pas transféré à la société mais est tout de même
utilisé pour des déplacements professionnels liés à la
société, et où les frais liés à ces déplacements sont facturés
à la société, la déduction de 98,1 % peut-elle continuer
d'être appliquée aux frais de déplacement facturés à la
société, ou les règles de déduction s'appliquent-elles à ces
frais (avec un abaissement progressif du plafond à 75 %,
50 %, 25 % et 0 %), telles qu'elles s'appliquent aux véhi-
cules particuliers hybrides rechargeables "acquis" entre le
1er juillet 2023 et le 31 décembre 2025?

Wanneer die plug-in hybride personenwagen niet zou
worden overgedragen naar de vennootschap maar de plug-
in hybride wel voor dienstverplaatsingen van de vennoot-
schap zou worden gebruikt en de autokosten met betrek-
king tot die dienstverplaatsingen zouden doorgerekend aan
de vennootschap, mag de aftrek van 98,1 % dan verder
worden toegepast bij de vennootschap op die doorgere-
kende autokosten of geldt voor die doorgerekende autokos-
ten bij de vennootschap de aftrekregeling (met afbouw
maximumgrens tot 75 %, 50 %, 25 %, en 0 %) zoals van
toepassing bij een plug-in hybride personenwagen "aange-
schaft" tussen 1 juli 2023 en 31 december 2025?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1361 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1361 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 februari 2023 (N.):

Si, lors du transfert de l'entreprise unipersonnelle à la
société, la voiture plug-in hybride personnelle achetée en
2022 n'est pas achetée, prise en leasing ou en location par
la société, le pourcentage de déduction de 98,1 % continue
à s'appliquer.

Als de in 2022 aangekochte plug-in hybride personenwa-
gen bij de overdracht van de eenmanszaak aan de vennoot-
schap niet door de vennootschap wordt aangekocht,
geleased of gehuurd, blijft het aftrekpercentage van 98,1 %
van toepassing.
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Il en va de même si cette voiture n'est pas transférée à la
société, mais est utilisée pour des déplacements de service
de la société et que les frais de voiture liés à ces déplace-
ments sont répercutés à cette société.

Hetzelfde geldt als die wagen niet aan de vennootschap
wordt overgedragen, maar voor dienstverplaatsingen van
de vennootschap wordt gebruikt en de autokosten met
betrekking tot die verplaatsingen aan de vennootschap
worden doorgerekend.

DO 2022202319458
Question n° 1388 de Monsieur le député Christian

Leysen du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319458
Vraag nr. 1388 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 09 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'obligation de fiche. - Circulaire 2022/C/62. Ficheverplichting. - Circulaire 2022/C/62.
Les articles 27 et 96, 3° de la loi du 27 juin 2021 portant

des dispositions fiscales diverses et modifiant la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces (Moniteur belge, 30 juin
2021, Éd. 3) a instauré, à l'article 57 du Code des impôts
sur les revenus de 1992, l'obligation de rédiger une fiche
pour les remboursements effectués à partir du 1er janvier
2022 aux frais de l'employeur.

De artikelen 27 en 96, 3e lid van de wet van 27 juni 2021
houdende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het wit-
wassen van geld en de financiering van terrorisme en tot
beperking van het gebruik van contanten (Belgisch Staats-
blad, 30 juni 2021, Ed. 3) heeft in artikel 57 WIB92 een
verruimde ficheverplichting ingevoerd voor de vanaf
1 januari 2022 gedane terugbetalingen van eigen kosten
van de werkgever.

Désormais, les indemnités variables accordées aux
membres du personnel à titre de remboursement de frais
réels propres à l'employeur doivent être justifiées au
moyen de fiches individuelles et d'un état récapitulatif.
L'administration a publié entre-temps une circulaire (circu-
laire 2022/C/62 du 29 juin 2022).

Voortaan moeten variabele vergoedingen toegekend aan
de leden van het personeel als terugbetaling van werkelijke
eigen kosten van de werkgever worden verantwoord door
individuele fiches en een samenvattende opgave. De admi-
nistratie heeft intussen een circulaire gepubliceerd (circu-
laire 2022/C/62 van 29 juni 2022).

Cependant, les contours de l'interprétation de cette obli-
gation de fiche restent assez flous. Quatre exemples
concrets illustrent ce point.

Evenwel zijn er nog heel wat onduidelijkheden over de
contouren van interpretatie van deze ficheverplichting. Ik
schets dit aan de hand van vier concrete voorbeelden.

1. Exemple 1: un employé/chef d'entreprise achète du
matériel de bureau en 2018. La facture est à son propre
nom. En 2022, il vend ce matériel à son employeur/à sa
société, qui paie en contrepartie un prix conforme au mar-
ché.

1. Voorbeeld 1: een werknemer/bedrijfsleider koopt in
2018 bureaumateriaal. De factuur staat op zijn privénaam.
In 2022 verkoopt hij dit materiaal aan zijn werkgever/ven-
nootschap. Laatstgenoemde betaalt hiervoor een marktcon-
forme prijs.

a) Cette compensation constitue-t-elle un coût propre à
l'employeur qui doit être déclaré au moyen d'une fiche
281.10/281.20?

a) Vormt deze vergoeding een kost eigen aan de werkge-
ver die gerapporteerd moet worden op een fiche 281.10/
281.20?

b) Le fait que l'achat initial des meubles a eu lieu en 2018
et que la vente à l'employeur/à la société a eu lieu en 2022
importe-t-il?

b) Maakt het een verschil uit dat de initiële aankoop van
de meubels plaatsvond in 2018 en de verkoop aan de werk-
gever/vennootschap in 2022?

c) Le coût de l'achat des meubles (effectué par l'employé/
le chef d'entreprise) et la compensation y afférente (par
l'employeur/la société) doivent-ils se rapporter à la même
période fiscale?

c) Moet de kost voor aankoop van de meubels (gemaakt
door de werknemer/bedrijfsleider) en de vergoeding ervoor
(door de werkgever/vennootschap) betrekking hebben op
hetzelfde belastbaar tijdperk?
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d) La possibilité que l'employé/le chef d'entreprise ait
indiqué l'achat des meubles comme coûts professionnels
déductibles dans sa déclaration d'impôt des personnes phy-
siques importe-t-elle?

d) Maakt het een verschil uit indien de werknemer/
bedrijfsleider de aankoop van de meubels opgenomen
heeft in zijn aangifte personenbelasting als aftrekbare
beroepskosten?

2. Exemple 2: un employé/chef d'entreprise est le pro-
priétaire privé d'un bâtiment qu'il a acheté en 2018. En
2022, il vend ce bâtiment à son employeur/à sa société, qui
paie en contrepartie un prix conforme au marché.

2. Voorbeeld 2: een werknemer/bedrijfsleider is privé-
eigenaar van een gebouw dat hij gekocht heeft in 2018. In
2022 verkoopt hij dit gebouw aan zijn werkgever/vennoot-
schap. Laatstgenoemde betaalt hiervoor een marktcon-
forme prijs.

a) Cette compensation constitue-t-elle un coût propre à
l'employeur qui doit être déclaré au moyen d'une fiche
281.10/281.20?

a) Vormt deze vergoeding een kost eigen aan de werkge-
ver die gerapporteerd moet worden op een fiche 281.10/
281.20?

b) Le fait que l'achat initial du bâtiment a eu lieu en 2018
et que la vente à l'employeur/à la société a eu lieu en 2022
importe-t-il?

b) Maakt het een verschil uit dat de initiële aankoop van
het gebouw plaatsvond in 2018 en de verkoop aan de werk-
gever/vennootschap in 2022?

c) Le coût de l'achat du bâtiment (effectué par l'employé/
le chef d'entreprise) et la compensation y afférente (par
l'employeur/la société) doivent-ils se rapporter à la même
période fiscale?

c) Moet de kost voor aankoop van het gebouw (gemaakt
door de werknemer/bedrijfsleider) en de vergoeding ervoor
(door de werkgever/vennootschap) betrekking hebben op
hetzelfde belastbaar tijdperk?

d) La possibilité que l'employé/le chef d'entreprise ait
destiné tout ou partie du bâtiment à un usage professionnel,
et qu'il ait renseigné les coûts y afférents comme coûts pro-
fessionnels déductibles dans sa déclaration d'impôt des
personnes physiques importe-t-elle?

d) Maakt het een verschil uit indien de werknemer/
bedrijfsleider een deel of het geheel van het gebouw
bestemd had voor beroepsmatig gebruik en zodoende de
kosten daarvoor in aanmerking had genomen als beroeps-
kosten in zijn aangifte personenbelasting?

3. Exemple 3: un employé/chef d'entreprise installe des
panneaux photovoltaïques sur le toit de son habitation pri-
vée, dont il est propriétaire. Une partie des panneaux
solaires est utilisée à des fins professionnelles et fait l'objet
d'une compensation annuelle conforme au marché.

3. Voorbeeld 3: een werknemer/bedrijfsleider plaatst zon-
nepanelen op het dak van zijn privéwoning waar hij eige-
naar van is. Een deel van deze zonnepanelen worden
beroepsmatig gebruikt. Hiervoor wordt jaarlijks een markt-
conforme vergoeding aangerekend.

Le paiement de cette compensation constitue-t-il un coût
propre à l'employeur qui doit être déclaré au moyen d'une
fiche 281.10/281.20?

Vormt de betaling van deze vergoeding een kost eigen
aan de werkgever die gerapporteerd moet worden op een
fiche 281.10/281.20?

4. Exemple 4: au sein d'un groupe de sociétés, un
employé engage une dépense propre à l'employeur (société
A du groupe). La facture n'est pas au nom de l'employeur.
Le remboursement de cette facture est effectué par la
banque interne du groupe (société B du groupe). Un
décompte a lieu par la suite entre les sociétés du groupe.

4. Voorbeeld 4: binnen een groep van vennootschappen,
maakt een werknemer een kost eigen aan de werkgever
(groepsvennootschap A). De factuur staat niet op naam van
de werkgever. De terugbetaling hiervan gebeurt door de
interne groepsbank (groepsvennootschap B). Een verreke-
ning tussen de groepsvennootschappen gebeurt nadien.

Qui doit introduire la fiche 281.10? Wie dient er de fiche 281.10 in te dienen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1388 de
Monsieur le député Christian Leysen du 09 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1388 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 09 maart 2023 (N.):

Il ressort des questions qu'il existe une ambiguïté quant à
la notion de "remboursements de dépenses propres à
l'employeur". C'est pourquoi les principes généraux sont
d'abord rappelés.

Uit de vragen blijkt dat er onduidelijkheid bestaat over de
notie 'terugbetalingen van eigen kosten van de werkgever'.
Daarom worden eerst de algemene principes in herinnering
gebracht.
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L'obligation de communication s'applique aux indemni-
tés qu'un employeur accorde à un travailleur à titre de rem-
boursement de dépenses propres à l'employeur.

De rapporteringsverplichting geldt voor de vergoedingen
die een werkgever aan een werknemer toekent als terugbe-
taling van werkelijke eigen kosten van de werkgever.

Pour la qualification en tant que remboursement de
dépenses propres à l'employeur, il y a lieu d'apporter la
double preuve que l'indemnité:

Voor de kwalificatie als een terugbetaling van eigen kos-
ten van de werkgever moet het dubbele bewijs worden
geleverd dat de vergoeding:

- est destinée à couvrir des frais qui sont propres à
l'employeur;

- bestemd is tot het dekken van kosten die eigen zijn aan
de werkgever;

- et également qu'elle a effectivement été consacrée à de
tels frais.

- en ook daadwerkelijk aan dergelijke kosten is besteed.

Ce qui précède s'applique mutatis mutandis aux diri-
geants d'entreprise.

Het voorgaande geldt mutatis mutandis voor bedrijfslei-
ders.

1 et 2. Dans les exemples 1 et 2, il ne s'agit pas d'une
indemnité en remboursement de dépenses propres à
l'employeur/la société, mais d'une vente d'actifs dont le tra-
vailleur/dirigeant d'entreprise était propriétaire à l'origine.

1 en 2. In de voorbeelden 1 en 2 gaat het niet om een ver-
goeding tot terugbetaling van eigen kosten van de werkge-
ver/vennootschap, maar om de verkoop van activa waarvan
de werknemer/bedrijfsleider oorspronkelijk eigenaar was.

3. Lorsqu' une partie des panneaux solaires, dont le tra-
vailleur/dirigeant d'entreprise est propriétaire, est utilisée à
des fins professionnelles, une indemnité de son employeur/
sa société conforme au marché pour l'utilisation à des fins
professionnelles de ces panneaux solaires (il ne s'agit donc
pas ici d'une indemnité pour l'électricité verte générée par
ces panneaux solaires) peut alors être qualifiée de rem-
boursement non imposable de dépenses propres à
l'employeur/la société si la double preuve mentionnée ci-
avant est apportée.

3. Wanneer een deel van de zonnepanelen, waarvan de
werknemer/bedrijfsleider eigenaar is, beroepsmatig wordt
gebruikt, dan kan een marktconforme vergoeding van zijn
werkgever/vennootschap voor het beroepsmatig gebruik
van die zonnepanelen (het betreft hier dus geen vergoeding
voor de groene stroom opgewekt door die zonnepanelen)
kwalificeren als een niet-belastbare terugbetaling van
eigen kosten van de werkgever/vennootschap wanneer het
dubbel bewijs is geleverd zoals hierboven vermeld.

Le cas échéant, le montant de cette indemnité en de rem-
boursement de dépenses propres à l'employeur/la société
doit être mentionnée sur une fiche 281.10/281.20.

In voorkomend geval moet het bedrag van die vergoe-
ding als eigen kosten van de werkgever/vennootschap wor-
den vermeld op een fiche 281.10/281.20.

Lorsque le travailleur/dirigeant d'entreprise veut déduire
fiscalement les frais réels liés à la partie professionnelle de
ses panneaux solaires à titre de frais professionnels (amor-
tissements), alors ce montant doit d'abord être diminué du
montant de l'indemnité qu'il perçoit de son employeur/sa
société en remboursement de dépenses propres à
l'employeur/la société pour l'utilisation à des fins profes-
sionnelles de ses panneaux solaires.

Wanneer de werknemer/bedrijfsleider de werkelijke kos-
ten met betrekking tot het beroepsmatig gedeelte van zijn
zonnepanelen als beroepskost (afschrijvingen) fiscaal in
mindering wil brengen, dan moet dit bedrag eerst nog wor-
den verminderd met het bedrag van de vergoeding die hij
van zijn werkgever/vennootschap ontvangt als terugbeta-
ling van eigen kosten van de werkgever/vennootschap voor
het beroepsmatig gebruik van zijn zonnepanelen.

4. La question n'est pas totalement claire pour moi. Je
suppose que vous envisagez la situation où la société A
prend en compte l'indemnité en remboursement de
dépenses propres à l'employeur à titre de frais profession-
nels et où la société A donne ordre à la société B de payer
cette indemnité. La société B se limite simplement au paie-
ment de cette indemnité (sans prendre en compte celle-ci à
titre de frais professionnels).

4. De vraag is mij niet volledig duidelijk. Ik ga er van uit
dat u de situatie beoogt waarbij vennootschap A de vergoe-
ding tot terugbetaling van eigen kosten van de werkgever
als beroepskost in aanmerking neemt en waarbij vennoot-
schap A aan vennootschap B de opdracht geeft tot betaling
van deze vergoeding. Vennootschap B beperkt zich louter
tot de uitbetaling van deze vergoeding (zonder deze als
beroepskost in aanmerking te nemen).

Dans ce cas, la société A devra mentionner l'indemnité
en remboursement de dépenses propres à l'employeur sur
une fiche 281.10.

In dat geval zal vennootschap A de vergoeding tot terug-
betaling van eigen kosten van de werkgever moeten ver-
melden op een fiche 281.10.
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DO 2022202319515
Question n° 1393 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 14 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319515
Vraag nr. 1393 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 14 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La TVA dans le secteur de la culture (QO 35058C). Btw in de cultuursector (MV 35058C).
Des acteurs de terrain issus du secteur culturel me rap-

portent qu'il existerait un certain "flou artistique" quant à
l'application de l'exemption prévue à l'article 44, § 2, 8° du
Code de la TVA. Il me revient en effet que dans la pratique,
seules les personnes physiques pourraient revendiquer
l'exemption. Selon les témoignages, les personnes morales,
tantôt seraient tenues d'appliquer la TVA, tantôt pourraient
choisir de l'appliquer ou pas.

Actoren uit het werkveld van de cultuursector melden me
dat er een zekere 'flou artistique' zou bestaan in verband
met de toepassing van de vrijstelling zoals bedoeld in arti-
kel 44, § 2, 8° van het Btw-Wetboek. Het is me immers ter
ore gekomen dat in de praktijk alleen natuurlijke personen
die vrijstelling zouden kunnen vragen. Volgens de getuige-
nissen zouden de rechtspersonen de btw in bepaalde geval-
len moeten toepassen en in andere gevallen zouden ze
mogen kiezen of ze die al dan niet toepassen.

Il ressort d'une question parlementaire de 2013 que "dans
l'état actuel de la doctrine administrative, les personnes
morales peuvent encore invoquer les dispositions transi-
toires pour appliquer ou non l'exemption susmentionnée"
(question n° 518 de madame Veerle Wouters du 16 juillet
2013, Questions et Réponses, Chambre, 2012-2013, n° 130
du 4 octobre 2013, p. 130). Une décision anticipée récente
confirme l'existence de cette tolérance (décision anticipée
n° 2020.1512 du 30 juin 2020).

Uit een parlementaire vraag van 2013 blijkt dat "de
rechtspersonen zich in de huidige stand van de administra-
tieve doctrine vooralsnog kunnen beroepen op de over-
gangsregeling om voornoemde vrijstelling al dan niet toe
te passen" (vraag nr. 518 van mevrouw Veerle Wouters van
16 juli 2013, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2012-2013,
nr. 130 van 4 oktober 2013, p. 130). In een recente vooraf-
gaande beslissing wordt het bestaan van die tolerantie
bevestigd (voorafgaande beslissing nr. 2020.1512 van
30 juni 2020).

En ce qui concerne les prestations (non-exemptées) sou-
mises au taux réduit, l'Europe a quant à elle, montré des
signes vers une harmonisation de ces taux. Enfin, en Bel-
gique, on évoque dans votre "épure pour une vaste réforme
fiscale" de passer de 6 % à 9 %, ce qui aurait une incidence
non négligeable dans le secteur culturel.

Met betrekking tot de (niet-vrijgestelde) handelingen die
aan een verlaagd tarief onderworpen worden, tekent er zich
in Europa een tendens af in de zin van een harmonisering
van die tarieven. Ten slotte wordt er in uw blauwdruk voor
een brede belastinghervorming voorgesteld om het tarief
van 6 % tot 9 % op te trekken, wat in de culturele sector
een aanzienlijke impact zou hebben.

1. Confirmez-vous que cette tolérance administrative
subsiste actuellement?

1. Bevestigt u dat die administratieve tolerantie tegen-
woordig nog bestaat?

2. Pouvez-vous en préciser la portée, est-il prévu un
régime différencié entre personne physique et personne
morale?

2. Kunt u de reikwijdte ervan preciseren? Wordt er in een
gedifferentieerd stelsel voor natuurlijke personen en
rechtspersonen voorzien?

3. Dans le passé, il a été question d'harmoniser le régime
des personnes physiques et morales, où en est-on à pré-
sent?

3. In het verleden is er sprake geweest van een harmoni-
sering van de stelsels van natuurlijke personen en rechts-
personen. Wat is de huidige stand van zaken?

4. Après les rudes années covid, le secteur culturel qui a
été fortement impacté ne peut pas continuer à vivre dans
l'incertitude. Avez-vous des informations à donner prove-
nant du niveau européen ou du niveau national concernant,
respectivement, l'harmonisation des taux réduits ou un pas-
sage du taux réduit de la TVA de 6 % à 9 %?

4. Na de zware coronajaren kan men de culturele sector,
die enorm geïmpact werd, niet langer in onzekerheid laten.
Kunt u informatie uitgaande van het Europese of het natio-
nale niveau verstrekken over respectievelijk de harmonise-
ring van de verlaagde tarieven en de verhoging van het
verlaagde btw-tarief van 6 % tot 9 %?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1393 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 14 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1393 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 14 maart 2023 (Fr.):

L'article 44, § 2, 8°, du Code de la TVA exempte les pres-
tations des conférenciers, des artistes et des professionnels
du sport.

Artikel 44, § 2, 8°, van het Btw-Wetboek stelt de diensten
van voordrachtgevers, artiesten en beroepssportbeoefe-
naarsvrij van btw.

En ce qui concerne les prestataires de services ayant le
statut juridique de personnes physiques ou d'associations
de fait et de groupement, les exemptions prévues par les
dispositions de l'article 44, § 2, 8°, du Code de la TVA sont
d'application si les conditions sont remplies.

Wat de dienstverrichters met het juridisch statuut van
natuurlijk persoon of feitelijke vereniging en groepering
betreft, zijn de vrijstellingen opgenomen in de bepalingen
van artikel 44, § 2, 8°, van het Btw-Wetboek van toepas-
sing indien aan de voorwaarden is voldaan.

Selon l'administration, les personnes morales étaient ini-
tialement exclues de cette disposition.

Oorspronkelijk waren rechtspersonen volgens de admi-
nistratie uitgesloten van deze bepaling.

Cette position a été modifiée sous l'influence de la juris-
prudence européenne et nationale. Je me réfère, entre
autres, à la décision TVA n° 108.828 du 30 septembre
2005.

Onder invloed van Europese en nationale rechtspraak
werd dat standpunt gewijzigd. Ik verwijs onder meer naar
de gepubliceerde btw-beslissing nr. E.T.108.828 van
30 september 2005.

À l'époque, ce changement de position a suscité des réac-
tions et des propositions de la part du secteur culturel, sug-
gérant même la possibilité de supprimer totalement ou
partiellement cette exemption. À cet égard, il convient de
tenir compte des intérêts divergents des différents interve-
nants du secteur. Les prestataires de services sont plutôt
partisans de la taxation, qui leur ouvre un droit à déduction,
alors que les bénéficiaires de ces services, en particulier les
centres culturels qui n'ont en principe pas de droit à déduc-
tion de la TVA portée en compte par les artistes exécutants,
sont généralement partisans de l'exemption. À cet égard, je
me réfère à la réponse à la question orale n° 3-5266 du
sénateur Hermans du 24 mai 2006 (www.senate.be).

Dit gewijzigde standpunt gaf destijds aanleiding tot reac-
ties en voorstellen vanuit de culturele sector waarbij zelfs
de mogelijkheid werd geopperd om deze vrijstelling geheel
of gedeeltelijk op te heffen. Terzake moet immers rekening
gehouden worden met de tegenstrijdige belangen van de
verschillende partijen in de sector. De dienstverrichters zijn
meestal voorstander van de belasting die hen een recht op
aftrek verleent, terwijl de ontvangers van die diensten,
inzonderheid de culturele centra die in principe geen recht
op aftrek hebben van de btw geheven door de uitvoerende
artiesten, meestal voorstanders zijn van de vrijstelling. Ter-
zake verwijs ik naar het antwoord op de mondelinge vraag
nr. 3-5266 van senator Hermans van 24 mei 2006
(www.senate.be).

Il s'est avéré difficile de parvenir à une position com-
mune dans le secteur culturel. Dans ce contexte, à l'initia-
tive du ministre des Finances de l'époque, la mise en
oeuvre de la nouvelle position a été reportée et a finale-
ment été suspendue pour une durée indéterminée.

Het is gebleken dat er binnen de culturele sector moeilijk
een gemeenschappelijk standpunt kon bereikt worden. In
die context, werd de implementatie van het nieuwe stand-
punt op initiatief van de toenmalige minister bevoegd voor
Financiën uitgesteld en tenslotte voor onbepaalde tijd
opgeschort.

Cela signifie qu'en ce qui concerne les personnes
morales, l'application de cette exemption n'est pas exigée
actuellement, mais l'administration accepte qu'elles
puissent appliquer l'exemption.

Het betekent dat ten aanzien van rechtspersonen momen-
teel de toepassing van deze vrijstelling niet wordt geëist,
maar de administratie aanvaardt dat ze de vrijstelling wel
kunnen toepassen.
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DO 2022202319568
Question n° 1400 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319568
Vraag nr. 1400 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La mise à disposition d'énergie. - Régime ATN. Terbeschikkingstelling van energie. - Regime VVA.
En février et en juin 2022, je vous ai interrogé sur la

modification de la législation relative au régime de l'avan-
tage de toute nature (ATN) concernant la mise à disposition
d'énergie.

In februari en in juni 2022 vroeg ik u naar de wetswijzi-
ging die betrekking had op het regime van de voordelen
aller aard (VVA) wat betreft de terbeschikkingstelling van
energie.

Vous aviez fait comprendre que vous souhaitiez prévoir
un avantage forfaitaire pour les personnes dont l'employeur
met à leur disposition de l'énergie ainsi qu'un logement,
parce que leur situation est fondamentalement différente de
celle des personnes dont l'employeur ne met que de l'éner-
gie à disposition. Vous pensez logiquement aux concierges
qui, contrairement aux travailleurs bénéficiant d'un plan
cafétéria, n'ont pas la possibilité de choisir les modalités du
contrat de fourniture d'énergie.

U liet verstaan dat u verder wilt werken met een forfaitair
voordeel voor zij die zowel energie als een woning ter
beschikking krijgen van hun werkgever omdat hun situatie
wezenlijk verschilt van zij die alleen energie ter beschik-
king krijgen van de werkgever. U denkt hier blijkbaar aan
conciërges, die in tegenstelling tot werknemers met een
cafetariaplan, geen keuzemogelijkheid hebben wat betreft
de modaliteiten van de energieleveringsovereenkomst.

Par ailleurs, vous avez laissé entendre que votre adminis-
tration examinait la possibilité de déterminer l'ATN forfai-
tairement grâce aux prix moyens de certains produits
énergétiques, et à la consommation moyenne sur une
période donnée. Un tel procédé correspondrait au fait que
la seule indexation du montant forfaitaire ne suffit pas pour
compenser l'augmentation des prix de l'énergie, et qu'il
existe donc un fort "effet Matthieu" en ce qui concerne cet
ATN, qui n'est que renforcé par la modification législative
de décembre 2021.

Daarnaast liet u verstaan dat uw administratie onderzoekt
of het mogelijk is het VAA forfaitair te bepalen aan de
hand van de gemiddelde prijzen van bepaalde energieprij-
zen en het gemiddeld gebruik over een bepaalde periode.
Een dergelijke werkwijze zou overeenstemmen met het feit
dat de huidige loutere indexatie van het forfaitair bedrag
niet voldoet om de stijging van de energieprijzen te volgen,
en er dus een sterk Matteuseffect is wat betreft dit VAA en
dit alleen versterkt is door wijziging van december 2021.

1. Dans combien de cas le bénéficiaire de la mise à dispo-
sition d'un logement et d'énergie par une société est-il un
concierge? Si cette information n'est pas disponible, pou-
vez-vous indiquer dans combien de cas le bénéficiaire est
un travailleur, versus un employeur?

1. In hoeveel gevallen waarin een woning en energie ter
beschikking worden gesteld door de vennootschap is de
begunstigde een conciërge? Indien dit niet te achterhalen
is, kunt u aanduiden in hoeveel gevallen de begunstigde
een werknemer, dan wel een bedrijfsleider is?

2. Selon une certaine interprétation du texte de loi, la
"mise à disposition du logement" par la société à des tarifs
conformes au marché suffit pour que la mise à disposition
d'énergie relève de l'ATN. S'agit-il également de votre
interprétation de la loi, et pourquoi?

2. Volgens een bepaalde interpretatie van de wettekst is
de "terbeschikkingstelling van de woning" door de ven-
nootschap aan de begunstigde aan marktconforme tarieven
voldoende opdat ook de terbeschikkingstelling van energie
onder het VAA valt. Is dit ook uw interpretatie van de wet
en waarom?

3. Où en est l'étude de votre administration concernant la
possibilité de recourir à d'autres facteurs afin de déterminer
le tarif forfaitaire, tels que les prix moyens de l'énergie et la
consommation moyenne?

3. Hoe staat het met het onderzoek van uw administratie
rond de mogelijkheid om te werken met andere factoren
om het forfaitaire tarief te bepalen, zoals de gemiddelde
energieprijzen en het gemiddelde gebruik?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1400 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 16 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1400 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 16 maart 2023 (N.):

1. Le SPF Finances ne dispose pas de données relatives
aux concierges.

1. De FOD Financiën beschikt niet over gegevens met
betrekking tot de conciërges.

Durant l'année de revenus 2022, 1.574 salariés et 6.628
dirigeants d'entreprise ont bénéficié d'avantages de toute
nature pour logement et énergie. Ces données sont repré-
sentatives mais encore provisoires.

Tijdens het inkomstenjaar 2022, hebben 1.574 werkne-
mers en 6.628 bedrijfsleiders van voordelen van alle aard
voor woning en energie genoten. Deze gegevens zijn al
representatief maar nog voorlopig.

2. Le fait que la société demande au bénéficiaire de
l'avantage une contribution conforme au marché pour la
mise à disposition de l'habitation ne déroge pas au fait que
l'habitation soit toujours mise à disposition et que l'avan-
tage qui en découle doit être évalué de manière forfaitaire.
Cet avantage évalué forfaitairement peut ensuite être dimi-
nué de la contribution personnelle du bénéficiaire de
l'avantage. Le cas échéant, l'avantage imposable peut être
ramené à zéro.

2. Het feit dat de vennootschap voor de terbeschikking-
stelling van de woning een marktconforme bijdrage vraagt
aan de verkrijger van het voordeel, doet geen afbreuk aan
het gegeven dat de woning nog steeds ter beschikking
wordt gesteld en dat het voordeel daarvoor op forfaitaire
wijze moet worden geraamd. Dat forfaitair geraamde voor-
deel mag dan worden verminderd met de eigen bijdrage
van de verkrijger van het voordeel. In voorkomend geval
kan het belastbaar voordeel daardoor tot nul worden her-
leid.

Lorsque la société fournit également gratuitement pour
cette habitation du chauffage et/ou de l'électricité utilisée à
des fins autres que le chauffage, alors cet avantage est éva-
lué forfaitairement vu que celui qui accorde l'avantage met
également à disposition le bien immobilier.

Wanneer de vennootschap voor die woning ook kosteloos
verwarming en/of elektriciteit gebruikt tot andere doelein-
den dan verwarming verstrekt, dan wordt dit voordeel for-
faitair geraamd aangezien degene die dit voordeel verleent,
ook het onroerend goed ter beschikking stelt.

3. Dans le cadre de la première phase de la vaste réforme
fiscale, il est également proposé de modifier le mode de
détermination de l'avantage de toute nature forfaitaire pour
la fourniture gratuite du chauffage et de l'électricité. Doré-
navant, pour déterminer l'avantage de toute nature pour le
chauffage et l'électricité, le profil type du consommateur
pour le gaz naturel et l'électricité respectivement serait
multiplié par le prix commercial moyen all-in en Belgique
pour les clients résidentiels, respectivement pour le gaz
naturel et l'électricité.

3. In het kader van de eerste fase van de bredere fiscale
hervorming wordt ook voorgesteld om de wijze waarop het
forfaitaire voordeel van alle aard voor de kosteloze ver-
strekking van verwarming en elektriciteit wordt bepaald, te
wijzigen. Voortaan zou voor de bepaling van het voordeel
van alle aard voor verwarming en elektriciteit het stan-
daard verbruiksprofiel voor respectievelijk aardgas en
elektriciteit vermenigvuldigd worden met de gemiddelde
commerciële all-in prijs in België voor residentiële klanten
voor respectievelijk aardgas en elektriciteit.

Cette modification, ainsi que les autres mesures de la pre-
mière phase de la vaste réforme fiscale, sont actuellement
en cours de discussion au sein du gouvernement

Deze wijziging wordt momenteel samen met de andere
maatregelen uit de eerste fase van de bredere fiscale her-
vorming besproken in de schoot van de regering.
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DO 2022202319641
Question n° 1410 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319641
Vraag nr. 1410 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais incombant à l'employeur. Kosten voor rekening van de werkgever.
Depuis le 1er janvier 2022, la mention à reprendre sur la

fiche 281.20 précise "s'il s'agit de remboursement octroyé
sur base de critères sérieux ou sur base d'autres critères".
Vous n'êtes pas sans ignorer que l'Office national de Sécu-
rité sociale (ONSS) a, sur son site, déterminé un ensemble
de forfaits considérés par l'administration comme raison-
nables. Ceux-ci sont, par ailleurs, généralement nettement
inférieurs aux diverses décisions du Service des Décisions
Anticipées en matière fiscale (SDA).

Sinds 1 januari 2022 moet er op de fiche 281.20 vermeld
worden "of het een terugbetaling betreft die toegekend
werd op basis van ernstige normen of op basis van andere
criteria". Het is u niet onbekend dat de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ) op zijn website een een reeks for-
faitaire vergoedingen bepaald heeft die door de administra-
tie als redelijk beschouwd worden. Die vergoedingen zijn
trouwens doorgaans duidelijk lager dan wat er in de ver-
schillende beslissingen van de Dienst Voorafgaande Beslis-
singen in fiscale zaken (DVB) vastgesteld wordt.

Or, l'administration fiscale précise ne pas être liée par les
forfaits acceptés par l'ONSS et ne considère dès lors pas
ceux-ci octroyés sur base de critères sérieux. Cela déstabi-
lise les employeurs.

De belastingadministratie verduidelijkt echter dat ze niet
gebonden is door de door de RSZ aanvaarde forfaitaire
vergoedingen en beschouwt die dan ook niet als zijnde toe-
gekend op basis van ernstige normen. Dat leidt bij de werk-
gevers tot onzekerheid.

Ne pourrions-nous pas envisager, au niveau fédéral,
d'harmoniser les forfaits acceptables, ou du moins, consi-
dérer que ceux déterminés par l'ONSS sont bien des cri-
tères sérieux? Cela permettrait une simplification
administrative et d'éviter, selon diverses instances, des cri-
tères différents.

Kunnen we op federaal niveau niet overwegen om de
aanvaardbare forfaits te harmoniseren of om er op zijn
minst van uit te gaan dat de forfaits die door de RSZ vast-
gesteld werden wel degelijk op ernstige normen gebaseerd
zijn? Dat zou tot een administratieve vereenvoudiging kun-
nen leiden en voorkomen dat er afhankelijk van de instan-
tie verschillende criteria gehanteerd worden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1410 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 20 mars
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1410 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 maart 2023 (Fr.):

Mon administration et l'ONSS entretiennent des contacts
réguliers en vue d'harmoniser le mieux possible leurs cri-
tères d'appréciation de la notion de remboursement de
dépenses propres à l'employeur dans le cadre des disposi-
tions légales en la matière.

Mijn administratie en de RSZ hebben regelmatig contac-
ten om hun criteria voor de beoordeling van het begrip
terugbetaling van eigen kosten van de werkgever in het
kader van de betrokken wettelijke bepalingen zo goed
mogelijk te harmoniseren.
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DO 2022202319807
Question n° 1424 de Monsieur le député Josy Arens du

29 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319807
Vraag nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 29 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le télétravail des employés frontaliers. Telewerk van grenswerkers.
La commission administrative pour la coordination des

systèmes de sécurité sociale dans l'UE travaille en ce
moment sur une réforme de ce principe général qui permet-
trait peut-être aux salariés qui résident en Belgique et qui
travaillent au Grand-Duché de Luxembourg de pouvoir
télétravailler plus de 25 % de leur temps de travail sans
devoir changer de régime de sécurité sociale.

De Administratieve Commissie voor de coördinatie van
de socialezekerheidssystemen in de EU werkt momenteel
aan een hervorming van dit algemene principe, waardoor
werknemers die wonen in België en werken in het
Groothertogdom Luxemburg wellicht voor meer dan 25 %
van hun arbeidstijd zullen kunnen telewerken zonder van
socialezekerheidsstelsel te moeten veranderen.

Si un accord intervient à ce sujet, cela ouvrirait la voie à
une harmonisation avec les règles fiscales concernant le
télétravail.

Een akkoord daarover zou het pad effenen voor een
afstemming op de fiscale regels inzake telewerk.

Négocierez-vous dès lors un avenant à la convention fis-
cale belgo-luxembourgeoise visant à éviter la double impo-
sition afin de faire correspondre les règles fiscales aux
nouvelles règles en matière de sécurité sociale?

Zult u onderhandelen over een avenant bij het Belgisch-
Luxemburgse dubbelbelastingverdrag om de fiscale regels
af te stemmen op de nieuwe regels inzake sociale zeker-
heid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 avril 2023, à la question n° 1424 de
Monsieur le député Josy Arens du 29 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 april 2023, op de vraag
nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 29 maart 2023 (Fr.):

Le régime de sécurite sociale ne peut pas être simplement
étendu à la fiscalité. En effet, lorsque le seuil du nombre de
jours de travail à domicile pour les travailleurs frontaliers
est dépassé dans le domaine de la sécurité sociale, la sécu-
rité sociale obligatoire passe entièrement de l'État d'emploi
à l'État de résidence. En matière de fiscalité, des règles dif-
férentes s'appliquent et lorsque le nombre de jours de tra-
vail à domicile est dépassé, il y a imposition à la fois dans
l'État d'emploi et dans l'État de résidence.

De regeling op het vlak van de sociale zekerheid kan niet
zonder meer doorgetrokken worden naar de fiscaliteit.
Immers is het zo dat wanneer de drempel van het aantal
dagen thuiswerk voor grensarbeiders op het vlak van soci-
ale zekerheid overschreden wordt, de verplichte sociale
zekerheid volledig verschuift van de werkstaat naar de
woonstaat. In de fiscaliteit gelden andere regels en zal bij
een overschrijding van het aantal dagen thuiswerk zowel
een belastbaarheid in de werkstaat als in de woonstaat ont-
staan.

L'Avenant du 31 août 2021 modifiant la Convention
belgo-luxembourgeoise préventive de la double imposition
vient à peine d'entrer en vigueur. L'extension de la règle de
tolérance de 24 à 34 jours n'est applicable que depuis le
1er janvier 2022. Les dispositions d'une Convention pré-
ventive de la double imposition ont en principe un carac-
tère relativement pérenne et ne sont pas destinées à être
modifiées tous les deux ans. Une nouvelle modification de
la Convention belgo-luxembourgeoise n'est actuellement
pas à l'ordre du jour.

Het Avenant van 31 augustus 2021 tot wijziging van de
Belgisch-Luxemburgse Overeenkomst voor het vermijden
van dubbele belasting is net in werking getreden. De ver-
lenging van de tolerantieregel van 24 naar 34 dagen geldt
pas sinds 1 januari 2022. De bepalingen van een Overeen-
komst voor het vermijden van dubbele belasting zijn in
beginsel relatief duurzaam en zijn niet bedoeld om te wor-
den gewijzigd om de twee jaar. Een nieuwe wijziging van
de Belgisch-Luxemburgse Overeenkomst staat momenteel
niet op de agenda.
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Par conséquent, je préfère qu'une solution structurelle
soit trouvée à l'échelon international pour les travailleurs
frontaliers, plutôt que de travailler par le biais d'accords
bilatéraux, sans toutefois éviter les opportunités au niveau
bilatéral. Cette solution structurelle devrait tenir compte
des aspects budgétaires et fiscaux.

Het blijft dan ook mijn voorkeur wegdragen dat een
structurele oplossing er op internationaal niveau komt voor
grensarbeiders, eerder dan via bilaterale overeenkomsten te
werken, zonder evenwel opportuniteiten op het bilaterale
vlak uit de weg te gaan. Zo een structurele oplossing moet
zowel rekening houden met budgettaire als fiscale aspec-
ten.

La Belgique reste engagée dans cette voie avec les Pays-
Bas et le Luxembourg et organise diverses consultations au
sein du Benelux. L'objectif est de développer une vision
commune qui puisse être citée au niveau de l'UE et/ou de
l'OCDE.

België blijft zich daarvoor samen met Nederland en
Luxemburg engageren en houdt verschillende overleggen
op Benelux-niveau. De bedoeling is daarbij om een geza-
menlijke visie te ontwikkelen die aangehaald kan worden
op EU- en/of OESO-niveau.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202319671
Question n° 675 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319671
Vraag nr. 675 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Poursuite de l'utilisation de TikTok. Verder gebruik TikTok.
Lors du Conseil des ministres du 17 mars 2023, un projet

de circulaire relative à l'utilisation de TikTok, proposé par
vous-même et la ministre De Sutter, a été approuvé. Ce
projet prévoit notamment:

Op de Ministerraad van 17 maart 2023 werd een ontwerp
van omzendbrief goedgekeurd, voorgesteld door u en de
premier, met betrekking tot het gebruik van TikTok. Daarin
staat onder meer:

- l'interdiction, avec entrée en vigueur immédiate, d'ins-
taller et d'utiliser l'application TikTok sur les appareils de
service;

- het verbod, met onmiddellijke ingang, op de installatie
en het gebruik van de applicatie op diensttoestellen;

- la suppression, d'ici le 31 mars 2023 au plus tard, de
toutes les applications TikTok installées sur ces appareils
de service;

- de verwijdering, tegen uiterlijk 31 maart 2023, van alle
bestaande TikTok-applicaties op deze diensttoestellen;

-la recommandation de ne pas installer l'application
TikTok sur les appareils personnels ayant accès aux
réseaux et systèmes internes des autorités fédérales, et de la
supprimer si elle y est déjà installée.

- de aanbeveling om de applicatie niet te installeren op
persoonlijke toestellen met toegang tot interne federale
overheidsnetwerken en -systemen, en om deze te verwijde-
ren indien reeds geïnstalleerd.

Néanmoins, vous et votre cabinet utilisez toujours
TikTok. La dernière vidéo publiée date du 19 mars 2023,
les deux précédentes du 17 mars.

Niettemin gebruiken u en uw kabinet TikTok nog steeds.
De laatst geplaatste video dateert van 19 maart 2023, de
twee daarvoor van 17 maart.

1. Comment se fait-il que votre cabinet utilise toujours
TikTok?

1. Hoe komt het dat uw kabinet nog steeds TikTok
gebruikt?

2. Pourquoi ne suivez-vous pas vos propres recomman-
dations?

2. Waarom volgt u uw eigen aanbevelingen niet op?
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3. Selon vous, les ministres ont une fonction d'exemple?
Si oui, pourquoi ne vous y conformez-vous pas?

3. Vindt u dat ministers een voorbeeldfunctie hebben? Zo
ja, waarom handelt u daar, in casu, niet naar?

4. Cesserez-vous d'utiliser TikTok? Dans quel délai? 4. Zal u stoppen met TikTok te gebruiken? Wanneer zal u
dit doen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 avril 2023, à la
question n° 675 de Monsieur le député Michael Freilich
du 22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 april 2023, op de
vraag nr. 675 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 22 maart 2023 (N.):

Le 17 mars 2023, la circulaire n° 716 - "Interdiction tem-
poraire d'utiliser l'application TikTok" a été approuvée par
le Conseil des ministres. Cette circulaire vise à réglementer
l'utilisation de TikTok au sein des autorités publiques fédé-
rales, y compris dans les cellules stratégiques des membres
du gouvernement.

Op 17 maart 2023 werd omzendbrief nr. 716 "Tijdelijk
verbod op het gebruik van de TikTok applicatie" goedge-
keurd door Ministerraad. Deze omzendbrief heeft als doel
om het gebruik van TikTok binnen de federale overheid,
inclusief de beleidscellen van de regeringsleden, te rege-
len.

La circulaire interdit, avec effet immédiat, d'installer et
d'utiliser l'application TikTok sur les appareils de service
fixes et mobiles. Toutes les applications TikTok existantes
doivent être supprimées de ces appareils d'ici le 31 mars
2023 au plus tard. Enfin, la circulaire contient une recom-
mandation de ne pas installer l'application TikTok sur les
appareils personnels ayant accès aux réseaux et système
internes des autorités fédérales, et de la supprimer si elle y
est déjà installée. Cela vise à empêcher l'application
d'encore accéder à des données sensibles.

De omzendbrief houdt, met onmiddellijke ingang, een
verbod in op de installatie en het gebruik van de TikTok
applicatie op vaste en mobiele diensttoestellen. Alle
bestaande TikTok applicaties diende, uiterlijk tegen
31 maart 2023, verwijderd te worden van deze toestellen.
De omzendbrief bevat tot slot een aanbeveling om de
applicatie niet te installeren op persoonlijke toestellen met
toegang tot interne federale overheidsnetwerken- en syste-
men, en om deze te verwijderen indien de applicatie reeds
geïnstalleerd is. Op die manier moet worden vermeden dat
de applicatie nog toegang krijgt tot gevoelige data.

En tant que membre de l'exécutif, il m'incombe de veiller
à la sécurité de l'État. Pour cette raison, TikTok ne se
trouve plus ni sur mon appareil de service, ni sur aucun
autre appareil de mon cabinet qui se connecte à notre
réseau, contient une boîte mail ou est intégré d'une autre
manière à notre système.

Als deel van de uitvoerende macht is het mijn taak om te
waken over de veiligheid van de staat. Om die reden staat
TikTok niet meer op mijn diensttelefoon noch op eender
welk andere toestel dat zich verbindt met ons netwerk, een
mailbox bevat of op een andere wijze geïntegreerd is in ons
systeem.

En tant que responsable politique, il m'appartient toute-
fois de participer à des forums et à des débats publics.
Selon les chiffres du dernier digimètre 2022, 60 % des
jeunes de 18 à 24 ans utilisent TikTok aujourd'hui. Étant
donné que beaucoup d'entre eux s'informent exclusivement
par le biais des réseaux sociaux, notamment TikTok, il est
important que je puisse continuer à les atteindre également.

Als politica dien ik me echter ook op de publieke fora en
in het publieke debat te begeven. Volgens de cijfers uit de
meest recente digimeter van 2022 maakt 60 % van de 18
tot 24-jarigen vandaag gebruik van TikTok. Veel van hen
halen hun informatie uitsluitend via sociale media waaron-
der TikTok. Het is belangrijk dat ik ook hen kan blijven
bereiken.

Pour concilier mon rôle de ministre et de responsable
politique, j'utilise donc comme "téléphone TikTok" un
appareil privé vide qui fonctionne exclusivement avec des
données mobiles.

Om mijn rol als minister en politica te verzoenen maak ik
daarom gebruik van een leeg privé toestel dat uitsluitend
op mobiele data werkt om op TikTok te gaan.
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DO 2022202319897
Question n° 685 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 avril 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202319897
Vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La pension médicale. - La suppression de l'allocation
d'intégration.

Medisch pensioen. - Wegvallen integratietegemoetkoming.

Lorsqu'un fonctionnaire statutaire est mis à la retraite
pour raisons médicales, il est privé de l'allocation d'intégra-
tion, ainsi que de l'intervention majorée pour les frais
médicaux, du tarif social et d'autres droits dérivés.

Wanneer een statutair ambtenaar wegens medische rede-
nen op pensioen wordt gezet, valt de integratietegemoetko-
ming weg alsook de verhoogde tegemoetkoming in
medische kosten, het sociaal tarief en andere afgeleide
rechten.

Un dossier concret nous est parvenu: Er bereikte ons een concreet dossier:
"En raison de mon handicap grave, je ne peux plus tra-

vailler et je suis doublement frappé par la pauvreté: j'ai
moins de revenus parce que mon salaire a été remplacé par
une pension pour raisons médicales (pension de maladie),
j'ai perdu mon allocation d'intégration, mon tarif social
pour le gaz et l'électricité, mon intervention majorée pour
les frais médicaux, mon tarif préférentiel pour les représen-
tations culturelles (...), ce qui peut représenter une perte
totale de plus de 2.000 euros par mois. Je suis l'exemple
type de la victime qui doit faire face au "prix de l'adver-
sité", alors que je n'en suis pas capable (...)".

"Door mijn zware handicap kan ik niet meer werken en
ben ik slachtoffer van een dubbele armoedeval: ik heb min-
der inkomsten doordat ik ben teruggevallen van wedde
naar pensioen om medische redenen (ziektepensioen), ik
ben mijn integratietegemoetkoming kwijt, ik ben mijn
sociaal tarief voor gas en elektriciteit kwijt, ik ben mijn
verhoogde tegemoetkoming voor mijn medische kosten
kwijt, ik ben mijn kansentarief voor culturele voorstellin-
gen kwijt (...) per maand samengeteld kan dit meer dan
2.000 euro bedragen. Ik ben een typevoorbeeld van slacht-
offer die "de prijs van de tegenslag" moet dragen, hoewel
ik dit niet kan (...)".

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de fonction-
naires statutaires mis à la retraite pour raisons médicales de
2019 à 2022?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal statutaire
ambtenaren die wegens medische redenen op pensioen
werden gezet voor de jaren 2019 tot 2022?

2. En 2022, combien de personnes ont-elles été confron-
tées concrètement au "prix de l'adversité"? Comment per-
cevez-vous la situation pour 2023?

2. Hoeveel personen voor 2022 werden concreet gecon-
fronteerd met de "prijs van de tegenslag"? Hoe ziet u de
situatie voor 2023?

3. Avez-vous abordé cette problématique avec les
ministres Karine Lalieux et Petra De Sutter?

3. Heeft u bovenstaande problematiek besproken met uw
collega-ministers Lalieux en De Sutter?

4. Est-il envisagé d'augmenter (sensiblement) le seuil
d'exonération sur les revenus de remplacement, étant
donné que cette exonération ne représente qu'une fraction
de l'exonération des revenus du travail, à savoir 3.780
euros sur un total de 68.000 euros?

4. Wordt er nagedacht over een (sterk) verhoogde vrij-
stellingsdrempel voor het vervangingsinkomen, aangezien
de vrijstelling voor vervangingsinkomen slechts een fractie
is van de vrijstelling uit arbeid: 3.780 euro ten opzichte van
68.000 euro?

5. Est-il envisagé de prévoir un forfait devant servir de
couverture minimale des coûts d'intégration, tout en main-
tenant tous les droits dérivés?

5. Wordt er nagedacht om een vast forfait te voorzien als
minimale dekking integratiekosten met behoud van alle
afgeleide rechten?

6. Quelles mesures concrètes le gouvernement prévoit-il
encore pour remédier à ces situations dramatiques?

6. Welke concrete maatregelen voorziet deze regering
nog om dergelijke schrijnende dossiers aan te pakken?
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7. J'apprends par la presse qu'une réforme de la pension
de maladie est en préparation, et qu'elle encouragera la
réintégration sur le marché du travail. Comme pour la sup-
pression du prix du travail, le cumul de la pension de mala-
die avec une partie des revenus professionnels propres et
des revenus de remplacement peut renforcer le prix de
l'adversité en cas de nouveau revers. En avez-vous tenu
compte?

7. Ik verneem in de pers dat er een hervorming van het
ziektepensioen op til is, waar ook wordt gestimuleerd te re-
integreren in de arbeidsmarkt. Net zoals bij de afschaffing
van de prijs van de arbeid, kan de cumulatie van het ziekte-
pensioen met een deel eigen beroepsinkomsten en vervan-
gingsinkomen bij nieuwe tegenslag bijkomend de prijs van
de tegenslag nog versterken. Heeft u hiermee rekening
gehouden?

8. Combien de dossiers d'allocation d'intégration ont-ils
vu leur montant diminuer et/ou sont même devenus totale-
ment impayables, avec la perte de tous les droits dérivés en
raison du faible seuil de cumul avec le revenu de remplace-
ment? Veuillez ventiler les chiffres par année, par catégorie
de revenu de remplacement et selon que le montant a
baissé ou est devenu totalement impayable.

8. Hoeveel dossiers integratietegemoetkoming zijn er
gedaald in bedrag en/of zelfs volledig niet meer betaalbaar
met verlies van alle afgeleide rechten door de lage drempel
cumulatie met vervangingsinkomen? Graag een opdeling
per jaar, en per categorie vervangingsinkomen en per
daling of volledig niet betaald.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 avril 2023, à la
question n° 685 de Madame la députée Ellen Samyn du
04 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 april 2023, op de
vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 04 april 2023 (N.):

Dès lors que cette question relève des compétences de
ma collègue, la ministre des Pensions, chargée des Per-
sonnes handicapées, il est préférable qu'elle réponde à cette
question (question n° 581 du 9 mai 2023).

Aangezien deze vraag gaat over de bevoegdheid van
mijn collega, de minister bevoegd voor pensioenen en voor
de aangelegenheden rond personen met een handicap, is
het aangewezen dat zij zal antwoorden op deze vraag
(vraag nr. 581 van 9 mei 2023).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318641
Question n° 1656 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318641
Vraag nr. 1656 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délaissement d'enfants. Kinderverlating.
L'inobservation de décisions judiciaires imposant une

obligation alimentaire à des parents est un problème persis-
tant qui mérite une attention constante.

Het niet naleven van rechterlijke beslissingen waarbij
een onderhoudsplicht wordt opgelegd aan ouders blijft een
problematiek die constante aandacht verdient.

Afin d'avoir une idée précise de l'évolution de ce pro-
blème, il importe de disposer de certains chiffres.

Om een goed beeld te krijgen van de evolutie van de pro-
blematiek is het belangrijk over een aantal cijfers te
beschikken.
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1. Pouvez-vous communiquer le nombre de déclarations
de délaissement d'enfants effectuées depuis 2018 sur la
base des articles 423 et 424 du Code pénal? Pouvez-vous
en préciser le nombre par an et par arrondissement judi-
ciaire?

1. Kan u aangeven hoeveel aangiftes werden gedaan
sinds 2018 op grond van artikelen 423 en 424 SW, kinder-
verlating? Graag een opdeling per jaar en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de ces déclarations ont débouché sur la
rédaction d'un procès-verbal? Pouvez-vous en préciser le
nombre par arrondissement?

2. Hoeveel van deze aangiftes mondden uit in het opstel-
len van een pv? Kan u eveneens een opdeling geven per
arrondissement?

3. Combien de ces procès-verbaux ont donné lieu à une
condamnation? Combien de plaintes ont été classées sans
suite? Combien de plaintes ont abouti à un non-lieu? Pou-
vez-vous si possible en préciser le nombre par arrondisse-
ment judiciaire?

3. Hoeveel van deze pv's leidden tot een veroordeling?
Hoeveel klachten werden geseponeerd? Hoeveel klachten
leidden tot een buitenvervolgingstelling? Zo mogelijk
eveneens per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2023, à la
question n° 1656 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2023, op
de vraag nr. 1656 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319073
Question n° 1693 de Monsieur le député Michael

Freilich du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319073
Vraag nr. 1693 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La détection et la répression des cyberinfractions. De opsporing en vervolging van cybermisdrijven.
Dans la Stratégie de Cybersécurité 2.0, nous lisons que

dans chaque arrondissement judiciaire, les enquêtes,
notamment dans le cadre de la cybercriminalité, sont
menées sous la direction du procureur du Roi compétent.
Ce dernier charge les services de la police intégrée ou
d'autres services de recherche de recueillir des indices et de
découvrir la vérité. In fine, c'est également le procureur du
Roi qui décide de porter ou non les cyberinfractions devant
le tribunal.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat het opspo-
ringsonderzoek ook voor cybercriminaliteit in elk gerech-
telijk arrondissement wordt gevoerd onder leiding van de
bevoegde procureur des Konings. Deze geeft de geïnte-
greerde politiediensten of andere opsporingsdiensten de
opdrachten om sporen te verzamelen en de waarheid te
achterhalen. Op het einde van de rit is het ook de procureur
des Konings die de cybermisdrijven al dan niet voor de
rechtbank zal brengen.
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Le procureur fédéral fait partie du ministère public et il
est notamment chargé de l'exercice de l'action publique
pour des crimes spécifiques. Le parquet fédéral peut aussi
se voir charger de coordonner, en concertation avec le pro-
cureur du Roi, des enquêtes pénales couvrant plusieurs res-
sorts ou ayant une dimension internationale. Le parquet
fédéral dispose d'une Cyberunit composée de magistrats
fédéraux qui se chargent en particulier des enquêtes
concernant les cybercrimes. Il peut s'agir notamment de
cybercrimes complexes à forte résonance internationale,
commis par des réseaux criminels organisés au moyen de
techniques de pointe, menaçant les infrastructures informa-
tiques critiques nationales.

De federale procureur maakt deel uit van het openbaar
ministerie en is in het bijzonder gelast met de uitoefening
van de strafvordering voor welbepaalde misdrijven. Het
federaal parket kan ook worden gevraagd om de coördina-
tie van strafonderzoeken die meerdere rechtsgebieden
beslaan of een internationale dimensie hebben, voor zich te
nemen in overleg met de procureur des Konings. Het fede-
raal parket heeft een Cyberunit met daarin federale magis-
traten die zich in het bijzonder bezig houden met het
onderzoek naar cybermisdrijven. Hierbij kan worden
gedacht aan complexe cybermisdrijven met een grote inter-
nationale dimensie, gepleegd door georganiseerde crimi-
nele netwerken met geavanceerde technieken en aan
dreigingen tegen nationale kritieke ICT-infrastructuren.

La politique pénale et le fonctionnement du ministère
public sont du ressort du Collège des procureurs généraux,
qui peut donner des instructions contraignantes.

Het strafrechtelijk beleid en de werking van het openbaar
ministerie vallen onder de verantwoordelijkheid van het
College van procureurs-generaal. Deze kan, al dan niet
dwingende, onderrichtingen geven.

1. Combien de missions les procureurs du Roi ont-ils res-
pectivement attribuées aux services de recherche fédéraux,
locaux et aux autres? Quels sont ces autres services? Merci
de fournir des chiffres pour la période 2018-2022, ventilés
par année et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel opdrachten hebben de procureurs des
Konings in de periode 2018-2022, opgesplitst per jaar en
gerechtelijk arrondissement, gegeven aan respectievelijke
de federale, de lokale en welke andere opsporingsdiensten?

2. Combien de cyberinfractions ont-elles été portées
devant le tribunal par un procureur du Roi durant la même
période, par arrondissement judiciaire? Combien de
condamnations ont-elles été prononcées par les tribunaux,
et lesquelles?

2. Hoeveel cybermisdrijven werden door de procureur
des Konings in diezelfde periode, per gerechtelijk arrondis-
sement, voor de rechtbank gebracht? Hoeveel en welke
veroordelingen spraken de rechtbanken uit?

3. Au cours de cette même période, à combien de reprises
et pour quelles cyberinfractions le parquet fédéral s'est-il
vu charger de coordonner les enquêtes pénales? Quelles
poursuites pénales ont-elles été appliquées?

3. Hoeveel keer en voor welke cybermisdrijven werd in
diezelfde periode aan het federaal parket gevraagd de coör-
dinatie van strafonderzoeken voor zich te nemen? Welke
strafrechtelijk gevolg werd daaraan gegeven?

4. Combien de menaces sur nos infrastructures informa-
tiques critiques ont-elles fait l'objet d'une enquête par le
parquet fédéral durant la même période, et avec quelles
suites?

4. Hoeveel dreigingen tegen de nationale kritieke ICT-
infrastructuren werden in diezelfde periode door het fede-
raal parket onderzocht? Met welk gevolg?

5. Combien d'instructions contraignantes le Collège des
procureurs généraux a-t-il données au cours de cette même
période, et lesquelles?

5. Hoeveel en welke dwingende onderrichtingen heeft
het College van procureurs-generaal in dezelfde periode
gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1693 de Monsieur le député Michael
Freilich du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1693 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319193
Question n° 1705 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319193
Vraag nr. 1705 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Les mutilations génitales constituent une pratique mal-

heureusement encore présente dans certaines parties de
l'Afrique, de l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le
monde, environ 200 millions de filles et de femmes ont
subi cet acte cruel réalisé en dehors de toute indication thé-
rapeutique. Ces mutilations étant souvent réalisées dans
des conditions d'hygiène déplorables, elles donnentlieu à
de fréquentes complications pouvant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Wereldwijd zijn zo'n
200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal verminkt. Deze
gruwelijke ingreep heeft overigens geen enkele medische
reden. Wegens de vaak onhygiënische omstandigheden van
de ingreep, treden er vaak ernstige complicaties op met in
het ergste geval de dood tot gevolg.

En Belgique, 23.395 femmes et filles sont déjà excisées
et des milliers de filles sont à risque, en particulier pendant
lesvacances scolaires, lorsqu'elles accompagnent leurs
parents dans leur pays d'origine.

In België wonen 23.395 vrouwen en meisjes die al besne-
den zijn en nog duizenden meisjes lopen er risico op. Deze
laatste groep loopt vooral risico tijdens schoolvakanties als
ze mee op reis gaan naar het land van herkomst van hun
ouders.

1. Quelles initiatives sont prises à l'égard des parents/de
la famille en question si l'on constate la présence de mutila-
tions génitales au retour d'un séjour à l'étranger? Combien
de cas ont-ils été constatés en 2022?

1. Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland, welke stappen worden dan
ondernomen tegen de ouder(s)/familie in kwestie? Hoeveel
gevallen betreft het voor het jaar 2022?

2. A-t-on pris des mesures supplémentairespour prévenir
le risque de mutilations génitales lors d'un retour au pays
pendant les vacances?

2. Worden er bijkomende maatregelen getroffen om te
voorkomen dat meisjes het risico lopen om tijdens een
vakantie genitaal verminkt te worden in het land van her-
komst van de ouder?

3. Combien d'affaires ont-elles été introduites en Bel-
gique concernant des mutilations génitales féminines en
2020, 2021 et 2022? Combien ont-elles mené à une
condamnation?

3. Hoeveel zaken in België werden er ingeleid inzake
vrouwenbesnijdenis voor de jaren 2020, 2021 en 2022? Bij
hoeveel zaken kwam het tot een effectieve veroordeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1705 de Madame la députée Ellen Samyn
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1705 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2023 (N.):

1. Je me réfère tout d'abord à l'article 409 du Code pénal
qui incrimine cette pratique.

1. Ik verwijs in eerste instantie naar artikel 409 van het
Strafwetboek, dat deze praktijk strafbaar stelt.
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Ensuite, la Circulaire du Collège des procureurs géné-
raux COL6/2017 a pour objectif de sensibiliser les magis-
trats et les fonctionnaires de police sur la réalité que
constituent les violences liées à l'honneur, les mutilations
génitales féminines et les mariages et cohabitations légales
forcés; de donner aux magistrats et aux fonctionnaires de
police des outils pour appréhender au mieux ces formes de
violence et mener les enquêtes de manière appropriée; de
définir la politique des poursuites pour les parquets; d'amé-
liorer l'encodage et la récolte des données statistiques et de
favoriser l'échange d'informations et la collaboration entre
le ministère public et l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes.

Daarnaast heeft omzendbrief COL 6/2017 van het Col-
lege van procureurs-generaal tot doel om de magistraten en
de politieambtenaren te sensibiliseren voor het fenomeen
van het eergerelateerd geweld, vrouwelijke genitale ver-
minkingen en gedwongen huwelijken en gedwongen wet-
telijke samenwoningen; om de magistraten en de
politieambtenaren instrumenten aan te bieden om die vor-
men van geweld beter te begrijpen en op gepaste wijze te
onderzoeken; om het vervolgingsbeleid voor de parketten
te definiëren; om de codering en de inzameling van statisti-
sche gegevens te verbeteren en om de informatie-uitwisse-
ling en de samenwerking tussen het openbaar ministerie en
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen te
bevorderen.

Je vous renvoie au tableau ci-dessous qui reprend le
nombre d'affaires de mutilations génitales féminines
entrées dans les parquets correctionnels (y compris le par-
quet fédéral), au cours des années 2020, 2021 et 2022. Les
chiffres que vous y trouverez sont très faibles et peuvent
s'expliquer par le fait que les mutilations génitales fémi-
nines seraient réalisées dans la plus grande clandestinité ou
par la circonstance que des parquets n'ont pas enregistré le
dossier de mutilation génitale sous le code de prévention
"43K" mais plutôt comme coups et blessures volontaires
ou encore aux attentats à la pudeur.

Ik verwijs u naar de tabel hieronder die het aantal zaken
van vrouwelijke genitale verminking weergeeft dat in de
loop van de jaren 2020, 2021 en 2022 bij de correctionele
parketten (met inbegrip van het federaal parket) is inge-
stroomd. De cijfers in die tabel zijn zeer laag en kunnen
worden verklaard door het feit dat vrouwelijke genitale
verminkingen op uiterst clandestiene wijze zouden plaats-
vinden of door het feit dat parketten het dossier van geni-
tale verminking niet onder tenlasteleggingscode "43K"
hebben geregistreerd, maar eerder onder opzettelijke sla-
gen en verwondingen of aanranding van de eerbaarheid.

2. Je vous renvoie à la réponse à la question n° 1283 du
8 juillet 2022 de Darya Safai (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 93) en ce qui concerne les
mesures de prévention qui sont initiées depuis plusieurs
années.

2. Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1283 van
8 juli 2022 van Darya Safai (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 93) betreffende de preventiemaatre-
gelen die al verschillende jaren worden getroffen.

2020 2021 2022 Total/Totaal

n/a n/a n/a n/a

43K - Mutilations génitales féminines (art. 409 C. pén.)/  
43K - Vrouwelijke genitale verminkingen (art. 409 Sw.) 1 2 2 5

Source: banque de données du Collège des procureurs généraux - Analystes/ 
Bron: gegevensbank van het College van procureurs-generaal - Analisten
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3. Je vous renvoie au tableau en point 1 qui reprend le
nombre d'affaires de mutilations génitales féminines
entrées dans les parquets correctionnels (y compris le par-
quet fédéral), au cours des années 2020, 2021 et 2022.
L'une de ces affaires est toujours au stade l'information
judiciaire à la date du 7 janvier 2023. Les quatre autres
affaires ont fait l'objet d'un traitement sans poursuites
pénales pour un motif technique et les motifs invoqués par
le ministère public sont "pas d'infraction", "charges insuffi-
santes" et "prescription".

3. Ik verwijs naar de tabel in punt 1, die het aantal zaken
van vrouwelijke genitale verminking weergeeft dat in de
loop van de jaren 2020, 2021 en 2022 bij de correctionele
parketten (met inbegrip van het federaal parket) is inge-
stroomd. Een van die zaken bevond zich op 7 januari 2023
nog steeds in het stadium van het gerechtelijk opspo-
ringsonderzoek. De vier andere zaken zijn afgehandeld
zonder strafrechtelijke vervolging om een technische reden
en de door het openbaar ministerie aangevoerde redenen
zijn "geen misdrijf", "onvoldoende bewijzen" en "verja-
ring".

DO 2022202319262
Question n° 1712 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319262
Vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les assesseurs au tribunal disciplinaire d'instance. Assessoren bij de tuchtrechtbank van eerste aanleg.
Il me revient du terrain que le tribunal disciplinaire d'ins-

tance, à tout le moins francophone, connaît une grave
pénurie de membres.

Ik heb van actoren uit het werkveld vernomen dat er bij
de tuchtrechtbank van eerste aanlag, ten minste aan de
Franstalige kant, een ernstig tekort aan leden is.

La loi du 26 décembre 2022 publiée au Moniteur belge
du 12 janvier 2023 modifie le code judiciaire en y insérant
un article 411/2 donnant pouvoir au Roi de déterminer
l'indemnité revenant aux membres de cette juridiction.

Het Gerechtelijk Wetboek wordt bij de wet van
26 december 2022, die op 12 januari 2023 in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd werd, gewijzigd door de invoe-
ging van een artikel 411/2, waarbij de Koning ertoe
gemachtigd wordt om de vergoeding voor de leden van die
rechtbank te bepalen.

Il semble que les indemnités octroyées actuellement sont
faibles par rapport au travail fourni. Cela explique notam-
ment le peu d'attrait pour cette juridiction pourtant essen-
tielle.

Blijkbaar zijn de vergoedingen die thans toegekend wor-
den laag in verhouding tot het geleverde werk. Dat ver-
klaart onder meer de geringe aantrekkelijkheid van die
nochtans essentiële rechtbank.

1. Quel est actuellement le déficit des cadres, et plus par-
ticulièrement des assesseurs, pour cette juridiction?

1. Hoeveel personeelsleden en, specifieker, hoeveel
assessoren zijn er momenteel te weinig bij die rechtbank?

2. Qu'envisagez-vous concrètement pour augmenter
l'intérêt pour cette juridiction?

2. Wat bent u concreet van plan om de interesse voor die
rechtbank aan te wakkeren?

3. Peut-on s'attendre à court terme à une revalorisation
des indemnités pour les membres de ce tribunal, notam-
ment pour les assesseurs?

3. Mag men zich op korte tijd aan een opwaardering van
de vergoedingen voor de leden van die rechtbank, in het
bijzonder voor de assessoren, verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1712 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Le nombre d'assesseurs au tribunal disciplinaire et au
tribunal disciplinaire d'appel est fixé par l'article 411 du
Code judiciaire comme suit:

1. Het aantal assessoren in de tuchtrechtbank en in de
tuchtrechtbank in hoger beroep is als volgt vastgesteld in
artikel 411 van het Gerechtelijk Wetboek:

- quatre juges par ressort de cour d'appel (à Bruxelles,
quatre francophones et quatre néerlandophones);

- vier rechters per rechtsgebied van een hof van beroep
(in Brussel vier Franstalige en vier Nederlandstalige);
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- trois conseillers par ressort de Cour d'appel (à
Bruxelles, trois francophones et trois néerlandophones);

- drie raadsheren per rechtsgebied van een Hof van
Beroep: (in Brussel drie Franstalige en drie Nederlandsta-
lige);

- trois magistrats du parquet du procureur du Roi ou de
l'auditorat du travail ou assimilé par ressort de Cour d'appel
(à Bruxelles trois francophones et trois néerlandophones);

- drie magistraten van het parket van de procureur des
Konings of van het arbeidsauditoraat of daarmee gelijkge-
stelden (in Brussel drie Franstalige en drie Nederlandsta-
lige);

- six membres francophones et six membres néerlando-
phones des parquets généraux et auditorats généraux ou
assimilé pour l'ensemble des ressorts;

- zes Franstalige leden en zes Nederlandstalige leden van
de parketten-generaal en auditoraten-generaal of daarmee
gelijkgestelden voor alle rechtsgebieden;

- pour la Cour de cassation: trois magistrats francophones
et trois magistrats néerlandophones, émérites ou hono-
raires;

- voor het Hof van Cassatie: drie Franstalige emeriti of
eremagistraten en drie Nederlandstalige emeriti of erema-
gistraten;

- deux membres du personnel de niveau A et deux
membres du personnel de niveau B par ressort de Cour
d'appel. À Bruxelles deux membres du personnel de niveau
A et de niveau B francophones, deux membres du person-
nel de niveau A et de niveau B néerlandophones.

- twee personeelsleden van niveau A en twee personeels-
leden van niveau B per rechtsgebied van een Hof van
Beroep. In Brussel twee Franstalige personeelsleden van
niveau A en niveau B, twee Nederlandstalige personeelsle-
den van niveau A en niveau B.

Le nombre de places vacantes d'assesseurs est de: Het aantal vacante betrekkingen van assessoren is:
a) En ce qui concerne les magistrats de la Cour de cassa-

tion:
a) Wat betreft de magistraten van het Hof van Cassatie:

- trois magistrats francophones; - drie Franstalige magistraten;
- deux magistrats néerlandophones. - twee Nederlandstalige magistraten.
b) En ce qui concerne les juges (assesseurs) par ressort de

cour d'appel:
- b) wat betreft de rechters (assessoren) per rechtsgebied

van een hof van beroep:
- d'Anvers: 1; - Antwerpen: 1;
- de Gand: 1; - Gent: 1;
- de Bruxelles (néerlandophone): 4; - Brussel (Nederlandstalig): 4;
- de Bruxelles (francophone): 3; - Brussel (Franstalig): 3;
- de Mons: 3. - Bergen: 3.
c) En ce qui concerne les conseillers (assesseurs) par res-

sort de cour d'appel:
c) Wat betreft de raadsheren (assessoren) per rechtsge-

bied van een hof van beroep:
- d'Anvers: 2; - Antwerpen: 2;
- de Bruxelles (néerlandophone): 1; - Brussel (Nederlandstalig): 1;
- de Bruxelles (francophone): 3; - Brussel (Franstalig): 3;
- de Liège: 3. - Luik: 3.
d) En ce qui concerne les magistrats du parquet de 1er

degré ou assimilés par l'article 411 du Code judiciaire, par
ressort de cour d'appel :

d) Wat betreft de magistraten van het eersterangsparket
of daarmee gelijkgestelden door artikel 411 van het
Gerechtelijk Wetboek, per rechtsgebied van een hof van
beroep:

- d'Anvers: 1; - Antwerpen: 1;
- de Bruxelles (néerlandophone): 2; - Brussel (Nederlandstalig): 2;
- de Bruxelles (francophone): 3; - Brussel (Franstalig): 3;
- de Liège: 2; - Luik: 2;
- de Mons: 3. - Bergen: 3.
e) En ce qui concerne les magistrats des parquets d'appel

ou assimilés par l'article 411 du Code judiciaire pour
l'ensemble des ressorts:

e) Wat betreft de magistraten van de parketten in hoger
beroep of daarmee gelijkgestelden door artikel 411 van het
Gerechtelijk Wetboek, voor alle rechtsgebieden:
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- trois magistrats francophones; - drie Nederlandstalige magistraten;
- trois magistrats néerlandophones. - drie Franstalige magistraten.
f) En ce qui concerne le personnel de niveau A et B par

ressort de cour d'appel:
f) Wat betreft het personeel van niveau A en B per rechts-

gebied van een hof van beroep:
- d'Anvers: un niveau A; - Antwerpen: één niveau A;
- de Bruxelles (francophone): un niveau A; - Brussel (Franstalig): één niveau A;
- de Mons: un niveau B. - Bergen: één niveau B.
Le nombre maximum des juges au tribunal disciplinaire

et des conseillers au tribunal disciplinaire d'appel est fixé
par un arrêté royal du 28 mars 2014 fixant le quota de
juges au tribunal disciplinaire et de conseillers au tribunal
disciplinaire d'appel et l'entrée en vigueur de certaines dis-
positions de la loi du 15 juillet 2013 modifiant les disposi-
tions du Code judiciaire relatives à la discipline.

Het maximaal aantal rechters in de tuchtrechtbank en van
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep wordt
vastgesteld door een koninklijk besluit van 28 maart 2014
tot vaststelling van het contingent van rechters in de tucht-
rechtbank en raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger
beroep en tot inwerkingtreding van sommige bepalingen
van de wet van 15 juli 2013 tot wijziging van de bepalin-
gen van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de tucht.

Le nombre de places vacantes de juges au tribunal disci-
plinaire (mandat) par ressort de cour d'appel est de:

Het aantal vacante betrekkingen van rechters in de tucht-
rechtbank (mandaat) per rechtsgebied van een hof van
beroep is:

- Anvers: 3; - Antwerpen: 3;
- Gand: 3; - Gent: 3;
- Bruxelles néerlandophone: 2; - Brussel (Nederlandstalig): 2;
- Bruxelles francophone: 1; - Brussel (Franstalig): 1;
- Liège: 3; - Luik: 3;
- Mons: 1. - Bergen: 1.
Le nombre de places vacantes de conseillers au tribunal

disciplinaire d'appel (mandat) par ressort de cour d'appel
est de:

Het aantal vacante betrekkingen van raadsheren in de
tuchtrechtbank in hoger beroep (mandaat) is:

- Gand: 3; - Gent: 3;
- Bruxelles (néerlandophone): 4; - Brussel (Nederlandstalig): 4;
- Mons: 1. - Bergen: 1.
Les difficultés existantes pour composer les juridictions

disciplinaires sont renforcées par le fait que les assesseurs
ne peuvent siéger quand le magistrat ou le membre du per-
sonnel faisant l'objet de poursuites disciplinaires exerce ses
fonctions dans le même ressort de cour d'appel que l'asses-
seur.

De bestaande moeilijkheden om de tuchtrechtscolleges
samen te stellen worden versterkt door het feit dat de asses-
soren geen zitting mogen hebben wanneer de magistraat
die of het personeelslid dat tuchtrechtelijk wordt vervolgd,
zijn functie in hetzelfde rechtsgebied van een hof van
beroep uitoefent als de assessor.

Du côté francophone il n'y a pas suffisamment d'asses-
seurs magistrats issus de Mons ou de Bruxelles alors que
les procédures concernent surtout des magistrat du ressort
de la Cour d'appel de Liège.

Aan Franstalige kant zijn er niet voldoende assessoren-
magistraten van Bergen of Brussel, terwijl de procedures
voornamelijk betrekking hebben op magistraten van het
rechtsgebied van het Hof van Beroep te Luik.

2. L'adoption d'un arrêté royal fixant le montant de
l'indemnité visées à l'article 411/2 du Code judiciaire est de
nature à augmenter l'attractivité de la fonction d'assesseur.

2. De goedkeuring van een koninklijk besluit tot vaststel-
ling van het bedrag van de vergoeding bedoeld in artikel
411/2 van het Gerechtelijk Wetboek kan de functie van
assessor aantrekkelijker maken.
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L'augmentation de la durée des désignations des asses-
seurs qui a été portée de cinq ans non renouvelable à sept
ans renouvelable et la prolongation des désignations en
cours par la loi du 26 décembre 2022 est également une
mesure qui permettra de maintenir en fonction les asses-
seurs qui souhaitent continuer à exercer cette fonction.

De verlenging van de duur van de aanwijzing als assessor
die van een niet-hernieuwbare termijn van vijf jaar op een
hernieuwbare termijn werd naar zeven jaar gebracht, en de
verlenging van de lopende aanwijzingen door de wet van
26 december 2022 is ook een maatregel waardoor de asses-
soren die deze functie willen blijven uitoefenen, in functie
kunnen blijven.

J'ambitionne d'apporter des améliorations au régime dis-
ciplinaire. Dans ce cadre la question de savoir s'il faut
maintenir telle quelle l'interdiction de siéger quand le
magistrat ou le membre du personnel faisant l'objet de
poursuites disciplinaires exerce ses fonctions dans le même
ressort de cour d'appel sera examinée. La possibilité de
tenir par vidéoconférence certaines audiences auxquelles la
personne faisant l'objet de poursuites disciplinaires ne par-
ticipe pas sera également examinée de manière à limiter les
déplacements.

Ik heb de ambitie om de tuchtregeling te verbeteren. In
dat kader zal worden onderzocht of het verbod om zitting
te hebben wanneer de magistraat die of het personeelslid
dat tuchtrechtelijk wordt vervolgd, zijn functie in hetzelfde
rechtsgebied van een hof van beroep uitoefent als de asses-
sor, als dusdanig moet worden behouden. De mogelijkheid
om bepaalde zittingen waaraan de persoon die tuchtrechte-
lijk wordt vervolgd, niet deelneemt, per videoconferentie
te houden, zal ook worden onderzocht teneinde de ver-
plaatsingen te beperken.

Un effort sera également fait en vue de donner plus de
visibilité à ces juridictions au sein de l'ordre judiciaire.

Er zal ook een inspanning worden geleverd om deze
rechtscolleges meer zichtbaarheid te geven binnen de rech-
terlijke orde.

Les autres suggestions reprises dans le rapport consolidé
du 23 novembre 2022 du Conseil supérieur de la Justice
intitulé "Mesures et initiatives prises en au sein de l'ordre
judiciaire en vue du maintien de la discipline et du respect
des principes généraux relatifs à la déontologie" seront
également examinées.

De andere suggesties die zijn opgenomen in het geconso-
lideerd verslag van 23 november 2022 van de Hoge Raad
voor de Justitie met als titel "Maatregelen en initiatieven
genomen binnen de rechterlijke orde met het oog op de
handhaving van de tucht en de inachtneming van de alge-
mene beginselen inzake de deontologie", zullen ook wor-
den onderzocht.

3. L'arrêté fixant le montant de l'indemnité prévue à
l'article 411/2 est en cours de rédaction. Il sera soumis pro-
chainement à l'avis de l'inspecteur des Finances .

3. Het koninklijk besluit tot vaststelling van het bedrag
van de vergoeding bedoeld in artikel 411/2 wordt thans
opgesteld. Het wordt binnenkort ter advies voorgelegd aan
de Inspecteur van Financiën.
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DO 2022202319279
Question n° 1718 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319279
Vraag nr. 1718 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La rémunération du travail pénitentiaire. Vergoeding van gevangenisarbeid.
La loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'admi-

nistration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des
détenus comporte un chapitre intitulé "Du travail", dont les
dispositions sont entrées en vigueur le 1er janvier 2020
grâce à deux arrêtés royaux (arrêté royal du 26 juin 2019
fixant le montant et les conditions d'octroi des revenus du
travail et de l'allocation de formation et fixant les condi-
tions dans lesquelles le temps consacré à des activités de
formation en prison est assimilé à du temps de travail;
arrêté royal du 26 juin 2019 relatif à l'indemnisation des
détenus victimes d'un accident du travail pénitentiaire).

De basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden bevat
een hoofdstuk met als titel 'Arbeid', waarvan de bepalingen
dankzij twee koninklijke besluiten in werking getreden zijn
op 1 januari 2020 (enerzijds het koninklijk besluit van
26 juni 2019 tot vaststelling van het bedrag en de toeken-
ningsvoorwaarden van de inkomsten uit arbeid en van de
opleidingstoelage en tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de tijd besteed aan vormingsactiviteiten in de
gevangenis met arbeidstijd wordt gelijkgesteld en ander-
zijds het koninklijk besluit van 26 juni 2019 betreffende de
vergoeding van de gedetineerden die het slachtoffer zijn
van een penitentiair arbeidsongeval).

L'arrêté royal du 26 juin 2019 fixant le montant et les
conditions d'octroi des revenus du travail (...) dispose en
son article 2 que:

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 26 juni 2019 tot
vaststelling van het bedrag en de toekenningsvoorwaarden
van de inkomsten uit arbeid (...) luidt als volgt:

"Le montant des revenus du travail effectué en prison est
fixé comme suit:

"Het bedrag van de inkomsten voor de in de gevangenis
verrichte arbeid wordt vastgesteld als volgt :

- entre 0,75 et 4 euros par heure; - tussen 0,75 en 4 euro per uur;
- une rémunération à la pièce, sans que cette rémunéra-

tion puisse se monter à plus de 4 euros par heure en
moyenne.

- een vergoeding per stuk, zonder dat die vergoeding
meer kan bedragen dan gemiddeld 4 euro per uur.

La Commission de gestion de la Régie du travail péniten-
tiaire fixe les montants par prison et par type de travail."

De beheerscommissie van de Regie voor de Gevangenis-
arbeid legt de bedragen per gevangenis en per arbeidstype
vast."

1. Pouvez-vous transmettre le ou les documents par les-
quels la Commission de gestion de la Régie du travail péni-
tentiaire fixe les montants par prison et par type de travail?

1. Kunt u me het document of de documenten bezorgen
op basis waarvan de beheerscommissie van de Regie van
de Gevangenisarbeid de bedragen per gevangenis en per
arbeidstype vastlegt?

2. La fourchette mentionnée dans l'article 2 de cet arrêté
royal concerne-t-elle le montant effectivement perçu par
les personnes détenues?

2. Ontvangen de gedetineerden effectief een bedrag dat
tussen de in artikel 2 van dat koninklijk besluit vermelde
uurtarieven ligt?

a) Dans le cas de travail presté pour le compte d'entre-
prises privées, pouvez-vous détailler, par établissement et
par entreprise, le prix facturé à l'entreprise ainsi que la ven-
tilation de celui-ci sur différents postes: rémunération
effectivement perçue par le détenu, déductions opérées par
la Régie pour frais de fonctionnement, investissements,
subside de projets, etc.

a) Kunt u, in het geval van werk dat geleverd wordt voor
rekening van privébedrijven, preciseren welke prijs er per
inrichting en per bedrijf gefactureerd wordt aan het bedrijf
en die prijs tevens opsplitsen volgens verschillende posten:
effectief door de gedetineerde ontvangen vergoeding, door
de Regie van de Gevangenisarbeid verrichte aftrek voor
werkingskosten, investeringen, projectsubsidies, enz.?

b) Dans le cas de travail presté pour l'interne, certains
frais ou déductions sont-ils également opérés? Si oui, les-
quels?

b) Worden er voor intern gepresteerde arbeid eveneens
kosten of aftrekposten verrekend? Zo ja, welke?
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3. Dans son Mémorandum à l'attention du gouvernement
fédéral belge, datant de 2020, le Conseil central de surveil-
lance pénitentiaire recommandait notamment "que le nou-
veau gouvernement fédéral et en particulier son ministre de
la Justice veille à indexer les seuils minimums des gratifi-
cations perçues par les personnes détenues qui travaillent.".
Selon ce document, les seuils minimum n'avaient pas été
indexés depuis 2004.

3. In het van 2020 daterende Memorandum voor de Bel-
gische federale regering, formuleerde de Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen meer bepaald de
aanbeveling dat de nieuwe federale regering en in het bij-
zonder haar minister van Justitie erop zou toezien dat de
minimumbedragen van de vergoedingen die werkende
gedetineerden krijgen, geïndexeerd zouden worden. Vol-
gens dat document werden die minimumbedragen al sinds
2004 niet meer geïndexeerd.

a) une indexation a-t-elle été mise en place depuis la
publication de ce document? Si oui, dans quelle propor-
tion? De la même façon pour le travail Cellmade (pour les
entreprises extérieures ou pour l'interne) ou pour le travail
faisant fonctionner la prison? L'intention est-elle de cal-
quer l'indexation des gratifications sur l'évolution de
l'indice des prix à la consommation?

a) Werd er sinds de publicatie van dit document in een
indexering voorzien? Zo ja, van welke grootteorde? Werd
die op dezelfde manier toegepast voor de arbeid die voor
Cellmade verricht wordt (voor externe bedrijven of intern)
als voor de arbeid die op de werking van de gevangenis
toegespitst is? Is het de bedoeling dat de indexering van de
vergoedingen de evolutie van de consumptieprijsindex
volgt?

b) si ce n'est pas le cas, envisagez-vous de mettre en
place une telle augmentation d'ici la fin de votre mandat?

b) Indien dat niet het geval is, overweegt u dan om tegen
het einde van uw mandaat een dergelijke verhoging toe te
passen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1718 de Madame la députée Claire Hugon
du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1718 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 02 maart
2023 (Fr.):

1. Voir "Annexe à la 1 LC 151 - Revenu travail". 1. Zie "Bijlage 1 bij de CB 151 - Inkomen arbeid".

2. a) Les tarifs sont les mêmes pour l'ensemble des étab-
lissements pénitentiaires et pour l'ensemble des entre-
prises.

2. a) De tarieven zijn dezelfde voor alle penitentiaire
inrichtingen en alle ondernemingen.

Les tarifs pour les entrepreneurs privés sont calculés à la
pièce, sur base d'un tarif horaire compris entre 6,00 euros
et 7,00 euros de l'heure (certains frais peuvent ajouter si
des investissements spécifiques ont été réalisé, si des
achats spécifiques sont réalisés pour cet entrepreneur ou si
l'entrepreneur consomme beaucoup d'énergie).

De tarieven voor de private ondernemers worden bere-
kend per stuk op grond van een uurtarief tussen 6,00 euro
en 7,00 euro per uur (bepaalde kosten kunnen daar nog bij
komen, indien er specifieke investeringen of aankopen
werden gedaan voor die ondernemer of indien de onderne-
mer veel energie verbruikt).

Les gratifications des détenus sont calculées à la pièce
également, sur base d'un tarif horaire situé entre 2,50 euros
et 3,00 euros . Les tarifs étant calculés à la pièce, les déte-
nus qui travaillent vite peuvent gagner plus que 3,00 euros
de l'heure et ceux travaillant lentement, moins de 2,50
euros de l'heure.

De lonen van de gedetineerden worden eveneens per stuk
berekend op grond van een uurtarief tussen 2,50 euro en
3,00 euro. Aangezien de tarieven per stuk worden bere-
kend, kunnen de gedetineerden die snel werken meer ver-
dienen dan 3,00 euro per uur en degenen die langzaam
werken minder dan 2,50 euro per uur.

 
Inkomen uit arbeid vastgelegd door de Beheerscommissie van de Regie van de Gevangenisarbeid

 
Minimuminkomen 

per uur

 
Maximuminkomen 

per uur

 
€0,75 €2,00

 
€1,00 €3,00

 
€0,75 €3,00

 
€1,00 €4,00

 
€0,75 €3,00

 
€1,00 €4,00
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La différence entre les tarifs payés par l'entrepreneur et
les gratifications payées aux détenus permettent à la Régie
du Travail Pénitentiaire de financer ses frais de fonctionne-
ment, de financer des formations professionnelles quali-
fiantes pour les détenus et de financer des projets qui visent
à améliorer le bien-être des détenus en détention.

Met het verschil tussen de door de ondernemer betaalde
tarieven en de aan de gedetineerden betaalde lonen kan de
Regie van de Gevangenisarbeid zijn werkingskosten, kwa-
lificerende beroepsopleidingen voor de gedetineerden en
projecten om het welzijn van de gedetineerden in de deten-
tie te verbeteren, financieren.

b) Il n'y a pas de frais ou de déductions de montant
concernant le cas de travail presté en interne (travaux
domestiques).

b) Er worden geen kosten verrekend of bedragen afge-
trokken in geval van intern gepresteerde arbeid.

3. a) - Les contrats conclus entre Cellmade et des entre-
preneurs privés prévoient une clause d'indexation de prix
annuelle des tarifs, sur base de l'indice des prix à la
consommation.

3. a) - In de overeenkomsten tussen Cellmade en de pri-
vate ondernemers is voorzien in een clausule van jaarlijkse
prijsindexering van de tarieven op grond van het indexcij-
fer van de consumptieprijzen.

Les gratifications payées aux détenus suivent cette même
courbe, c'est-à-dire celle de l'évolution de l'indice des prix
à la consommation.

De aan de gedetineerden betaalde lonen volgen dezelfde
curve, dat wil zeggen de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

- Le montant des gratifications payées aux détenus pour
la réalisation de tâches domestiques au sein des établisse-
ments pénitentiaires dépend d'une enveloppe budgétaire
allouée annuellement. L'évolution des tarifs de ces gratifi-
cations dépend de l'évolution de l'enveloppe. Celle-ci n'est
pas automatiquement indexée.

- Het bedrag van de aan de gedetineerden betaalde lonen
voor de verwezenlijking van de huishoudelijke taken in de
penitentiaire inrichtingen hangt af van een jaarlijks toege-
kende budgettaire enveloppe. De evolutie van de tarieven
van die lonen hangt af van de evolutie van de enveloppe.
Die wordt niet automatisch geïndexeerd.

b) Les montants attribués aux gratifications domestiques
ont été augmentés en 2021 passant de 3.737.000 euros en
2020 à un budget 2021 de 4.116.000 euros ce qui a permis
d'augmenter le montant des gratifications domestiques qui
sont ainsi passées de 1 euro à 1,10 euros/heure.

b) De voor de lonen voor huishoudelijke taken toege-
kende bedragen werden verhoogd in 2021. Het budget
ervoor steeg van 3.737.000 euro in 2020 tot 4.116.000 euro
in 2021. De bedragen van de lonen voor huishoudelijke
taken konden derhalve worden verhoogd van 1 euro per
uur naar 1,10 euro per uur.

DO 2022202319317
Question n° 1724 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319317
Vraag nr. 1724 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les personnes suspectées de faits criminels. Verdachten van criminele feiten.
1. Pour chaque catégorie principale de faits criminels,

tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque de données
Nationale Générale (BNG) sur la base des procès-verbaux,
pourriez-vous préciser, pour 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022, le nombre de suspects enregistrés par province, par
région et dans l'ensemble du pays? Veuillez ventiler les
chiffres par nationalité et par catégorie (belge, UE, non-
UE)?

1. Kan u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,
zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 meedelen hoeveel verdachten
voor criminele feiten er per provincie, per gewest en in het
ganse land werden geregistreerd? Cijfers graag opgesplitst
per nationaliteit en per categorie (Belg, EU, niet-EU)?

2. Combien de ces suspects se trouvaient en situation illé-
gale sur notre territoire?

2. Hoeveel van deze verdachten bevonden zich illegaal
op het grondgebied?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1724 de Madame la députée Barbara Pas
du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1724 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319357
Question n° 1730 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319357
Vraag nr. 1730 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide en cas d'entrée illégale et de séjour illégal. Hulpverlening bij onwettige binnenkomst en onwettig ver-
blijf.

L'article 77 de la loi sur les étrangers prévoit des sanc-
tions pour l'aide apportée en cas d'entrée illégale et de
séjour illégal sur le territoire.

Artikel 77 van de vreemdelingenwet regelt de sancties bij
hulpverlenging bij onwettige binnenkomst en onwettig
verblijf.

Quiconque aide sciemment ou tente d'aider une personne
non ressortissante d'un État membre de l'Union européenne
à pénétrer ou à séjourner sur le territoire d'un État membre
de l'Union européenne, ou à transiter par le territoire d'un
tel État, en violation de la législation de cet État, soit dans
les faits qui ont préparé l'entrée, le transit ou le séjour, ou
qui les ont facilités, soit dans les faits qui les ont consom-
més, sera puni d'un emprisonnement de huit jours à un an
et d'une amende de 1.700 euros à 6.000 euros (article 77,
alinéa 1er de la loi sur les étrangers).

Hij die wetens en willens een persoon die geen Uniebur-
ger is, helpt of poogt te helpen het grondgebied van een
EU-lidstaat binnen te komen of aldaar te verblijven, dan
wel erdoor te reizen, zulks in strijd met de wetgeving van
deze Staat, hetzij in de handelingen die de binnenkomst, de
doorreis of het verblijf voorbereid hebben of ze vergemak-
kelijkt hebben, hetzij in de feiten die ze voltooid hebben
wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot
een jaar en met een geldboete van 1.700 euro tot 6.000
euro (artikel 77, eerste lid van de vreemdelingenwet).

Cette disposition ne s'applique pas si l'aide est offerte
pour des raisons "principalement" humanitaires (article 77,
alinéa 2 de la loi sur les étrangers).

Voornoemde bepaling is niet van toepassing indien de
hulp "voornamelijk" om humanitaire redenen verleend
wordt (artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet).

1. À combien de reprises la disposition de l'article 77, ali-
néa 1er, a-t-elle été requise et appliquée au cours des cinq
dernières années? Veuillez fournir un aperçu du nombre de
fois où l'application de la disposition a été requise, ainsi
que du nombre de peines fermes et avec sursis et/ou
d'amendes infligées au cours des cinq dernières années.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 77, eerste
lid, de afgelopen vijf jaar gevorderd en toegepast? Graag
een overzicht van het aantal keer dat de toepassing van de
bepaling werd gevorderd en van de effectieve en voorwaar-
delijke gevangenisstraffen en/of boetes van de laatste vijf
jaren.

2. À combien de reprises la peine définie à l'article 77,
alinéa 1er a-t-elle été requise, mais avec application de la
cause d'excuse de l'alinéa 2? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel keer werd de straf zoals bepaald in artikel 77,
eerste lid, gevorderd, maar werd de verschoningsgrond uit
het tweede lid toegepast? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaren.
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3. L'article 77, alinéa 2 de la loi sur les étrangers dispose
que les peines ne sont pas applicables si l'aide est offerte
pour des raisons "principalement" humanitaires. Pouvez-
vous préciser la manière dont le terme "principalement"
doit être interprété? Quelles raisons non humanitaires
peuvent-elles être invoquées sans exclure l'application de
la cause d'excuse prévue à l'alinéa 2?

3. Artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet stelt
dat de strafbepaling niet van toepassing is indien de hulp
"voornamelijk" om humanitaire redenen wordt verleend.
Kunt u verduidelijken hoe de term "voornamelijk" geïnter-
preteerd dient te worden? Welke niet-humanitaire redenen
kunnen/mogen meespelen zonder dat dit de toepassing van
de verschoningsgrond uit het tweede lid uitsluit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1730 de Madame la députée Barbara Pas
du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1730 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319369
Question n° 1732 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319369
Vraag nr. 1732 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'assistance juridique. Juridische bijstand.
L'article budgétaire B.A. 56 11 34.41.45 comprend

notamment les rémunérations des avocats chargés de
l'assistance juridique. J'aimerais connaître les chiffres sui-
vants pour les cinq dernières années judiciaires:

In begrotingsartikel B.A. 56 11 34.41.45 worden onder
meer de vergoedingen van advocaten belast met de juridi-
sche bijstand vastgelegd. Graag de volgende cijfers voor de
afgelopen vijf gerechtelijke jaren.

1. le montant de l'assistance juridique dans le cadre du
contentieux des étrangers. Veuillez également préciser
quelle part de ce montant a trait à la procédure d'asile.

1. Het aandeel van de juridische bijstand in het kader van
het vreemdelingencontentieux. Gelieve eveneens te verdui-
delijken welk aandeel van dit bedrag betrekking heeft op
de asielprocedure.

2. le montant de l'assistance juridique dans le cadre des
affaires pénales. Veuillez également préciser quelle part de
ce montant a trait à:

2. Het aandeel van de juridische bijstand in het kader van
strafzaken. Gelieve eveneens te verduidelijken welk aan-
deel van dit bedrag betrekking heeft op:

- des citoyens belges; - Belgen;
- des étrangers européens; - vreemdelingen EU;
- des étrangers extra-européens. - vreemdelingen buiten de EU.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 avril 2023, à la
question n° 1732 de Madame la députée Barbara Pas
du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 april 2023, op
de vraag nr. 1732 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 maart
2023 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse à la question
écrite n° 1680 du 22 novembre 2022 de M. Tomas Rogge-
man (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 106).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord op schrifte-
lijke vraag nr. 1680 van 22 november 2022 van de heer
Tomas Roggeman (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 106).

DO 2022202319465
Question n° 1749 de Madame la députée Barbara Pas

du 10 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319465
Vraag nr. 1749 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
10 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations pour faits criminels. Veroordelingen voor criminele feiten.
1. Combien de condamnations pénales définitives ont été

enregistrées au cours des années 2018 à 2022 incluse, par
province, par région et dans l'ensemble du pays? Pourriez-
vous ventiler les chiffres par nationalité et par catégorie
(Belge, ressortissant de l'UE, ressortissant de pays tiers)?

1. Hoeveel definitieve veroordelingen voor strafrechte-
lijke feiten werden in de jaren 2018 tot en met 2022, per
provincie, per gewest en in het ganse land, geregistreerd?
Cijfers graag opgesplitst per nationaliteit en per categorie
(Belg, EU burger, niet-EU-burger).

2. Dans combien de cas était-il question de séjour illégal
sur le territoire?

2. In hoeveel gevallen bevond men zich illegaal op het
grondgebied?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1749 de Madame la députée Barbara Pas
du 10 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1749 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319511
Question n° 1762 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319511
Vraag nr. 1762 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Contrôle par des chiens renifleurs de drogue. Gevangenissen. - Controle drugshonden.
La détention de drogue à l'intérieur des prisons demeure

un problème. Il est néanmoins important d'y prêter atten-
tion. Dans ce cadre, le contrôle par des chiens renifleurs de
drogue est une option à ne pas négliger.

Het bezit van drugs binnen de gevangenismuren blijft
een probleem. Nochtans is het belangrijk om hieraan aan-
dacht te besteden. Controle door drugshonden is in de aan-
pak hiervan een belangrijke mogelijkheid.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'utilisation des
chiens renifleurs lors des contrôles antidrogue effectués
dans les prisons belges? Veuillez ventiler votre réponse par
prison sur une base annuelle depuis 2020.

1. Kunt u een overzicht geven van de inzet van drugshon-
den bij controles ter zake in de gevangenissen in dit land?
Graag een gedetailleerd overzicht per gevangenis op jaar-
basis sinds 2020.

2. Combien de détenus en possession de drogue a-t-on
repérés? Veuillez fournir un aperçu détaillé par prison sur
une base annuelle depuis 2020.

2. Bij hoeveel gedetineerden werd er bezit van drugs
vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht.

3. Quelles suites ont été données en cas de détention de
drogue? Veuillez fournir un aperçu détaillé par prison sur
une base annuelle depuis 2020.

3. Welke gevolgen werden hieraan gegeven? Graag een-
zelfde overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1762 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1762 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319542
Question n° 1769 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 15 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319542
Vraag nr. 1769 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
15 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le bilan des nouvelles dispositions incriminant l'inceste
dans le Code pénal sexuel (QO 35112C).

Balans van de nieuwe bepalingen waarbij incest als mis-
drijf in het Strafwetboek met betrekking tot het seksueel
strafrecht opgenomen wordt (MV 35112C).

Le 1er juin 2023, cela fera un an que les nouvelles dispo-
sitions concernant le droit pénal sexuel sont entrées en
vigueur.

Op 1 juni 2023 zullen de nieuwe bepalingen inzake sek-
sueel strafrecht een jaar van kracht zijn.

Je voudrais m'attarder sur le suivi de l'une d'entre elles, à
savoir celle sur l'inceste, incriminé au nouvel article 417/
18 du Code pénal. C'était une demande formulée par le ter-
rain depuis longtemps.

Ik wil even stilstaan bij de opvolging van één van die
bepalingen, namelijk deze over incest, dat als misdrijf in
het nieuwe artikel 417/18 van het Strafwetboek opgeno-
men werd. Het werkveld was daar al lang vragende partij
voor.

1. Quelle évaluation des nouvelles dispositions du code
pénal sexuel, en particulier de la disposition concernant
l'inceste, avez-vous prévu? Estimez-vous qu'il y ait des
changements notables en la matière depuis l'entrée en
vigueur du nouveau code?

1. In welke evaluatie van de nieuwe bepalingen van het
Strafwetboek met betrekking tot het seksueel strafrecht, en
specifiek van de bepaling over incest, hebt u voorzien?
Bent u van oordeel dat er zich sinds de inwerkingtreding
van het nieuwe wetboek noemenswaardige veranderingen
ter zake hebben voorgedaan?
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2. Pouvez-vous communiquer les chiffres des nouvelles
poursuites enclenchées depuis juin 2022 sur la base de
l'article 417/18 du Code pénal, en les ventilant en fonction
des différentes incriminations, à savoir atteinte à l'intégrité
sexuelle, voyeurisme, diffusion non consentie de contenus
à caractère sexuel, diffusion non consentie avec une inten-
tion méchante ou dans un but lucratif de contenus à carac-
tère sexuel et de viol? Constatez-vous une augmentation
des rapportages de cas d'inceste depuis juin 2022?

2. Kunt u meedelen hoeveel nieuwe vervolgingen er
sinds juni 2022 op grond van artikel 417/418 van het Straf-
wetboek ingesteld werden en deze uitsplitsen in functie
van de verschillende strafbaarstellingen, namelijk aantas-
ting van de seksuele integriteit, voyeurisme, niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte inhoud, niet-
consensuele verspreiding met kwaadwillig opzet of uit
winstbejag van seksueel getinte inhoud en verkrachting?
Stelt u vast dat er sinds juni 2022 meer gevallen van incest
gemeld worden?

3. Combien de nouvelles poursuites ont été enclenchées
depuis juin 2022 sur la base de l'article 417/19, le corol-
laire de l'article sur l'inceste, mais entre majeurs? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres en fonction des différentes incri-
minations? Constatez-vous une augmentation des rappor-
tages de ces cas depuis juin 2022?

3. Hoeveel nieuwe vervolgingen werden er sinds juni
2022 ingesteld op grond van artikel 417/19, dat voortvloeit
uit het artikel over incest, maar betrekking heeft op derge-
lijke feiten tussen meerderjarigen? Kunt u die cijfers uit-
splitsen in functie van de verschillende strafbaarstellingen?
Stelt u vast dat er sinds juni 2022 meer van zulke gevallen
gemeld worden?

4. Quelles mesures avez-vous mises en place, au niveau
de la justice, pour adapter l'accompagnement des victimes
d'inceste durant les procédures judiciaires? Les formations
du corps judiciaire en la matière ont-elles été adaptées
depuis l'entrée en vigueur du nouveau Code? Si oui, de
quelle manière?

4. Welke maatregelen hebt u op het gerechtelijke niveau
genomen om de begeleiding van de slachtoffers van incest
tijdens de gerechtelijke procedures aan te passen? Werden
de opleidingen over die materie voor het gerechtspersoneel
sinds de inwerkingtreding van het nieuwe wetboek aange-
past? Zo ja, op welke manier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2023, à la
question n° 1769 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 15 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2023, op
de vraag nr. 1769 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 15 maart
2023 (Fr.):

1. La loi ne prévoit une évaluation périodique que pour
les dispositions qui concernent la prostitution d'un majeur.
Par ailleurs, le temps qui s'est écoulé depuis l'entrée en
vigueur de la loi me semble trop court pour apprécier déjà
l'application des articles de la loi.

1. De wet voorziet alleen in een periodieke evaluatie van
de bepalingen die betrekking hebben op de prostitutie van
een meerderjarige. Bovendien lijkt mij de tijd die is ver-
streken sinds de inwerkingtreding van de wet te kort om de
toepassing van de artikelen van de wet nu al te beoordelen.

2 et 3. Le ministère public ne dispose pas encore de don-
nées quantitatives suffisamment fiables pour répondre aux
questions posées.

2 en 3. Het openbaar ministerie beschikt nog niet over
voldoende betrouwbare kwantitatieve gegevens om de
gestelde vragen te beantwoorden.

4. Je peux me référer aux dispositions générales sur
l'accueil des victimes par les maisons de justice et aux
articles 3bis et 3ter du Titre préliminaire du Code de procé-
dure pénale et à la COL 16 (Circulaire conjointe du
ministre de la Justice et du Collège des procureurs géné-
raux près les cours d'appel concernant l'accueil des vic-
times dans les parquets et les tribunaux).

4. Ik kan hiervoor naar de algemene bepalingen inzake
slachtofferonthaal door de justitiehuizen en de artikelen
3bis en 3ter van de Voorafgaande Titel van het Wetboek
van Strafvordering en naar de COL 16 (Gemeenschappe-
lijke omzendbrief van de minister van Justitie en van het
College van procureurs-generaal bij de hoven van beroep
betreffende het slachtofferonthaal op parketten en recht-
banken) verwijzen.

Je me réfère également à la loi du 31 juillet 2020 portant
diverses dispositions en matière de justice (Moniteur belge
du 7 août 2020) qui a introduit une formation obligatoire
pour tous les magistrats sur les violences sexuelles et intra-
familiales pour tous les magistrats.

Verder verwijs ik naar de wet van 31 juli 2020 houdende
diverse bepalingen inzake justitie (Belgisch Staatsblad van
7 augustus 2020) die een verplichte opleiding invoerde
voor alle magistraten inzake seksueel en intrafamiliaal
geweld voor alle magistraten.
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Le programme de formation obligatoire sur les violences
sexuelles, organisé par l'IFJ, a été adapté aux dispositions
de la loi du 21 mars 2022. Concrètement, ces nouvelles
dispositions ont été prises en compte dès les formations
données au premier semestre 2022 car le projet de loi avait
déjà été déposé au Parlement le 19 juillet 2021 et, dès la fin
2021 - début 2022, compte tenu de l'avancée des travaux
parlementaires, on avait une vision suffisamment claire des
nouvelles dispositions (dont l'inceste) qui seraient intro-
duites par cette loi. La formation a donc ensuite abordé à la
fois la législation en vigueur à l'époque et les dispositions
de la future loi. Les nouvelles sessions prévues à partir de
mai 2023 ne porteront évidemment que sur la nouvelle loi
pénale sexuelle.

Het programma van de verplichte opleiding inzake sek-
sueel geweld, die georganiseerd wordt door het IGO, werd
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 maart
2022. Concreet werd rekening gehouden met deze nieuwe
bepalingen vanaf de opleidingssessies die doorgegaan zijn
in het eerste semester 2022 omdat het wetsontwerp reeds
neergelegd werd in de Kamer op 19 juli 2021 en er vanaf
eind 2021 - begin 2022, gezien de voortgang van de Parle-
mentaire werkzaamheden, een voldoende duidelijk zicht
was op de nieuwe bepalingen die ingevoerd zouden wor-
den door deze wet (onder meer incest). In de opleiding toen
werd aldus zowel de op dat moment van kracht zijnde wet-
geving alsook de bepalingen van toekomstig recht aange-
sneden. In de nieuwe sessies die gepland zijn vanaf mei
2023 wordt uiteraard enkel nog het nieuwe seksueel straf-
recht behandeld.

DO 2022202319562
Question n° 1771 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319562
Vraag nr. 1771 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La drogue au sein des prisons. Drugs in de gevangenis.
Les quantités de drogue interceptées dans les prisons de

notre pays n'ont jamais été aussi importantes. Vous renfor-
cez la sécurité en la matière, particulièrement en ce qui
concerne la prison d'Anvers, et vous comptez rendre punis-
sable le lancement d'objets par-dessus les murs des prisons.

Nooit eerder werden er zoveel drugs onderschept in de
Belgische gevangenissen. U verscherpt de veiligheids-
maatregelen, inzonderheid in de gevangenis van Antwer-
pen, en u wilt het gooien van voorwerpen over de
gevangenismuren strafbaar stellen.

Pouvez-vous indiquer l'évolution des quantités de drogue
interceptées en prison ces cinq dernières années?

Hoe zijn de hoeveelheden drugs die in de gevangenissen
onderschept worden de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1771 de Madame la députée Sophie
Thémont du 16 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1771 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 16 maart
2023 (Fr.):

Le nombre de constatations ne fait pas l'objet d'un enre-
gistrement centralisé, ce qui ne permet pas à l'administra-
tion de fournir des chiffres à ce sujet.

Het aantal vaststellingen wordt niet op gecentraliseerde
wijze geregistreerd, wat de administratie niet toelaat ter
zake cijfers te verschaffen.

Les substances illicites sont principalement interceptées
lors des fouilles de cellule ou lors de la fouille de détenus à
la sortie d'une visite. Ou encore lors de la saisie des objets
jetés par-dessus les murs dans l'enceinte de l'établissement.
Dans le premier et deuxième cas, la drogue trouvée est rat-
tachée au dossier disciplinaire du détenu concerné. Dans le
second cas, la drogue trouvée peut rarement être reliée à un
détenu en particulier, la ou les substances ayant été sai-
sie(s) en dehors du cellulaire.

De verboden middelen worden voornamelijk onder-
schept bij cel fouilleringen of bij het fouilleren van gevan-
genen na een bezoek. Of bij inbeslagnemingen van
voorwerpen die over de gevangenismuren worden gegooid.
In het eerste en tweede geval wordt van de aangetroffen
drugs melding gemaakt in het tuchtdossier van de betrok-
ken gedetineerde. In het tweede geval kunnen de aange-
troffen drugs zelden aan een specifieke gedetineerde
worden gelinkt wanneer ze in beslag worden genomen bui-
ten het cellencomplex.
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Les drogues trouvées sont toujours remises aux autorités
compétentes.

De gevonden drugs worden steeds overgedragen aan de
bevoegde autoriteiten.

Si elle peut être liée à un détenu et/ou à un visiteur de ce
dernier, la décision d'ouvrir ou non un dossier répressif à
son sujet relève de leur compétence.

Als de drugs aan een gedetineerde en/of aan een bezoe-
ker kunnen worden gelinkt, zijn het die autoriteiten die
beslissen om al dan niet een strafdossier te openen.

En tout état de cause, au sein de la prison, cela déclen-
chera l'ouverture d'une procédure disciplinaire à l'encontre
du détenu concerné.

In ieder geval wordt er in de gevangenis een tuchtproce-
dure ingesteld tegen de betrokken gedetineerde.

DO 2022202319617
Question n° 1775 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319617
Vraag nr. 1775 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 20 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'enregistrement des joueurs en défaut de paiement dans
l'EPIS.

Wanbetalers in EPIS.

Dans un courrier qu'elle vous a adressé le 17 février
2023, la Commission des jeux de hasard évoque le coût de
la consultation de la Centrale des crédits aux particuliers.

In een schrijven van de Kansspelcommissie dat aan u
gericht werd op 17 februari 2023, worden de kosten voor
het raadplegen van de Centrale voor Kredieten aan Particu-
lieren aangekaart.

Conformément à l'arrêté royal du 19 juin 2022, la Com-
mission des jeux de hasard doit vérifier si une personne qui
demande l'augmentation de sa limite de jeu est connue
comme étant en défaut de paiement dans le fichier de la
Centrale des crédits aux particuliers de la Banque nationale
de Belgique.

Volgens het koninklijk besluit van 19 juni 2022 dient de
Kansspelcommissie indien een persoon om een verhoging
van zijn speellimiet verzoekt, na te gaan of die persoon als
wanbetaler gekend is in het bestand van de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren van de Nationale Bank van
België.

Dans ce courrier, la Commission des jeux de hasard ren-
voie également à sa recommandation d'enregistrer tous les
joueurs figurant dans la Centrale des crédits aux particu-
liers dans la base de données EPIS (base de données infor-
matisée du SPF Justice reprenant la liste des joueurs
exclus, centralisée au niveau national).

De Kansspelcommissie verwijst in dat schrijven ook naar
haar advies om spelers opgenomen in de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren integraal in de EPIS-databank
(elektronische databank bij de FOD Justitie die alle uitge-
sloten spelers bijhoud, gecentraliseerd op nationaal niveau)
op te nemen.

Que pensez-vous de la recommandation de la Commis-
sion des jeux de hasard d'enregistrer intégralement la liste
des joueurs figurant dans la Centrale des crédits aux parti-
culiers dans la base de données EPIS?

Hoe staat u tegenover het advies van de Kansspelcom-
missie om spelers opgenomen in de Centrale voor Kredie-
ten aan Particulieren integraal in de EPIS-databank op te
nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2023, à la
question n° 1775 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2023, op
de vraag nr. 1775 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 20 maart 2023 (N.):

Il s'agit d'une mesure extrême qui restreint gravement la
liberté de l'individu sans qu'il soit prouvé que celle-ci
constitue une mesure efficace dans la lutte contre la dépen-
dance au jeu. Enfin, il n'a pas été démontré que les per-
sonnes enregistrées dans le fichier de la Centrale des
crédits aux particuliers souffrent d'un problème de jeu.

Dat is een verregaande maatregel die de vrijheid van het
individu sterk inperkt zonder dat bewezen is dat dit een
effectieve maatregel is in de strijd tegen gokverslaving.
Het is tenslotte niet aangetoond dat personen die opgeno-
men zijn in de Centrale voor Kredieten aan Particulieren
met een gokprobleem kampen.
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DO 2022202319676
Question n° 1778 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319676
Vraag nr. 1778 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Répartition linguistique au sein du SPF Justice. Taalverhoudingen FOD Justitie.
La Commission permanente de Contrôle linguistique

(CPCL) a procédé, comme chaque année, au contrôle du
respect des équilibres linguistiques dans les administra-
tions centrales fédérales et dans les services concernés de
la Région de Bruxelles-Capitale.

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft,
zoals ieder jaar, toezicht uitgeoefend op de naleving van de
taalverhoudingen van de federale hoofdbesturen en de
betrokken diensten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Ce contrôle s'est porté sur les effectifs français/néerlan-
dais en place au 1er mars 2022.

Dat toezicht ging over de daadwerkelijke Nederlands-
Franse personeelsbestanden per 1 maart 2022.

Deuxième degré: 57 % de francophones (le premier
degré n'est pas d'application). Un déséquilibre qui, d'ail-
leurs, ne fait que s'accentuer aux degrés suivants (71,2 %
de francophones au troisième degré, 72,1 % au quatrième
et 75,9 % au cinquième).

Tweede trap: 57 % Franstalig (eerste trap niet van toepas-
sing). Een onevenwicht dat in de volgende trappen trou-
wens enkel maar oploopt (derde trap 71,2 % Franstalig,
vierde trap 72,1 % Franstalig en vijfde trap 75,9 % Fransta-
lig).

1. Comment expliquez-vous ces déséquilibres? 1. Hoe verklaart u deze wanverhoudingen?
2. Quels plans d'action concrets seront encore déployés

pour y remédier?
2. Welke concrete actieplannen zullen nog ontrold wor-

den om hieraan te verhelpen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1778 de Madame la députée Barbara Pas
du 22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1778 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 maart
2023 (N.):

L'arrêté royal du 30 juillet 2018 fixant les cadres linguis-
tiques des services d'exécution dont le siège est établi à
Bruxelles-Capitale et dont l'activité s'étend à tout le pays,
du Service public fédéral Justice fixe le cadre linguistique
pour les degrés 3 à 5 de la hiérarchie à 30,44 % pour le
cadre néerlandais et à 69,5 % pour le cadre français. Le
résultat du contrôle périodique de la CPCL de 2022 doit
donc être lu à la lumière du cadre linguistique de 2018. Il
en ressort que le déséquilibre épinglé suite au contrôle
périodique ne s'éloigne pas à outrance du cadre linguis-
tique de 2018.

Het koninklijk besluit van 30 juli 2018 tot vaststelling
van de taalkaders voor de uitvoeringsdiensten waarvan de
zetel in Brussel-Hoofdstad gevestigd is en waarvan de
werkkring het ganse land bestrijkt van de Federale Over-
heidsdienst Justitie stelt de taalkaders vast wat de graden
van de hiërarchie 3 tot 5 betreft op 30,44 % voor het
Nederlandse kader en op 69,56 % voor het Franse kader.
Het resultaat van de periodieke controle van de VCT van
2022 dient dus in het licht van de taalkader van 2018 te
worden bekeken. Bijgevolg is het naar aanleiding van van
de periodieke controle aangekaart onevenwicht niet ver
van de taalkader van 2018.
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Ceci étant, le SPF Justice rencontre de grandes difficultés
dans le recrutement de personnel pénitentiaire (tout type de
fonction confondu), et ce en particulier sur le territoire de
Bruxelles, qui connaît une véritable pénurie de personnel.
À cela s'ajoute, un taux de rotation pour les établissements
de Bruxelles plus important puisque le personnel nouvelle-
ment recruté demande rapidement une mutation en vue de
travailler plus près de chez soi, surtout pour les membres
de travail dont l'horaire de travail est organisé en shift. Au
niveau linguistique, le SPF Justice rencontre en outre plus
de difficultés à recruter des néerlandophones que des fran-
cophones. Cette difficulté est encore accrue à Bruxelles.

De FOD Justitie ondervindt grote moeilijkheden bij het
aanwerven van penitentiair personeel (alle soorten func-
ties), in het bijzonder in de regio van Brussel, waar een
groter personeelstekort heerst. Bovendien is de turnover
groot voor de inrichtingen in Brussel omwille van het pas
aangeworven personeel dat snel een mutatie aanvraag
indient om dichter bij huis te kunnen werken, vooral voor
de personeelsleden wiens uurrooster in shiften georgani-
seerd wordt. Wat de taal betreft, heeft de FOD Justitie meer
moeite om Nederlandstalige dan Franstalige personeelsle-
den aan te werven. Deze moeilijkheid is groot in de regio
Brussel.

Dans la mesure où le SPF Justice doit assurer un service
continu et vu les recrutements qui doivent encore avoir
lieu, nous continuerons les recrutements jusqu'à ce que la
stabilité de l'établissement soit garanti. En parallèle, nous
maintenons notre engagement à recruter des collaborateurs
néerlandophones afin de respecter l'équilibre linguistique.

Gezien de continue dienstverlening die de FOD Justitie
dient te verzekeren en gezien de vele aanwervingen die er
nog moeten gebeuren, blijven we doorgaan met rekruteren
tot de stabiliteit van de gevangenis kan gegarandeerd wor-
den. Tegelijkertijd blijven we inzetten om Nederlandstalige
medewerkers te rekruteren om zo het taalevenwicht te res-
pecteren.

Cependant, conscient de ce déséquilibre, le SPF Justice a
entrepris plusieurs actions qui devraient avoir un impact
positif sur l'équilibre linguistique, à savoir:

De FOD Justitie is zich evenwel bewust van dit oneven-
wicht en heeft verschillende acties ondernomen die een
positieve invloed zouden moeten hebben op het taaleven-
wicht, namelijk

- en fin d'année 2022, nous avons organisé un jobday
pour l'établissement de Haren en collaboration avec Actiris
et la VDAB. Nous réitérons cela le 22 avril 2023. Nous
investissons davantage dans nos campagnes afin d'attirer
des collaborateurs néerlandophones;

- we hebben al in het najaar '22 één jobdag gedaan voor
Haren in samenwerking met Actiris en met VDAB en we
herhalen dit op 22 april 2023. In onze campagnes investe-
ren we bijkomend om Nederlandstalige medewerkers aan
te trekken;

- l'ouverture de l'établissement de Haren avec l'applica-
tion de l'arrêté royal du 20 juillet 2022 portant exécution de
l'article 13, § 2, 5° et 6° de loi du 23 mars 2019 concernant
l'organisation des services pénitentiaires et le statut du per-
sonnel pénitentiaire, prévoyant la différenciation de fonc-
tion, dont l'objectif est de rendre les fonctions de
surveillance et d'accompagnateur de détention plus attrac-
tives (formation ciblée, allocation, spécialisation);

- de opening van de inrichting Haren met toepassing van
het koninklijk besluit van 20 juli 2022 tot uitvoering van
artikel 13, § 2, 5° en 6° van de wet van 23 maart 2019
betreffende de organisatie van de penitentiaire diensten en
van het statuut van het penitentiair personeel, dat de func-
tiedifferentiatie voorziet, met oog op het aantrekkelijker
maken van de functies van veiligheidsassistent en detentie-
begeleider (gerichte opleidingen, toelagen, specialisatie);

- une allocation spécifique vient d'être créée par l'arrêté
royal du 15 mars 2023 portant octroi d'une allocation aux
membres du personnel de l'administration pénitentiaire qui
travaillent dans une prison située sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale. Cet arrêté vise l'ensemble
du personnel des prisons bruxelloises (personnel péniten-
tiaire, soignant, administratif et de direction) et a pour but
d'encourager le personnel existant à rester à Bruxelles,
mais aussi de rendre la fonction sur le territoire de
Bruxelles plus attractive sur le marché de l'emploi.

- een specifieke toelage werd gecreëerd bij koninklijk
besluit van 15 maart 2023 houdende de toekenning van een
toelage voor de personeelsleden van de penitentiaire admi-
nistratie die tewerkgesteld zijn in een gevangenis op het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Dit
besluit heeft betrekking op alle personeelsleden van de
Brusselse gevangenissen (gevangenis-, verplegend, admi-
nistratief en directiepersoneel) en is bedoeld om het
bestaande personeel aan te moedigen om in Brussel te blij-
ven en ook om de functie in Brussel aantrekkelijker te
maken op de arbeidsmarkt.
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Ces deux dernières mesures ne sont pas que bénéfiques
pour les collaborateurs néerlandophones, mais nous espé-
rons que cela aura un impact positif sur le nombre de colla-
borateurs néerlandophones.

Deze laatste twee maatregelen zijn niet alleen ten gunste
van de Nederlandstalige medewerkers, maar we hopen dat
dit eveneens een positieve impact heeft op het aantal
Nederlandstalige medewerkers.

DO 2022202319710
Question n° 1780 de Madame la députée Kim Buyst du

23 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319710
Vraag nr. 1780 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 23 maart
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Transaction immédiate pour les vols de vélos. Onmiddellijke minnelijke schikking voor fietsdiefstallen.
Début 2022, la transaction immédiate a été instaurée pour

la petite criminalité, notamment pour les vols de vélos. Les
auteurs de vols de vélos pris en flagrant délit peuvent
désormais se voir infliger une amende allant jusqu'à 250
euros. L'objectif de cette mesure était d'augmenter le
nombre de poursuites effectives pour enfin mettre fin au
sentiment d'impunité.

Begin 2022 werd de onmiddellijke minnelijke schikking
voor kleine criminaliteit ingevoerd, waaronder voor fiets-
diefstallen. Fietsdieven die op heterdaad betrapt worden,
kunnen voortaan een boete krijgen tot 250 euro. Het moest
zorgen voor meer effectieve vervolgingen zodat het gevoel
van straffeloosheid eindelijk verdwijnt.

1. Combien de personnes se sont vu infliger une telle
transaction immédiate pour vol de vélo en 2022?

1. Hoeveel personen kregen een dergelijke onmiddellijke
minnelijke schikking voor het plegen van een fietsdiefstal
in 2022?

2. Combien de personnes ont été poursuivies et condam-
nées pour vol de vélo en 2022?

2. Hoeveel personen werden in 2022 vervolgd en veroor-
deeld voor het plegen van een fietsdiefstal?

3. Combien de personnes ont été condamnées ou se sont
vu infliger une transaction immédiate pour vol de vélo au
cours de chacune des cinq dernières années?

3. Hoeveel personen werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks veroordeeld voor het plegen van een fietsdiefstal of
werden een onmiddellijke schikking opgelegd?

4. Quelle évaluation faites-vous de cette mesure un an
après son instauration et quelle évaluation en fait le Col-
lège des procureurs généraux?

4. Hoe evalueren u en het College van procureurs-gene-
raal deze maatregel na een jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1780 de Madame la députée Kim Buyst du
23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1780 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 23 maart 2023
(N.):

1 à 3. Les analystes statistiques du Collège des procu-
reurs généraux ne peuvent pas répondre aux trois premiers
points sur la base de la banque de données nationale.

1 tot 3. De statistisch analisten van het College van pro-
cureurs-generaal kunnen de eerste drie punten niet beant-
woorden op grond van de nationale gegevensbank.

En effet, les vols de vélo sont enregistrés dans la banque
de données au moyen des codes de prévention "18E: Vol
simple de vélo ou de moto" ou "17E: Vol de vélo ou de
moto à l'aide d'escalade, d'effraction ou de fausses clés".
Ces codes de prévention incluant également les vols de
motos, il est par conséquent impossible de distinguer les
vols de vélos des autres vols.

Fietsdiefstallen worden in de gegevensbank immers
geregistreerd door middel van de tenlasteleggingscodes
"18E: Gewone fiets- of motodiefstal" of "17E: Diefstal van
fiets of moto door middel van braak, inklimming of valse
sleutels". Aangezien die tenlasteleggingscodes tevens de
motodiefstallen omvatten, is het dan ook onmogelijk de
fietsdiefstallen van de andere diefstallen te onderscheiden.

4. Le nombre de vols de vélos et les réponses pénales
réservées spécifiquement au phénomène ne pouvant être
extraits, il n'est pas possible d'évaluer la mesure et son inci-
dence.

4. Het is niet mogelijk de maatregel en de impact ervan te
evalueren aangezien het aantal fietsdiefstallen en de straf-
rechtelijke antwoorden die specifiek op het fenomeen wor-
den gegeven, niet kunnen worden geëxtraheerd.
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DO 2022202319881
Question n° 1801 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319881
Vraag nr. 1801 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mariages forcés (d'enfants). Gedwongen (kind)huwelijken.
Depuis quelques années déjà, le nombre de mariages for-

cés est en hausse dans ce pays. Il semble peu probable que
la situation s'améliore, parce que l'on peut partir du prin-
cipe que - compte tenu de l'immigration croissante en pro-
venance de certains pays non occidentaux où le mariage
forcé est encore monnaie courante - le phénomène des
mariages forcés (d'enfants) va encore s'accroître.

Enkele jaren reeds bevindt het aantal gedwongen huwe-
lijken in dit land zich in stijgende lijn. Veel beterschap lijkt
er op dit vlak niet in zicht, want we mogen ervan uitgaan
dat - gezien de stijgende immigratie vanuit bepaalde niet-
westerse landen waar huwelijksdwang nog de normaalste
zaak ter wereld is - ook het fenomeen van de gedwongen
(kind)huwelijken nog verder zal toenemen.

1. Combien de plaintes relatives à un mariage forcé ont-
elles été enregistrées par la police en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022?

1. Hoeveel klachten over een gedwongen huwelijk wer-
den in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 geregistreerd bij de
politie?

2. Dans combien de cas s'agissait-il de mariages
d'enfants?

2. In hoeveel gevallen ging het daarbij om kindhuwelij-
ken?

3. Il est apparu ces dernières années que des mineurs
d'âge mariés entrent également dans le pays dans le cadre
de la procédure d'asile. Combien de mineurs mariés à
l'étranger ont-ils demandé l'asile dans ce pays au cours des
cinq dernières années?

3. De afgelopen jaren raakte bekend dat ook in het kader
van de asielprocedure getrouwde minderjarigen het land
binnenkomen. Hoeveel in het buitenland gehuwde minder-
jarigen vroegen de afgelopen vijf jaar asiel aan in dit land?

4. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes ont-ils fait venir dans ce pays leur partenaire
mineure mariée à l'étranger dans le cadre du regroupement
familial?

4. Hoeveel mannen lieten de afgelopen vijf jaar hun in
het buitenland gehuwde minderjarige partner via gezins-
hereniging naar dit land komen?

5. Quelles mesures ont-elles été prises ces dernières
années pour endiguer le phénomène des mariages forcés
(d'enfants)?

5. Welke acties werden de afgelopen jaren ondernomen
om het fenomeen van gedwongen (kind)huwelijken aan
banden te leggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2023, à la
question n° 1801 de Madame la députée Barbara Pas
du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2023, op
de vraag nr. 1801 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 april 2023
(N.):

1 et 2. Ces points relèvent de la compétence de la
ministre de l'Intérieur.

1 en 2. Deze punten behoren tot de bevoegdheid van de
minister van Binnenlandse Zaken.

3 et 4. Ces points relèvent de la compétence de la secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration.

3 en 4. Deze punten behoren tot de bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

5. Je vous renvoie vers la réponse à la question n° 1679
du 14 février 2023 de Mme Nathalie Dewulf (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 109).

5. Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1679 van
14 februari 2023 van Mevr. Nathalie Dewulf (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 109).
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DO 2022202320096
Question n° 1827 de Madame la députée Sofie Merckx

du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320096
Vraag nr. 1827 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les plaintes de détenues à l'encontre d'un agent de la pri-
son de Lantin (QO 35530C).

Klachten van vrouwelijke gedetineerden tegen een beambte
van de Lantingevangenis (MV 35530C).

Des analyses ADN ont démontré que Pascal V., un agent
de la prison de Lantin, est le père de l'enfant d'une ancienne
détenue qui a passé dix ans au quartier pour femmes de la
prison. En septembre 2022, la presse révélait des plaintes
pour attentats à la pudeur et viol à l'encontre de cet agent
sur plusieurs détenues. Il est question de strip-teases, fella-
tions et attouchements que Pascal V. obtenait contre des
cadeaux, comme du tabac qu'il faisait discrètement entrer
dans l'établissement.

DNA-analyses hebben aangetoond dat Pascal V., een
penitentiair beambte van de Lantingevangenis, de vader is
van het kind van een voormalige gedetineerde, die tien jaar
in de vrouwenafdeling van de gevangenis opgesloten zat.
In september 2022 werd er in de pers bericht over klachten
tegen deze beambte wegens aanranding van de eerbaarheid
en verkrachting van verscheidene gedetineerden. Er is
sprake van stripteases, blowjobs en aanrakingen die Pascal
V. kreeg in ruil voor geschenken zoals tabak, die hij in het
geheim de gevangenis binnenbracht.

Suite à des plaintes et aux relations qu'il a entretenues
avec la détenue, l'intéressé a simplement fait l'objet d'une
mutation et son salaire a été réduit de 5 % pendant six
mois. Une sanction jugée trop légère par d'autres agents
qui estiment même qu'elle est "scandaleusement ridicule".
Le dossier pénal a de son côté été classé sans suite par le
parquet qui juge impossible de démontrer l'absence de
consentement malgré l'état de fragilité des victimes.

Naar aanleiding van de klachten en de betrekkingen die
hij met de gedetineerde had, werd de betrokkene gewoon-
weg overgeplaatst en werd zijn loon gedurende zes maan-
den met 5 % verminderd. Die straf werd door de andere
beambten als te licht en zelfs als schandalig en belachelijk
beschouwd. Het strafdossier werd dan weer geseponeerd
door het parket, dat van oordeel is dat er, ondanks de
kwetsbare positie van de slachtoffers, onmogelijk aange-
toond kan worden dat er geen toestemming gegeven werd.

Actuellement, Pascal V. travaillerait à l'établissement de
défense sociale de Paifve.

Momenteel zou Pascal V. aan het werk zijn in de inrich-
ting tot bescherming van de maatschappij in Paifve.

1. Comment se fait-il qu'un agent ayant commis de tels
faits ne soit sanctionné que de façon symbolique? À
Andenne en 2013, une agente ayant embrassé un détenu a
été licenciée pour faute grave. Plus récemment, à Forest,
une agente a été suspendue pour des faits similaires. Com-
ment expliquer ces différences? Des directives uniformes
existent-elles pour ce genre de cas?

1. Hoe kan het dat een beambte die dergelijke feiten
gepleegd heeft, slechts een symbolische straf krijgt? In
2013 werd een beambte in Andenne, die een gedetineerde
gekust had, om dringende redenen ontslagen. Meer recent
werd er in Vorst een beambte voor soortgelijke feiten
geschorst. Hoe kunnen die verschillen verklaard worden?
Bestaan er eenvormige richtlijnen voor dit soort gevallen?

2. Les relations entre détenus et agents sont évidemment
interdites. Un agent a une position hiérarchique sur les
détenues, de vraies questions se posent par rapport au
consentement dans ces circonstances. Quelles initiatives
prenez-vous en la matière? Les agents reçoivent-ils une
formation spécifique sur les violences envers les femmes et
l'accompagnement des femmes détenues?

2. Vanzelfsprekend zijn relaties tussen gedetineerden en
beambten verboden. Een penitentiair beambte staat in een
hiërarchische positie ten opzichte van de gedetineerden. In
die omstandigheden rijzen er ernstige vragen over de toe-
stemming. Welke initiatieven neemt u op dat vlak? Krijgen
de beambten een specifieke opleiding over geweld jegens
vrouwen en de begeleiding van vrouwelijke gedetineer-
den?

3. L'ex-détenue explique, dans un entretien, que le
manque de personnel rendait facile d'entretenir une telle
relation. On sait que nos prisons manquent cruellement de
personnel, pensez-vous que cette situation joue un rôle
dans ce type de faits? Qu'allez-vous faire pour y remédier?

3. In een interview legt de ex-gedetineerde uit dat het
door het personeelsgebrek gemakkelijk was om een derge-
lijke relatie te onderhouden. Het is bekend dat onze gevan-
genissen met een groot personeelstekort kampen. Denkt u
dat die situatie een rol speelt bij dit soort feiten? Wat zult u
doen om dit te verhelpen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2023, à la
question n° 1827 de Madame la députée Sofie Merckx
du 20 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2023, op
de vraag nr. 1827 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 20 april
2023 (Fr.):

1. Vous citez deux dossiers qui ont été gérés en respect
des règles disciplinaires s'appliquant aux fonctionnaires.
S'agissant de dossiers individuels, je ne peux me prononcer
sur ces questions.

1. U haalt twee dossiers aan die werden beheerd met
inachtneming van de tuchtregels die van toepassing zijn op
ambtenaren. Daar het om individuele dossiers gaat, kan ik
geen uitspraken doen in dit verband.

Je me contenterai de noter que les sanctions de retenues
de traitement et de déplacement disciplinaires sont deux
des quatre sanctions disciplinaires majeures en matière
administrative. Elles ne sont surclassées que par la démis-
sion d'office ou la révocation. Les décisions prises sont
donc des sanctions fortes au regard de ce même droit disci-
plinaire s'appliquant aux fonctionnaires.

Ik beperk me tot de opmerking dat de straffen inzake de
inhouding van wedde en de verplaatsing bij tuchtmaatregel
twee van de vier voornaamste tuchtstraffen in bestuursza-
ken zijn. Ze worden enkel overstegen door het ontslag van
ambtswege of de afzetting. De genomen beslissingen zijn
dus zware straffen in het licht van datzelfde tuchtrecht dat
van toepassing is op ambtenaren.

Par ailleurs cette procédure ne permet pas à un ministre
ou un membre du gouvernement de donner des directives
dans la gestion des dossiers disciplinaires des agents de
l'État.

Die procedure stelt een minister of een regeringslid
voorts niet in staat om richtlijnen te geven over het beheer
van de tuchtdossiers van rijksambtenaren.

2. Il existe un code de déontologie qui interdit les
contacts entre agents et détenus hors contexte profession-
nel et le cas échéant, des poursuites disciplinaires sont
entamées. Chaque situation est donc analysée de manière
individuelle.

2. Er bestaat een deontologische code op grond waarvan
contacten tussen beambten en gedetineerden buiten de pro-
fessionele context verboden zijn en in voorkomend geval
wordt tuchtrechtelijke vervolging ingesteld. Elke situatie
wordt dus individueel geanalyseerd.

Les règles de déontologie font partie de la formation de
base des agents.

De deontologische regels maken deel uit van de basisop-
leiding van de beambten.

3. En ce qui concerne le manque de personnel, la direc-
tion générale des établissements pénitentiaires (DG EPI)
n'a pas constaté de corrélation entre un éventuel manque
d'agents et une éventuelle augmentation de comportements
inappropriés. Je peux partager ce point de vue, je ne pense
pas que cela soit lié.

3. Wat het personeelstekort betreft, heeft het directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI) geen correla-
tie vastgesteld tussen een eventueel tekort aan beambten en
een eventuele toename van ongepast gedrag. Ik ben het
eens met dat standpunt en denk dus niet dat er een verband
is.

Mais, dans tous les cas, comme vous le savez, ma priorité
reste de toute façon de pourvoir dès que possible à un
maximum de recrutements au sein des établissements péni-
tentiaires.

Zoals u weet, blijft het echter in elk geval mijn prioriteit
om zo snel mogelijk te zorgen voor zoveel mogelijk wer-
vingen in de penitentiaire inrichtingen.

Bien qu'à mon avis, il n'y ait pas de lien entre cette affaire
et les pénuries de personnel, je voudrais rappeler que de
nombreuses mesures ont été prises pour remédier aux
pénuries de personnel et promouvoir le recrutement dans
les prisons. Une campagne d'employer branding a été lan-
cée pour promouvoir l'image des métiers du SPF Justice,
des journées de l'emploi sont organisées et une procédure
de recrutement accélérée a été introduite. Ces mesures
portent leurs fruits.

Hoewel er volgens mij geen verband is tussen deze zaak
en de personeelstekorten, zou ik erop willen wijzen dat er
tal van maatregelen zijn genomen om die tekorten te ver-
helpen en de werving in de gevangenissen te bevorderen.
Er werd een campagne inzake employer branding gelan-
ceerd om het imago van de beroepen van de FOD Justitie
te bevorderen, er worden jobdagen georganiseerd en er
werd een versnelde wervingsprocedure opgestart. Die
maatregelen werpen hun vruchten af.
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Les cadres pour le personnel de surveillance sont pro-
gressivement remplis. Le taux de remplissage global est de
98,4 % (ceci indépendamment du cadre des nouveaux éta-
blissements). Pour les prisons wallonnes, il atteint 98,6 %
et pour les prisons flamandes 95,7 %. Le personnel de sur-
veillance de la prison de Lantin est actuellement pourvu à
99,5 % et n'a pas connu de pénurie significative (c'est à
dire qu'il n'a jamais été en dessous de 95 %) depuis 2019,
soit le début de cette législature.

De personeelsformaties voor het bewakingspersoneel
worden geleidelijk aan ingevuld. De globale invullings-
graad bedraagt 98,4 % (los van de personeelsformatie van
de nieuwe inrichtingen). Voor de Waalse gevangenissen
bereikt hij 98,6 % en voor de Vlaamse gevangenissen 95,7
%. Het bewakingspersoneel van de gevangenis te Lantin is
thans voor 99,5 % ingevuld en heeft geen aanzienlijk tekort
gekend (dat wil zeggen dat de invullingsgraad nooit min-
der dan 95 % bedroeg) sinds 2019, dat wil zeggen het
begin van deze legislatuur.

DO 2022202320109
Question n° 1829 de Madame la députée Els Van Hoof

du 21 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320109
Vraag nr. 1829 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
21 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude à la fertilité (QO 35691C). Fertiliteitsfraude (MV 35691C).
Au cours de l'année écoulée, il a été fait mention à plu-

sieurs reprises de fraude à la fertilité, et ce aussi bien en
Belgique qu'aux Pays-Bas. Dans certains cas, des per-
sonnes impliquées dans une procédure de procréation
médicalement assistée (PMA) auraient utilisé leurs propres
gamètes pour l'insémination de la femme plutôt que les
gamètes de l'autre parent demandeur ou d'un donneur.

Het laatste jaar verschenen zowel in Nederland als in
België berichten over fertiliteitsfraude. Er zouden verschil-
lende gevallen zijn waar personen betrokken bij een
medisch begeleide voortplanting (MBV) gebruik gemaakt
hebben van eigen gameten voor de inseminatie bij de
vrouw in plaats van de gameten van de andere wensouder
of een donor van gameten.

Aux Pays-Bas, il a été proposé d'inscrire le concept de
fraude à la fertilité dans le droit pénal. D'autres délits de
droit commun, tels que les faux en écriture ou le viol, ne
permettraient en effet pas de poursuivre une fraude à la fer-
tilité.

In Nederland werd geopperd het begrip fertiliteitsfraude
in het Wetboek van Strafrecht in te schrijven. Andere
gemeenrechtelijke misdrijven zoals valsheid in geschrifte
of verkrachting zouden immers niet zijn geschikt voor het
vervolgen van fertiliteitsfraude.

Cette discussion a aussi été menée dans d'autres pays.
L'État de Californie, notamment, a intégré une disposition
de ce type dans son code pénal. L'utilisation volontaire de
gamètes d'une autre manière que celle pour laquelle une
autorisation explicite a été donnée par la personne dont
proviennent les gamètes est punissable d'une peine
d'emprisonnement de trois à cinq ans et/ou d'une amende
de maximum 50.000 dollars.

Ook in andere landen werd deze discussie gevoerd. Zo
heeft de staat California een dergelijke bepaling in haar
strafwetboek voorzien. Het opzettelijk gebruiken van
gameten op een andere manier dan waarvoor expliciet toe-
stemming is gegeven door degene van wie de gameten
afkomstig zijn, is strafbaar met een gevangenisstraf van
drie tot vijf jaar en/of een boete van maximum 50.000 dol-
lar.

En Belgique, la loi relative à la PMA pourrait apporter
une solution. Son article 38 dispose que les gamètes ne
peuvent en aucun cas faire l'objet d'une affectation diffé-
rente de celle stipulée dans la convention avec le centre de
fécondation. Par ailleurs, l'article 73 de la loi relative à la
PMA dispose que toute infraction aux dispositions de la loi
est punie d'un emprisonnement d'un à cinq ans et/ou d'une
amende de 1.000 à 10.000 euros.

In België biedt de MBV-wet misschien soelaas. Artikel
38 van de MBV-wet stelt dat de gameten in geen geval een
andere bestemming mogen krijgen dan die welke bepaald
is in de overeenkomst die wordt afgesloten met het fertili-
teitscentrum. Daarnaast voorziet artikel 73 van de MBV-
wet dat elke overtreding van de wet gestraft wordt met een
gevangenisstraf van één tot vijf jaar en/of een geldboete
van 1.000 tot 10.000 euro.
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La fraude à la fertilité implique que les gamètes ont fait
l'objet d'une affectation différente de celle prévue dans la
convention avec le centre de fécondation. On pourrait donc
en conclure que la fraude à la fertilité est déjà punissable
en Belgique.

Fertiliteitsfraude impliceert dat de gameten een andere
bestemming krijgen dan degene die voorzien was in de
overeenkomst met het fertiliteitscentrum. Bijgevolg zou
men kunnen besluiten dat fertiliteitsfraude in België reeds
strafbaar is.

1. Partagez-vous le raisonnement selon lequel il ne faut
pas prévoir de disposition pénale supplémentaire puisque
la fraude à la fertilité est déjà reprise comme une infraction
dans loi relative à la PMA ou pensez-vous qu'il faille tout
de même ajouter une disposition pénale?

1. Volgt u de redenering dat er geen nood is aan een bij-
komende strafbepaling aangezien fertiliteitsfraude reeds
als misdrijf is inbegrepen in de MBV-wet of meent u dat er
toch een bijkomende strafbepaling nodig is?

2. Dans l'affirmative, cette disposition pénale doit-elle
être intégrée à la loi relative à la PMA ou au Code pénal?

2. Zo ja, moet deze strafbepaling in de MBV-wet worden
opgenomen dan wel in het Strafwetboek?

3. Si vous pensez que cette disposition doit être ajoutée
au Code pénal, ferez-vous le nécessaire lors de l'élabora-
tion du projet de loi?

3. Indien u meent dat deze in het Strafwetboek moet wor-
den opgenomen, zal u dan het nodige doen bij de opmaak
van het wetsontwerp?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2023, à la
question n° 1829 de Madame la députée Els Van Hoof
du 21 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2023, op
de vraag nr. 1829 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 21 april
2023 (N.):

La loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation médicale-
ment assistée et à la destination des embryons surnumé-
raires et des gamètes est une matière qui relève de la
compétence du département de la Santé publique. La loi a
été adoptée en 2007 sous l'impulsion du ministre de la
Santé publique de l'époque.

De wet van 6 juli 2007 betreffende de medisch begeleide
voortplanting en de bestemming van de overtallige
embryo's en de gameten is een materie die valt onder de
bevoegdheid van het departement Volksgezondheid. De
wet is er in 2007 gekomen onder impuls van de toenmalige
minister van Volksgezondheid.

Je ne souhaite donc certainement pas m'avancer sur ce
terrain au travers de cette réponse. Il me semble effective-
ment que cette loi punit la fraude à la fertilité.

Ik wil met dit antwoord dus zeker niet voor mijn beurt
spreken. Het lijkt mij inderdaad dat deze wet fertiliteits-
fraude bestraft.

Cependant, si le département de la Santé publique venait
à me faire remarquer que la loi de 2007 ne suffit pas, je suis
prêt à me pencher sur cette question avec le Collège des
procureurs généraux.

Maar als het departement Volksgezondheid er mij
opmerkzaam op zou maken dat de wet van 2007 niet vol-
staat, ben ik bereid een en ander, samen met het College
van procureurs-generaal, te bekijken
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202319503
Question n° 557 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 14 mars 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319503
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 14 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Accès à la pension minimum pour les femmes (QO
34759C).

Toegang vrouwen tot het minimumpensioen (MV 34759C).

Pour la première fois, un nouveau critère a été ajouté aux
conditions de départ à la retraite. Outre la condition d'âge
et de carrière, le gouvernement en fonction instaure, à pré-
sent, une condition de travail effectif.

Deze regering heeft voor het eerst een nieuw criterium
toegevoegd aan de voorwaarden om met pensioen te gaan.
Na de leeftijds- en de loopbaanvoorwaarde geldt nu ook
een voorwaarde van effectieve tewerkstelling.

Cette condition est effectivement imposée pour accéder à
la pension minimum. Trente ans de carrière, dont vingt ans
de travail effectif, sont désormais nécessaires à l'ouverture
de l'accès à la pension minimum. À juste titre critiquée
dans le passé, cette mesure a, en outre, fait l'objet d'un
calcul effectué par le Centre d'expertise des pensions dont
il ressort que ces nouvelles règles impliqueront une perte
de 440 euros par an pour pas moins d'une femme sur sept
pouvant prétendre aujourd'hui à la pension minimum.

Die is effectief ingevoerd voor de toegang tot het mini-
mumpensioen. De toegang tot het minimumpensioen opent
nu vanaf 30 jaar loopbaan, waarvan 20 jaar effectief
gewerkt. Die maatregel werd in het verleden terecht bekri-
tiseerd en een doorrekening van het Kenniscentrum pensi-
oenen leert dat maar liefst één op de zeven vrouwen die
vandaag aanspraak maken op het minimumpensioen door
de nieuwe regels 440 euro per jaar verliest.

Dans ce cadre, le syndicat CSC s'inquiète de la propor-
tion de femmes en maladie de longue durée. Il souligne que
le pourcentage de femmes en maladie de longue durée a
augmenté de 10 % et déclare que les femmes seront de
nouveau pénalisées en fin de carrière dès lors que les
périodes de chômage ou de maladie de longue durée de
plus de cinq ans ne sont pas assimilées.

Vakbond ACV is in dat licht bezorgd over het aandeel
vrouwen bij de langdurig zieken: "Hun aandeel in langdu-
rige ziekte is met tien % gestegen. Omdat periodes van
werkloosheid of langdurige ziekte langer dan vijf jaar niet
gelijkgesteld worden, krijgen vrouwen aan het einde van
hun loopbaan nogmaals de rekening gepresenteerd."

Le syndicat conclut qu'avec l'instauration de la condition
de travail effectif, le travail familial ou les soins aux
enfants ou aux personnes âgées sont, de nouveau, diamé-
tralement opposés au travail rémunéré et complètement
sous-estimés par le monde politique.

De vakbond besluit dat met de introductie van de voor-
waarde van effectieve tewerkstelling de gezinsarbeid of de
zorg voor kinderen of ouderen opnieuw loodrecht tegen-
over betaald werk geplaatst wordt en volledig onderge-
waardeerd wordt door de politiek.

1. Que répondez-vous à la CSC? 1. Hoe antwoordt u het ACV?
2. Où en sont les négociations concernant l'instauration

d'une condition de travail effectif pour la retraite anticipée?
La retraite anticipée est-elle assortie d'une condition sup-
plémentaire? Si oui, sur combien d'années porte-t-elle?

2. Hoe staat het met de onderhandelingen over het invoe-
ren van een voorwaarde van effectieve tewerkstelling voor
het vervroegd pensioen? Wordt er nu een extra voorwaarde
gekoppeld vooraleer men met vervroegd pensioen kan? Zo
ja, hoeveel jaar?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 avril 2023, à la question n° 557 de Madame la
députée Nadia Moscufo du 14 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 april 2023, op de vraag nr. 557 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 14 maart
2023 (Fr.):

Lors du Conseil des ministres restreint du 19 juillet 2022,
le gouvernement a décidé d'introduire une condition sup-
plémentaire de travail effectif pour bénéficier de la pension
minimum. Il s'agit notamment d'une condition de 5.000
jours de travail effectif pour accéder à la pension minimum
à temps plein et d'une condition de 3.120 jours de travail
effectif pour accéder à la pension minimum à temps partiel.

De regering heeft op het kernkabinet van 19 juli 2022
inderdaad beslist om een bijkomende voorwaarde van
effectieve tewerkstelling in te voeren voor de toegang tot
het minimumpensioen. Het gaat daarbij om een voor-
waarde van 5.000 dagen effectief werk voor de toegang tot
het voltijds minimumpensioen en een voorwaarde van
3.120 dagen effectief werk voor de toegang tot het deeltijds
minimumpensioen.

En effet, cette mesure a été calculée par le Centre
d'expertise des pensions à la demande du gouvernement.
Leurs chiffres ne correspondent pas à l'image que l'hono-
rable députée a donnée dans sa question. Ce calcul montre
clairement que, compte tenu de toutes les corrections
sociales qui ont été convenues et qui sont en cours de négo-
ciation, l'impact de cette mesure sur les femmes reste rela-
tivement limité.

Deze maatregel werd op vraag van de regering inderdaad
doorgerekend door het Kenniscentrum Pensioenen. Deze
cijfers geven niet het beeld dat door het geachte lid wordt
geschetst in haar vraag. Uit deze doorrekening blijkt
immers duidelijk dat, als rekening wordt gehouden met alle
sociale correcties die werden afgesproken en die momen-
teel nog onderhandeld worden, de impact van deze maatre-
gel op vrouwen relatief beperkt blijft.

Il ne faut donc pas sous-estimer l'importance des correc-
tions sociales proposées, qui ont vu le jour grâce à la persé-
vérance des socialistes. Tout d'abord, le Conseil des
ministres restreint a décidé de neutraliser les périodes de
maladie de longue durée dans le cadre de cette nouvelle
condition d'emploi. Les périodes de maladie, d'invalidité,
d'accident du travail et de maladie professionnelle sont
donc également déduites des 5.000 jours de travail effectif
à prouver. Concrètement, cela signifie qu'une personne qui
a été malade pendant au moins 30 ans au cours de sa car-
rière devra prouver un maximum de dix ans de travail
effectif. Une personne malade depuis 5 à 30 ans devra jus-
tifier d'une carrière de 10 à 20 ans de travail effectif.

Het belang van de voorgestelde sociale correcties, die er
dankzij de volharding van de socialisten zijn gekomen,
mag dan ook niet worden onderschat. Ten eerste heeft het
kernkabinet beslist om perioden van langdurige ziekte te
neutraliseren in het kader van deze nieuwe tewerkstellings-
voorwaarde. Dat betekent dat perioden die voortvloeien uit
ziekte, invaliditeit, arbeidsongeval en beroepsziekte in
mindering worden gebracht op de 5.000 te bewijzen dagen
effectieve tewerkstelling. Dat betekent concreet dat iemand
die minstens 30 jaar ziek is geweest in zijn loopbaan,
maximaal tien jaar effectieve tewerkstelling zal moeten
bewijzen. Iemand die tussen de 5 en 30 jaar ziek is geweest
zal een loopbaan van tussen de 10 en 20 jaar effectieve
tewerkstelling moeten bewijzen.

La neutralisation des périodes de maladie de longue
durée réduit l'impact négatif de la nouvelle condition
d'emploi d'environ la moitié et réduit l'écart entre les
hommes et les femmes. Le gouvernement prend donc en
compte le sort des malades de longue durée et la proportion
croissante de femmes dans cette population.

De neutralisatie van perioden van langdurige ziekte ver-
mindert de negatieve impact van de nieuwe tewerkstel-
lingsvoorwaarde met ongeveer de helft en verkleint het
verschil tussen mannen en vrouwen. De regering houdt dus
wel degelijk rekening met het lot van langdurig zieken en
het toenemende aandeel vrouwen in deze populatie.

En outre, je propose également d'assimiler certaines
périodes de soins à du travail effectif pour l'accès à la pen-
sion minimum. Cela est nécessaire pour répondre aux
conclusions du Centre d'expertise des pensions et ne pas
désavantager de manière disproportionnée les femmes, qui
sont plus susceptibles de fournir des soins aux membres de
leur famille.

Bovendien stel ik daarnaast tevens voor om bepaalde
zorgperioden gelijk te stellen met effectief werk in het
kader van de toegang tot het minimumpensioen. Dit is
nodig om tegemoet te komen aan de vaststellingen van het
Kenniscentrum Pensioenen en om vrouwen, die vaker zorg
opnemen binnen het gezin of voor familieleden, niet
disproportioneel te benadelen.
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Si nous tenons compte des assimilations que j'ai propo-
sées, le même rapport du Centre d'expertise des pensions
montre également que l'impact négatif de la condition
d'emploi se réduit davantage et que l'écart entre les
hommes et les femmes se réduit encore plus.

Als we rekening houden met de door mij voorgestelde
gelijkstellingen, blijkt eveneens uit hetzelfde rapport van
het Kenniscentrum Pensioenen dat de negatieve impact
van de tewerkstellingsvoorwaarde nog verder vermindert
en het verschil tussen mannen en vrouwen nog verder ver-
kleint.

En outre, il convient de souligner qu'une période de tran-
sition importante est prévue. Les personnes qui, à la date
du 1er janvier 2024, remplissent les conditions d'accès de
la pension minimum (strict et souple) et qui sont âgées d'au
moins 55 ans, sont exemptées de la condition de travail
effectif. Les personnes qui avaient déjà 60 ans au début de
cette année bénéficieront également d'une exemption
totale. En outre, la condition d'emploi ne s'appliquera plei-
nement qu'aux personnes âgées de moins de 53 ans au
début de cette année. Par conséquent, aucune personne pré-
tendant à la pension minimum aujourd'hui ne perdra par
cette nouvelle condition d'emploi.

Bovendien moet daarbij ook worden benadrukt dat er een
aanzienlijke overgangsperiode wordt voorzien. Iedereen
die op 1 januari 2024 aan de toegangsvoorwaarden van het
minimumpensioen voldoet (strikt en soepel) en minstens
55 jaar oud is, wordt vrijgesteld van de tewerkstellings-
voorwaarde. Ook iedereen die begin dit jaar reeds 60 jaar
was wordt volledig vrijgesteld. Bovendien zal de tewerk-
stellingsvoorwaarde pas op volle kracht worden toegepast
voor iedereen die begin dit jaar nog geen 53 jaar was. Er
zal dus niemand die vandaag aanspraak maakt op het mini-
mumpensioen verliezen als gevolg van deze nieuwe
tewerkstellingsvoorwaarde.

Dans ce contexte, il est également important de souligner
que les chiffres du rapport du Centre d'expertise sont basés
sur les caractéristiques de carrière des personnes qui ont
pris leur pension entre 2018 et 2021. Cela n'est pas néces-
sairement révélateur des caractéristiques de carrière des
futures cohortes. Le rapport de la sous-commission mixte
sur les pensions du CNA et du CCE nous apprend que la
part du travail effectif dans la carrière des futures cohortes
devrait augmenter. Cela signifie que l'impact d'une condi-
tion de travail effectif à l'avenir sera probablement beau-
coup moins important que ne le suggèrent les estimations
du Centre d'expertise basées sur la population des nou-
veaux retraités.

Het is in deze context ook belangrijk om er op te wijzen
dat de cijfers in het rapport van het Kenniscentrum geba-
seerd zijn op de loopbaankenmerken van personen die op
pensioen zijn gegaan tussen 2018 en 2021. Dit is niet
noodzakelijk indicatief voor de loopbaankenmerken van
toekomstige cohorten. Uit het rapport van de gemengde
subcommissie ad hoc "Pensioenen" van de NAR en de
CRB leren we dat het aandeel effectieve tewerkstelling in
de loopbaan van toekomstige cohorten verwacht wordt te
zullen toenemen. Dat betekent dat de impact van een effec-
tieve tewerkstellingsvoorwaarde in de toekomst naar alle
waarschijnlijkheid beduidend kleiner zal zijn dan de
ramingen van het Kenniscentrum op basis van de populatie
recent gepensioneerden suggereren.

Et, en effet, en ce qui concerne la pension anticipée, un
certain nombre de partis gouvernementaux ont suggéré
qu'une condition de travail soit également introduite pour
l'accès à la pension anticipée. Cela fait partie des proposi-
tions actuellement discutées au niveau du gouvernement.
Pour moi, cependant, ces propositions s'inscrivent explici-
tement dans la discussion autour d'une éventuelle condition
de carrière uniforme de 42 ans pour la pension anticipée,
comme je l'ai proposé en septembre 2021 et qui fait tou-
jours partie de mon plan de pension. Il ne doit pas s'agir
d'un resserrement unilatéral, mais toujours s'inscrire dans
une vision équilibrée et socialement juste des pensions.

Wat het vervroegd pensioen betreft is het inderdaad zo
dat een aantal regeringspartijen hebben voorgesteld om
ook een voorwaarde van effectieve tewerkstelling in te
voeren voor de toegang tot het vervroegd pensioen. Dit
maakt onderdeel uit van de voostellen die momenteel op
regeringsniveau worden besproken. Voor mij kaderen deze
voorstellen echter expliciet in de discussie omtrent een
eventuele uniforme loopbaanvoorwaarde van 42 jaar voor
het vervroegd pensioen, zoals ik reeds in september 2021
heb voorgesteld en dat nog steeds deel uitmaakt van mijn
pensioenplan. Het mag hierbij niet gaan om een eenzijdige
verstrenging, maar moet steeds kaderen in een evenwichtig
en sociaal rechtvaardige visie op pensioenen.
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DO 2022202319630
Question n° 560 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319630
Vraag nr. 560 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 avril 2023, à la question n° 560 de Monsieur le
député Raoul Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 april 2023, op de vraag nr. 560 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
20 maart 2023 (Fr.):

1. Le parc automobile du cabinet se compose de quatre
véhicules (les directives fédérales en la matière en pré-
voient cinq pour notre cabinet) et à chaque véhicule est
attribué une carte carburant.

1. Het wagenpark van het kabinet bestaat uit vier voertui-
gen (volgens de federale richtlijnen heeft ons kabinet recht
op vijf voertuigen) en aan elk voertuig is een tankkaart
gekoppeld.

2. Le véhicule mis à disposition de la ministre est une
BMW 2 série Active Tourer 225XE de 2021. À la date du
31 mars 2023, le nombre de kilomètres effectués est de
34.994. Le coût mensuel du leasing, en ce compris les
assurances, les entretiens et le remplacement des pneus est
de 1.267,28 euros.

2. De minister maakt gebruik van een BMW 2 Reeks
Active Tourer 225XE uit 2021. Per 31 maart 2023 zijn met
dit voertuig 34.994 kilometers afgelegd. De maandelijkse
kosten van het leasecontract, inclusief verzekering, onder-
houd en vervanging van de banden, bedragen 1.267,28
euro.

3. Ci-dessous, la marque, le modèle, l'année de construc-
tion, le kilométrage au 31 mars 2023 ainsi que le coût men-
suel du leasing (en ce compris les assurances, les entretiens
et le remplacement des pneus) des trois autres véhicules:

3. Hieronder vindt u het merk, het model, het bouwjaar,
de kilometerstand op 31 maart 2023 en de maandelijkse
leasekosten (inclusief verzekering, onderhoud en vervan-
ging van de banden) van de drie andere voertuigen:

- BMW 2 série Grand Tourer - BMW 2 Reeks Grand Tourer
Cylindrée: 1499 Cilinderinhoud: 1499
Année de construction: 2021 Bouwjaar: 2021
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Nombre de kilomètres: 47.500 Aantal kilometers: 47.500
Coût mensuel du leasing: 1.044,91 euros Maandelijkse leasekosten: 1.044,91 euro
- SEAT LEON - SEAT LEON
Cylindrée: 1498 Cilinderinhoud: 1498
Année de construction: 2021 Bouwjaar: 2021
Nombre de kilomètres: 23.343 Aantal kilometers: 23.343
Coût mensuel du leasing: 589 euros Maandelijkse leasekosten: 589 euro
- SEAT LEON - SEAT LEON
Cylindrée: 999 Cilinderinhoud: 999
Année de construction: 2021 Bouwjaar: 2021
Nombre de kilomètres: 15.808 Aantal kilometers: 15.808
Coût mensuel du leasing: 538 euros Maandelijkse leasekosten: 538 euro
4. Le cabinet dispose de deux chauffeurs, un chauffeur

ministre et un chauffeur staff.
4. Het kabinet heeft twee chauffeurs in dienst, één chauf-

feur voor de minister en één voor de staff.
Le gouvernement fédéral a fixé différentes balises quant

à la composition du parc automobile des cabinets (mon-
tants, normes environnementales, catégories de véhicules)
dans les directives pour les secrétariats, la cellule de coor-
dination générale de la politique, les cellules de politique
générale et les cellules stratégiques.

De federale regering heeft verschillende voorwaarden
gesteld voor de samenstelling van het wagenpark van de
kabinetten (bedragen, milieunormen, voertuigcategorieën)
in de richtlijnen voor de secretariaten, de cel algemene
beleidscoördinatie, de cellen algemeen beleid en de
beleidscellen.

DO 2022202319740
Question n° 568 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 24 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319740
Vraag nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 24 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'interprétation des formes de cohabitation lors de l'octroi
du revenu d'intégration (QO 34536C).

Interpretatie samenlevingsvormen bij toekenning leefloon
(MV 34536C).

Vous êtes sans nul doute bien consciente des enjeux de la
catégorisation des personnes qui ont droit au revenu d'inté-
gration en tant que cohabitant ou isolé selon l'article 14 de
la loi DIS.

U bent zich zonder twijfel goed bewust van de uitdagin-
gen bij de categorisering van rechthebbenden op leefloon
als samenwonende dan wel als alleenstaande volgens arti-
kel van 14 van de RMI-wet.

Dans des arrêts du 9 octobre 2017 et du 22 janvier 2018,
la Cour de cassation a estimé par exemple qu'il ne suffit
pas que les personnes vivant sous le même toit tirent un
avantage économique ou financier du partage de l'habita-
tion. Selon la Cour de cassation, ils doivent également
effectuer ensemble des tâches, des activités et d'autres
choses liées au fonctionnement du ménage (telles que
l'entretien de l'habitation, son aménagement, la lessive, les
courses, la préparation et la consommation des repas, l'exé-
cution des tâches ménagères) et mettre éventuellement en
commun des moyens financiers pour ce faire.

Zo oordeelde het Hof van Cassatie bijv. in arresten van
9 oktober 2017 en 22 januari 2018 dat het niet volstaat dat
personen die onder hetzelfde dak wonen, een economisch-
financieel voordeel realiseren door de woning te delen. Het
is, volgens het Hof van Cassatie, ook noodzakelijk dat zij
taken, activiteiten en andere huishoudelijke aangelegenhe-
den gemeenschappelijk verrichten (zoals het onderhoud
van de woning, de inrichting ervan, de was, de boodschap-
pen, het bereiden en nuttige van maaltijden, verrichten van
klusjes) en daarvoor eventueel financiële middelen samen-
brengen.
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Une circulaire générale de 2018 s'inscrit en grande partie
dans la lignée des arrêts de la Cour. Toutefois, cette circu-
laire n'évoque pas le fait que, pour la Cour de cassation, la
question de savoir si les cohabitants réalisent effectivement
des activités ménagères communes et réunissent intention-
nellement des moyens financiers pour ce faire doit être un
critère d'évaluation central pour les CPAS.

Een algemene omzendbrief uit 2018 ligt goeddeels in lijn
met de arresten van het Hof. Deze omzendbrief gaat even-
wel niet in op het feit dat voor het Hof van Cassatie de
vraag of de samenwonenden effectief gemeenschappelijke
huishoudelijke activiteiten verrichten en daar intentioneel
ook financiële middelen voor samenbrengen, een centraal
beoordelingspunt voor OCMW's moet zijn.

La circulaire ne précise pas ce qu'est une période "tempo-
raire et de courte durée", au cours de laquelle une personne
sans domicile peut être accueillie par des parents ou des
amis sans être considérée comme un "cohabitant".

Evenmin gaat de omzendbrief in op welke termijn als
"tijdelijk en kortstondig" wordt gezien, waarbinnen een
dakloze persoon kan worden opgevangen door familiele-
den of vrienden zonder als "samenwonende" geclassifi-
ceerd te worden.

1. Cette circulaire est-elle la directive la plus récente et
détaillée du SPP Intégration sociale à l'intention des CPAS
en ce qui concerne la qualification de citoyens comme
"cohabitants" ou "isolé ou sans domicile" en fonction du
revenu d'intégration?

1. Is deze omzetbrief de meest recente en gedetailleerde
richtlijn van de POD Maatschappelijke Integratie aan de
OCMW's, wat betreft het oordeel of mensen "samenwo-
nend" dan wel "alleenstaande of dakloze" zijn in functie
van het leefloon?

2. Ces directives sont-elles suffisamment en phase avec
la réalité, sachant que la cohabitation par nécessité (et non
pour des raisons relationnelles) est un phénomène fré-
quent?

2. Zijn deze richtlijnen voldoende afgestemd op de reali-
teit, waar samenleven-uit-noodzaak (en dus niet alleen uit
relationele reden) frequent voorkomt?

3. Quelle est votre vision de l'interprétation des catégo-
ries figurant à l'article 14 par les CPAS et le SPP Intégra-
tion sociale? Prendrez-vous des initiatives pour clarifier la
situation et éviter ainsi que des personnes ne perçoivent
pas le revenu d'intégration alors qu'elles y ont droit?

3. Wat is uw visie op de interpretatie van de categorieën
uit artikel 14 door de OCMW en de POD Maatschappelijke
integratie? Zal u stappen ondernemen om een duidelijkere
situatie te creëren, waarbij er minder kans is dat mensen
het leefloon mislopen waar zij recht op hebben?

4. Quel est l'état d'avancement des travaux du groupe de
travail du SPF Sécurité sociale, des différentes institutions
publiques de sécurité sociale (IPPS) et du SPP Intégration
sociale en ce qui concerne la problématique des formes de
cohabitation et ses conséquences sur notre système de pro-
tection sociale et d'intégration sociale? Un aperçu des pro-
blèmes identifiés les plus importants et des solutions
potentielles existe-t-il déjà?

4. Wat is de bredere stand van zaken van de werkgroep
van de FOD Sociale Zekerheid, verschillende Openbare
Instellingen van de Sociale Zekerheid (OISZ) en de POD
Maatschappelijke Integratie, met betrekking tot de proble-
matiek rond samenlevingsvormen en de gevolgen daarvan
voor ons stelsel van sociale bescherming en maatschappe-
lijke integratie? Is er al zicht op de belangrijkste geïdentifi-
ceerde problemen en mogelijke oplossingen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 avril 2023, à la question n° 568 de Monsieur le
député Kristof Calvo du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 april 2023, op de vraag nr. 568 van De heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 24 maart
2023 (N.):

Concernant vos questions relatives à la notion de cohabi-
tation dans la circulaire générale, en effet, la notion de
cohabitation est reprise dans la circulaire générale de 2018
concernant le droit à l'intégration sociale. La circulaire
reprend la définition donnée par la Cour constitutionnelle
et reprise par la Cour de cassation dans ses arrêts relatifs au
chômage.

Wat uw vragen over het begrip samenwoning in de alge-
mene omzendbrief betreft: dit begrip is inderdaad opgeno-
men in de algemene omzendbrief van 2018 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie. De omzendbrief her-
neemt de definitie van het Grondwettelijk Hof, die het Hof
van Cassatie heeft overgenomen in zijn arresten over werk-
loosheid.
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Il est d'abord important de mentionner que la circulaire
aborde avant même de définir chaque catégorie, les prin-
cipes généraux visant à établir ces catégories. Elle men-
tionne clairement que la catégorie doit s'établir sur la base
de l'enquête sociale et que l'enquête sociale part toujours de
la situation de fait de l'intéressé, même si celle-ci diffère de
sa situation administrative. Pour chaque situation, l'assis-
tant social peut ainsi établir, par rapport à la situation de
fait de la personne, la catégorie dans laquelle la personne
se trouve.

Eerst dient erop gewezen dat in de omzendbrief de alge-
mene beginselen betreffende de categorieën aan bod
komen vóór de definitie van elke categorie. Er wordt dui-
delijk vermeld dat de categorie moet worden vastgesteld
op basis van het sociaal onderzoek en dat het sociaal
onderzoek altijd uitgaat van de feitelijke situatie van de
betrokkene, ook wanneer deze verschilt van de administra-
tieve situatie. Voor elke situatie kan de maatschappelijk
assistent dus de categorie van de betrokkene vaststellen ten
opzichte van de feitelijke situatie.

Un groupe de travail constitué des fédérations de CPAS,
de CPAS et du SPP Intégration sociale est en train de
mettre à jour cette circulaire et j'espère qu'elle pourra sortir
dans le courant du deuxième semestre de l'année.

Een werkgroep bestaande uit de federaties van OCMW's,
OCMW's en de POD Maatschappelijke Integratie, is de
omzendbrief aan het actualiseren. Ik hoop dat deze in de
tweede helft van het jaar kan worden uitgegeven.

Concernant le groupe de travail avec la sécurité sociale,
celui poursuit ses travaux qui avaient été un peu suspendu
suite au COVID-19.

De werkgroep met de sociale zekerheid zet zijn werk-
zaamheden voort, die door corona op een laag pitje ston-
den.

Par ailleurs, vous n'êtes pas sans ignorer que mon col-
lègue le ministre des finances est mandaté, selon les termes
de l'accord du gouvernement, d'examiner si la réglementa-
tion fiscale est encore adaptée aux formes actuelles de vie
commune (dont les nouvelles dormes de cohabitation et
solidarité comme l'habitat intergénérationnel), et/ou de
soins et aux choix de chacun. C'est d'ailleurs une des
mesures du plan pauvreté sur laquelle mon collègue
Vincent Van Petegem s'est engagé à travailler.

Bovendien bent u er ongetwijfeld van op de hoogte dat
mijn collega de minister van Financiën in het kader van het
regeerakkoord de opdracht heeft gekregen om te onderzoe-
ken of de fiscale regelgeving nog is aangepast aan de hui-
dige vormen van samenleven (inclusief nieuwe vormen
van samenwonen en solidariteit zoals intergenerationele
cohousing) en/of verzorging en aan de keuzes van ieder
individu. Dit is trouwens een van de maatregelen van het
armoedeplan die mijn collega Vincent Van Petegem zal uit-
werken.

DO 2022202319786
Question n° 572 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319786
Vraag nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pouvoirs locaux. - Pension complémentaire des agents
contractuels.

Lokale besturen. - Aanvullend pensioen contractuele amb-
tenaren.

1. Pouvez-vous donner un aperçu de la situation finan-
cière globale (marge d'autofinancement corrigée) et de
l'endettement par habitant des pouvoirs locaux? Veuillez
fournir une répartion par région.

1. Kunt u een overzicht geven van de globale financiële
toestand (gecorrigeerde autofinancieringsmarge) en schul-
denlast per inwoner van de lokale besturen per regio?

2. Combien de pouvoirs locaux offrent une pension com-
plémentaire aux agents contractuels? Veuillez fournir une
répartition par région.

2. Hoeveel lokale besturen, opgedeeld per regio, voor-
zien een aanvullend pensioen voor contractuele ambtena-
ren?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 avril 2023, à la question n° 572 de Madame la
députée Ellen Samyn du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 april 2023, op de vraag nr. 572 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 maart
2023 (N.):

Nombre des administrations locales affiliées au Fonds de
pension solidarisé par région qui octroient une pension
complémentaire aux fonctionnaires contractuels:

Aantal lokale besturen aangesloten bij het Gesolidari-
seerd pensioenfonds per gewest die een aanvullende pensi-
oen voorzien voor hun contractuele ambtenaren:

- Région de Bruxelles-Capitale: 44. - Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 44.
- Région flamande: 827. - Vlaams Gewest: 827.
- Région wallonne: 359. - Waals Gewest: 359.
Total: 1.230. Totaal: 1.230.

DO 2022202319880
Question n° 577 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319880
Vraag nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Personnes handicapées pensionnées. Gepensioneerde personen met een handicap.
Lorsqu'une personne handicapée atteint l'âge de 65 ans,

l'allocation d'intégration est supprimée. L'alternative qui
peut s'offrir à ce groupe-cible est le budget de soins pour
les personnes âgées nécessitant des soins, qui constitue une
compétence des communautés. Ce budget de soins est tou-
tefois inférieur à l'allocation d'intégration, tandis que les
frais médicaux augmentent avec l'âge.

Wanneer een persoon met een handicap de leeftijd van 65
jaar bereikt, valt de integratietegemoetkoming weg. Het
alternatief waarop deze doelgroep beroep kan doen, is het
zorgbudget voor ouderen met een zorgnood, wat een
bevoegdheid is van de gemeenschappen. Dit zorgbudget
ligt echter lager dan de integratietegemoetkoming, terwijl
de medische kosten toenemen met de leeftijd.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de per-
sonnes handicapées de plus de 65 ans, par catégorie, par
régime (fonctionnaire, salarié, indépendant ou un mélange
de ces régimes) et par catégorie de revenus?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal personen
boven 65 jaar met een handicap, per categorie, per stelsel
(ambtenaar, werknemer, zelfstandige of mix) en per inko-
menscategorie?

2. Combien de personnes bénéficient d'une pension
assortie d'un supplément pour handicap grave?

2. Hoeveel personen krijgen een pensioen met supple-
ment zware handicap?

3. Vous êtes-vous encore récemment concertée avec vos
collègues des communautés en ce qui concerne le budget
de soins? Dans l'affirmative, quelle a été la teneur des dis-
cussions? Dans la négative, aborderez-vous avec vos collè-
gues la problématique relative au fait que, dans certains
cas, le budget de soins n'est pas suffisant comme complé-
ment à la pension?

3. Heeft u recent nog overleg gehad met uw collega's van
de gemeenschappen aangaande het zorgbudget? Zo ja, wat
was de inhoud van de gesprekken? Zo neen, zal u de pro-
blematiek aangaande het feit dat in bepaalde gevallen het
zorgbudget niet volstaat als aanvulling op het pensioen
aankaarten bij uw collega's?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 avril 2023, à la question n° 577 de Madame la
députée Ellen Samyn du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 april 2023, op de vraag nr. 577 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 april 2023
(N.):

Cette question relève de la compétence des régions. Je ne
peux donc pas répondre à votre question.

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de regio's. Ik
kan uw vraag dus niet beantwoorden.

DO 2022202319883
Question n° 578 de Madame la députée Barbara Pas du

03 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319883
Vraag nr. 578 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal. Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.
Conformément à la loi organique des centres publics

d'aide sociale (CPAS) du 8 juillet 1976, les CPAS sont
tenus d'octroyer une aide médicale urgente aux étrangers
en séjour illégal dans notre pays. Ils peuvent récupérer les
frais exposés à cet effet auprès de l'État fédéral.

Volgens de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn (OCMW's)
moeten de OCMW's dringende medische hulp verlenen
aan illegalen die in het land verblijven. De uitgaven hier-
voor kunnen zij terugvorderen van de Staat.

1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont bénéficié en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 d'une aide des CPAS sous
la forme d'une aide médicale urgente? Veuillez répartir les
chiffres par région.

1. Hoeveel illegale vreemdelingen kregen van de
OCMW's in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 steun in de
vorm van dringende medische hulp? Cijfers graag uitge-
splitst per gewest.

2. Quel est le montant total de cette aide médicale
octroyée dont les CPAS flamands, wallons et bruxellois ont
réclamé le remboursement à l'État pour la même période?

2. Welk bedrag vorderden de Vlaamse, Waalse en Brus-
selse OCMW's voor dezelfde periode voor toegekende
medische steun van de Staat terug?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 avril 2023, à la question n° 578 de Madame la
députée Barbara Pas du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 april 2023, op de vraag nr. 578 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 april 2023
(N.):

Votre question est identique à la question n° 553 du
2 mars 2023 posée par Monsieur Robby De Caluwe. Je
vous invite à consulter la réponse apportée (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 108).

Uw vraag is identiek aan vraag 553 van 2 maart 2023
gesteld door de heer Robby De Caluwe. Ik verwijs daarom
naar het gegeven antwoord (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 108).



QRVA 55 110
28-04-2023

177

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319887
Question n° 579 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319887
Vraag nr. 579 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La constitution externe de la pension légale. Externe opbouw wettelijk pensioen.
J'ai été interpellée par le témoignage d'une personne dont

la pension légale avait été en partie constituée par une
société externe. Elle considérait dès lors - à tort - que le
montant total pouvait être payé en capital, comme c'est le
cas pour la pension complémentaire. Or vu la qualification
de pension légale, cette somme ne peut être payée qu'en
tranches mensuelles. La personne concernée n'en avait pas
été informée.

Uit een getuigenis blijkt dat het wettelijk pensioen - van
de persoon in kwestie - deels werd opgebouwd door een
extern bedrijf. Hierdoor ontstond de verwarring dat hij -
conform het aanvullend pensioen - het volledige bedrag als
kapitaal kon laten uitbetalen. Gezien dit gedefinieerd werd
als wettelijk pensioen, is het enkel mogelijk om dit te laten
uitbetalen in maandelijkse schijven. Hiervan werd hij niet
op de hoogte gebracht.

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre
d'employeurs qui font appel à ce type de constructions et le
nombre de travailleurs salariés concernés? Je voudrais des
chiffres pour la période de 2019 jusqu'à 2022 inclus, répar-
tis par région et par commission paritaire.

1. Zijn er cijfers beschikbaar over het aantal werkgevers
dat beroep doet op dergelijke constructies en hoeveel
medewerkers hieronder vallen? Graag cijfers van 2019 tot
en met 2022, met een opdeling per gewest en paritair
comité.

2. Quelles initiatives les services publics développent-ils
pour informer les travailleurs concernés de ce type de
constructions et de leur incidence?

2. Welke initiatieven neemt de overheid om betrokken
medewerkers te informeren over dergelijke constructies en
de gevolgen hiervan?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 avril 2023, à la question n° 579 de Madame la
députée Ellen Samyn du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 april 2023, op de vraag nr. 579 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 april 2023
(N.):

Excepté certaines situations très spécifiques, les pensions
légales ne sont pas gérées de manière externe ni consti-
tuées de manière privée. Les pensions complémentaires
peuvent être payées sous forme d'intérêts, mais il ne s'agit
alors pas de pensions légales.

Behalve in een aantal zeer specifieke situaties worden
wettelijke pensioenen niet extern beheerd of privaat opge-
bouwd. Aanvullende pensioenen kunnen in rente uitbetaald
worden maar dan spreken we niet over wettelijke pensioe-
nen.

Avec les informations que vous avez communiquées, il
n'est pas possible de vous donner une réponse précise. Je
vous recommande de prendre contact avec le Service fédé-
ral des pensions, qui pourra vous aider et informer correc-
tement la personne concernée.

Met de door u meegedeelde informatie is het niet moge-
lijk om een accuraat antwoord te geven. Ik zou willen aan-
raden contact op te nemen met de Federale Pensioendienst
die de betrokkene kan bijstaan en correct kan informeren.



178 QRVA 55 110
28-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319434
Question n° 645 de Madame la députée Caroline

Taquin du 09 mars 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319434
Vraag nr. 645 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 09 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les aides matérielles, financières et humaines accordées à
l'Ukraine.

Aan Oekraïne toegezegde materiële, financiële en perso-
nele hulp.

Vous aviez annoncé fin 2022 que la Belgique allait inten-
sifier son aide auprès de l'Ukraine, notamment en augmen-
tant la présence militaire belge sur le terrain, mais aussi en
envoyant du matériel de pointe.

Eind 2022 hebt u aangekondigd dat België meer hulp zou
bieden aan Oekraïne, met name door de Belgische militaire
aanwezigheid op het terrein te versterken, maar ook door
spitstechnologisch materiaal te sturen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des aides matérielles,
financières et humaines déjà octroyées à l'Ukraine par la
Belgique? À ce jour, quel est le coût budgétaire global de
cette opération d'aide? Quel est, précisément et à ce stade,
l'état de besoins communiqué par l'Ukraine aux États euro-
péens? Quelle planification détaillée des aides allouées est
prévue pour les mois à venir?

1. Kunt u een overzicht verstrekken van de materiële,
financiële en personele hulp die België al aan Oekraïne
geboden heeft? Hoeveel bedragen de globale budgettaire
kosten voor die hulpoperatie tot op heden? Wat zijn op dit
moment de specifieke behoeften die Oekraïne de EU-lid-
staten kenbaar gemaakt heeft? Wat is voor de komende
maanden het gedetailleerde tijdpad voor de levering van de
toegezegde hulp?

2. Notre pays a été l'un des premiers pays à soutenir le
programme Grain from Ukraine lancé par le président
ukrainien dans le but de financer le transport de céréales
vers des pays du sud pour y éviter la famine. Quelle est
concrètement l'implication de la Belgique dans cette
démarche? Actuellement, quel est le flux de ces transports
en comparaison de la période d'avant la guerre, il y a un
an?

2. België heeft als een van de eerste landen zijn steun toe-
gezegd aan het Grain from Ukraine-programma, dat de
Oekraïense president gelanceerd heeft om het vervoer van
graanproducten naar de landen van het Zuiden te financie-
ren, opdat er daar geen hongersnood zou ontstaan. Op
welke manier en in welke mate is België precies bij dat ini-
tiatief betrokken? Hoe staat het thans met dat graanvervoer
in vergelijking met de periode vóór de oorlog een jaar gele-
den?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 645 de Madame la députée Caroline
Taquin du 09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 645 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 09 maart
2023 (Fr.):

1. Le gouvernement a choisi de ne pas communiquer en
détail sur la livraison de matériel à l'Ukraine. Par contre,
les membres de la commission parlementaire relative aux
Achats Militaires reçoivent les détails en toute transpa-
rence en ce qui concerne les livraisons et achats au profit
de l'Ukraine.

1. De regering heeft ervoor gekozen om niet in detail te
communiceren over de levering van materieel aan Oekra-
ïne. Daarentegen ontvangen de leden van de bijzondere
commissie Legeraankopen en -verkopen in alle transparan-
tie de details met betrekking tot leveringen en aankopen
ten behoeve van Oekraïne.

Tous les aspects liés au soutien matériel ainsi qu'à la for-
mation et l'entraînement sont également communiqués à la
commission de suivi des opérations.

Alle aspecten met betrekking tot de materiële steun even-
als de vorming en training worden eveneens gebrieft aan
de commissie opvolging operaties.

Le total de l'aide en matériel militaire (létale et non
létale) s'élève à ce jour à environ 186 millions d'euros. Il
s'agit, entre autres, de jeeps, camions, matériel EOD, arme-
ment individuel, munitions et équipements individuels.

Het totaal aan steun aan militair materieel (zowel letaal
als niet letaal) bedraagt tot nu toe ongeveer 186 miljoen
euro. Het betreft onder andere jeeps, vrachtwagens, EOD-
uitrusting, individuele bewapening, munitie en individuele
uitrustingen.
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2. La Défense n'est pas concernée par ce programme. Je
vous invite à prendre contact avec la ministre des Affaires
étrangères.

2. Defensie wordt niet bij dit programma betrokken. Ik
nodig u uit om contact op te nemen met de minister van
Buitenlandse Zaken.

DO 2022202319518
Question n° 647 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 14 mars 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319518
Vraag nr. 647 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 14 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'École Royale Militaire. Koninklijke Militaire School.
L'École Royale Militaire (ERM) joue un rôle essentiel

dans la formation de qualité des futurs officiers de notre
armée. Mon groupe a toujours souligné son importance
ainsi que son rôle d'ascenseur social.

De Koninklijke Militaire School (KMS) speelt een cruci-
ale rol bij de kwaliteitsvolle opleiding van de toekomstige
officieren van ons leger. Mijn fractie heeft altijd het belang
daarvan benadrukt, evenals de rol van de KMS als sociale
springplank.

Sous la précédente législature, l'ERM a connu une
importante réforme. Sans vouloir en refaire le débat, cette
réforme a entraîné de grands changements quant à son
organisation.

Tijdens de vorige regeerperiode werd de KMS ingrijpend
hervormd. Het is niet mijn intentie om het debat daarom-
trent opnieuw te voeren, maar die hervorming heeft grote
veranderingen teweeggebracht op het stuk van de organisa-
tie van die instantie.

Par ailleurs, lors de l'audition du général-major Michel
Van Strythem en commission de la Défense nationale, ce
dernier nous a annoncé que des partenariats allaient être
mis en place avec l'ERM, afin notamment d'adapter les
cursus à la nouvelle réalité cyber et aux ambitions du Plan
STAR. Vous évoquiez d'ailleurs ce partenariat dans votre
note de politique générale pour 2023 avec la formalisation
du "Partenariat structurel Cyber Command - École Royale
Militaire".

Voorts heeft generaal-majoor Michel Van Strythem tij-
dens een hoorzitting in de commissie Landsverdediging
aangekondigd dat er partnerschappen met de KMS zouden
worden aangeknoopt, met name om de curricula op de
nieuwe cyberrealiteit en op de ambities van het STAR-plan
af te stemmen. U hebt overigens in uw beleidsnota 2023
naar dat partnerschap verwezen met de formalisering van
het 'structureel partnerschap Cyber Command - Konink-
lijke Militaire School'.

1. Pouvez-vous fournir un tableau reprenant le nombre
d'étudiants de l'ERM selon leur genre et leur rôle linguis-
tique pour les trois précédentes années académiques et
pour celle en cours? Pouvez-vous fournir le nombre d'étu-
diants inscrits en fonction des facultés et le taux de réussite
en dernière année?

1. Kunt u een tabel verstrekken met het aantal studenten
aan de KMS, uitgesplitst per gender en per taalrol voor de
drie voorbije schooljaren, alsook voor het huidige school-
jaar? Kunt u per faculteit de inschrijvingsaantallen en de
slaagpercentages in het laatste jaar meedelen?

2. Combien de places seront ouvertes pour l'année acadé-
mique 2023-2024 au regard notamment des objectifs
importants de recrutement?

2. Hoeveel plaatsen zullen er voor het schooljaar 2023-
2024 opengesteld worden, meer bepaald in het licht van de
ambitieuze doelstellingen inzake rekrutering?

3. Quel est le nombre d'étudiants internationaux inscrits
pour cette année académique et les ambitions affichées en
la matière?

3. Hoeveel internationale studenten zijn er voor dit
schooljaar ingeschreven en welke ambitie heeft men op dat
vlak?

4. Est-il déjà possible de tirer une évaluation des impacts
de la réforme menée par votre prédécesseur, Steven Vande-
put, sur ces cursus et notamment le passage en Anglais du
master?

4. Kan de impact van de door uw voorganger Steven
Vandeput doorgevoerde hervorming op de curricula al geë-
valueerd worden, meer bepaald met betrekking tot het
Engelstalig maken van de master?

5. Quels sont les impacts et ambitions du "Partenariat
structurel Cyber Command - École royale militaire" dans
l'organisation et le contenu des formations académiques de
l'ERM?

5. Wat zijn met betrekking tot het 'structureel partner-
schap Cyber Command - Koninklijke Militaire School' de
gevolgen en de ambities op het stuk van de organisatie en
de inhoud van de academische opleidingen aan de KMS?
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Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 647 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 14 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 647 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
14 maart 2023 (Fr.):

1. Les données demandées se trouvent dans les tableaux
ci-dessous.

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabellen
hieronder.

2. Pour le recrutement normal, au total 2. Voor de normale werving zouden in totaal 152 plaatsen
opengesteld worden voor

152 places devraient être ouvertes pour l'année accadé-
mique 2023-2024 (planification est en cours):

het academiejaar 2023-2024 (planning is lopende):

- 41 places Polytechniques (POL); - 41 plaatsen Polytechniek (POL);
- 88 places Sciences Sociales et Militaires (SSMW); - 88 plaatsen Sociale en Militaire Wetenschappen

(SSMW);
- 23 places à la Division Spéciale (SDIV). - 23 plaatsen voor de Speciale Divisie (SDIV).
De plus, 16 places devraient être ouvertes pour le cadre

des officiers auxiliaires.
Bovendien zouden ook 16 plaatsen opengesteld worden

binnen het kader van de hulpofficieren.
3. Au total, 43 étudiants internationaux sont inscrits pour

cette année académique.
3. Voor dit studiejaar zijn in totaal 43 internationale stu-

denten ingeschreven.
4. Les étudiants doivent passer un test d'anglais avant

qu'ils ne puissent débuter leur formation master. Les cours
sont données en anglais aux étudiants francophones et
néerlandophones ensemble. Il en résulte une meilleure effi-
cacité et cohérence, et une plus grande cohésion, ce qui est
important dans une formation militaire universitaire. De
plus, cela permet aussi d'améliorer le niveau d'anglais des
élèves et impactera positivement les futures collaborations
militaires internationales. Par ailleurs, grâce au passage en
anglais, les formations master sont accessibles aux étu-
diants Erasmus d'autres écoles militaires européennes.

4. De studenten moeten slagen voor een test Engels alvo-
rens ze aan de masteropleiding kunnen beginnen. De lessen
worden in het Engels gegeven aan de Franstalige en Neder-
landstalige studenten samen. Dat zorgt voor meer efficiën-
tie en consistentie, en vergroot de cohesie, wat niet
onbelangrijk is bij een militaire universitaire opleiding.
Daarnaast verbetert het ook het niveau van Engels van de
leerlingen, hetgeen een positieve impact zal hebben op de
toekomstige internationale samenwerkingen. Bovendien
zijn, dankzij de introductie van het Engels, de masteroplei-
dingen toegankelijk voor Erasmus-studenten van andere
Europese militaire scholen.

5. L'ambition du "Partenariat Cyber Command - École
royale militaire" est de faciliter l'accès des jeunes officiers
vers cette nouvelle composante. Ce partenariat aura un
impact positif dans le domaine de la recherche qui
conduira, à terme, à une augmentation de la qualité des
cours. Le nombre d'heures "cyber" a déjà été augmenté lors
de la dernière révision du programme.

5. De ambitie van het "Partnerschap Cyber Command -
Koninklijke Militaire School" is de toegang van jonge offi-
cieren tot deze nieuwe component te vergemakkelijken.
Deze samenwerking zal een positieve impact hebben op
het onderzoeksdomein, wat uiteindelijk zal leiden tot een
verhoging van de kwaliteit van de lessen. In de laatste her-
ziening van het programma is het aantal lesuren "cyber" al
verhoogd.
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DO 2022202319555
Question n° 651 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 16 mars 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319555
Vraag nr. 651 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 16 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Composante médicale. - Actions jobdays. Medische Component. -Jobdays.
Pour 2030, l'armée belge souhaite que sa composante

médicale atteigne 7 % de l'ensemble du personnel mili-
taire, y compris les coordinateurs de soin et les officiers ou
sous-officiers qui assurent l'appui logistique ou les techno-
logues en imagerie médicale et en laboratoire.

Het Belgische leger wil dat de Medische Component in
2030 7 % van het voltallige militaire personeel vertegen-
woordigt, zorgcoördinatoren, officieren en onderofficieren
die voor de logistieke ondersteuning instaan, technologen
medische beeldvorming en laboratoriumtechnologen mee-
gerekend.

La Défense organise régulièrement des journées de recru-
tement sur le territoire national et, chaque année, elle
recrute de futurs étudiants en médecine qui, au sortir de la
rhéto, envisagent de poursuivre leur parcours académique
en son sein.

Defensie organiseert geregeld rekruteringsdagen op het
nationale grondgebied en rekruteert elk jaar toekomstige
studenten geneeskunde die, na hun secundair onderwijs,
overwegen om hun universitaire studies bij Defensie voort
te zetten.

Nombre total d’élèves (POL et SSMW) par régime linguistique et par sexe au cours des 3 dernières années/ 
Totaal aantal leerlingen (POL en SSMW) per taalstelsel en geslacht over de laatste 3 jaar

Année/ 
Jaar

Elèves Néerlandophones/ 
Nederlandstalige leerlingen

Elèves Francophones/ 
Franstalige leerlingen Total/ 

Totaal
Hommes/ 
Mannen

Femmes/ 
Vrouwen

Hommes/ 
Mannen

Femmes/ 
Vrouwen

2019-2020 148 29 155 41 373

2020-2021 177 40 153 42 412

2021-2022 203 58 198 59 518

2022-2023 190 59 204 55 508

Nombre d’élèves par promotion ayant réussi leur dernière année au cours des 3 dernières années/ 
Aantal leerlingen per promotie die geslaagd zijn in hun laatste jaar in de afgelopen 3 jaar

Année/ 
Jaar

Promotion/ 
Promotie

Nombre d’élèves/ 
Aantal leerlingen

Nombre d’élèves ayant réussi/ 
Aantal geslaagde leerlingen %

2019-2020 170POL 13 13 100%

2020-2021 171POL 13 13 100%

2021-2022 172POL 25 25 100%

2019-2020 156SSMW 42 40 95,24%

2020-2021 157SSMW 48 45 93,75%

2021-2022 158SSMW 49 47 95,92%
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Dernièrement, un jobday a eu lieu à Mons afin d'attirer
plus de candidats vers cette composante qui voit ses effec-
tifs de médecins en diminution passant de 73 et 30 réser-
vistes en 2021 à 57 et 30 réservistes en 2022. Lors d'une
question sur le sujet, vous m'aviez répondu que plusieurs
médecins allaient à nouveau partir à la retraite en 2023,
2024 et 2025.

Laatst vond er in Bergen een jobday plaats om meer kan-
didaten aan te trekken voor die component, waar het aantal
artsen een dalende trend vertoont. Dat aantal ging van 73
en 30 reservisten in 2021 naar 57 en 30 reservisten in 2022.
Toen ik u hierover een vraag stelde, antwoordde u me dat
er in 2023, 2024 en 2025 ook weer vele artsen met pensi-
oen zouden gaan.

1. Pouvez-vous faire le point sur les jobdays réalisés der-
nièrement? Combien de personnes, par région linguistique,
ont manifesté un intérêt pour un emploi au sein de la
Défense?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken over de jobdays
die recent georganiseerd werden? Hoeveel personen per
taalgebied toonden belangstelling voor een baan bij Defen-
sie?

2. Au vu de l'objectif de 7 % fixé pour 2030, il convient
de mettre en place des actions concrètes et ciblées auprès
des écoles secondaire et supérieures. Quels établissements
ont été sensibilisés? Quelles actions ont été menées au sein
de ces établissements? Quelles sont les retours sur ces
actions?

2. Gelet op de doelstelling die voor 2030 op 7 % vastge-
steld werd, moeten er concrete en gerichte acties opgezet
worden in secundaire en hogescholen. Welke instellingen
werden er hiervoor gesensibiliseerd? Welke acties werden
er in die scholen georganiseerd? Welke feedback kwam er
op die acties?

3. Au vu des nombreux départs à la pension, qu'envisa-
gez-vous pour permettre de maintenir un nombre de doc-
teurs suffisant ainsi que le personnel de soins (infirmiers,
etc.) alors que certaines de ses fonctions sont déjà en pénu-
rie dans le civil? Des actions ont-elles été menées auprès
des entités fédérées pour les sensibiliser aux difficultés de
la composante médicale? Si oui, lesquelles? Qu'en ressort-
il?

3. Welke initiatieven overweegt u, gelet op de vele pensi-
oneringen, om een voldoende aantal artsen en zorgperso-
neelsleden (vepeegkundigen, enz.) te kunnen behouden, nu
er in het reguliere zorgcircuit ook al een tekort is aan som-
mige van die functies? Werden er acties georganiseerd ten
aanzien van de deelgebieden om hen te sensibiliseren voor
de problemen van de Medische Component? Zo ja, welke?
Wat is daarvan het resultaat?

4. Au vu des chiffres de l'attrition, comment éviter des
départs anticipés de médecins de la composante médicale?

4. Hoe kan er, gelet op het personeelsverloop, voorko-
men worden dat artsen van de Medische Component ver-
vroegd uittreden?

5. En ce qui concerne la réalisation du medical hub,
l'état-major de la Défense a-t-il terminé l'étude du rapport
réalisé par la firme de consultance désignée? Dans l'affir-
mative, que ressort-il de ce rapport? Dans la négative, à
quel moment le rapport de la Défense sera-t-il disponible?

5. Heeft de staf van Defensie de analyse afgerond van het
rapport dat door het aangeduide consultancybedrijf gereali-
seerd werd met betrekking tot de realisatie van de medi-
sche hub? Zo ja, wat zijn de resultaten van dat rapport? Zo
niet, wanneer zal het rapport van Defensie beschikbaar
zijn?
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Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 651 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 16 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 651 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
16 maart 2023 (Fr.):

1. En février, la Défense a organisé un jobday à Mons
durant lequel les jeunes présents ont pu recueillir des infor-
mations auprès du personnel de la Composante Médicale
(médecin, infirmier et ambulancier) au sujet d'une éven-
tuelle carrière à la Composante Médicale. Ce jobday a
attiré environ 120 personnes dont plus de 40 étaient inté-
ressées par les fonctions de médecin, d'infirmier ou
d'ambulancier. Un jobday sur les possibilités de carrière en
tant que médecin et dentiste militaire à la Composante
Médicale s'est tenu en mars à l'Hôpital Militaire Reine
Astrid (Neder-Over-Heembeek). Participants néerlando-
phones: 18 personnes, dont 11 personnes déjà inscrites
comme postulants pour devenir médecin (recrutement nor-
mal, complémentaire et spécial). Participants franco-
phones: 22, dont un candidat dentiste. Jusqu'à présent pour
2023: 507 inscriptions pour une fonction médicale, dont
292 francophones et 215 néerlandophones.

1. In februari hield Defensie een jobday te Bergen,
alwaar jongeren informatie konden inwinnen bij het perso-
neel van de Medische Component (arts, verpleegkundige,
ambulancier) over een eventuele loopbaan bij de Medische
Component. Deze jobday trok ongeveer 120 personen aan,
waarvan er meer dan 40 geïnteresseerd waren in de func-
ties van arts, verpleegkundige of ambulancier. In maart
werd een jobday gehouden in het Militair Hospitaal Konin-
gin Astrid (Neder-Over- Heembeek), voor het beroep van
militaire arts en tandarts bij de Medische Component.
Nederlandstalige bezoekers: 18, waarvan 11 personen op
dat moment reeds ingeschreven om te solliciteren als arts
(normale, aanvullende en bijzondere werving). Franstalige
deelnemers: 22, waarvan één kandidaat tandarts. Voor
2023 tot nu toe: 507 inschrijvingen voor een medische
functie waarvan 292 franstaligen en 215 nederlandstaligen.

2. Des informations sont données dans les écoles secon-
daires ou lors des soirées d'orientation organisées par les
universités. Le 1er mars, le Date your doctor s'est déroulé
à Hasselt, où deux médecins militaires étaient présents
pour répondre aux questions des étudiants. Nos étudiants
militaires  eux-mêmes dans leurs universités sont des local
recruiters. Depuis deux ans, il y a une participation à une
activité organisée par le cercle des étudiants de médecine
de l'UGent, qu'en est-il de ton master en médecine. Sur le
stand, un de temps de parole de 1,5 heure est attribué aux
étudiants militaires en médecine et médecins actifs, et une
partie récapitulative est donnée par le bureau de l'Autorité
Médicale de la Défense.

2. Informatie wordt verschaft op middelbare scholen of
tijdens oriëntatieavonden, georganiseerd door de universi-
teiten. Op 1 maart heeft Date your doctor plaatsgevonden
te Hasselt, waar twee militaire artsen aanwezig waren om
vragen te beantwoorden van studenten. Onze militaire stu-
denten zijn zelf local recruiters in hun universiteit. Al twee
jaar op rij is er een deelname aan de activiteit die door de
studentenkring geneeskunde van UGent georganiseerd
wordt: wat met je master geneeskunde. Op de stand wordt
1,5 uur spreektijd voorzien voor militaire studenten
geneeskunde en actieve artsen, en een samenvattend deel
wordt gegeven door het bureel van de Medische Autoriteit
van Defensie.
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La Défense a pris contact avec l'UC Louvain afin d'orga-
niser des événements de recrutement, notamment dans les
facultés de médecine et de dentisterie. Ce projet est en
cours et vise à soutenir l'orientation des élèves de l'UC
Louvain dès leur sortie au profit du recrutement de futurs
médecins et dentistes. Les différents centres d'information
(CI) étaient présents cette année lors des Studie-Informa-
tie-Dagen en Flandre et lors des Salons Info Études et Pro-
fessions en Wallonie et à Bruxelles. Ils contactent
également les écoles de leurs provinces respectives pour
informer les élèves des possibilités au sein de la Défense.
La Composante Médicale a retenu toute l'attention lors de
contacts avec les postulants potentiels. En ce qui concerne
le recrutement des infirmiers, des contacts avec différentes
hautes écoles ont été développés.

Defensie nam contact op met de KU Leuven teneinde
rekruteringsevenementen te organiseren in de faculteiten
geneeskunde en tandheelkunde. Dit project is lopende en
dient ter ondersteuning van de uitstroombegeleiding van
studenten van de KU Leuven ten voordele van de rekrute-
ring van toekomstige geneesheren en tandartsen. De ver-
schillende Informatiecentra (IC) stonden dit jaar op de
Studie-Informatie-Dagen in Vlaanderen en op het Salon
Info Études et Professions in Wallonië en Brussel. Zij con-
tacteren eveneens de verschillende scholen in hun respec-
tievelijke provincie om leerlingen actief te informeren over
de mogelijkheden binnen Defensie. De Medische Compo-
nent kreeg hierin alle aandacht tijdens deze contacten met
potentiele sollicitanten. Voor wat betreft de rekrutering van
verpleegkundigen, werden contacten gelegd met diverse
hoge scholen.

3. En ce qui concerne le recrutement des médecins, celui-
ci est en deçà des effectifs nécessaires. Les modes de recru-
tement tels que le recrutement spécial et le recrutement
supplémentaire ne sont pas bien connus du grand public.
L'introduction d'une période "je veux devenir réserviste"
dans la formation est à l'étude. Pour les infirmiers, nous
essayons d'éviter que les infirmiers opérationnels militaires
soient déplacés vers des postes non opérationnels. Pour ces
postes non opérationnels, un appel a été lancé via Selor
pour pourvoir à ces fonctions.

3. Wat betreft de rekrutering van artsen ligt dit beneden
de noodzakelijke aantallen. De aanwervingsmethodes
zoals de bijzondere en aanvullende werving zijn te weinig
bekend bij het grote publiek. Het introduceren van een "ik
wil reservist worden"-periode in de opleiding is ter studie.
Voor verpleegkundigen proberen we te vermijden dat de
militaire operationele verpleegkundigen moeten verplaatst
worden naar niet-operationele functies. Voor dergelijke
niet-operationele posten werd een oproep gedaan via Selor
om deze functies in te vullen.

4. Le départ du personnel soignant peut être évité en
créant un environnement de travail attractif et moderne
dans lequel la qualité est recherchée. Cela comprend égale-
ment un assouplissement de la gestion du personnel et de la
gestion financière. De plus, un meilleur suivi et une impli-
cation accrue, un équilibre travail-vie personnelle, des
challenges, faire partie d'une équipe dynamique, etc. sont
des incontournables pour réaliser un développement ulté-
rieur.

4. Het vertrek van zorgpersoneel kan vermeden worden
door de creatie van een attractieve en moderne werkomge-
ving waarin gestreefd wordt naar kwaliteit. Daarbij hoort
ook een versoepeling van personeels- en financiëel beheer.
Daarnaast is een betere opvolging en de verhoging van
betrokkenheid, work-lifebalance, uitdaging, deel uitmaken
van een dynamisch team, enz. een must om een verdere
ontwikkeling te realiseren.

5. L'étude en question a été réalisée. Le rapport final a été
remis à la Défense. Le rapport est en cours d'analyse et n'a
pas encore été distribué.

5. De betrokken studie is afgerond. Het eindrapport werd
aan Defensie voorgelegd. Het verslag is in analyse en deze
werd nog niet verspreid.
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DO 2022202319585
Question n° 652 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 17 mars 2023 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319585
Vraag nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 17 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Belgian Pride. - Lutte contre les discriminations. Belgian Pride. - Bestrijding van discriminatie.
La lutte contre toutes les formes de discriminations au

sein de la Défense est une priorité absolue depuis votre
arrivée à la tête du département. Une priorité qui s'impose
afin que la Défense constitue un environnement de travail
où chacune et chacun puisse s'épanouir mais aussi pour
répondre aux impératifs en termes de recrutement et de
lutte contre l'attrition.

De bestrijding van alle vormen van discriminatie bij
Defensie is een absolute prioriteit sinds uw aantreden aan
het hoofd van het departement. Dat is een noodzakelijkheid
om ervoor te zorgen dat Defensie een werkomgeving biedt
waar eenieder zich kan ontwikkelen, maar ook om te
beantwoorden aan de eisen op het vlak van aanwerving en
de strijd tegen het verloop van medewerkers.

La prochaine Belgian Pride aura lieu dans les rues de
Bruxelles le 20 mai 2023. Cet évènement véhiculera,
comme chaque année, son message de tolérance et rappel-
lera l'importance des droits des personnes LGBTQI+ dans
l'ensemble de notre société.

De volgende editie van de Belgian Pride zal op 20 mei
2023 plaatsvinden in de straten van Brussel. Dat evene-
ment zal, zoals elk jaar, zijn boodschap van verdraagzaam-
heid uitdragen en herinneren aan het belang van de rechten
van lhbtqia+'en in onze samenleving als geheel.

1. Pouvez-vous indiquer si, comme en 2022, la Défense
sera représentée au sein du Rainbow Village? Le cas
échéant, sous quelle forme et selon quels moyens?

1. Zal Defensie, zoals in 2022, in het Rainbow Village
vertegenwoordigd zijn? Zo ja, in welke vorm en met welke
middelen?

2. Depuis ma précédente question et notamment suite à
l'adoption de la résolution relative à la création d'un envi-
ronnement de travail sécurisé à la Défense, pouvez-vous
indiquer les éventuelles nouvelles initiatives et moyens que
vous avez mis en oeuvre au sein de la Défense afin de lut-
ter contre les discriminations visant spécifiquement les
personnes LGBTQIA+ mais aussi afin de soutenir les asso-
ciations internes comme BELDEFRAC (Belgian Defense
Rainbow Community) qui sont actives au sein de la com-
munauté LGBTQIA+ de la Défense?

2. Welke nieuwe initiatieven hebt u eventueel sinds mijn
vorige vraag en in het bijzonder naar aanleiding van de
aangenomen resolutie betreffende het inrichten van een
sociaal veilige werkomgeving bij Defensie, genomen om
discriminatie die specifiek tegen lhbtqia+'en gericht is
tegen te gaan, maar ook om interne verenigingen zoals
BELDEFRAC (Belgian Defence Rainbow Community),
die actief zijn in de lhbtqia+-gemeenschap bij Defensie, te
ondersteunen, en welke middelen hebt u daarvoor uitge-
trokken bij Defensie?

3. D'autres participations de la Défense à des évènements
de lutte contre les discriminations visant les personnes
LGBTQIA+ organisés par des autorités publiques, cou-
poles, réseaux ou associations dans les différentes régions,
communautés et provinces de notre pays sont-elles envisa-
gées?

3. Wordt er overwogen om Defensie te laten deelnemen
aan andere evenementen ter bestrijding van discriminatie
van lhbtqia+'en, die georganiseerd worden door overheden,
koepels, netwerken of verenigingen in de verschillende
gewesten, gemeenschappen en provincies van ons land?
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Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 652 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 17 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 652 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 17 maart
2023 (Fr.):

1. La Défense sera représentée par l'ASBL BELDE-
FRAC à la Belgian Pride, à l'Antwerp Pride et à l'organisa-
tion d'un stand au Rainbow Village à Bruxelles. L'ASBL
BELDEFRAC est reconnue comme étant le partenaire
représentatif et interlocuteur de la Défense en matière de
personnes LGBTQIA+. Pour la première fois, les membres
de BELDEFRAC pourront porter l'uniforme militaire, avec
mon autorisation, lors de ces événements. Les frais de ces
représentations sont intégralement supportés par l'ASBL.
BELDEFRAC est membre d'Open@work, une initiative
conjointe d'Accenture et de BNP Paribas Fortis, visant à
connecter les personnes LGBTQIA+ et soutenir les
réseaux à travers les entreprises. Les trois principaux
objectifs de cette initiative sont:

1. Defensie wordt vertegenwoordigd door de vzw BEL-
DEFRAC op de Belgian Pride, de Antwerp Pride en bij de
organisatie van een stand op Rainbow Village in Brussel.
De vzw BELDEFRAC wordt erkend als de representatieve
partner en gesprekspartner van Defensie op het gebied van
LGBTQIA+ personen. Voor het eerst zullen de leden van
BELDEFRAC tijdens deze evenementen, met mijn toe-
stemming, het militaire uniform mogen dragen. De kosten
van deze vertegenwoordigingen worden volledig gedragen
door de vzw. BELDEFRAC is lid van Open@work, een
gezamenlijk initiatief van Accenture en BNP Paribas For-
tis, gericht op het verbinden van LGBTQIA+ -mensen en
het ondersteunen van netwerken tussen bedrijven. De drie
belangrijkste doelstellingen van dit initiatief zijn:

- construire un réseau inter-entreprises, axé sur le Out in
the Workplace;

- opbouwen van een intercompany netwerk, gericht op
Out in the Workplace;

- unir les forces pour créer un environnement de travail
inclusif pour la communauté LGBTQIA+;

- de krachten bundelen om een inclusieve werkomgeving
te creëren voor de LGBTQIA+ -gemeenschap;

- échanger les bonnes pratiques sur les réseaux LGB-
TQIA+ et ceux des entreprises concernées.

- uitwisselen van best practices op LGBTQIA+ -netwer-
ken en die van de betrokken bedrijven.

2. La Défense, au-delà de sa politique de diversité au
sens large, dispose également d'une politique spécifique-
ment consacrée aux personnes LGBTQIA+. Cette directive
sur "L'orientation sexuelle dans la politique de diversité" a
été mise à jour en 2021.

2. Defensie heeft naast haar diversiteitsbeleid in brede
zin ook een beleid dat specifiek gericht is op LGBTQIA+
personen. Deze richtlijn over "Seksuele geaardheid in het
diversiteitsbeleid" werd in 2021 geactualiseerd.

Elle comprend notamment les domaines d'action visés,
les instruments et acteurs impliqués pour leur mise en
oeuvre ainsi que la procédure de plaintes. Une "Plateforme
Inclusion", groupe de travail interne à la Défense créé en
2022, travaille en ce moment sur une politique d'inclusion
et aux moyens de l'implémenter à différents niveaux pour
qu'elle fasse partie intégrante du fonctionnement quotidien
de la Défense. L'objectif dépasse celui d'une simple diver-
sité dans le personnel, et cherche à créer un contexte de tra-
vail favorable à l'épanouissement de chacun dans sa
fonction en se sentant accueilli, valorisé, et en pouvant
prendre une part active dans l'organisation.

Het omvat met name de beoogde actiegebieden, de
instrumenten en actoren die betrokken zijn bij de uitvoe-
ring ervan, evenals de klachtenprocedure. Een "Inclusie-
platform", een interne werkgroep bij Defensie opgericht in
2022, werkt momenteel aan een inclusiebeleid en de mid-
delen om dit op verschillende niveaus te implementeren
zodat het een integraal onderdeel wordt van de dagelijkse
werking van Defensie. Het doel gaat verder dan een een-
voudige diversiteit van het personeel en tracht een werk-
omgeving te creëren die gunstig is voor de ontwikkeling
van iedereen in zijn functie door zich welkom en gewaar-
deerd te voelen en door actief deel te kunnen nemen aan de
organisatie.

3. La Défense sera représentée par l'ASBL BELDE-
FRAC à d'autres événements ayant pour but de lutter
contre les discriminations visant les personnes LGB-
TQIA+. Je donnerai mon aval au cas par cas sur leur pro-
position en ce qui concerne le port de l'uniforme ou toute
forme d'appui supplémentaire.

3. Defensie wordt vertegenwoordigd door de vzw BEL-
DEFRAC op andere evenementen die als doel hebben de
discriminatie van LGBTQIA+-mensen te bestrijden. Op
hun voorstel zal ik geval per geval mijn goedkeuring geven
voor het dragen van het uniform of enige vorm van aanvul-
lende ondersteuning.
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DO 2022202319611
Question n° 653 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 20 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319611
Vraag nr. 653 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 20 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Cyber Command. Cyber Command.
Le mercredi 1er mars 2023, le général-major Michel Van

Strythem a présenté le Cyber Command de la Défense
belge, en commission de la Défense.

Op woensdag 1 maart 2023 heeft generaal-majoor Van
Strythem in de commissie Defensie een presentatie gege-
ven over de Cyber Command binnen de Belgische Defen-
sie.

La difficulté d'attirer du capital humain est l'un des plus
grands défis soulevés par le général-major. Le marché de
l'emploi est, en effet, confronté à une pénurie de main-
d'oeuvre dans ce domaine et le fait est que le secteur privé
est en mesure de proposer de meilleurs salaires. Si la
Défense possède bien entendu ses arguments uniques pour
séduire les "clients" (Unique Selling Points), le défi
demeure néanmoins de taille.

Eén van de grootste uitdagingen die de generaal-majoor
aanhaalde is het aantrekken van menselijk kapitaal. In dit
domein is er namelijk een krapte op de arbeidsmarkt en de
realiteit is nu eenmaal dat de privésector betere lonen kan
voorstellen. Defensie heeft natuurlijk haar eigen Unique
Selling Points, maar de uitdaging blijft desondanks groot.

Dans le plan STAR (qui mise en priorité sur le bien-être
du personnel de la Défense), on peut lire que 140 millions
d'euros seront dégagés pour des investissements en maté-
riel majeur dans le domaine du cyber.

In het STAR-plan (dit plan zet prioritair in op het welbe-
vinden van het Defensiepersoneel) kunnen we lezen dat er
140 miljoen euro wordt uitgetrokken voor investeringen in
het hoofdmaterieel voor het domein cyber.

1. Combien de personnes le Cyber Command occupe-t-il
pour le moment?

1. Hoeveel personen zijn momenteel werkzaam binnen
de Cyber Command?

2. Combien de personnes la Défense souhaite-t-elle
recruter en 2023 pour le Cyber Command?

2. Hoeveel personen wil Defensie in 2023 aantrekken om
te werken binnen de Cyber Command?

3. Combien de personnes la Défense souhaite-t-elle
recruter en 2024 pour le Cyber Command?

3. Hoeveel personen wil Defensie in 2024 aantrekken om
te werken binnen de Cyber Command?

4. Comment les recrutements sont-ils organisés? 4. Op welke manier worden de aanwervingen georgani-
seerd?

5. L'enveloppe pour le personnel du Cyber Command
est-elle incluse dans les 140 millions d'euros ou s'inscrit-
elle dans le cadre d'un autre budget?

5. Is het budget voor het personeel van de Cyber Com-
mand opgenomen in de 140 miljoen euro, of valt dit binnen
een ander budget?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 653 de Monsieur le député Hendrik
Bogaert du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 653 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van 20 maart
2023 (N.):

1. Pour des raisons de sécurité, aucune donnée sur le per-
sonnel du Cyber Command ne peut être fournie.

1. Om veiligheidsredenen kunnen geen gegevens over
het personeel van de Cyber Command worden verstrekt.

2. L'objectif est de doubler les effectifs du Cyber Com-
mand dans les années à venir. Pour atteindre cet objectif,
plusieurs dizaines de personnes doivent être recrutées
chaque année.

2. Het doel is het personeelsbestand van de Cyber Com-
mand de komende jaren te verdubbelen. Om dit doel te
bereiken moeten jaarlijks enkele tientallen mensen worden
aangeworven.

3. Voir point 2. 3. Zie punt 2.
4. Il y a plusieurs canaux de recrutement: 4. Er zijn verschillende rekruteringskanalen:
- le recrutement interne (à partir des effectifs de la

Défense) est possible aussi bien pour les civils que pour les
militaires;

- de interne werving (vanuit het personeelsbestand van
Defensie) is mogelijk voor zowel burgerpersoneelsleden
als militairen;



188 QRVA 55 110
28-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- le recrutement externe de personnel civil se fait par le
bureau de sélection de l'administration fédérale (travailler-
pour.be) ou via e-govselect;

- de externe werving van burgerpersoneelsleden gebeurt
door het selectiebureau van de federale overheid (werken-
voor.be) of via e-govselect;

- le recrutement externe de candidats militaires s'effectue
par des appels sur le site web de la Défense.

- de externe werving van kandidaat-militairen gebeurt
met oproepen op de website van Defensie.

5. Les 140 millions du plan STAR ne sont pas destinés au
recrutement de personnel.

5. De 140 miljoen van het STAR plan zijn niet bedoeld
voor de werving van personeel.

DO 2022202319612
Question n° 654 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319612
Vraag nr. 654 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les déclarations d'inaptitude liées à l'usage de drogues. Afkeuringen wegens druggerelateerde redenen.
Il y a deux ans, je vous ai interrogée à propos du suivi de

l'usage de drogues au sein de la Défense. À l'époque, vous
avez répondu que le contrôle médical des candidats com-
prenait un test de dépistage de l'usage de drogues. Vous
avez également déclaré que, par la suite, une fois recrutés,
les candidats-militaires et les militaires ne faisaient plus
l'objet d'un contrôle systématique mais uniquement d'un
contrôle ciblé en cas de suspicion de consommation de
drogues. Vous avez également fait référence aux cam-
pagnes d'information existantes et aux services de préven-
tion chargés de la sensibilisation en matière de drogues et
du suivi des problèmes liés à la drogue.

Twee jaar geleden ondervroeg ik u over de opvolging van
druggebruik bij Defensie. U antwoordde toen dat drugge-
bruik opgespoord wordt tijdens de medische controle van
sollicitanten. In een latere fase worden kandidaat-militai-
ren of militairen na hun aanwerving niet systematisch,
maar slechts ad hoc gecontroleerd wanneer vermoedens
opduiken, zo antwoordde u. Verder wees u ook op de
bestaande informatiecampagnes en preventiediensten die
moeten sensibiliseren rond drugs en instaan voor opvol-
ging van drugsproblemen.

Il ressort également des chiffres avancés dans votre
réponse que le nombre de candidats déclarés inaptes en rai-
son de l'usage de drogues a fortement augmenté entre 2014
et 2019, passant de 102 à 199. Cela signifie que, parmi les
candidats qui se sont présentés à la Défense, près du double
ont été refusés en raison de l'usage de drogues en 2019 par
rapport à 2014.

Uit de cijfergegevens in uw antwoord blijkt ook dat het
aantal door druggebruik afgekeurde sollicitanten gevoelig
gestegen is van 102 in 2014 tot 199 in 2019. Er dienden
zich dus bijna dubbel zoveel mensen aan bij Defensie die
door druggebruik werden geweigerd in 2019 dan in 2014.

1. Comment expliquez-vous l'augmentation significative
de ces chiffres? Est-elle simplement liée au fait que davan-
tage de candidats se présentent à la Défense, et par consé-
quent, davantage de personnes présentant des problèmes de
drogue? Ou y a-t-il une autre explication?

1. Wat is volgens u de verklaring voor de gevoelige stij-
ging in deze cijfers? Ligt het aan het simpele feit dat meer
mensen Defensie bereiken en dus ook meer mensen met
drugsproblemen? Is er een andere verklaring?

2. Que se passe-t-il une fois l'usage de drogues détecté
chez les candidats? Peuvent-ils passer un nouveau contrôle
médical au résultat probant ou sont-ils définitivement
déclarés inaptes à une carrière à la Défense?

2. Wat gebeurt er verder nadat druggebruik is vastgesteld
met sollicitanten? Krijgen zij nog een kans op een zuivere
medische controle of kunnen ze nadien nooit meer aan de
slag bij Defensie?

3. Pourquoi l'usage de drogues n'est-il pas contrôlé systé-
matiquement tout au long de la carrière? Un test de dépis-
tage ne pourrait-il pas tout simplement être intégré dans le
contrôle médical périodique des militaires et des candidats-
militaires?

3. Waarom wordt niet systematisch gecontroleerd op
druggebruik doorheen de loopbaan? Kan dit niet simpel-
weg in de periodieke medische controle van militairen en
kandidaat-militairen geïntegreerd worden?
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4. Quelle est la situation actuelle en ce qui concerne le
nombre de candidats déclarés inaptes en raison de l'usage
de drogues? Pouvez-vous fournir une actualisation des
chiffres pour les années de recrutement 2020 à 2023 (com-
prise)?

4. Wat is de stand van zaken vandaag rond het aantal
afgekeurde sollicitanten omwille van druggebruik? Kan u
een update geven van de cijfers voor de wervingsjaren
2020 tot en met 2023?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 654 de Madame la députée Annick
Ponthier du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 654 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 20 maart
2023 (N.):

1. Le nombre de postulants déclarés inaptes pour usage
de drogues varie logiquement en fonction du nombre de
postulants qui se présentent aux épreuves de sélection. Il
est donc inopportun de comparer une année à l'autre sur
base du nombre absolu de postulants inaptes pour le critère
en question. Par contre, le taux de postulants inaptes pour
usage de drogues par rapport au nombre de postulants
inaptes (pour d'autres raisons) peut être comparé au fil des
ans. Ce taux a augmenté depuis 2019, il varie entre 23 et
30 % alors qu'il était de l'ordre de 16 % les années précé-
dentes. Dans la majeure partie des postulants déclarés
inaptes pour usage de drogues, il s'agissait d'une consom-
mation de cannabis.

1. Het aantal wegens druggebruik ongeschikt verklaarde
sollicitanten varieert logischerwijs met het aantal sollici-
tanten dat de selectietesten aflegt. Het is dus niet opportuun
om het ene jaar met het andere te vergelijken op basis van
het absolute aantal ongeschikte sollicitanten voor het
betrokken criterium. De verhouding tussen het aantal onge-
schikte sollicitanten voor druggebruik en het aantal onge-
schikte sollicitanten (omwille van andere redenen) kan
daarentegen wel over de jaren heen worden vergeleken. Dit
percentage is sinds 2019 toegenomen en varieert tussen 23
en 30 %, terwijl het in voorgaande jaren rond de 16 % lag.
De meeste sollicitanten die ongeschikt zijn verklaard
wegens druggebruik bleken cannabis te gebruiken

2. Tout postulant déclaré inapte pour usage de substances
interdites reçoit d'office une seconde chance s'il/elle en fait
la demande. Dans ce cas, il lui est proposé un nouveau test
urinaire environ un mois plus tard. En outre, comme pour
toute autre pathologie, le postulant a aussi le droit d'interje-
ter appel contre la décision d'inaptitude.

2. Iedere sollicitant die ongeschikt is verklaard wegens
het gebruik van verboden middelen, krijgt automatisch een
tweede kans als hij/zij daarom verzoekt. In dat geval wordt
ongeveer een maand later een nieuwe urinetest aangebo-
den. Zoals voor elke andere pathologie, heeft de sollicitant
bovendien het recht om in beroep te gaan tegen de beslis-
sing van ongeschiktheid.

Un nouveau test urinaire sera également imposé avant la
convocation devant la commission d'appel. L'inaptitude
devient définitive en cas de confirmation de consommation
dans deux tests urinaires différents ou s'il y a une présomp-
tion de dépendance.

Een nieuwe urinetest zal eveneens worden opgelegd vóór
de oproeping voor de beroepscommissie. De ongeschikt-
heid wordt definitief in geval van bevestiging van gebruik
in 2 verschillende urinetests of indien er een vermoeden
van verslaving bestaat.
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3. La loi du 28 janvier 2003 relative aux examens médi-
caux dans le cadre des relations de travail, stipule que des
tests ne peuvent être pratiqués que pour déterminer l'apti-
tude actuelle. Les résultats de ces examens sont toujours
couverts par le secret médical. Par ailleurs, le cadre dans
lequel un militaire, comme tout salarié, doit se rendre chez
le médecin du travail est déterminé dans le Codex. Par
exemple, le bilan de santé périodique avec examen par le
médecin du travail est planifié longtemps à l'avance, ce qui
ne permet pas un dépistage efficace des drogues. De plus,
un certain nombre de drogues synthétiques ne sont pas
détectées par ces tests de routine. La Défense a donc misé
sur la prévention et la sensibilisation. Ainsi, tous les candi-
dats reçoivent un cours de prévention lors de leur incorpo-
ration et ils sont avertis des risques encourus, tant pour leur
santé que pour leur carrière. Des informations sur la pro-
blématique des drogues sont également diffusées via
l'intranet et des campagnes d'information sont aussi organi-
sées dans les quartiers. Par ailleurs les assistants en préven-
tion sont formés, entre autres, pour pouvoir déceler parmi
les militaires de leurs unités d'éventuels problèmes liés à la
drogue.

3. De wet van 28 januari 2003 betreffende de medische
keuringen in arbeidsverhoudingen bepaalt dat tests alleen
mogen worden verricht om de actuele geschiktheid vast te
stellen. De resultaten van deze onderzoeken vallen altijd
onder het medisch beroepsgeheim. Voorts is het kader
waarbinnen een militair, zoals elke werknemer, de bedrijfs-
arts moet bezoeken, vastgelegd in de Codex. Zo wordt bij-
voorbeeld de periodieke gezondheidscontrole met een
onderzoek door de bedrijfsarts ruim van tevoren gepland,
waardoor een doeltreffende drugsscreening niet mogelijk
is. Bovendien wordt een aantal synthetische drugs door
deze routinetests niet opgespoord. Defensie heeft daarom
ingezet op preventie en sensibilisering. Zo krijgen alle kan-
didaten bij hun inlijving een preventiecursus en worden zij
gewaarschuwd voor de risico's, zowel voor hun gezond-
heid als voor hun carrière. Ook wordt informatie over de
drugsproblematiek verspreid via het intranet en worden
voorlichtingscampagnes georganiseerd in de kwartieren.
Bovendien worden de preventieassistenten onder meer
opgeleid om mogelijke drugsgerelateerde problemen bij de
militairen van hun eenheden op te sporen.

4. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous. L'année de recrutement 2023 venant à peine de
débuter, les statistiques ne sont pas encore disponibles.

4. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-
onder. Aangezien het wervingsjaar 2023 nog maar net
begonnen is, zijn de statistieken nog niet beschikbaar.

DO 2022202319746
Question n° 660 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319746
Vraag nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 24 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les récentes nominations à des hauts postes de la Défense. De recente topbenoemingen bij Defensie.
La presse a appris de source militaire qu'une vingtaine de

généraux pouvaient espérer une promotion. Un haut comité
d'avancement, présidé par vos soins, l'aurait recommandé.

Uit militaire bron vernam de pers dat een twintigtal gene-
raals zich aan een promotie kunnen verwachten. Een hoog
promotiecomité onder voorzitterschap van uzelf zou dit
aanbevolen hebben.

Nombre de postulants inaptes pour usage de drogues au cours des 3 dernières années/ 
Aantal afgekeurde sollicitanten voor druggebruik in de afgelopen 3 jaar

2020 2021 2022

Nombre total de postulants, vu à la sélection médicale/ 
Totaal aantal sollicitanten, gezien bij medische selectie 5.194 6.802 5.237

Nombre de postulants inaptes/ 
Aantal afgekeurde sollicitanten 819 1.305 917

Nombre de postulants inaptes pour usage de drogues/ 
Aantal afgekeurde sollicitanten voor druggebruik 250 299 226
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Plus particulièrement, six généraux-majors ou amiraux
de division à deux étoiles seraient ainsi nommés au grade
de lieutenant-général ou de vice-amiral à trois étoiles.

Meer bepaald zouden zes generaal-majoors of divisie-
admiraals met twee sterren gepromoveerd worden tot luite-
nant-generaal of vice-admiraal met drie sterren.

Onze colonels et généraux de bridage à une étoile
seraient également promus au grade de général-major.

Tevens zouden elf kolonels en brigadegeneraals met één
ster een promotie krijgen tot de graad van generaal-majoor.

1. Pouvez-vous fournir plus de détails concernant ces
nominations? Qui recevra précisément quelle promotion et
qui les remplacera dans leurs anciennes fonctions?

1. Kunt u meer details bieden over deze benoemingen?
Wie krijgt precies welke promotie en wie vervangt hen in
hun voormalige functies?

2. Pouvez-vous également fournir un aperçu du rôle lin-
guistique auquel toutes ces personnes appartiennent? Le
rapport 60/40 a-t-il été respecté?

2. Kunt u hierbij een overzicht geven van de taalrol waar-
toe al deze personen behoren? Is de 60/40-verhouding
gerespecteerd?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 660 de Madame la députée Annick
Ponthier du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 660 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 24 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319766
Question n° 661 de Monsieur le député Theo Francken

du 27 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319766
Vraag nr. 661 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le nombre d'interventions du SEDEE. Aantal interventies van DOVO.
Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins

Explosifs (SEDEE) est la partie de la Défense qui assure le
démantèlement et l'enlèvement des engins explosifs. Toute
unité de la police intégrée peut demander l'intervention du
SEDEE si elle le souhaite, comme le prévoit le protocole
d'accord du 30 juin 2014 entre les ministres de la Défense,
de l'Intérieur et de la Justice.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) is het onderdeel van Defensie dat
instaat voor ontmanteling en opruiming van ontploffings-
tuigen. Elke eenheid van de geïntegreerde politie kan de
interventie van DOVO desgewenst aanvragen, zoals gere-
geld door het protocolakkoord van 30 juni 2014 tussen de
minister van Defensie, de minister van Binnenlandse
Zaken en de minister van Justitie.

1. Combien d'interventions ont-elles eu lieu au cours des
trois dernières années, ventilées par province et par année?

1. Hoeveel interventies waren er de laatste drie jaar,
opgesplitst per provincie en per jaar?

2. Pouvez-vous les ventiler comme suit: 2. Kunt u deze opsplitsen in:
- interventions avec ou sans robot; - interventie al dan niet met robot;
- par province et par commune; - per provincie en per gemeente;
- présence ou absence d'explosifs lors des interventions; - effectieve explosieven en geen explosieven bij interven-

ties;
- frais encourus par intervention (et le total); - gemaakte kosten per interventie (en totaal);
- frais éventuellement récupérés? - de mogelijke teruggewonnen kosten?
3. Veuillez fournir un aperçu des effectifs du SEDEE

pour les trois dernières années, ventilé par année et par pro-
vince.

3. Graag een overzicht van het aantal personeelsleden bij
DOVO tijdens de laatste drie jaar, uitgesplitst per jaar en
per provincie.
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Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 661 de Monsieur le député Theo
Francken du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 661 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 27 maart
2023 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant le
nombre d'interventions du SEDEE par province pour les
années 2020, 2021 et 2022.

1. Hieronder vindt u de samenvattende tabel met de inter-
venties van DOVO per provincie voor de jaren 2020, 2021
en 2022.

1. En ce qui concerne les détails demandés (robot, explo-
sif ou non explosif, etc), la base de données du SEDEE ne
permet pas d'extraire ces données.

2. Voor wat betreft de gevraagde details (robot, explosie-
ven of geen explosieven, enz.) laat de databank van DOVO
niet toe om deze gegevens op te vragen.

Les interventions du SEDEE sur le territoire national
sont à charge de la Défense dans le cadre du protocole
d'accord de 2014. À la demande des autorités judiciaires,
un état des coûts pour certaines interventions peut être éta-
bli.

De interventies van DOVO op het nationale grondbied
zijn ten laste van Defensie in het kader van het protocolak-
koord van 2014. Op verzoek van de gerechtelijke overhe-
den kan er voor sommige interventies een kostenstaat
worden opgemaakt.

À ce jour, aucun état des coûts n'a été demandé. Tot op heden is er geen kostenstaat aangevraagd.
2. Voir tableau ci-dessous. 3. Zie tabel hieronder.

Province/Provincie
2020 2021 2022

EOD/IED EOD/IED EOD/IED

Anvers/Antwerpen 166/29 155/22 138/35

Bruxelles/Brussel 38/16 47/6 63/18

Hainaut/Henegouwen 347/6 274/5 307/4

Limbourg/Limburg 78/4 81/9 90/6

Liège/Luik 155/8 191/1 181/8

Luxembourg/Luxemburg 125/3 105/1 122/2

Namur/Namen 80/1 80/3 69/0

Flandre Orientale/ Oost-Vlaanderen 162/5 221/2 204/4

Brabant Flamand/Vlaams-Brabant 84/4 79/6 80/4

Brabant Wallon/Waals-Brabant 43/2 35/3 33/2

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 2509/4 2183/1 2279/5
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DO 2022202319771
Question n° 663 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 28 mars 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202319771
Vraag nr. 663 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les possibilités pour découvrir la Défense offertes aux
jeunes de moins de 16 ans.

De mogelijkheden tot het ontdekken van Defensie voor -16-
jarigen.

On peut lire sur le site Internet de la Défense que les
jeunes peuvent faire connaissance avec nos forces armées
en participant à des stages de jeunes. Ceux-ci sont ouverts
aux jeunes de 16 à 20 ans. La Défense organise également
des "stages découverte" d'une journée pour les jeunes à
partir de 14 ans. Les enfants à partir de 9 ans peuvent
découvrir la Marine grâce au mouvement de jeunesse du
Corps royal des Cadets de Marine. Il existe également les
Belgian Defence Cadets, pour les jeunes à partir de 17 ans,
pour les composantes Terre et Médicale. Enfin, les Cadets
de l'Air de Belgique sont destinés aux jeunes de 15 et 16
ans désireux de suivre une formation de trois ans pour
devenir pilote de planeur.

Op de webstek van Defensie staat te lezen dat jongeren
kennis kunnen maken met onze krijgsmacht via de jonge-
renstages. Deze staan open voor jongeren vanaf 16 tot 20
jaar. Tevens organiseert Defensie eendaagse "ontdekkings-
stages" voor jongeren vanaf 14 jaar. Jongeren kunnen
voorts al vanaf 9 jaar kennis maken met de marine via de
jeugdbeweging van het Koninklijke Marine Kadetten-
korps. Verder bestaat er voor de land- en de medische com-
ponent ook de Belgian Defence Cadets, toegankelijk voor
jongeren vanaf 17 jaar. Tot slot zijn er de Luchtcadetten
van België voor jongeren van 15 en 16 jaar die een drieja-
rige vorming tot zweefvliegtuigpiloot willen volgen.

1. La liste des possibilités précitée reprend-elle la totalité
des options qui s'offrent aux jeunes de moins de 16 ans à la
Défense?

1. Is het bovenvermelde alles wat betreft de opties voor
jongeren onder de 16 jaar bij Defensie?

2. Pouvez-vous fournir un nouveau relevé de toutes les
possibilités que la Défense propose aux jeunes de moins de
16 ans afin de leur faire découvrir la vie militaire?

2. Kan u nogmaals een overzicht geven van alle moge-
lijkheden die Defensie aanbiedt aan jongeren onder de 16
jaar om kennis te maken met het militaire leven?

Année/ 
Jaar

Lieu de travail  (Compagnie/Province)/ 
Werkplaats (Compagnie/Provincie) 

Personnel EOD/ 
EOD-Personeel 

Personnel non EOD/ 
Niet-EOD-personeel

2021

Oud-Heverlee  

(Staf Bn et Cie Meerdaal/Vlaams-Brabant) 84 30

Poelkapelle  

(Cie Poelkapelle/West-Vlaanderen) 60 31

Zeebrugge  

(Cie Zeebrugge/West-Vlaanderen) 28 8

2022

Oud-Heverlee  

(Staf Bn et Cie Meerdaal/Vlaams-Brabant) 85 30

Poelkapelle (Cie Poelkapelle/West-Vlaanderen) 61 31

Zeebrugge  

(Cie Zeebrugge/West-Vlaanderen) 29 10

2023

Oud-Heverlee (Staf Bn et Cie Meerdaal/Vlaams-Brabant) 86 29

Poelkapelle  

(Cie Poelkapelle/West-Vlaanderen) 57 27

Zeebrugge  

(Cie Zeebrugge/West-Vlaanderen) 31 14
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Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 663 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 663 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
28 maart 2023 (N.):

1. Les jeunes peuvent entrer en contact avec la Défense
de différentes manières. Pour les moins de 16 ans, il existe
en effet des opportunités de découvrir la Défense à travers
des stages découverte. À partir de 14-15 ans, les jeunes ont
la possibilité de découvrir la Défense et la vie en unité pen-
dant une demi-journée. Ces visites sont organisées par les
unités, lorsque leur planning annuel le permet, et sont
ouvertes aux jeunes de 14 à 15 ans. En plus des autres
types de stages que vous avez déjà évoqués, il existe de
nombreuses activités de relations publiques qui peuvent
donner aux jeunes, et en particulier aux moins de 16 ans,
un bel aperçu de ce qui se passe dans les coulisses au sein
de la Défense.

1. Jongeren kunnen op verschillende manieren in contact
komen met Defensie. Voor de -16-jarigen zijn er inderdaad
mogelijkheden om Defensie te leren kennen via ontdek-
kingsstages. Vanaf 14-15 jaar krijgen jongeren de moge-
lijkheid Defensie en het leven in een eenheid te ontdekken
gedurende een halve dag. Deze bezoeken worden georga-
niseerd door de eenheden wanneer dit past in hun jaarplan-
ning en staan open voor jongeren van 14 tot 15 jaar. Naast
de andere verschillende soorten stages die u reeds heeft
aangehaald zijn er talrijke public-relations activiteiten die
jongeren, en in het bijzonder de -16-jarigen, een mooie blik
achter de schermen geven van wat er binnen Defensie
gebeurt.

L'avantage de ce genre d'activités est qu'elles contribuent
notamment à l'éveil des vocations. La Défense a avant tout
besoin de jeunes militaires, avec en sus la possibilité pour
un nombre suffisant de militaires de pouvoir gravir les
échelons au sein de l'organisation en vue d'occuper des
fonctions qui nécessitent des connaissances et/ou une
expérience préalable et de garantir la continuité nécessaire
dans les domaines technico-militaires et opérationnels au
sein de l'organisation.

Het voordeel van dergelijke activiteiten is dat ze mee hel-
pen om de beroepsinteresse aan te wakkeren. Defensie
heeft in de eerste plaats behoefte aan jonge militairen, met
bijkomend de mogelijkheid voor voldoende militairen om
binnen de organisatie door te stromen naar functies die
voorkennis en/of ervaring vereisen en zo binnen de organi-
satie de noodzakelijke continuïteit te waarborgen op tech-
nisch-militair en operationeel gebied.

Vu notamment le départ massif à la pension, tant au sein
de la Défense qu'en dehors, la compétition sur le marché de
l'emploi s'est durcie au cours des dernières années. De
manière générale, il est dès lors essentiel pour la Défense
d'être un acteur plus dynamique sur le marché du travail.
Elle doit davantage se faire connaître auprès d'un public
cible le plus large et le plus diversifié possible, ainsi que se
positionner en tant qu'employeur attractif.

Vooral wegens de massale pensioneringen, zowel binnen
als buiten Defensie, is de concurrentie op de arbeidsmarkt
de laatste jaren harder geworden. In het algemeen is het
daarom essentieel dat Defensie een dynamischer speler op
de arbeidsmarkt is. Het departement moet zich beter
bekend maken bij een zo breed en divers mogelijke doel-
groep en zich positioneren als een aantrekkelijke werkge-
ver.

2. La planification de ce type d'activités de relations
publiques évolue très rapidement, est constament mise à
jour et est souvent organisée au niveau local. Tous ces évé-
nements sont tenus à jour et peuvent être retrouvés dans
l'agenda disponible sur le site de la Défense.

2. De planning van dit soort publicrelationsactiviteiten
verandert zeer snel, wordt constant aangepast en wordt
vaak op lokaal niveau georganiseerd. Al deze evenementen
worden bijgehouden en zijn terug te vinden in de agenda
op de site van Defensie.



QRVA 55 110
28-04-2023

195

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319781
Question n° 664 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319781
Vraag nr. 664 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le statut des militaires. Statuut militairen.
Le 10 novembre 2022, le projet de loi modifiant la loi du

20 juin 2012 modifiant diverses dispositions relatives au
statut des militaires a été adopté au Parlement (projet de loi
n° 55K2746/001 du 9 juin 2022).

Op 10 november 2022 werd het wetsontwerp tot wijzi-
ging van de wet van 20 juni 2012 tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende het statuut van de militairen, goed-
gekeurd in het Parlement (wetsontwerp nr. 55K2746/001
van 9 juni 2022).

L'article 5 de ce projet de loi précise que "tout accident
survenu et toute maladie contractée lors de l'exécution de
toute activité liée à l'opération, à la mission ou à l'exercice,
sans limitation dans le temps ni limitation géographique,
dès le jour du début de l'activité liée (...)" entre dans le
champ d'application de cette loi.

Artikel 5 van het wetsontwerp verduidelijkt dat: "elk
ongeval overkomen en elke ziekte opgelopen tijdens de
uitvoering van elke activiteit in verband met de operatie, de
opdracht of de oefening, zonder tijdsbeperking of geografi-
sche beperking, vanaf de dag van het begin van de activi-
teit in verband (...)" onder toepassingsgebied van deze wet
valt.

1. La loi adoptée a-t-elle un effet rétroactif, et des indem-
nités d'accident seront-elles également versées à des mili-
taires au repos qui ont été blessés ou qui ont contracté une
maladie entraînant une incapacité de travail définitive?

1. Heeft de gestemde wet retroactieve werking, en wor-
den dus ook ongevalvergoedingen uitgekeerd voor militai-
ren op rust die gewond of ziek raakten met definitieve
arbeidsongeschiktheid tot gevolg?

2. Le cas échéant, l'octroi de ces indemnités a-t-il des
implications pour les militaires bénéficiant déjà d'une pen-
sion de réparation?

2. In voorkomend geval, heeft het toekennen van onge-
valvergoeding implicaties op militairen die reeds een ver-
goedingspensioen genieten?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 664 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 664 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 28 maart
2023 (N.):

1. La loi du 24 novembre 2022 modifiant la loi du 20 juin
2012 modifiant diverses dispositions relatives au statut des
militaires a été publiée au Moniteur belge le 14 décembre
2022. Cette loi est entrée en vigueur le 1er février 2023 et
n'a pas d'effet rétroactif.

1. De wet van 24 november 2022 tot wijziging van de
wet van 20 juni 2012 tot wijziging van diverse bepalingen
betreffende het statuut van de militairen werd op
14 december 2022 in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.
Deze wet is in werking getreden op 1 februari 2023 en
heeft geen retroactieve werking.

2. Étant donné qu'elle n'a pas d'effet rétroactif, cette loi
n'a donc pas d'implications sur les militaires qui bénéfi-
cient déjà d'une pension de réparation. L'article 14, 3°, de
la loi du 20 juin 2012 précitée prévoit toutefois qu'un
cumul est possible entre l'indemnisation des accidents
visée par cette loi et les avantages accordés en vertu de la
législation sur les pensions de réparation.

2. Aangezien deze wet geen retroactieve werking heeft,
heeft ze dus geen implicaties op militairen die reeds een
vergoedingspensioen genieten. Artikel 14, 3°, van de voor-
noemde wet van 20 juni 2012 bepaalt echter dat een cumul
mogelijk is tussen de vergoeding voor ongevallen bedoeld
in deze wet en de voordelen die krachtens de wetgeving op
de vergoedingspensioenen worden toegekend.
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DO 2022202319782
Question n° 665 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319782
Vraag nr. 665 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Interdiction de vente des équipements de la défense. Verbod verkoop defensie-uitrusting.
Bien que tous les militaires au sein de la Défense n'aient

pas encore reçu leur nouvel équipement, il est déjà possible
en tant que particulier d'acheter cette nouvelle tenue en
quelques clics de souris sur des sites de vente d'occasion.
En ce qui concerne la police, un cadre légal interdisant la
vente d'uniformes de police et de leurs accessoires existe
depuis le 10 janvier 2014.

Hoewel nog niet elke militair binnen Defensie over zijn
of haar nieuwe uitrusting beschikt, kan men mits enkele
muisklikken op tweedehandsverkoopsites deze nieuwe kle-
dij als particulier aankopen. Voor wat de politie betreft
bestaat sinds 10 januari 2014 een wettelijk kader dat de
verkoop van politie-uniformen of onderdelen ervan ver-
biedt.

1. Un pareil cadre légal d'interdiction existe-t-il au sein
de la Défense? Pouvez-vous préciser votre réponse?

1. Bestaat er binnen Defensie een soortgelijk wettelijk
verbodskader? Graag toelichting.

2. Dans la négative, quelle est votre position à l'égard
d'une interdiction légale de l'échange, du commerce et/ou
de la vente de pièces d'équipement?

2. Indien dit niet het geval is, hoe staat u tegenover het
wettelijk verbieden van omwisselen, verhandelen en/of
verkopen van uitrustingsstukken?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 665 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 665 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 28 maart
2023 (N.):

1. L'article 1er de la loi du 24 mars 1846 sur la vente
d'objets militaires punit l'achat, la vente, la location,
l'échange, l'emprunt, le don ou la réception en dépôt ou en
gage, la mise en vente ou la présentation en vente, en loca-
tion, en échange, en emprunt, en garde ou en gage de
pièces ou d'objets d'habillement, d'équipement, de harna-
chement ou d'armement militaires, ne portant pas les
marques de rebut. Cette disposition générale s'applique
indistinctement aux (anciens) militaires et aux tiers. La
vente sur des sites d'occasion est également interdite par la
loi.

1. Het artikel 1 van de wet van 24 maart 1846 betreffende
het verkopen van militaire voorwerpen bestraft het kopen,
verkopen, huren, verwisselen, ontlenen, in bewaring of in
pand geven of krijgen, te koop stellen of in koop, huur, ver-
wisseling, lening, bewaring of pand aanbieden van stukken
of voorwerpen van militaire kleding, uitrusting, optuiging
of bewapening, geen merk van afwijzing dragende. Deze
algemene bepaling geldt zonder onderscheid voor (voor-
malige) militairen en derden. De verkoop op tweedehands-
sites is dan ook bij Wet verboden.

2. En ce qui concerne les récentes tentatives de vente du
nouvel équipement, le service juridique de la Défense a
immédiatement signalé les faits aux autorités compétentes.

2. Voor wat betreft de recente pogingen tot verkoop van
de nieuwe uitrusting, heeft de juridische dienst van Defen-
sie onmiddellijk aangifte van de feiten gedaan bij de
bevoegde autoriteiten.

DO 2022202319783
Question n° 666 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319783
Vraag nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'attrition des militaires. Attritie militairen.
1. Combien de membres du personnel ont quitté volontai-

rement la Défense depuis 2020? Veuillez opérer une venti-
lation par composante et distinguer les départs pendant la
formation et pendant la carrière.

1. Hoeveel personeelsleden vertrokken vrijwillig sinds
2020 bij Defensie? Graag cijfers opgedeeld per component
en opgesplitst tussen vertrek doorheen opleiding en in
functie.
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2. Combien de démissions ont été refusées par la ou les
ministres de la Défense chaque année depuis 2020 et com-
bien l'ont été en raison de la période de rendement?  Veuil-
lez fournir les chiffres par année et par composante.
Veuillez également fournir une explication.

2. Hoeveel ontslagen werden door de minister(s) van
Defensie jaarlijks geweigerd sinds 2020, en hoeveel daar-
van door de zogenaamde rendementsperiode? Graag een
uitsplitsing per jaar en per component. Graag eveneens een
toelichting.

3. En ce qui concerne la période de rendement de trois
ans: envisagez-vous une révision de la période de rende-
ment, en ce sens que celle-ci serait par exemple abandon-
née si le militaire reste au service de l'État (par exemple
auprès d'autres départements de sécurité)?

3. Wat betreft de rendementsperiode van drie jaar: over-
weegt u een herziening van de rendementsperiode, waarbij
deze bijv. zou worden opgegeven indien de militair in
dienst zou blijven van de Staat (bijv. bij andere veiligheids-
departementen)?

4. Par composante, combien de membres du personnel de
la Défense sont annuellement partis à la retraite au cours
des cinq dernières années?

4. Hoeveel personeelsleden vertrokken de laatste vijf jaar
op pensioen, jaarlijks en per component, bij Defensie?

5. Pouvez-vous donner des précisions quant aux perspec-
tives sur le plan des départs à la retraite pour les prochaines
années, si possible jusqu'à 2030? Existe-t-il aujourd'hui
d'autres estimations qu'hier?

5. Kunt u een toelichting geven bij de vooruitzichten op
het vlak van pensioneringen voor de volgende jaren, indien
mogelijk tot 2030? Zijn hier actueel andere inschattingen
dan voorheen?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 666 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 666 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 28 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319809
Question n° 667 de Madame la députée Annick

Ponthier du 29 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319809
Vraag nr. 667 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 29 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les crédits débloqués pour les places d'accueil d'urgence
temporaires (QO 35320C).

Kredieten voor tijdelijke noodopvangplaatsen (MV
35320C).

Le 17 mars 2023, sur la proposition de la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, Nicole de Moor, le Conseil des
ministres a approuvé la redistribution des crédits issus de la
provision interdépartementale "accueil".

De Ministerraad keurde op 17 maart 2023 op voorstel
van staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Nicole de
Moor, de herverdeling goed van de kredieten uit de inter-
departementale provisie opvang.

Le Conseil des ministres a validé la poursuite du lance-
ment des centres d'accueil d'urgence à Jabbeke (Régie des
Bâtiments, 414 places) et Glons (Défense, 816 places) et il
a autorisé les différents départements concernés à utiliser
la provision interdépartementale "accueil" pour la mise en
place et l'exploitation de places d'accueil d'urgence tempo-
raires.

De Ministerraad valideerde de verdere opstart van de
noodopvangcentra in Jabbeke (Regie der Gebouwen, 414
plaatsen) en Glons (Defensie, 816 plaatsen) en machtigde
de verschillende betrokken departementen om de interde-
partementale provisie opvang aan te spreken voor de uit-
bouw en exploitatie van tijdelijke noodopvangplaatsen.

1. a) Quel montant était-il inscrit au budget initial pour
les centres d'accueil d'urgence?

1. a) Welk bedrag werd in de initiële begroting voorzien
voor noodopvangcentra?
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b) Dans quel article budgétaire pouvons-nous retrouver
ce montant?

b) In welk begrotingsartikel kunnen wij dit bedrag terug-
vinden?

2. a) À quelle hauteur utiliserez-vous la provision inter-
départementale "accueil" pour la mise en place et l'exploi-
tation de places d'accueil d'urgence temporaires?

2. a) Voor welk bedrag zult u de interdepartementale pro-
visie opvang aanspreken voor de uitbouw en exploitatie
van tijdelijke noodopvangplaatsen?

b) En ce qui concerne votre département, s'agit-il unique-
ment des centres d'accueil d'urgence de Glons? Dans la
négative, de quels autres centres d'accueil d'urgence s'agit-
il?

b) Gaat het, wat uw departement betreft, enkel over de
noodopvangcentra in Glons? Zo neen, over welke noodop-
vangcentra gaat het bijkomend?

c) Dans quel article budgétaire pouvons-nous retrouver
ce montant?

c) In welk begrotingsartikel kunnen wij dit bedrag terug-
vinden?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 avril 2023,
à la question n° 667 de Madame la députée Annick
Ponthier du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 april
2023, op de vraag nr. 667 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 29 maart
2023 (N.):

1. Le budget de la Défense ne contient pas de crédits liés
à la politique d'asile et de migration.

1. De begroting van Defensie bevat geen kredieten die
gekoppeld zijn aan de beleidsvoering met betrekking tot
asiel en migratie.

1. Dès que tous les travaux seront terminés, la Défense
fera un bilan et soumettra une demande de recours à la pro-
vision interdépartementale.

2. Op het ogenblik dat alle werken afgelopen zijn, zal
Defensie een balans opmaken en een aanvraag indienen
om een beroep te doen op de interdepartementale provisie.

Les sites de Glons, Jabbeke et Berlaar seront pris en
compte.

De sites te Glons, Jabbeke en Berlaar zullen hiervoor in
aanmerking worden genomen.

En fonction de la nature des travaux réalisés, les crédits
de la provision seront ajoutés aux programmes "subsis-
tance" et/ou "renouvellement de l'infrastructure".

In functie van de aard van de gerealiseerde werken zullen
de kredieten vanuit de provisie worden toegevoegd aan de
programma's "bestaansmiddelen" en/of "vernieuwing van
de infrastructuur".

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202319805
Question n° 197 de Monsieur le député Bert Wollants

du 29 mars 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202319805
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 29 maart 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La transition énergétique et l'utilisation des polymères
fluorés.

Energietransitie. - Gebruik fluorpolymeren.

Dans le cadre de la problématique des "produits
chimiques éternels", les polymères fluorés sont surveillés.
Ce sont bien souvent des applications historiques qui
laissent des traces dans l'eau et le sol. Ces substances sont,
en outre, encore utilisées aujourd'hui dans plusieurs appli-
cations servant aussi à la transition énergétique.

In het kader van de problematiek van zogenaamde fore-
ver chemicals worden fluorpolymeren in het vizier geno-
men. Vaak gaat het om historische toepassingen die hun
sporen nalaten in water en bodem. Anderzijds worden deze
stoffen vandaag nog gebruikt in een aantal toepassingen
die ook gebruikt worden om de energietransitie vorm te
geven.
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Il s'agit notamment des éoliennes, du stockage d'énergie,
des véhicules électriques, etc.

Zo is er sprake van toepassingen in windturbines, ener-
gieopslag, elektrische wagens en dergelijke.

1. Pour quelles applications les polymères fluorés sont-ils
actuellement utilisés dans le cadre de la transition énergé-
tique?

1. Voor welke toepassingen worden fluorpolymeren
momenteel gebruikt in het kader van de energietransitie?

2. Quelles alternatives existe-t-il à l'heure actuelle pour
les différentes applications et où sont-elles mises en
oeuvre?

2. Welke alternatieven zijn momenteel voor de verschil-
lende toepassingen beschikbaar en waar worden deze
ondertussen toegepast?

3. Quelle approche préconisez-vous pour ces substances
chimiques? Est-il réaliste de les remplacer pour ces appli-
cations et, le cas échéant, comment souhaitez-vous accom-
pagner ce remplacement?

3. Wat is de aanpak die u voorstaat in het kader van deze
chemische stoffen? Is een vervanging voor deze toepassin-
gen realistisch en hoe wenst u deze te begeleiden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 avril 2023, à la question n° 197 de
Monsieur le député Bert Wollants du 29 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 april
2023, op de vraag nr. 197 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 29 maart
2023 (N.):

Les fluoropolymères sont utilisés dans toute une série
d'applications. Ils sont notamment utilisés dans le secteur
énergétique, p. ex. dans les cellules photovoltaïques, le
revêtement de pales d'éoliennes, les batteries au lithium et
dans ce qu'on appelle les membranes échangeuses de pro-
tons (MEP) pour l'utilisation de l'hydrogène comme source
d'énergie. Les fluoropolymères sont en général utilisés
aussi dans le revêtement de câbles électriques.

Fluorpolymeren worden in een groot scala van toepassin-
gen gebruikt. Enkele voorbeelden waarbij fluorpolymeren
worden gebruikt in de energie sector zijn bijv. in fotovolta-
ïsche cellen, coatings van wieken van windmolens, in
lithium batterijen en in zogenaamde Proton Exchange
Membranes (PEMs) bij gebruik van waterstof als energie-
bron. Verder worden fluopolymeren over het algemeen
gebruikt als coatings voor elektrische bekabeling.

Pour un aperçu détaillé de tous les usages identifiés des
fluoropolymères et autres PFAS dans le secteur énergé-
tique, je vous renvoie à l'Annexe A, section A.3.13., du
dossier de restriction PFAS dans le cadre de REACH (voir:
https://echa.europa.eu/documents/10162/d2f7fce1-b089-
c4fd-1101-2601f53a07d1)

Voor een gedetailleerd overzicht van alle geïdentificeerde
gebruiken van fluorpolymeren en andere PFAS in de ener-
gie sector verwijs ik u graag door naar Annex A sectie
A.3.13. van het PFAS restrictiedossier onder REACH (zie
volgende link: https://echa.europa.eu/documents/10162/
d2f7fce1-b089-c4fd-1101-2601f53a07d1)

En fonction de l'application, il existe en effet déjà des
alternatives aux fluoropolymères. Pour les cellules photo-
voltaïques p. ex. d'autres polymères tels que les PET et
EVA (éthylènes-acétates de vinyle) peuvent être utilisés, et
des élastomères hydrocarbures peuvent être utilisés dans
les batteries au lithium. Plusieurs de ces alternatives sont
déjà disponibles sur le marché et sont donc déjà utilisées.

Afhankelijk van de toepassing zijn er inderdaad al alter-
natieven beschikbaar voor fluorpolymeren. Zo kan er bij
fotovoltaïsche cellen gebruik gemaakt worden van andere
polymeren zoals PET en EVA (ethyleen vinyl acetaat) en
kan men in lithium batterijen gebruik maken van koolwa-
terstof elastomeren. Verschillende van deze alternatieven
zijn al commercieel beschikbaar en worden dus al toege-
past.

Pour plusieurs autres usages, des alternatives n'ont pas
encore été clairement identifiées et le développement
d'alternatives peut prendre encore plusieurs années.

Voor verschillende andere gebruiken zijn er nog geen
duidelijke alternatieven geïdentificeerd en is het mogelijk
dat de ontwikkeling van alternatieven nog meerdere jaren
kan duren.

Pour une analyse détaillée des alternatives existantes
dans le secteur énergétique, je vous renvoie à l'Annexe E
du dossier de restriction PFAS dans le cadre de REACH,
plus particulièrement à la section E.2.12.2. où vous trouve-
rez davantage d'informations (https://echa.europa.eu/docu-
ments/10162/8de11d7c-c56f-e204-5072-e89f11071219).

Voor een uitgebreide analyse van beschikbare alternatie-
ven binnen de energie sector verwijs ik u door naar Annex
E van het REACH PFAS restrictiedossier, meer bepaald
onder sectie E.2.12.2. vindt u meer info terug (link: https://
echa.europa.eu/documents/10162/8de11d7c-c56f-e204-
5072-e89f11071219).
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Il est important de préciser à cet égard que des informa-
tions sont encore récoltées par le biais d'une consultation
publique de ce dossier de restriction. Lors de cette consul-
tation, il se peut que des informations supplémentaires sur
des alternatives existantes soient collectées.

Hierbij is het belangrijk om te vermelden dat er nog
informatie verzameld wordt via een publieke consultatie
van dit restrictiedossier. Het is mogelijk dat er tijdens deze
consultatie bijkomende informatie wordt verzameld in ver-
band met beschikbare alternatieven.

Un dossier de restriction est constitué en ce moment dans
le but de supprimer progressivement tous les PFAS. Ce
dossier a été élaboré par cinq États membres de l'UE (Pays-
Bas, Allemagne, Danemark, Suède et Norvège). Pour
davantage d'informations sur ce dossier, vous pouvez
consulter le site https://echa.europa.eu/nl/-/echa-seeks-
input-on-proposed-pfas-restriction

Op dit moment een restrictiedossier ontwikkeld met als
doel om alle PFAS uit te faseren. Dit dossier is opgesteld
door vijf EU lidstaten (Nederland, Duitsland, Denemarken,
Zweden en Noorwegen). Voor meer informatie inzake dit
dossier kan u de volgende site raadplegen: https://
echa.europa.eu/nl/-/echa-seeks-input-on-proposed-pfas-
restriction

À ce jour, la Belgique n'a pas encore pris position sur le
dossier de restriction introduit par les cinq États membres.
Le dossier actuel doit en effet encore être complété par des
données issues d'une consultation publique et doit, en
outre, encore être évalué par des comités scientifiques. Une
proposition légale ne sera par conséquent élaborée par la
Commission européenne qu'au plus tôt en 2024 (pour
davantage d'informations sur la procédure de restriction
REACH, voir le lien suivant: https://echa.europa.eu/regu-
lations/reach/restriction).

Op dit moment is er nog geen Belgische positie op het
restrictiedossier dat is ingediend door de vijf lidstaten. Het
is namelijk zo dat het huidige dossier nog aangevuld moet
worden met informatie uit een publieke consultatie, daar-
enboven moet het nog geëvalueerd worden door weten-
schappelijke comités. Dit maakt dat er pas ten vroegste in
2024 een wettelijk voorstel opgemaakt zal worden door de
Europese Commissie (zie volgende link voor meer info
inzake het REACH restrictieproces: https://
echa.europa.eu/regulations/reach/restriction).

Mon administration est encore occupée à analyser ce
dossier de restriction et collaborera au développement
d'une position belge sur la proposition de restriction qui
sera élaborée par la Commission européenne. La position
générale actuelle de la Belgique sur les PFAS reste cepen-
dant maintenue, la Belgique soutient une suppression pro-
gressive totale de ces substances, sauf pour les usages
essentiels (provisoirement) jusqu'à ce que des alternatives
plus sûres et plus durables soient disponibles. La Belgique
est donc fondamentalement en faveur d'une suppression
progressive des PFAS.

Mijn administratie is dit restrictiedossier nog volop aan
het analyseren en zal meewerken aan het ontwikkelen van
een Belgische positie op het restrictievoorstel dat zal opge-
maakt worden door de Europose Commissie. De huidige
algemene Belgische positie inzake PFAS blijft wel behou-
den: België pleit voor een volledige uitfasering van de stof-
fen, behalve (tijdelijk) voor essentieel gebruik tot er
veiligere en duurzamere alternatieven gevonden worden.
België is dan ook principieel voorstander van een uitfase-
ring van PFAS.

Lors de la constitution de ce dossier de restriction, une
analyse détaillée des alternatives aux PFAS dans le secteur
énergétique a été réalisée par les cinq États membres (les
réponses ci-dessus y font référence). Les États membres
ont reconnu à cet égard que pour certaines applications, des
incertitudes subsistent sur l'existence d'alternatives. C'est
pourquoi des périodes transitoires sont proposées pour ces
applications, permettant d'utiliser les PFAS jusqu'à ce que
des alternatives soient disponibles.

Bij het opstellen van dit restrictiedossier is een uitge-
breide analyse uitgevoerd door de vijf lidstaten op de
beschikbare alternatieven voor PFAS in de energiesector
(bovenstaande antwoorden verwijzen hiernaar). De lidsta-
ten hebben hierbij erkend dat er voor bepaalde toepassin-
gen nog onzekerheden zijn over de beschikbaarheid van
alternatieven. Voor deze toepassingen worden dan ook
transitieperiodes voorgesteld, wat maakt dat PFAS kunnen
gebruikt worden tot er alternatieven beschikbaar zijn.

La Belgique participera activement à la suite de l'élabora-
tion de ce dossier de restriction notamment en contribuant
à la la consultation publique. Les comités scientifiques
RAC (Risk Assessment Committee) et SEAC (Socio-Eco-
nomic Assessment Committee) tiendront compte des
remarques et évalueront ce dossier

België zal actief deelnemen in de verdere ontwikkeling
van dit restrictiedossier door onder meer bij te dragen aan
de publieke consultatie. Hierbij zullen de wetenschappe-
lijke comités RAC (Risk Assessment Committee) en SEAC
(Socio-Econmic Assessment Committee) de opmerkingen
in acht nemen en dit dossier evalueren.
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Nous vous informons par ailleurs qu'un appel à projets a
récemment été lancé dans le cadre du plan national RRF-
project Belgium Builds Back Circular (BBBC) (https://
www.health.belgium.be/fr/second-appel-projets-bbbc). Ce
plan financera des projets qui tentent de développer des
alternatives sûres aux substances préoccupantes. Les pro-
jets qui développent des alternatives aux PFAS obtiendront
dès lors une priorité dans le cadre de ce plan.

Verder kunnen we nog vermelden dat er onlangs een
oproep is gelanceerd voor het indienen van projecten bin-
nen het RRF-project Belgium Builds Back Circular
(BBBC) (https://www.health.belgium.be/fr/second-appel-
projets-bbbc). Binnen dit plan zullen er projecten gefinan-
cierd worden die veilige alternatieven trachten te ontwik-
kelen voor zorgwekkende stoffen. Projecten die
alternatieven op PFAS ontwikkelen zullen binnen dit plan
dan ook prioriteit krijgen.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202319557
Question n° 1795 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319557
Vraag nr. 1795 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le recensement des cas d'exploitation sexuelle des mineurs
d'âge.

Registratie van het aantal gevallen van seksuele uitbuiting
van minderjarigen.

Une étude menée par ECPAT Belgique et Défense des
Enfants International Belgique auprès d'acteurs de terrain
d'associations en contact direct avec des mineurs exploités
sexuellement et publiée le 10 mars 2023 pose un constat
effarant: il n'existe pas de statistique fiable de l'ampleur du
phénomène de l'exploitation sexuelle des mineurs et les
associations estiment que cela est dû à un manque de prio-
risation des autorités qui n'investiraient pas les moyens
nécessaires au recensement des cas. Ainsi, les 63 dossiers
nouveaux dossiers de prostitution de mineurs traités par
Child Focus du côté francophone de notre pays en 2022 ne
seraient que la partie émergée de l'iceberg.

Een studie die door ECPAT België en Défense des
Enfants International - Belgique uitgevoerd werd bij mede-
werkers van verenigingen die rechtstreeks in contact staan
met seksueel uitgebuite minderjarigen, en die op 10 maart
2023 gepubliceerd werd, komt tot een onthutsende vast-
stelling: er bestaan geen betrouwbare statistieken over de
omvang van het fenomeen van seksuele uitbuiting van
minderjarigen en de verenigingen zijn van mening dat dit
verklaard kan worden doordat de overheid dit niet als een
prioriteit beschouwt en niet de nodige middelen investeert
om het aantal gevallen te registreren. Zo zouden de 63
nieuwe dossiers inzake de prostitutie van minderjarigen,
die voor het Franstalige landsgedeelte in 2022 door Child
Focus behandeld werden, slechts het topje van de ijsberg
zijn.

Une des recommandations prioritaires de cette étude est
de systématiser des outils de recensement harmonisés aux
niveaux de la police, de la justice et de l'aide à la jeunesse.

Een van de prioritaire aanbevelingen van deze studie is
dat er door de politie, de justitie en de jeugdzorg systema-
tisch gebruikgemaakt zou worden van geharmoniseerde
registratietools.

Que pensez-vous de cette analyse et avez-vous déjà eu
des contacts avec le ministre de la Justice et les ministres
communautaires de l'Aide à la jeunesse à ce sujet?

Wat vindt u van deze analyse en hebt u hierover al con-
tacten gehad met de minister van Justitie en de gemeen-
schapsministers van Jeugdzorg?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1795 de Madame la
députée Sophie Thémont du 16 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1795
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 16 maart 2023 (Fr.):

L'exploitation des mineurs d'âge, sous toutes ses formes
est un phénomène qui s'est fortement développé depuis
quelques années. La majorité des cas d'exploitation de
mineurs concernent la criminalité forcée et l'exploitation
sexuelle.

De uitbuiting van minderjarigen, in al haar vormen, is
een verschijnsel dat zich de laatste jaren sterk heeft ont-
wikkeld. De meeste gevallen van uitbuiting van minderja-
rigen betreffen gedwongen criminaliteit en seksuele
uitbuiting.

Pour ce qui concerne l'exploitation dans le cadre de la
criminalité forcée, il est difficile de quantifier le phéno-
mène dans la mesure où les mineurs, perçus comme délin-
quants de prime abord par la chaîne pénale, n'apparaissent
pas dans les données policières comme étant potentielle-
ment victimes de traite des êtres humains. La législation en
la matière, dès lors qu'une personne consent à commettre
un crime ou un délit, ne permet pas de lui conférer le statut
de victime dans ce dossier. La majorité des mineurs impli-
qués dans des faits criminels sont des mineurs étrangers
non-accompagnés que l'on retrouve le plus souvent actif
ans le trafic de produits stupéfiants, les cambriolages et les
vols commis à l'aide de violence.

Wat de uitbuiting in het kader van gedwongen criminali-
teit betreft, is het moeilijk het verschijnsel te kwantificeren
omdat minderjarigen, die door het strafrechtsysteem als
delinquenten worden beschouwd, in de politiegegevens
niet voorkomen als potentiële slachtoffers van mensenhan-
del. De wetgeving over mensenhandel staat niet toe dat aan
een persoon die eenmaal instemt met het plegen van een
misdrijf of een overtreding, de status van slachtoffer wordt
toegekend in dit dossier. De meeste minderjarigen die
betrokken zijn bij criminele handelingen zijn niet-bege-
leide minderjarige vreemdelingen die het vaakst actief zijn
in drugshandel, inbraak en diefstal met behulp van geweld.

Pour ce qui concerne l'exploitation sexuelle, ce phéno-
mène a connu une explosion des chiffres à la suite de la
crise du covid. Les activités liées à la prostitution se sont
fortement digitalisées ce qui a créé les conditions favo-
rables à la multiplication de cas d'exploitation sexuelle de
mineurs d'âge. En 2022 la police dénombre un total de 81
cas d'exploitation sexuelle de mineurs et 23 cas de traite
des êtres humains à caractère sexuel avec la circonstance
aggravante que les victimes sont mineures. La tendance
pour 2023 est, à ce jour, de 66 faits d'exploitation sexuelle
et 8 cas de traite à caractère sexuel.

Wat seksuele uitbuiting betreft, zijn de cijfers voor dit
verschijnsel na de covidcrisis explosief gestegen. De acti-
viteiten in verband met prostitutie zijn sterk gedigitali-
seerd, hetgeen de voorwaarden heeft geschapen voor een
toename van het aantal gevallen van seksuele uitbuiting
van minderjarigen. In 2022 telde de politie in totaal 81
gevallen van seksuele uitbuiting van minderjarigen en 23
gevallen van mensenhandel met als verzwarende omstan-
digheid dat de slachtoffers minderjarig zijn. De trend voor
2023 is tot op heden 66 gevallen van seksuele uitbuiting en
8 gevallen van seksuele handel.

Les mineurs d'âge sont clairement, de façon générale,
sont de plus en plus la cible de groupes criminels cherchant
à les exploiter de diverses manières. Cette tendance est
effectivement préoccupante et concerne la plupart des pays
européens. La police fédérale en est consciente. À cet
égard, dans le cadre du cycle européen de lutte contre la
criminalité grave et organisée EMPACT, le Centre d'Exper-
tise de la Police Judiciaire pilote actuellement un projet
européen dans le but d'échanger, entre partenaires, les
connaissances stratégiques du phénomène et de coordon-
ner les actions au niveau européen.

Het is duidelijk dat minderjarigen in het algemeen steeds
vaker het doelwit zijn van criminele groepen die hen op
verschillende manieren willen uitbuiten. Deze tendens is
inderdaad zorgwekkend en baart de meeste Europese lan-
den zorgen. De federale politie is zich hiervan bewust. In
dit verband voert het Expertisecentrum van de Gerechte-
lijke Politie in het kader van de Europese centrum van de
strijd tegen de zware en georganiseerde misdaad EMPACT
momenteel een Europees project uit met als doel strategi-
sche kennis over het verschijnsel uit te wisselen tussen de
partners en de acties op Europees niveau te coördineren.

Toute initiative permettant d'améliorer la lutte contre
l'exploitation sexuelle des mineurs mérite d'être étudiée.

Elk initiatief ter verbetering van de bestrijding van seksu-
ele uitbuiting van minderjarigen is het overwegen waard.
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DO 2022202319566
Question n° 1796 de Madame la députée Eva Platteau

du 16 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319566
Vraag nr. 1796 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
16 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Constatations en matière de criminalité forcée. - Module
relatif à la traite des êtres humains intégré à la formation
de base des policiers.

Vaststellingen gedwongen criminaliteit. - Opleidingsonder-
deel mensenhandel bij de basisopleiding van de politie.

Dans votre réponse à ma question orale du 8 mars, vous
avez indiqué que la criminalité forcée constituait une
forme de traite des êtres humains généralement difficile à
détecter par les policiers de première ligne. En effet, en
l'absence d'informations relatives au contexte dans son
ensemble, les victimes sont souvent prises d'emblée pour
des auteurs.

In uw antwoord op mijn mondelinge vraag op 8 maart
gaf u aan dat gedwongen criminaliteit een vorm van men-
senhandel is die doorgaans moeilijk vast te stellen is door
de eerstelijnspolitieagenten. Als niet de volledige context
gekend is, worden de slachtoffers in eerste instantie als
dader gezien.

Selon l'institut Myria, en 2021, seuls sept constats de cri-
minalité forcée ont été dressés, et un seul de mendicité for-
cée. Le module de la formation de base des policiers
consacré à la traite des êtres humains va dès lors être
adapté. À cet effet, un vadémécum complet et détaillé a été
rédigé avec l'aide d'experts de différents horizons.

Volgens Myria werd in 2021 gedwongen criminaliteit
slechts zeven keer vastgesteld en gedwongen bedelarij
slechts één keer. Het opleidingsonderdeel mensenhandel
wordt in de basisopleiding van de politieschool aangepast.
Hiervoor werd een compleet en gedetailleerd vademecum
opgesteld met deskundigen uit verschillende achtergron-
den.

1. En 2022, combien de fois la police a-t-elle constaté des
cas de criminalité et de mendicité forcées?

1. Hoe vaak heeft de politie in 2022 gevallen van
gedwongen criminaliteit en gedwongen bedelarij geconsta-
teerd?

2. Pourrais-je obtenir une copie du vadémécum relatif au
module de formation concernant la traite des êtres
humains?

2. Kan ik het vademecum voor het opleidingsonderdeel
mensenhandel ontvangen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1796 de Madame la
députée Eva Platteau du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1796
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 16 maart 2023 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de traite des êtres
humains - exploitation de la mendicité et crimes et délits
forcés, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, pour la période 2018-2021 et le premier
semestre 2022, au niveau national.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake mensenhandel - exploita-
tie van bedelarij en gedwongen misdaden of wanbedrijven,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal, voor de periode 2018-2021 alsook het eerste
semester van 2022 en dit op nationaal niveau.
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Ces données sont extraites de la base de données clôturée
à la date du 18 novembre 2022. Les chiffres pour le second
semestre 2022 ne sont pas encore disponibles actuellement.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 18 november 2022. De cijfers voor het tweede semes-
ter van 2022 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

2. Le vade-mecum est à la disposition de tous les mem-
bres de la police. Toutefois, je ne peux pas vous le trans-
mettre car ce vade-mecum contient des informations
confidentielles destinées uniquement aux services de
police et d'inspection.

2. Het vademecum is beschikbaar voor alle leden van de
politiediensten. Ik kan u dit echter niet overmaken omdat
dit vademecum vertrouwelijke informatie bevat dat enkel
bedoeld is voor politie- en inspectiediensten.

DO 2022202319582
Question n° 1797 de Monsieur le député Frank

Troosters du 16 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319582
Vraag nr. 1797 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits criminels 2022. - Usage d'un couteau ou d'une autre
arme blanche.

Criminele feiten 2022. - Gebruik van mes of ander steek-
wapen.

Lors de ma question précédente, il s'est avéré que les
chiffres pour 2022 n'étaient pas encore disponibles.

Bij mijn vorige vraagstelling bleken de volledige cijfers
voor 2022 nog niet beschikbaar.

Je souhaiterais recevoir pour 2022 les chiffres, tels
qu'enregistrés dans la Banque de données nationale géné-
rale sur la base des procès-verbaux dressés par province,
concernant les faits de violence dans le domaine du rail
impliquant plus spécifiquement la menace ou l'utilisation
d'un couteau ou d'une autre arme blanche, ventilés par
catégorie:

Graag ontvang ik cijfergegevens voor 2022, zoals gere-
gistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank op
basis van processen-verbaal per provincie, met betrekking
tot feiten van geweld binnen het spoor waarbij specifiek
het dreigen of gebruik van een mes of een ander steekwa-
pen een feit was, onderverdeeld per categorie:

- les faits criminels enregistrés par la police des chemins
de fer;

- door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-
ten;

- les faits criminels enregistrés par la police locale sur des
lieux ou des destinations en lien avec les chemins de fer;

- door de lokale politie geregistreerde criminele feiten op
spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaats;

- les faits criminels recensés par la SNCB. - door de NMBS geregistreerde criminele feiten.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de Traite des êtres humains – 

Exploitation de la mendicité et  Crimes et délits forcés/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake Mensenhandel – 

Exploitatie van bedelarij en Gedwongen misdaden of wanbedrijven

2018 2019 2020 2021
SEM 1 

2022

Exploitation de la mendicité/ 
Exploitatie van bedelarij 7 5 7 2 3

Crimes et délits forcés/ 
Gedwongen misdaden of wanbedrijven 14 9 7 8 6

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1797 de Monsieur le
député Frank Troosters du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1797
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 16 maart 2023 (N.):

Il n'y a pas de nouvelles données statistiques disponibles
telles que celles qui ont été fournies en réponse du
27 février 2023 à votre précédente question parlementaire
n° 1666 du 19 janvier 2023 sur les faits criminels - utilisa-
tion d'un couteau ou d'une autre arme blanche (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 104 du 28 février
2023).

Er zijn geen nieuwe cijfergegevens beschikbaar, anders
dan deze die werden geformuleerd in antwoord van
27 februari 2023 op uw eerdere parlementaire vraag
nr. 1666 van 19 januari 2023 betreffende criminele feiten -
gebruik van mes of ander steekwapen (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 104 van 28 februari 2023).

En ce qui concerne les chiffres pour l'année 2022, je dois
informer l'honorable membre que, selon l'usage habituel,
après les contrôles de qualité et d'exhaustivité, sous réserve
d'approbation et de publication, les chiffres annuels seront
disponibles en juin 2023.

Met betrekking tot de cijfers van het jaar 2022 dien ik het
geachte lid mee te delen dat de jaarcijfers, zoals gebruike-
lijk, na kwaliteits- en volledigheidscontroles en mits goed-
keuring en vrijgave, in juni 2023 beschikbaar zullen zijn.

DO 2022202319583
Question n° 1798 de Monsieur le député Frank

Troosters du 16 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319583
Vraag nr. 1798 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits criminels 2022. Criminele feiten 2022.
Lors de ma question précédente, il s'est avéré que les

chiffres pour 2022 n'étaient pas encore complètement dis-
ponibles.

Bij mijn vorige vraagstelling bleken de cijfers voor 2022
nog niet volledig beschikbaar.

Je souhaiterais recevoir pour 2022 les chiffres complets,
tels qu'enregistrés dans la Banque de données nationale
générale sur la base des procès-verbaux dressés par pro-
vince, du nombre

Graag ontvang ik cijfergegevens voor 2022, zoals gere-
gistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank op
basis van processen-verbaal per provincie, de volledige cij-
fers van het aantal

- de faits criminels enregistrés par la police des chemins
de fer;

- door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-
ten;

- de faits criminels enregistrés par la police locale sur des
lieux ou des destinations en lien avec les chemins de fer;

- door de lokale politie geregistreerde criminele feiten op
spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaats;

- de faits criminels recensés par la SNCB. - door de NMBS geregistreerde criminele feiten.
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1798 de Monsieur le
député Frank Troosters du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1798
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 16 maart 2023 (N.):

Il n'y a pas de nouvelles données statistiques disponibles
telles que celles qui ont été fournies en réponse du
27 février 2023 à votre précédente question parlementaire
n° 1667 du 19 janvier 2023 sur les faits criminels (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 104 du
28 février 2023).

Er zijn geen nieuwe cijfergegevens beschikbaar, anders
dan deze geformuleerd in het antwoord van 27 februari
2023 op uw eerdere parlementaire vraag nr. 1667 van
19 januari 2023 betreffende Criminele feiten (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 104 van 28 februari
2023).
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En ce qui concerne les chiffres pour l'année 2022, je dois
informer l'honorable membre que, selon l'usage habituel,
après les contrôles de qualité et d'exhaustivité, sous réserve
d'approbation et de publication, les chiffres annuels seront
disponibles en juin 2023.

Met betrekking tot de cijfers van het jaar 2022 dien ik het
geachte lid mee te delen dat de jaarcijfers, zoals gebruike-
lijk, na kwaliteits- en volledigheidscontroles, mits goed-
keuring en vrijgave, in juni 2023 beschikbaar zullen zijn.

DO 2022202319589
Question n° 1799 de Monsieur le député Franky Demon

du 17 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319589
Vraag nr. 1799 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 17 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les activités de gardiennage lors d'événements. Bewakingsopdracht evenementen.
La loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée

et particulière contient, entre autres, des dispositions rela-
tives à l'exercice d'activités de gardiennage lors d'événe-
ments et de festivals.

De wet van 2 oktober 2017 tot de regeling van de private
en bijzondere veiligheid bevat onder andere bepalingen in
verband met de uitoefening van bewakingsactiviteiten bij
evenementen en festivals.

Les associations qui organisent leurs propres événements
ou lieux de danse occasionnels et qui souhaitent exercer
elles-mêmes des activités de gardiennage ne doivent, dans
certaines conditions, pas demander d'agrément au SPF
Intérieur et ne sont pas soumises aux obligations que
doivent respecter les entreprises ou services de gardien-
nage qui organisent des activités de gardiennage pour leur
propre compte. Ces associations peuvent relever de ce que
l'on appelle le "régime bénévole".

Verenigingen die zelf een evenement of occasionele
dansgelegenheid organiseren en zelf bewakingsactiviteiten
wensen uit te voeren dienen onder bepaalde voorwaarden
geen vergunning aan te vragen bij de FOD Binnenlandse
Zaken en zijn onder bepaalde voorwaarden niet onderwor-
pen aan de verplichtingen waaraan bewakingsondernemin-
gen of diensten die bewakingsactiviteiten ten eigen
behoeve organiseren dienen te voldoen. Zij kunnen onder
het zogenaamde "vrijwilligersregime" vallen.

L'article 24 de la loi dispose que, sous certaines condi-
tions, elles peuvent faire exercer les activités de gardien-
nage par les membres effectifs de l'association ou par les
personnes qui présentent un lien effectif et manifeste avec
celle-ci.

Artikel 24 van de wet bepaalt dat zij de bewaking onder
bepaalde voorwaarden kunnen laten uitoefenen door de
effectieve leden van de vereniging of door de personen die
een effectieve en aanwijsbare band hebben met de vereni-
ging.

Une de ces conditions concerne l'interdiction de recevoir
des pourboires ou d'autres rétributions de la part de tiers,
visée à l'article 120 de la loi.

Een van de voorwaarden betreft het verbod om fooien of
andere beloningen van derden te bekomen voorzien in arti-
kel 120 van de wet.

La circulaire SPV07 relative au gardiennage privé lors
d'événements et de festivals fournit des précisions sur cet
article en précisant que l'indemnité de volontariat permet
de rembourser des frais et n'est pas considérée comme une
forme de paiement. Elle précise également que le fait
d'offrir à boire et à manger à ces personnes n'est pas non
plus une forme de paiement ou de rémunération, pour
autant qu'on se limite à une consommation normale lors de
l'exécution de l'activité de gardiennage.

In omzendbrief SPV07 betreffende private bewaking bij
evenementen en festivals wordt verduidelijking gegeven
bij het artikel en gesteld dat de vrijwilligersvergoeding een
kostenvergoeding is en niet wordt beschouwd als een vorm
van betaling. Ook wordt er gesteld dat het voorzien van
eten en drinken voor deze personen evenmin een vorm van
betaling of beloning is, zolang dit beperkt blijft tot een nor-
maal verbruik tijdens het uitvoeren van de bewakingsacti-
viteit.

Dans d'autres communications du SPF Intérieur, comme
sur le site Internet de BeSafe, on peut lire que les volon-
taires qui reçoivent une indemnité de bénévole ne peuvent
pas être affectés aux activités de gardiennage que les asso-
ciations sont autorisées à effectuer elles-mêmes.

In andere communicatie van de FOD Binnenlandse
Zaken, zoals op de website BeSafe, wordt gesteld dat vrij-
willigers die een vrijwilligersvergoeding ontvangen niet
mogen ingezet worden voor de bewakingsactiviteiten die
verenigingen zelf mogen uitvoeren.
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Pouvez-vous confirmer qu'une indemnité de volontariat
n'est pas considérée comme une forme de paiement ou de
rémunération et ne peut donc pas être une raison pour
qu'une tâche de gardiennage ne soit pas effectuée par les
membres de l'association?

Kunt u bevestigingen dat een vrijwilligersvergoeding niet
beschouwd wordt als een vorm van betaling of beloning en
dus geen reden kan zijn om een bewakingsopdracht niet
door de eigen leden van de vereniging te laten uitvoeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1799 de Monsieur le
député Franky Demon du 17 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1799
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 17 maart 2023 (N.):

La circulaire SPV07 relative au gardiennage privé lors
d'événements et de festivals clarifie l'article 24 de la loi du
2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et particu-
lière. Elle précise notamment que l'indemnité de volonta-
riat est une indemnité de frais et qu'elle n'est pas considérée
comme une forme de paiement. Elle stipule également que
la fourniture de nourriture et de boissons à ces personnes
n'est pas non plus une forme de paiement ou de rétribution,
pour autant qu'elle reste limitée à une consommation nor-
male pendant l'exercice de l'activité de gardiennage.

In de omzendbrief SPV07 betreffende private bewaking
bij evenementen en festivals wordt verduidelijking gege-
ven bij artikel 24 van de wet van 2 oktober 2017 tot de
regeling van de private en bijzondere veiligheid. Meer
bepaald wordt gesteld dat de vrijwilligersvergoeding een
onkostenvergoeding is en niet wordt beschouwd als een
vorm van betaling. Ook wordt er gesteld dat het voorzien
van eten en drinken voor deze personen evenmin een vorm
van betaling of beloning is, zolang dit beperkt blijft tot een
normaal verbruik tijdens het uitvoeren van de bewakings-
activiteit.

Je demanderai à mes services de corriger le site web. Ik zal mijn diensten vragen de website te corrigeren.

DO 2022202319596
Question n° 1800 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mars 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319596
Vraag nr. 1800 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Financement des zones de police. Financiering politiezones.
À combien s'élève le budget total des différentes zones

de police en Belgique, pour les trois dernières années, ven-
tilé par source de revenus (fédéral, régions et communau-
tés, communes et toute autre source de revenus
éventuelle)?

Voor de verschillende politiezones van België, voor de
laatste drie jaren, hoeveel bedraagt het totaal budget van de
politiezones opgesplitst per inkomstenbron (federaal,
gewesten en gemeenschappen, gemeentelijk, eventuele
andere inkomstenbronnen)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1800 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1800
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319597
Question n° 1801 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mars 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319597
Vraag nr. 1801 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Financement des zones d'incendie. Financiering brandweerzones.
Quel est le budget total des différentes zones d'incendie

en Belgique, pour les trois dernières années, ventilé par
source de revenus (fédérale, régionale et communautaire,
communale et autres sources de revenus possibles)?

Voor de verschillende brandweerzones van België, voor
de laatste drie jaren, hoeveel bedraagt het totaal budget van
de brandweerzones opgesplitst per inkomstenbron (fede-
raal, gewesten en gemeenschappen, gemeentelijk, eventu-
ele andere inkomstenbronnen)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1801 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1801
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319598
Question n° 1802 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mars 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319598
Vraag nr. 1802 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre d'urgence où aboutissent les appels au 112 passés à
la frontière linguistique.

De noodcentrale waar een 112-oproep terecht komt in taal-
grenssituaties.

Dans les communes frontalières, il arrivait autrefois que
les personnes utilisant leur téléphone portable sans passer
par l'application pour former le 112, tombent sur un centre
d'appel d'urgence situé de l'autre côté de la frontière lin-
guistique, ce qui pouvait entraîner des difficultés linguis-
tiques. Ce problème était dû au fait que les appels
d'urgence étaient répartis en fonction de l'emplacement des
antennes GSM. Si l'antenne GSM se trouvait de l'autre côté
de la frontière linguistique, l'appel aboutissait dans un
centre d'appel d'urgence situé de l'autre côté de la frontière
linguistique et non dans la région de l'appelant.

In taalgrensgemeenten bestond vroeger de problematiek
dat wie met de mobiele telefoon de noodcentrale 112
belde, en dit zonder gebruik te maken van de app, soms
terechtkwam in een noodcentrale over de taalgrens met
taalperikelen tot gevolg. Dit gebeurde omdat de
noodoproepen worden gekanaliseerd op basis van de loca-
tie van de gsm-masten. Stond de gsm-mast aan de andere
kant van de taalgrens dan de oproeper, dan kwam de oproe-
per terecht in een noodcentrale aan de andere kant van de
taalgrens en niet in de eigen regio.

Ainsi, il arrivait fréquemment que des appels provenant
de Biévène, Gammerages ou Herne n'arrivent pas au centre
112 de Louvain, mais soient redirigés vers le Hainaut par
les antennes GSM situées de l'autre côté de la frontière lin-
guistique. Cela rendait la communication très difficile.

Zo gebeurde het regelmatig dat mensen uit Bever, Gal-
maarden of Herne niet op de 112-centrale in Leuven uit-
kwamen maar via de gsm-masten over de taalgrens werden
afgeleid naar Henegouwen. Hierdoor verliep de communi-
catie zeer moeizaam.



QRVA 55 110
28-04-2023

209

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pour les personnes qui utilisent leur téléphone portable
pour former le 112 sans passer par l'application, comment
a-t-on remédié ou va-t-on remédier à la situation?

1. Voor wie gewoon mobiel belt, hoe werd aan deze situ-
atie verholpen of hoe zal aan deze situatie verholpen wor-
den?

2. Pour les personnes qui utilisent l'application pour for-
mer le 112, ce problème peut-il également se poser? Dans
l'affirmative, que peut-on améliorer techniquement pour
l'éviter?

2. Voor wie belt via de app, kan dit probleem hier ook
voorkomen? Zo ja, wat kan er technisch verbeterd worden
om dit te verhinderen?

3. Comment le problème de la langue est-il résolu à
Bruxelles?

3. Hoe wordt de taalproblematiek in Brussel opgelost?

4. Pour chaque centre d'appel d'urgence, je souhaiterais
obtenir les chiffres suivants:

4. Per noodcentrale had ik graag nog volgende cijfers
ontvangen.

a) le nombre de personnes qui y sont actives, en chiffres
absolus et par rapport au cadre;

a) Hoeveel mensen zijn er tewerkgesteld en hoe verhoudt
dit zich ten opzichte van het kader?

b) le nombre de membres du personnel possédant des
connaissances suffisantes pour pouvoir répondre aux
appels en néerlandais, en français, en allemand ou en
anglais. Les intéressés bénéficient-ils d'une prime dans ce
cadre? Dans l'affirmative, à combien s'élève cette prime?

b) Hoeveel van de personeelsleden hebben voldoende
kennis om inzetbaar te zijn voor Nederlandstalige, Fransta-
lige, Duitstalige of Engelstalige dienstverlening? Ontvan-
gen zij hiervoor een premie? Zo ja, hoeveel bedraagt deze?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1802 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1802
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.):

1. Dans les zones frontalières entre provinces, il arrive
qu'un appel au 112 soit capté par le mât émetteur situé sur
le territoire de la province voisine. Techniquement actuel-
lement, il n'y a pas de solution à ce problème. Cependant,
dans chaque centrale d'urgence 112, un certain nombre
d'opérateurs connaissent une deuxième langue nationale
belge en plus de leur propre langue maternelle et tenteront
d'aider dans cette langue les citoyens qui ne maîtrisent pas
suffisamment l'autre langue. En cas d'échec, on s'appuie
sur l'instruction claire selon laquelle l'opérateur doit immé-
diatement mettre l'appelant en contact avec la centrale
d'urgence 112 territorialement compétente, qui lui fournira
alors l'aide nécessaire.

1. In grensgebieden tussen provincies kan het voorkomen
dat een oproep naar 112 wordt opgepikt door de zendmast
die zich op het grondgebied van de nabijgelegen provincie
bevindt. Technisch gezien op dit moment is hier geen
oplossing voor. In elke noodcentrale 112 zijn er wel een
aantal operatoren die naast de eigen moedertaal ook kennis
hebben van een tweede Belgische landstaal en die de bur-
ger die de taal onvoldoende beheerst, ook in die taal zullen
trachten verder te helpen. En, indien dit niet zou lukken,
dan valt men terug op de duidelijke instructie dat de opera-
tor dan onmiddellijk de beller in contact moet brengen met
de territoriaal bevoegde 112 noodcentrale die hem dan ver-
der zal helpen.

Comme vous le savez peut-être, d'ici la fin de l'année,
toutes les centrales d'urgence 112 abandonneront
l'approche purement provinciale du traitement des appels
d'urgence et passeront à un fonctionnement supraprovin-
cial. Ce fonctionnement supraprovincial ouvre des pers-
pectives pour remédier au problème que vous soulevez.

Zoals u wellicht weet, zullen alle noodcentrales 112
tegen eind dit jaar de louter provinciale benadering van
afhandeling van noodoproepen verlaten en overstappen op
een bovenprovinciale werking. Deze bovenprovinciale
werking opent perspectieven om het probleem dat u aan-
haalt, te ondervangen.

À l'avenir, il doit être possible de rediriger le citoyen, où
qu'il se trouve en Belgique, vers une centrale d'urgence 112
qui pourra l'aider dans sa propre langue maternelle (néer-
landais, français ou allemand).

In de toekomst moet het mogelijk zijn om de burger waar
die zich ook in België bevindt, door te schakelen naar een
noodcentrale 112 die hem in zijn eigen moedertaal (Neder-
lands, Frans of Duits) kan verder helpen.
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2. Ce problème peut également survenir lors de l'utilisa-
tion de l'app 112.be. L'app 112 passe en effet un appel télé-
phonique et celui-ci peut donc tout aussi bien être capté par
un mât émetteur situé sur le territoire d'une province voi-
sine. Pour une éventuelle solution, veuillez vous référer à
la réponse donnée au point 1.

2. Ook bij het gebruik van de app 112.be kan dit pro-
bleem zich voordoen. De app 112 zet immers een telefoon-
oproep op en deze kan dus evenzeer opgepikt worden door
een zendmast die zich op het grondgebied van een nabu-
rige provincie bevindt. Voor een eventuele oplossing, ver-
wijs ik naar het antwoord onder punt 1.

3. Les opérateurs à Bruxelles doivent être bilingues. Il
s'agit d'une exigence légale.

3. Operatoren in Brussel moeten tweetalig zijn. Dit is een
wettelijke vereiste.

4. a) Vous trouverez ci-dessous les chiffres de janvier
2023 concernant les effectifs par centrale:

4. a) Hieronder kan u de cijfers van januari 2023 van de
personeelsbezetting per centrale terugvinden:

b) Mon administration m'informe qu'elle ne dispose pas
de tels chiffres. Aujourd'hui, il n'y a pas d'obligation de
bilinguisme, sauf pour la centrale d'urgence 112 et la cen-
trale 101 de Bruxelles. Il existe cependant un contingent
d'opérateurs germanophones au sein de la centrale
d'urgence 112 et de la centrale 101 de Liège. Ils prennent
les appels germanophones en priorité.

b) Mijn administratie laat mij weten dat zij niet over der-
gelijke cijfers beschikt. Vandaag is er geen verplichting -
behalve dan voor de noodcentrale 112 en de 101 centrale
van Brussel - om tweetalig te zijn. In de noodcentrale 112
en de 101 centrale van Luik is er wel een contingent Duits-
talige operatoren aanwezig. Zij nemen prioritair Duitsta-
lige oproepen aan.

112
Cadre/ 
Kader

Opérationnel (y compris en formation)/ 
Operationeel (incl. in opleiding)

Anvers/Antwerpen 35 29,4

Hainaut/Henegouwen 42 42

Liège/Luik 35 35

Limbourg/Limburg 29 25,7

Luxembourg/Luxemburg 23 23

Namur/Namen 29 25,9

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 35 31,4

Vlaams-Brabant 29 29

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 29 29

Total/Totaal 286 270,4

101 Cadre/Kader

Opérationnel  

(y compris en formation)/

Operationeel (incl. 
in opleiding)

Recrutements 

en cours/

Lopende 
aanwervingen

Anvers/Antwerpen 45 34,6 4

Hainaut/Henegouwen 52 50,6

Liège/Luik 45 35,3

Limbourg/Limburg 22 17,6

Luxembourg/Luxemburg 17 15

Namur/Namen 22 21,1

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 34 17,3 2

Vlaams-Brabant 28 18,2 2

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 28 24,2 2

Brabant Wallon/Waals-Brabant 17 13,6

Bruxelles/Brussel 51 30,7 5

Total/Totaal 361 278,2 15



QRVA 55 110
28-04-2023

211

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319600
Question n° 1803 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mars 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319600
Vraag nr. 1803 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cadres du personnel des zones d'incendie. Personeelskaders brandweerzones.
Quel est, dans les différentes zones d'incendie en Bel-

gique, le cadre théorique pour chaque fonction? Dans
quelle mesure ce cadre est-il actuellement comblé?

Voor de verschillende brandweerzones van België, wat is
het theoretisch kader per functie en hoe is dit momenteel
ingevuld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1803 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1803
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.):

Il n'y a pas de cadre théorique fixé par la loi. En vertu de
celle-ci, chaque zone doit établir un plan du personnel.

Er is geen bij wet vastgesteld theoretisch kader. Volgens
de wet moet elke zone een personeelsplan opstellen.

Conformément à l'article 102 de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile, le conseil de zone est tenu de
fixer le plan du personnel de la zone, sur proposition du
commandant de zone. Pour le plan du personnel du person-
nel opérationnel, le conseil tient compte des critères fixés
par le Roi, à savoir ceux fixés par l'arrêté royal du 29 juin
2014 déterminant les critères pour fixer le plan du person-
nel opérationnel des zones.

Overeenkomstig artikel 102 van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid moet de zoneraad het per-
soneelsplan van de zone opstellen, op voorstel van de zon-
ecommandant. Voor het personeelsplan van het
operationeel personeel houdt de raad rekening met de door
de Koning vastgestelde criteria, namelijk deze vastgesteld
bij het koninklijk besluit van 29 juni 2014 tot vaststelling
van de criteria voor het bepalen van het personeelsplan van
het operationeel personeel van de zones.

DO 2022202319602
Question n° 1804 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319602
Vraag nr. 1804 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

PJF. - Mesures visant à diminuer la consommation énergé-
tique.

FGP. - Energiebesparende maatregelen.

Une note interne à la police fédérale mentionne plusieurs
mesures visant à faire diminuer de 15 % la facture énergé-
tique de la police judiciaire fédérale dont la limitation de
vitesse à 100 km/h pour les trajets sur autoroute et la dimi-
nution du thermostat à 14 degrés en dehors des heures
d'ouverture des bureaux.

Een interne nota van de federale politie bevat verschil-
lende maatregelen om de energierekening van de federale
gerechtelijke politie met 15 % te verminderen, waaronder
de beperking van de snelheid tot 100 km/u op de snelwe-
gen en de verlaging van de kamertemperatuur tot 14 gra-
den buiten de kantooruren.

Une étude prouvant l'efficacité de ces mesures a-t-elle été
menée avant leur annonce?

Werd er vóór de aankondiging van die maatregelen een
studie naar de doeltreffendheid ervan uitgevoerd?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1804 de Madame la
députée Sophie Thémont du 17 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1804
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 17 maart 2023 (Fr.):

1. Les mesures d'économie concernant la limitation de
vitesse à 100 km/h sur les trajets en autoroute concerne les
missions d'opérations non-urgentes de la police fédérale.
Cette imposition de se limiter à une vitesse maximale de
conduite à 100 km/h permet de sérieusement réduire la
consommation d'énergie liée naturellement à une combus-
tion sensiblement plus réduite du carburant pour la même
distance parcourue.

1. De besparingsmaatregelen betreffende de maximum-
snelheid van 100 km/u op snelwegtrajecten hebben betrek-
king op de niet-spoedeisende operaties van de federale
politie. Het opleggen van een maximumsnelheid van 100
km/u zal leiden tot een aanzienlijke vermindering van het
energieverbruik, die uiteraard gepaard gaat met een aan-
zienlijk lager brandstofverbruik voor dezelfde afgelegde
afstand.

2. Les mesures d'économie concernant la limitation de
température à 14°C en dehors des heures d'ouverture cor-
respond à une application du plan de réduction de la
consommation d'énergie dans les bâtiments publics de
l'administration fédérale (suite au Conseil des ministres du
23 septembre 2022).

2. De besparingsmaatregelen betreffende de temperatuur-
beperking tot 14°C buiten de openingsuren stemmen over-
een met een toepassing van het plan ter vermindering van
het energieverbruik in de openbare gebouwen van de fede-
rale overheid (ingevolge de Ministerraad van 23 september
2022).

Cette mesure est très pertinente dans une optique de limi-
tation de la consommation énergétique. Elle permet de
réduire drastiquement l'apport d'énergie en combustion de
gaz de ville nécessaire au maintien de cette température de
consigne demandée via le thermostat par rapport au 19°C
qui aurait été maintenue dans les bureaux en permanence
sans l'adoption de cette mesure.

Deze maatregel is zeer relevant vanuit het oogpunt van
beperking van het energieverbruik. Het vermindert name-
lijk drastisch de energie-input in de vorm van stadsgasver-
branding die nodig is om de door de thermostaat gewenste
temperatuur te handhaven, in vergelijking met de 19°C die
zonder deze maatregel te allen tijde in de kantoren zou zijn
gehandhaafd.

En sachant qu'une réduction moyenne de consommation
énergétique de 7 % est évaluée lorsque la température de
consigne diminue de 1°C, cette différence de 5°C en
vigueur pendant 12h/24h (une demi-journée donc)
implique une réduction moyenne journalière de consom-
mation de (7x5)/2 = 17,5 %. Ainsi, l'épargne sur la facture
énergétique via ces mesures s'avère alors efficace.

In de wetenschap dat een gemiddelde vermindering van
het energieverbruik van 7 % wordt geëvalueerd wanneer de
insteltemperatuur met 1°C wordt verlaagd, betekent dit
verschil van 5°C in kracht gedurende 12u/24u (een halve
dag) een gemiddelde dagelijkse vermindering van het ver-
bruik van (7x5)/2 = 17,5 %. De besparingen op de energie-
rekening door deze maatregelen zijn dus doeltreffend.

DO 2022202319604
Question n° 1805 de Madame la députée Özlem Özen

du 17 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319604
Vraag nr. 1805 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Özlem Özen van
17 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plan global de lutte contre les assuétudes. Alomvattend plan ter bestrijding van drugsverslaving.
À l'issue d'une réunion du Conseil national de sécurité

(CNS), le premier ministre a annoncé les grandes lignes du
plan d'action du fédéral en sept piliers pour lutter contre la
criminalité liée à la drogue.

Na een bijeenkomst van de Nationale Veiligheidsraad
heeft de eerste minister de grote lijnen aangekondigd van
het federaal actieplan ter bestrijding van drugscriminaliteit,
dat uit zeven pijlers bestaat.

Ces mesures importantes de lutte contre les mafias de la
drogue s'imposaient.

Die belangrijke maatregelen in de strijd tegen de drugs-
maffia waren nodig.
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Parallèlement à ces mesures, une approche globale est
nécessaire en ce compris en matière de santé publique.
Ainsi, dans son avis largement positif remis sur notre pro-
position de résolution visant le renforcement urgent de la
police judiciaire et l'établissement d'un nouveau plan
d'action en matière de drogue, la police fédérale a rappelé
l'importance d'une une approche intégrée: "La police fédé-
rale est certainement favorable au développement ou à la
mise à jour d'un plan global au niveau fédéral. Ce plan doit
bien entendu être en cohérence, notamment, avec le Plan
national de sécurité (PNS). Le pilotage d'un tel plan inter-
départements nous semble devoir revenir à la Santé
publique, qui coordonne déjà la Cellule générale 'dro-
gues'".

Naast die maatregelen is er een alomvattende aanpak
nodig, ook op het vlak van volksgezondheid. Zo wees de
federale politie in haar grotendeels positief advies over ons
voorstel van resolutie over de dringende versterking van de
gerechtelijke politie en de opstelling van een nieuw drugs-
actieplan op het belang van een geïntegreerde aanpak en
benadrukte dat ze voorstander was van de uitwerking of
bijwerking van een alomvattend plan op federaal niveau.
Dat plan moet uiteraard aansluiten bij het Nationaal Veilig-
heidsplan. Een dergelijk interdepartementaal plan moet
volgens de politie aangestuurd worden door het departe-
ment Volksgezondheid, dat nu al de coördinatie in handen
heeft van de Algemene Cel Drugsbeleid.

1. En suivi de précédentes décisions du gouvernement
relatives à un plan national de lutte contre les assuétudes
avec un volet important en matière de sensibilisation et de
Santé publique et au-delà de la création d'un commissariat
national drogue, pouvez-vous faire le point sur les mesures
qui sont actuellement étudiées et/ou adoptées et l'agenda de
celles-ci?

1. Kunt u, in aansluiting op eerdere beslissingen van de
regering over een nationaal plan ter bestrijding van drugs-
verslaving, met een belangrijke component inzake sensibi-
lisering en volksgezondheid, en naast de oprichting van
een nationaal drugscommissariaat, een overzicht geven van
de maatregelen die momenteel bestudeerd en/of goedge-
keurd worden, en het tijdpad voor die maatregelen meede-
len?

2. Dans ce cadre, quelle est la contribution de la police
fédérale afin d'être pleinement partie prenante de ces
mesures coordonnées par la Cellule générale drogues?

2. Wat doet de federale politie om ten volle bij te dragen
aan die maatregelen, die gecoördineerd worden door de
Algemene Cel Drugsbeleid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1805 de Madame la
députée Özlem Özen du 17 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1805
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Özlem Özen
van 17 maart 2023 (Fr.):

1. Dans le cadre général de la lutte contre les assuétudes
et dans la suite des décisions fortes prises par le gouverne-
ment en vue de lutter contre la criminalité organisée liée
aux drogues, la Cellule générale de politique drogues envi-
sage actuellement, conformément à la décision de la
Conférence interministérielle Santé publique du 29 mars
2023, diverses pistes afin d'une part de moderniser son
mode de fonctionnement et de communication et d'autre
part afin de développer une nouvelle stratégie nationale
intégrale et intégrée en matière drogues. Ces actions ont
également pour objectifs de répondre aux recommanda-
tions de l'étude scientifique EVADRUG relative à l'évalua-
tion des politiques belges en matière de drogues. Mon
collègue en charge de la Santé publique pourra vous don-
ner de plus amples détails sur le sujet mais je peux déjà
vous informer que la Cellule générale a déjà élaboré un
agenda (2023-2025) en vue de phaser l'implémentation de
ces divers projets.

1. In het kader van de strijd tegen verslavingen en na de
krachtige beslissingen van de regering om de georgani-
seerde drugscriminaliteit te bestrijden, overweegt de Alge-
mene Cel Drugsbeleid momenteel, overeenkomstig de
beslissing van de Interministeriële Conferentie Volksge-
zondheid van 29 maart 2023, verschillende mogelijkheden
om enerzijds haar werkwijze en communicatie te moderni-
seren en anderzijds een nieuwe integrale en geïntegreerde
nationale drugsstrategie te ontwikkelen. Deze acties zijn
ook bedoeld om tegemoet te komen aan de aanbevelingen
van de wetenschappelijke studie EVADRUG over de eva-
luatie van het Belgische drugsbeleid. Mijn collega bevoegd
voor Volksgezondheid kan u meer details over dit onder-
werp geven, maar ik kan u al meedelen dat de Algemene
Cel reeds een agenda (2023-2025) heeft opgesteld om de
uitvoering van die verschillende projecten te faseren.
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2. La Police fédérale participe aux travaux de la Cellule
générale de politique drogues en qualité d'expert. Elle
apportera donc bien entendu sa contribution aux travaux.
L'étude EVADRUG comporte une section dédiée à
l'approche des drogues par le secteur dit "répressif", la
Police fédérale y sera particulièrement attentive. De
manière générale, la Police fédérale plaide pour une poli-
tique équilibrée mais devant inclure, compte tenu des évo-
lutions extrêmement inquiétantes du phénomène, une
approche forte et renforcée de l'offre en drogues. La contri-
bution de la Police fédérale tiendra compte des efforts déjà
actuellement entrepris au niveau des mesures décidées par
le gouvernement mais devra certainement être approfondie
dans le cadre spécifique de mesures visant l'amélioration
continue des services de police.

2. De federale politie neemt als expert deel aan de werk-
zaamheden van de Algemene Cel Drugsbeleid. Ze zal dus
vanzelfsprekend bijdragen aan de werkzaamheden. De
EVADRUG-studie bevat een hoofdstuk gewijd aan de aan-
pak van drugs door de zogenaamde "repressieve" sector.
De federale politie zal hieraan bijzondere aandacht schen-
ken. In het algemeen pleit de federale politie voor een
evenwichtig beleid, dat evenwel een krachtige en ver-
sterkte aanpak van het drugsaanbod moet omvatten, gelet
op de uiterst zorgwekkende ontwikkeling van het feno-
meen. De bijdrage van de federale politie zal rekening hou-
den met de inspanningen die nu al worden geleverd op het
vlak van de maatregelen waartoe de regering heeft beslo-
ten, maar zal zeker moeten worden verdiept in de speci-
fieke context van maatregelen die gericht zijn op de
continue verbetering van de politiediensten.

DO 2022202319605
Question n° 1806 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mars 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319605
Vraag nr. 1806 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cadres du personnel des zones de police. Personeelskaders politiezones.
Quel est le cadre théorique par fonction dans les diffé-

rentes zones de police en Belgique? Comment ce cadre est-
il actuellement rempli?

Voor de verschillende politiezones van België, wat is het
theoretisch kader per functie en hoe is dit momenteel inge-
vuld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1806 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1806
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319608
Question n° 1807 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 17 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319608
Vraag nr. 1807 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 17 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Activation de radars-tronçons. Activering trajectcontroles.
Selon votre réponse à ma question écrite n° 1554 du

14 novembre 2022 (Questions et réponses, Chambre,
2022-2023, n° 99), notre pays compte aujourd'hui 186
radars-tronçons actifs sur un total de 422 radars-tronçons
existants. La grande majorité des radars-tronçons actifs
(155) se situent actuellement en Flandre.

Volgens uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1554 van 14 november 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 99) zijn er in ons land vandaag 186
trajectcontroles actief op een totaal van 422 trajectcontro-
les. De overgrote meerderheid van die actieve trajectcon-
troles (155) staan vandaag in Vlaanderen.

La police fédérale procédera au recrutement progressif
de 40 agents supplémentaires pour ses centres régionaux
de traitement afin de pouvoir activer, au cours de l'année
2023, tous les radars-tronçons inactifs.

De federale politie gaat geleidelijk 40 bijkomende amb-
tenaren rekruteren in de gewestelijke verwerkingscentra
met de bedoeling om alle inactieve trajectcontroles in de
loop van het jaar 2023 nog te activeren.

1. Existe-t-il déjà aujourd'hui un calendrier précis d'acti-
vation des radars-tronçons inactifs?

1. Bestaat er vandaag al een concrete planning voor de
activering van de inactieve trajectcontroles?

2. a) Où en est le recrutement des 40 agents supplémen-
taires? b) Comment seront-ils répartis entre les différents
centres de traitement?

2. a) Wat is de stand van zaken van de rekrutering van de
40 bijkomende ambtenaren? b) Hoe zullen deze gespreid
worden over de verschillende verwerkingscentra?

3. La ministre flamande Lydia Peeters a récemment
annoncé l'installation de 109 radars-tronçons supplémen-
taires en Flandre dans les prochains mois. Ceux-ci seront-
ils également activés d'ici fin 2023?

3. Vlaams minister Lydia Peeters kondigde onlangs aan
dat er de komende maanden op 109 locaties in Vlaanderen
bijkomende trajectcontroles geïnstalleerd zullen worden.
Zullen ook deze trajectcontroles nog voor het einde van
2023 geactiveerd worden?

4. a) Cette décision aura-t-elle une incidence sur le recru-
tement de personnel supplémentaire pour les centres de
traitement?

4. a) Heeft deze beslissing een impact op de aanwerving
van bijkomend personeel voor de verwerkingscentra?

b) Procédera-t-on au recrutement de davantage encore
d'agents supplémentaires? Dans l'affirmative, d'ici quand?

b) Zullen er nog extra ambtenaren gerekruteerd worden?
Zo ja, tegen wanneer?

5. Avez-vous connaissance d'une décision similaire dans
les autres régions concernant l'installation de radars-tron-
çons supplémentaires?

5. Heeft u weet van een gelijkaardige beslissing in de
andere gewesten om extra trajectcontroles te installeren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1807 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 17 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1807
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 17 maart 2023 (N.):

1. En 2023, il est prévu l'activation technique de 60
radars tronçons. Il s'agira d'une combinaison de nouvelles
connexions et du renouvellement de tronçons dont l'homo-
logation a expiré ou risque d'arriver à expiration. Nous fai-
sons tout ce qui est possible pour augmenter le nombre de
tronçons actifs, cependant nous devons tenir compte des
capacités de fonctionnement du système ANPR (Automatic
Number Plate Recognition ouLecteur Automatique de
Plaques d'Immatriculation). Des discussions sont en cours
pour obtenir des budgets supplémentaires afin d'augmenter
la capacité du système AMS (ANPR Managed Services).
Les discussions à ce sujet étant toujours en cours, aucun
planning concret ne peut vous être communiqué pour l'ins-
tant.

1. In 2023 wordt de technische activering van 60 traject-
controles voorzien. Het gaat om een combinatie van
nieuwe aansluitingen en hernieuwingen van trajecten
waarvan de goedkeuring afgelopen is of bijna afgelopen.
We doen er alles aan om het aantal actieve trajectcontroles
uit te breiden maar we dienen rekening te houden met de
verwerkingscapaciteit van het nationale ANPR-systeem
(Automatic Number Plate Recognition of automatische
kentekenplaatherkenning). Er wordt momenteel besproken
om bijkomende budgetten te bekomen om capaciteit van
het AMS-systeem (ANPR Managed Services) te verhogen.
Aangezien de besprekingen hierover nog gaande zijn, is er
nog geen concreet tijdschema dat u kan meegedeeld wor-
den.

2. Des discussions sont en cours à ce sujet au sein du
gouvernement. La répartition du personnel supplémentaire
se fait sur la base d'une analyse par un groupe de travail
GPI (composé de représentants police fédérale et police
locale) suivant les besoins et les installations en cours d'ici
à la libération du budget.

2. De besprekingen zijn hiervoor lopend binnen de rege-
ring. De verdeling van de bijkomende personeelsleden
gebeurd op basis van een analyse door een werkgroep op
niveau GPI (samengesteld uit vertegenwoordigers van
zowel de federale en de lokale politie) op basis van de
behoeften en de huidige installaties tot het budget wordt
vrijgemaakt.

3 et 4. Certains de ces radars tronçons seront activés en
2023, les autres seront activés à partir de 2024. Le calen-
drier est lié à l'avancement des travaux. Il faut préciser que
la mise en place d'un tronçon est estimée à six mois. Le
planning relatif à l'activation technique des trajets supplé-
mentaires dépend de l'extension de capacité de l'AMS.

3 en 4. Sommige van deze trajectcontroles zullen in 2023
worden geactiveerd, andere worden vanaf 2024 geacti-
veerd. De timing hangt af van de voortgang van de werken.
De nagestreefde doorlooptijd voor de inwerkingstelling
van een trajectcontrole is zes maanden. De planning tot
technische activatie van bijkomende trajectcontroles is
afhankelijk van de capaciteitsuitbreiding van AMS.

5. Les régions étant compétentes en la matière, je me per-
mets de vous renvoyer vers elles pour cette question.

5. Aangezien de gewesten bevoegd zijn, verwijs ik u
graag naar hen door wat betreft deze vraag.

DO 2022202319620
Question n° 1808 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319620
Vraag nr. 1808 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre de crise. Crisiscentrum.
Il ressort d'un communiqué de presse du 19 décembre

2022, publié sur le site internet du Centre de crise national,
que ce centre coordonne/coordonnait la recherche d'abris
d'urgence pour les demandeurs d'asile vulnérables.

Uit een nieuwsbericht van 19 december 2022, dat ver-
schenen is op de website van het Nationaal Crisiscentrum,
blijkt dat het Nationaal Crisiscentrum de zoektocht naar
noodopvang voor kwetsbare asielzoekers coördineert/coör-
dineerde.
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1. Veuillez fournir un relevé exhaustif, assorti d'une justi-
fication, des missions accomplies par le Centre de crise
dans le domaine de l'asile et de l'accueil des demandeurs
d'asile en 2022 et 2023 (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible). D'autres missions dans le domaine de l'asile sont-
elle encore prévues?

1. Graag een exhaustieve opsomming en verantwoording
van de taken inzake asiel(zoekers) waar het Crisiscentrum
zich in 2022 en 2023 (voor zover mogelijk) mee heeft
bezig gehouden. Staan er nog andere taken inzake asiel op
de planning?

2. Combien d'équivalents temps plein (ETP) le Centre de
crise occupait-il au 1er janvier 2022 et au 1er janvier
2023? À combien se monte le nombre total d'heures pres-
tées par le Centre de crise en 2022 et en 2023 (jusqu'à la
date la plus récente possible)?

2. Hoeveel voltijdequivalenten (vte's) telde het Crisiscen-
trum op 1 januari 2022 en op 1 januari 2023? Hoeveel
werkuren heeft het Crisiscentrum in 2022 en in 2023 (voor
zover mogelijk) in het totaal gepresteerd?

3. Combien d'ETP ont-ils accompli les missions visées
au point 1 en 2022 et en 2023 (jusqu'à la date la plus
récente possible)? Combien d'heures de travail cela a-t-il
représenté?

3. Hoeveel vte's hebben in 2022 en in 2023 (voor zover
mogelijk) taken uitgeoefend zoals bedoeld in punt 1? Over
hoeveel werkuren gaat het?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1808 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1808
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 20 maart 2023 (N.):

1. Le Centre national de crise (NCCN) a reçu en octobre
2022 la demande de coordonner la recherche pour la créa-
tion de 1.500 places d'accueil supplémentaires maximum.
La collaboration a été et est réalisée dans ce but avec diffé-
rents partenaires (Fedasil, la Protection Civile, la direction
générale Sécurité Civile, la Défense, la Régie des Bâti-
ments, le SPF Santé publique). Il a finalement été décidé
par le Conseil des ministres le 10 novembre 2022 d'ouvrir
des centres d'accueils temporaires à Jabbeke et Glons.

1. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) heeft in oktober
2022 de vraag gekregen om de zoektocht naar en realisatie
van maximaal 1.500 extra opvangplaatsen te coördineren.
Hiervoor werd en wordt samengewerkt met verschillende
partners (Fedasil, Civiele Bescherming, Algemene Directie
Civiele Veiligheid, Defensie, Regie der Gebouwen, FOD
Volksgezondheid). Er werd uiteindelijk door de Minister-
raad op 10 november 2022 besloten om tijdelijke noodop-
vangcentra te openen in Jabbeke en Glons.

Dans le cadre de cette coordination, le NCCN a pris en
charge en 2022 et en 2023 les tâches suivantes:

In 2022 en 2023 verzorgde het NCCN binnen deze coör-
dinatie de volgende taken:

a) L'organisation de réunions stratégiques avec les parte-
naires pour:

a) Het organiseren van strategisch overleg met de part-
ners voor:

- la répartition des missions dans le cadre de la mise sur
pied de l'accueil d'urgence;

- de verdeling van de opdrachten in het kader van de
opbouw van de noodopvang;

- le suivi du planning et de l'avancement de cette mise sur
pied;

- de opvolging van de planning en de voortgang van de
opbouw;

- le rapportage vers le niveau politique via les cabinets
Intérieur et Asile et Migration, en ce compris la question
des crédits budgétaires nécessaires et du signalement des
points d'attention pour les négociations avec les autorités
locales.

- de rapportering naar het politieke niveau via de kabinet-
ten Binnenlandse Zaken en Asiel en Migratie, inclusief de
vraag naar benodigde kredieten en het signaleren van aan-
dachtspunten voor het overleg met de lokale overheden.

b) L'organisation des visites des sites possibles pour la
mise sur pied de l'accueil d'urgence en collaboration avec
les partenaires.

b) Het organiseren van bezoeken van mogelijke sites
voor het uitbouwen van noodopvang in samenwerking met
de partners.

c) L'organisation de la consultation opérationnelle pour
les sites Glons et Jabbeke afin de coordonner la collabora-
tion (sur le terrain) de la mise sur pied.

c) Het organiseren van het operationeel overleg voor
beide sites Glons en Jabbeke om de samenwerking voor de
opbouw (op het terrein) te coördineren.
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À la demande du cabinet Asile et Migration, les missions
suivantes ont été en outre exécutées:

Bijkomend werden op vraag van kabinet Asiel en Migra-
tie volgende opdrachten uitgevoerd:

a) Organisation d'une visite avec les différents parte-
naires en vue d'un site alternatif possible à Jabbeke sur la
demande du bourgmestre de Jabbeke.

a) Organisatie van een bezoek met de verschillende part-
ners aan een mogelijke alternatieve site te Jabbeke op
vraag van de burgemeester van Jabbeke.

b) Visites de sites possibles pour l'accueil (hivernal)
d'urgence à Bruxelles en lien avec les camps de tentes près
du canal.

b) Bezoeken van mogelijke sites voor (winter)noodop-
vang te Brussel naar aanleiding van de tentenkampen aan
het kanaal.

Les opérations ne sont en ce moment pas encore ache-
vées, mais elles se trouvent dans la phase finale. Les
consultations stratégiques et les consultations opération-
nelles pour les deux sites se poursuivront jusqu'à ce que la
capacité d'accueil prédéterminée soit atteinte et les consul-
tations stratégiques seront cloturées après accord sur la fin
des tâches des différents partenaires en fonction de la date
de fin (30 juin 2023) pour cette mission et après l'évalua-
tion de la coopération.

De werkzaamheden zijn op dit moment niet afgerond,
maar zitten wel in de laatste fase. Het strategisch overleg
en het operationeel overleg voor beide sites blijft lopen tot
de vooropgestelde opvangcapaciteit bereikt wordt en het
strategisch overleg wordt afgesloten na een overeenkomst
over het beëindigen van de taken van de verschillende part-
ners in functie van de einddatum (30 juni 2023) voor deze
opdracht en na de evaluatie van de samenwerking.

2. Le NCCN compte au 1er janvier 2022, 187,5 équiva-
lents temps plein (ETP) et au 1er janvier 2023, 201,6 ETP.
Le nombre total des heures effectuées par tous les agents
est difficile à préciser, en raison des jours de congés ou de
maladie pris et au régime de travail. Un ETP doit prester
38 heures par semaine.

2. Het NCCN telde op 1 januari 2022, 187,5 voltijdequi-
valenten (VTE) en op 1 januari 2023, 201,6 VTE. Het
totaal aantal werkuren van alle medewerkers is moeilijk uit
te drukken, gelet op de opgenomen verlof- of ziektedagen
en het regime waarin ze worden tewerkgesteld. Een VTE
dient 38 uur per week te presteren.

3. Différents partenaires ont collaboré et collaborent aux
centres de Jabbeke et Glons. Nous indiquons ici unique-
ment le nombre de personnes du NCCN pour différents
périodes:

3. Er werd en wordt met verschillende partners gewerkt
aan de centra in Jabbeke en Glons. We geven hier enkel de
personeelsinzet van het NCCN aan in verschillende perio-
des:

- d'octobre 2022 à mars 2023: trois collaborateurs; - van oktober 2022 tot maart 2023: drie medewerkers;
- à partir d'avril 2023: deux collaborateurs. - vanaf april 2023: twee medewerkers.
Le nombre total d'heures de travail effectuées est difficile

à préciser, étant donné que les collaborateurs concernés, en
fonction de la charge de travail et de leurs responsabilités,
ont contribué à cette mission plus ou moins comme un
temps plein.

Het totaal aantal werkuren is moeilijk uit te drukken, aan-
gezien de betrokken medewerkers, afhankelijk van de wer-
klast, meer of minder dan voltijds en in functie van hun
verantwoordelijkheden aan deze opdracht hebben gewerkt.

À côté de ce déploiement du personnel propre du NCCN,
il y a également eu un dépoilement stratégique de ce qu'il
est convenu d'appeler les forces spéciales, des collabora-
teurs d'autres services publics, pour la gestions de la crise
d'asile.

Naast de inzet van het eigen personeel van NCCN was er
ook de strategische inzet van zogenaamde special forces,
dit zijn medewerkers van andere overheidsdiensten die tij-
delijk het NCCN ondersteunen, bij het beheer van de asiel-
crisis.
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DO 2022202319623
Question n° 1809 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319623
Vraag nr. 1809 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les habilitations de sécurité (QO 34803C). Veiligheidsmachtigingen (MV 34803C).
Le 3 février 2023, notre assemblée adoptait un projet de

loi modifiant la loi du 11 décembre 1998 relative à la clas-
sification et aux habilitations, attestations et avis de sécu-
rité.

Op 3 februari 2023 heeft de Kamer een wetsontwerp
goedgekeurd tot wijziging van de wet van 11 december
1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

Ce texte reforme, entre-autres, l'Autorité Nationale de
Sécurité (ANS) pour l'intégrer à la Sûreté de l'État dont elle
deviendra une direction. De ce fait, les compétences de
délivrance et de retrait des attestations et des avis de sécu-
rité seront transférées à la police fédérale et supprimées de
celles de l'ANS.

Die tekst hervormt onder meer de Nationale Veiligheids-
overheid (NVO), die als directie ingekanteld wordt in de
Veiligheid van de Staat. De bevoegdheden inzake de uitrei-
king en intrekking van de veiligheidsattesten en -adviezen
worden daarmee overgedragen aan de federale politie en
onttrokken aan de NVO.

Ce transfert de compétences pose naturellement la ques-
tion des moyens matériels et humains de la police fédérale
afin d'assumer ces nouvelles tâches, à la lumière d'un
nombre de demandes de vérifications de sécurité en aug-
mentation inédite: plus de 70 % en quatre ans.

Die bevoegdheidsoverdracht doet uiteraard de vraag rij-
zen welke materiële en personele middelen de federale
politie nodig heeft om die nieuwe taken uit te voeren, zeker
nu het aantal aanvragen voor veiligheidsverificaties een
ongeziene stijging kent, met meer dan 70 % in vier jaar
tijd.

1. Face à ces nouvelles compétences, quelles sont vos
ambitions en termes de moyens humains et matériels afin
de permettre à la police fédérale d'assurer ces nouvelles
fonctions?

1. Welke situatie streeft u na op het gebied van materiële
en personele middelen om de federale politie in staat te
stellen die nieuwe bevoegdheden uit te oefenen?

2. Pouvez-vous faire l'état du budget sous lequel ces nou-
veaux moyens seront alloués?

2. Kunt u de balans opmaken van het budget waaronder
die nieuwe middelen toegekend zullen worden?

3. Quelle articulation sera opérée entre les services de la
police fédérale et ceux de l'ANS dans le cadre des enquêtes
d'habilitation en cours? Comment se déroulera concrète-
ment ce transfert de compétences entre les services tant
d'un point de vue humain qu'administratif et de locaux?

3. Hoe zullen de diensten van de federale politie en de
diensten van de NVO zich tot elkaar verhouden in het
kader van de aan de gang zijnde verificaties? Hoe zal de
bevoegdheidsoverdracht tussen de diensten verlopen op
menselijk en administratief vlak en wat de lokalen betreft?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1809 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1809
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 20 maart 2023 (Fr.):

La Police fédérale a prévu l'engagement de 14 membres
du personnel supplémentaires ainsi que l'achat du mobilier
et de leur équipement informatique. Par ailleurs, une plate-
forme digitale et sécurisée est en cours de développement
afin de d'améliorer la gestion du processus de vérification
de sécurité de bout en bout.

De federale politie heeft de aanwerving van 14 bijko-
mende personeelsleden gepland, alsook de aankoop van
meubilair en computermateriaal. Daarnaast wordt een digi-
taal en beveiligd platform ontwikkeld om het beheer van
de veiligheidsverificatieprocedure van begin tot einde te
verbeteren.
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Le budget pour les engagements supplémentaires de
membres du personnel est estimé 791.000 euros et celui
pour l'achat de mobilier à 99.000 euros. Le coût en inves-
tissement ICT est d'environ 38.000 euros. Le budget du
développement de la plate-forme digitale et sécurisée
s'élève quant à lui à environ 940.000 euros.

Het budget voor de bijkomende aanwervingen van perso-
neelsleden wordt geraamd op 791.000 euro en dat voor de
aankoop van meubilair op 99.000 euro. De ICT-investe-
ringskosten bedragen ongeveer 38.000 euro. Het budget
voor de ontwikkeling van het digitaal, beveiligd platform
bedraagt ongeveer 940.000 euro.

Aucun des quatre membres du Secrétariat de l'Autorité
nationale de Sécurité (ANS), impliqués dans le traitement
du processus de vérification de sécurité, n'a exprimé son
désir d'être transféré à la Police fédérale. Aucune initiative
n'est prise au sein de la Police fédérale pour assurer le suivi
des enquêtes d'habilitation en cours, dans la mesure où la
gestion de celles-ci ne lui incombera pas (cette matière sera
transférée à la Sûreté de l'État). En revanche, tout est mis
en oeuvre pour que le transfert de connaissance entre les
services de l'ANS et de la Police fédérale soit optimal. Une
période "d'apprentissage opérationnel" est déjà planifiée
pour le dernier quadrimestre 2023.

Geen van de vier leden van het secretariaat van de Natio-
nale Veiligheidsoverheid (NVO), betrokken bij de behan-
deling van de veiligheidsverificatieprocedure, heeft zijn/
haar wens geuit om naar de federale politie te worden over-
gedragen. Binnen de federale politie werd geen initiatief
genomen om de lopende machtigingsonderzoeken verder
op te volgen, aangezien het beheer ervan niet tot haar
bevoegdheid zal behoren (deze materie zal naar de Staats-
veiligheid overgeheveld worden). Er wordt daarentegen
alles aan gedaan opdat de kennisoverdracht tussen de dien-
sten van de NVO en de federale politie optimaal zou verlo-
pen. Er zal een "operationele leerperiode" plaatsvinden in
de laatste vier maanden van 2023.

Durant cette période, la Police fédérale aura l'occasion de
traiter les demandes de vérification de sécurité de manière
progressive, tout en bénéficiant d'un coaching opérationnel
des services de l'ANS qui reste légalement responsable de
la gestion du processus jusque fin 2023.

Tijdens die periode zal de federale politie de aanvragen
voor een veiligheidsverificatie geleidelijk aan behandelen
en daarbij operationeel gecoacht worden door de diensten
van de NVO, die tot eind 2023 wettelijk bevoegd zal blij-
ven voor het beheer van de procedure.

DO 2022202319625
Question n° 1810 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319625
Vraag nr. 1810 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'enregistrement d'identification des personnes âgées ou
en situation de handicap par Belpic (QO 34776C).

Registratie van de identificatiegegevens van bejaarden en
gehandicapten via de Belpictoepassing (MV 34776C).

Récemment, différentes administrations communales
m'ont informé que les personnes étrangères âgées ou en
situation de handicap qui souhaitent effectuer l'enregistre-
ment de leurs titres de séjour seraient désormais dans
l'obligation de le faire en présentiel et ne pourraient plus
être dispensées de la signature physique et de la prise
d'empreintes digitales à l'appui d'un certificat médical,
comme il leur était possible auparavant.

Recent deelden verscheidene gemeenteadministraties me
mee dat vreemdelingen op leeftijd of met een handicap die
hun verblijfstitels willen registreren, voortaan verplicht
zouden zijn om zich hiervoor fysiek aan te melden en dat
het voor hen niet meer mogelijk zou zijn om op vertoon
van een medisch attest vrijgesteld te worden van de fysieke
handtekening of van het nemen van vingerafdrukken, wat
vroeger wel mogelijk was.

Ce changement de processus administratifs étant inter-
pellant tant dans le cadre de l'accessibilité des personnes
porteuses de handicap à nos services publics, qu'aux possi-
bilités concrètes qui leur sont offertes afin de mettre en
oeuvre leurs devoirs administratifs, j'ai donc souhaité inter-
roger la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration afin
d'éclaircir la situation.

Deze wijziging van de administratieve procedures doet
vragen rijzen, zowel in het kader van de toegang van perso-
nen met een handicap tot onze openbare diensten als op het
vlak van de concrete mogelijkheden die hun geboden wor-
den om hun administratieve plichten te vervullen. Om
klaarheid te scheppen in de situatie stelde ik hierover dus
een vraag aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.
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Cette dernière a indiqué que cette problématique relevait
de votre compétence et nous a renvoyé à l'article 3, para-
graphe 5 de l'arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes
d'identité disposant "comme règle générale, tant pour une
carte d'identité que pour une carte d'étranger, qu'une carte
sans empreintes digitales est délivrée aux personnes dont il
est en permanence physiquement impossible de relever les
empreintes digitales. S'il s'agit d'une impossibilité tempo-
raire, une carte sans empreintes digitales d'une durée de 12
mois est délivrée. En cas de doute, un certificat médical
doit être produit.".

Zij verduidelijkte dat deze problematiek onder uw
bevoegdheden valt en verwees naar artikel 3, vijfde lid van
het koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de
identiteitskaarten, waarin er als algemene regel het vol-
gende bepaald wordt: "Er wordt een identiteitskaart of een
vreemdelingenkaart zonder vingerafdrukken uitgereikt aan
personen bij wie het nemen van vingerafdrukken perma-
nent fysiek onmogelijk is. Indien er tijdelijk van geen
enkele vinger een afdruk kan worden gemaakt om een
fysieke reden, wordt een identiteitskaart of een vreemde-
lingenkaart zonder vingerafdrukken afgegeven met een
geldigheidsduur van twaalf maanden. (...) In geval van
twijfel moet een medisch attest van minder dan één maand
oud worden overgelegd."

Cependant, les administrations communales contactées
m'indiquent que le système informatique Belpic ne leur
permet toujours pas d'octroyer une carte d'identité ou de
séjour aux personnes dans l'incapacité médicale de se
déplacer, hormis via la cause de l'amputation de doigts ou
de mains.

Toch wijzen de gecontacteerde gemeenteadministraties
erop dat het met de Belpicsoftware nog steeds niet moge-
lijk is om een identiteitskaart of een verblijfskaart toe te
kennen aan personen die zich om medische redenen niet
kunnen verplaatsen, tenzij men als oorzaak opgeeft dat er
een hand of één of meer vingers geamputeerd werden.

1. Avez-vous connaissance de cette nouvelle impossibi-
lité d'effectuer un enregistrement sur la plateforme Belpic
pour les personnes en incapacité médicale de se déplacer, y
compris pour celles de nationalité étrangère?

1. Bent u op de hoogte van deze nieuwe moeilijkheden
bij de registratie op het Belpicplatform voor personen die
zich om medische redenen niet kunnen verplaatsen, met
inbegrip van personen van buitenlandse nationaliteit?

2. Est-il donc toujours possible de dispenser les per-
sonnes âgées ou en situation de handicap de la prise
d'empreintes digitales et d'une signature physique lors de
l'enregistrement de leurs données?

2. Is het dus nog steeds mogelijk om bejaarden of mensen
met een handicap voor de registratie van hun gegevens vrij
te stellen van het nemen van vingerafdrukken en van de
fysieke handtekening?

3. Dans le cas d'un éventuel changement, une circulaire
explicative reprenant des directives claires afin d'informer
les services administratifs de nos services publics est-elle
envisagée à ce sujet?

3. Wordt er in dat verband overwogen om, in geval van
een eventuele wijziging, een verklarende omzendbrief met
duidelijke richtlijnen op te stellen teneinde de administra-
tieve diensten en onze overheidsdiensten op de hoogte te
brengen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1810 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1810
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 20 maart 2023 (Fr.):

Je dois premièrement vous informer qu'en ce qui
concerne les cartes pour étrangers, il ne m'appartient pas de
me prononcer sur ces procédures. Il s'agit en effet d'une
compétence de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.
Mes réponses seront donc limitées aux procédures relatives
aux cartes d'identité.

Ik moet u ten eerste meedelen dat ik mij, wat de vreem-
delingenkaarten betreft, niet kan uitspreken over deze pro-
cedures. Het betreft immers een bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie. Mijn antwoorden
zullen dus beperkt zijn tot de procedures betreffende de
identiteitskaarten.

En ce qui concerne les documents d'identité électro-
niques pour les citoyens Belges, il n'y a eu aucune nouvelle
impossibilité d'effectuer un enregistrement sur la plate-
forme Belpic (application du Registre national) pour les
personnes en incapacité médicale de se déplacer.

Wat de elektronische identiteitsdocumenten voor Belgi-
sche burgers betreft, is er geen nieuwe onmogelijkheid om
een registratie op het Belpic-platform (applicatie van het
Rijksregister) uit te voeren voor de personen die medisch
niet in staat zijn om zich te verplaatsen.
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Diverses procédures sont spécifiquement prévues afin
que les personnes qui ne peuvent se déplacer pour fournir
leurs empreintes, ou qui sont dans l'incapacité physique de
les fournir disposent néanmoins d'une eID. Les instructions
générales relatives aux cartes d'identité électroniques de
Belges à destination des administrations communales les
décrivent d'ailleurs précisément. Lorsque les personnes
sont incapables de se déplacer, deux cas de figure sont pos-
sibles, une dispense permanente ou une dispense provi-
soire. Dans ce deuxième cas, une eID de 12 mois sera alors
produite afin de couvrir cette période d'incapacité provi-
soire. De même, lorsque le porteur se trouve dans l'impos-
sibilité de signer en raison d'une maladie grave et
prolongée, soit la mention "dispensé" est reprise sur sa
carte d'identité, soit le fonctionnaire communal peut déci-
der d'utiliser l'image électronique de la signature de la carte
précédente moyennant l'accord du citoyen.

Diverse procedures zijn specifiek voorzien, opdat de per-
sonen die zich niet kunnen verplaatsen of die fysiek niet in
staat zijn om vingerafdrukken te laten afnemen, toch over
een eID zouden beschikken. In de algemene onderrichtin-
gen betreffende de elektronische identiteitskaarten van
Belgen bestemd voor de gemeentebesturen, worden ze
trouwens nauwkeurig beschreven. Wanneer de personen
niet in staat zijn om zich te verplaatsen, zijn er twee geval-
len mogelijk: een blijvende vrijstelling of een voorlopige
vrijstelling. In dit tweede geval zal er dus een eID van 12
maanden worden geproduceerd om deze periode van voor-
lopige onbekwaamheid te dekken. Ook wanneer het voor
de drager onmogelijk is om te ondertekenen wegens een
ernstige en langdurige ziekte, wordt ofwel de vermelding
"vrijgesteld" opgenomen op de identiteitskaart, ofwel kan
de gemeenteambtenaar beslissen om de elektronische
afbeelding van de handtekening van de vorige kaart te
gebruiken mits akkoord van de burger.

Toutefois, alors que les procédures de dispense pour un
problème physique (amputation ou bandage) sont implé-
mentés pour toutes les cartes, y compris pour les étrangers,
il apparait effectivement que les deux procédures spéci-
fiques en cas d'impossibilité de déplacement ne sont pas
prévues techniquement dans Belpic pour ces derniers. Mes
services vont donc prendre contact avec leur homologue de
l'Office des étrangers pour savoir si l'application Belpic
doit-être modifiée à court terme.

Terwijl de vrijstellingsprocedures voor een fysiek pro-
bleem (amputatie of verband) geïmplementeerd worden
voor alle kaarten, ook voor vreemdelingen, blijkt echter
daadwerkelijk dat de twee specifieke procedures voor de
personen die niet in staat zijn om zich te verplaatsen, tech-
nisch niet voorzien zijn in Belpic voor deze laatsten. Mijn
diensten zullen dus contact opnemen met hun collega van
de Dienst Vreemdelingenzaken om te weten of de Belpic-
applicatie op korte termijn gewijzigd moet worden.

Enfin, concernant votre dernière question, de manière
générale, lorsque des changements de procédure sont pré-
vus, ils sont d'abord communiqués vers les administrations
communales avant d'être mis en application. En d'autres
termes, les futures modifications sont premièrement com-
muniquées et expliquées aux autorités de délivrance,
ensuite, l'application Belpic est mise à jour afin de suppor-
ter techniquement ces nouvelles procédures.

Tot slot, wat uw laatste vraag betreft, is het over het alge-
meen zo dat wanneer er procedurewijzigingen gepland
zijn, deze eerst worden meegedeeld aan de gemeentebestu-
ren vooraleer ze in toepassing worden gebracht. Met
andere woorden, de toekomstige wijzigingen worden eerst
meegedeeld en uitgelegd aan de afgevende autoriteiten.
Vervolgens wordt de Belpic-applicatie geüpdatet om deze
nieuwe procedures technisch te ondersteunen.
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DO 2022202319628
Question n° 1811 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319628
Vraag nr. 1811 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le dernier rapport du Médiateur fédéral (QO 34772C). Recentste verslag van de federale Ombudsman. (MV
34772C)

Le Médiateur fédéral a publié en décembre 2022, son
dernier rapport de suivi de ses propres recommandations
pour les années 2020-2022. Dans ce dernier, il partage
l'état d'avancement de la Recommandation 2013/05 rela-
tive à l'inscription au Registre national des numéros de
maison, en ce compris ceux pourvus d'une lettre.

In december 2022 heeft de federale Ombudsman zijn
recentste verslag over de opvolging van zijn eigen aanbe-
velingen voor de jaren 2020-2022 gepubliceerd. In dat ver-
slag deelt hij de stand van zaken mee met betrekking tot
Aanbeveling 2013/05 over de opname in het Rijksregister
van huisnummers waarin ook een letter voorkomt.

En effet, depuis de nombreuses années, le Médiateur
fédéral réceptionne des demandes de citoyens qui ne
reçoivent pas certains courriers de manière systématique.
Ces personnes possèdent toujours un numéro de maison
contenant des chiffres mais également une lettre, ce qui ne
peut pas être aujourd'hui correctement repris dans les don-
nées d'adresse reprises au sein du Registre national.

De federale Ombudsman ontvangt immers al meerdere
jaren klachten van burgers die bepaalde brieven niet syste-
matisch ontvangen. Het gaat telkens over geadresseerden
met een huisnummer dat niet alleen cijfers maar ook een
letter bevat, wat niet correct in de adresgegevens in het
Rijksregister opgenomen kan worden.

Si l'administration du SPF Intérieur s'est engagée à
résoudre ce problème en adaptant le Registre national
depuis 2015, il n'en serait toujours rien.

Hoewel de administratie van de FOD Binnenlandse
Zaken al in 2015 toegezegd had dat probleem op te lossen
door het Rijksregister aan te passen, zou dat nog niet
gebeurd zijn.

Aussi, le Médiateur informe qu'un projet BeST Address
est en développement depuis plusieurs années en collabo-
ration avec les régions. Néanmoins, la mise en oeuvre de
ce projet qui devrait offrir la possibilité d'identifier les
adresses composées de chiffres et de lettres, dépend de
l'adoption d'arrêtés d'exécution et d'un grand travail de cor-
respondance, à réaliser par les communes, entre BeST
Address et les adresses du Registre national, selon le
Médiateur fédéral.

De federale Ombudsman meldt verder dat er sinds enkele
jaren in samenwerking met de gewesten een project BeST
Address ontwikkeld wordt. Volgens de federale Ombuds-
man hangt de uitvoering van dat project, waardoor adres-
sen die uit cijfers en letters bestaan beter herkend zouden
kunnen worden, echter af van de goedkeuring van uitvoe-
ringsbesluiten en van het enorme werk dat de gemeenten
zullen moeten verrichten om de adressen uit het project te
matchen met de adressen in het Rijksregister.

1. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement de la mise
en oeuvre de cette recommandation au sein du SPF Inté-
rieur, annoncée depuis 2015?

1. Hoe staat het bij de FOD Binnenlandse Zaken met de
sinds 2015 aangekondigde uitvoering van die aanbeveling?

2. Quels sont les éléments à votre disposition concernant
ce blocage depuis de nombreuses années afin d'enregistrer
les adresses alphanumériques au sein du Registre national?

2. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
het feit dat adressen die uit cijfers en letters bestaan al
jarenlang niet in het Rijksregister kunnen worden opgeno-
men?

3. Qu'en est-il du développement du projet BeST
Address? Un agenda est-il prévu concernant l'adoption des
arrêtés d'exécution? Un estimation des moyens en termes
de temps, de personnel et de budget afin d'effectuer le tra-
vail de correspondance dans le cadre de ce projet a-t-elle
été effectuée en concertation notamment avec les autorités
communales? Le cas échéant, quelles en sont les conclu-
sions?

3. Hoe staat het met de ontwikkeling van het project
BeST Address? Is er een tijdschema gepland voor de goed-
keuring van de uitvoeringsbesluiten? Is er, meer bepaald in
overleg met de gemeentelijke overheden, een raming
gemaakt van de middelen wat tijd, personeel en budget
betreft die nodig zijn om de adressen in het kader van dat
project te matchen? Zo ja, wat zijn de conclusies?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1811 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1811
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 20 maart 2023 (Fr.):

Les services du Registre national font partie d'un groupe
de travail du projet BeSt Address (Belgian Streets and
Addresses). Ce groupe de travail a élaboré le Protocole
BeSt Address, qui reprend les directives et recommanda-
tions pour la détermination et l'attribution d'une adresse et
d'un numéro d'habitation. Ce protocole a été envoyé aux
communes par circulaire du 4 novembre 2020 et prévoit la
possibilité d'intégrer une lettre majuscule immédiatement à
la suite du numéro dans le champ "numéro d'habitation".

De diensten van het Rijksregister maken deel uit van een
werkgroep in het kader van het project BeST Address (Bel-
gian Streets and Addresses). Deze werkgroep heeft het
Protocol BeSt Address uitgewerkt, waarin de richtlijnen en
aanbevelingen zijn opgenomen voor de bepaling en de toe-
kenning van een adres en een huisnummer. Dit protocol
werd via omzendbrief van 4 november 2020 naar de
gemeenten gestuurd en voorziet in de mogelijkheid om een
hoofdletter in te voegen onmiddellijk na het nummer in het
veld "huisnummer".

Dans la mise en oeuvre de l'accord de coopération BeSt
Address du 17 juillet 2019 dont l'objectif est l'utilisation du
modèle d'adresse BeSt Address, mes services se montrent
très proactifs. En 2021, mes services ont adapté la structure
des informations du Registre national aux caractéristiques
détaillées des adresses fournies par les régions. En 2022,
mes services ont commencé à vérifier si les données
concordaient à travers les différentes sources. Ce processus
de mapping permet aux communes de vérifier et valider la
correspondance entre les adresses (BeSt adresse et adresse
Registre national) et, éventuellement, de les corriger.

Bij de uitvoering van het BeSt Address-samenwerkings-
akkoord van 17 juli 2019, dat als doel heeft het adresmodel
BeSt Address te gebruiken, stellen mijn diensten zich heel
proactief op. In 2021 hebben mijn diensten de gegevens-
structuur van het Rijksregister aangepast aan de uitge-
breide kenmerken van de door de gewesten verstrekte
adressen. In 2022 zijn mijn diensten begonnen met het con-
troleren of de gegevens tussen de verschillende bronnen
overeenkomen. Dit proces van mapping biedt de gemeen-
ten de mogelijkheid om de overeenkomst tussen de adres-
sen (BeSt address en adres Rijksregister) te controleren, te
valideren en eventueel te corrigeren.

Courant 2023, chaque commune devra s'assurer qu'une
adresse unique existe dans le "registre des adresses" pour
chaque adresse active au Registre national. Ce processus
de correspondance requiert un grand soin car il importe,
pour éviter tout problème pour les citoyens, les communes
et les utilisateurs après le passage au format BeSt, que
chaque adresse soit identifiée avec exactitude.

In de loop van 2023 zal elke gemeente zich ervan moeten
vergewissen dat er in het "adressenregister" een uniek
adres bestaat voor elk actief adres in het Rijksregister. Dit
proces van overeenkomst moet met grote zorg worden uit-
gevoerd, omdat het belangrijk is dat elk adres nauwkeurig
in kaart wordt gebracht om problemen voor burgers,
gemeenten en gebruikers, na de overschakeling op BeSt-
formaat, te voorkomen.

Ce travail nécessitera des moyens très variables d'une
commune à l'autre, selon le nombre d'adresses à vérifier.
Aucune ressource n'est prévue par le SPF Intérieur pour
assister les communes. Cette mission est dévolue au SPF
Stratégie et Appui dans le cadre du protocole d'accord.
Mes services assisteront néanmoins les communes dans
cette tâche, sans renfort dédié. Dès qu'une commune aura
effectué son mapping à 100 %, elle sera prête pour
l'adresse BeSt Address: toute nouvelle adresse sera alors
créée à la fois dans le "registre des adresses" et, jusqu'à
nouvel ordre, dans le Registre national.

Dit werk zal van gemeente tot gemeente zeer uiteenlo-
pende middelen vergen, afhankelijk van het aantal te con-
troleren adressen. De FOD Binnenlandse Zaken stelt geen
middelen ter beschikking om de gemeenten bij te staan.
Deze opdracht is in het kader van het protocolakkoord toe-
vertrouwd aan de FOD Beleid en Ondersteuning. Mijn
diensten zullen de gemeenten wel bijstaan in deze taak,
zonder specifieke versterking. Zodra een gemeente haar
mapping voor 100 % heeft uitgevoerd, is ze klaar voor het
adres Best Address: elk nieuw adres wordt dan aangemaakt
in het "adressenregister" en, tot nader order, in het Rijksre-
gister.
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En 2023, mes services permettront aux utilisateurs du
Registre national d'accéder à ces données, pour autant
qu'elles soient complètes et aient été vérifiées commune
par commune.

In 2023 zullen mijn diensten de gebruikers van het Rijks-
register toegang geven tot deze gegevens, voor zover ze
volledig zijn en gemeente per gemeente

DO 2022202319629
Question n° 1812 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319629
Vraag nr. 1812 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de vols à l'étalage. Aantal winkeldiefstallen.
1. Combien de déclarations de vols à l'étalage ont été

enregistrées en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 (sur une
base annuelle)? Merci de fournir une ventilation de ces
chiffres par province et par zone de police.

1. Hoeveel aangiftes van winkeldiefstallen werden in
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 (op jaarbasis) geregis-
treerd? Graag een opsplitsing van deze cijfers per provin-
cie en per politiezone.

2. Comment expliquez-vous l'augmentation ou la dimi-
nution de ces chiffres?

2. Welke verklaring heeft u voor de stijging/daling die de
cijfers aantonen?

3. Quelles initiatives concrètes les zones de police locale
ont-elles prises afin de réduire le nombre de vols à l'éta-
lage?

3. Welke concrete acties werden in de lokale politiezones
genomen om het aantal winkeldiefstallen in te perken?

4. Dans quelles zones de police les commerçants bénéfi-
cient-ils de l'appui d'un conseiller en prévention vol?

4. In welke politiezones kunnen winkeluitbaters een
beroep doen op een diefstalpreventieadviseur?

5. Dans quelles villes et/ou communes le plus grand
nombre de vols à l'étalage ont-ils été constatés? Pouvez-
vous fournir un classement des cinq villes et/ou communes
les plus concernées, par province, en précisant à chaque
fois le nombre de vols à l'étalage enregistrés?

5. In welke steden en/of gemeenten werden de meeste
winkeldiefstallen vastgesteld? Graag een top vijf per pro-
vincie met vermelding van het aantal winkeldiefstallen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1812 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1812
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 20 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319630
Question n° 1813 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319630
Vraag nr. 1813 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1813 de Monsieur le
député Raoul Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1813
van De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw
van 20 maart 2023 (Fr.):

1 à 3. Voir le tableau ci-dessous. 1 tot 3. Zie onderstaande tabel.

4. Le nombre de chauffeurs est de un équivalent temps
plein (ETP) pour le ministre et de un ETP pour la cellule
politique.

4. Het aantal chauffeurs is één voltijdequivalent (VTE)
voor de minister en één VTE voor de beleidscel.

Pour l'instant, la Direction de la sécurité de la police
fédérale est chargée de mon transport.

Voor het ogenblik staat de Directie beveiliging van de
federale politie in voor mijn vervoer.

Marque & Modèle / 
Merk & Model

Année de 

construction / 
Bouwjaar

Leasing par mois / 
Leasing per maand

kilométrage / 
Kilometerstand 

21/03/2023
Volvo XC 90 2021 1.670,37 € 39.437

Ministre / Minister Volvo XC 60 2021 1.029,27 € 49.564

Skoda Superb 2017 673,53 € 83.820
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DO 2022202319638
Question n° 1814 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 20 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319638
Vraag nr. 1814 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
20 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police intégrée. - Flux de personnel entrant et sortant. Geïntegreerde politie. - In- en uitstroom.
Afin de pouvoir suivre adéquatement la politique des

flux de personnel entrant et sortant ainsi que de disposer
d'une image exacte de la situation, j'aurais souhaité obtenir
les chiffres relatifs au flux des entrées dans la police inté-
grée (GPI) pour les années 2016, 2017 et 2018, et ce pour
les rôles linguistiques néerlandais, français et allemand.

Om het in- en uitstroombeleid adequaat te kunnen opvol-
gen en een correct beeld te krijgen, had ik graag de cijfers
verkregen van de instroombeweging bij de geïntegreerde
politie (GPI) voor de jaren 2016, 2017 en 2018. Dit voor de
Nederlandse, Franse en Duitse taalrol.

Les recrutements directs d'aspirants inspecteurs (par
exemple par la zone de police d'Anvers) ne doivent pas
spécialement être inclus dans ces chiffres s'ils ne sont pas
disponibles dans l'immédiat. Toutefois, il serait utile d'opé-
rer une distinction entre les recrutements internes et les
recrutements externes réalisés.

De rechtstreekse wervingen van aspirant-inspecteurs
(bijv. door politiezone Antwerpen) hoeven niet zozeer
opgenomen te zijn in deze cijfers indien deze niet meteen
voorhanden zijn. Evenwel zou een onderscheid tussen de
gerealiseerde interne en externe wervingen handig zijn.

1. Veuillez fournir le nombre d'inscriptions aux examens
d'entrée.

1. Graag het aantal inschrijvingen voor een toelatings-
examen.

2. Veuillez préciser le nombre de lauréats qui ont été
conviés à une formation d'inspecteur de police (INP) après
avoir réussi l'examen d'entrée.

2. Graag het aantal laureaten die zijn uitgenodigd tot een
opleiding inspecteur van politie (INP) na het slagen op hun
toelatingsexamen.

3. Veuillez fournir le nombre d'aspirants inspecteurs qui
ont commencé leur formation.

3. Graag het aantal aspirant-inspecteurs die met hun
opleiding zijn gestart.

4. Veuillez préciser le nombre d'aspirants inspecteurs qui
ont réussi leur formation.

4. Graag het aantal aspirant-inspecteurs die zijn geslaagd
voor hun opleiding.

5. Combien d'entre eux ont ensuite été nommés INP? 5. Hoeveel werden vervolgens benoemd tot INP?
6. Combien d'inspecteurs travaillent effectivement au

sein de la GPI? Merci de ventiler votre réponse entre ceux
qui travaillent à la police locale et ceux qui travaillent à la
police fédérale.

6. Hoeveel inspecteurs zijn effectief tewerkgesteld bij de
geïntegreerde politie (GPI)? Indien mogelijk graag een
opsplitsing naar lokale en federale politie.

7. Pourriez-vous indiquer quel est le "bénéfice net" pour
la GPI lorsque le flux des entrées est diminué du flux
annuel sortant?

7. Kunt u aangeven wat de "nettowinst" is voor de GPI
wanneer de gerealiseerde instroom in mindering werd
gebracht met de jaarlijkse uitstroom van politiepersoneel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1814 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1814
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 20 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319639
Question n° 1815 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 20 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319639
Vraag nr. 1815 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
20 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incidents à l'arme blanche. Steekincidenten.
Les incidents à l'arme blanche sont de plus en plus cou-

rants dans notre pays. Le nombre d'incidents à l'arme
blanche enregistrés dans la Région de Bruxelles-Capitale a
ainsi augmenté de 28 % en 2021. Force est de constater
que nous évoluons vers des situations comme celles que
l'on rencontre aux Pays-Bas, voire au Royaume-Uni, où les
meurtres au couteau sans mobile sont devenus monnaie
courante.

Steekpartijen beginnen in ons land steeds meer een dage-
lijkse praktijk te worden. Zo steeg het aantal geregistreerde
steekpartijen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met
28 % in 2021. We kunnen vaststellen dat we richting
Nederlandse en zelfs Britse toestanden aan het gaan zijn,
waar deze laatste zinloze mesmoorden alledaags zijn
geworden.

1. Combien d'incidents à l'arme blanche ont-ils été enre-
gistrés par la police en 2022 dans la Banque de données
Nationale Générale? Veuillez ventiler ces chiffres par
arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel steekincidenten werden door de politie in
2022 geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank? Graag per gerechtelijk arrondissement.

2. Dans combien de cas le suspect/l'auteur était-il
mineur?

2. In hoeveel gevallen betrof de verdachte/dader een min-
derjarige?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1815 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1815
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 20 maart 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmin-
gen, enz.

Les données en annexe sont présentées pour l'année 2021
complète et le premier semestre 2022, par arrondissement
judiciaire. Ces données sont extraites de la Banque de don-
nées clôturée à la date du 18 novembre 2022. Les chiffres
pour le dernier trimestre 2022 ne sont pas encore dispo-
nibles actuellement.

De gegevens in bijlage worden gepresenteerd voor het
volledige jaar 2021 en het eerste semester van 2022, per
gerechtelijk arrondissement en zijn afkomstig van de data-
bankafsluiting van 18 november 2022. De criminaliteitscij-
fers voor het laatste trimester van 2022 zijn momenteel nog
niet beschikbaar.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de rixe au cou-
teau, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG.

1. De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake steekpartijen, zoals gere-
gistreerd in de ANG.
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2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de rixe au
couteau pour lesquels un suspect mineur d'âge a été enreg-
istré, tels que ces faits sont enregistrés dans la BNG.

2. De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake steekpartijen, zoals gere-
gistreerd in de ANG, waarbij een minderjarige verdachte
werd geregistreerd.

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de «Rixe au couteau», par arrondissement judiciaire / 
Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake ““teekpartij” per gerechtelijk arrondissement

2021 SEM 1 2022

Anvers / Antwerpen 142 70

Brabant wallon / Waals Brabant 10 5

Bruxelles (Bruxelles-Capitale) / Brussel (Brussel-Hoofdstad) 182 100

Bruxelles (Hal/Vilvorde) / Brussel (Halle-Vilvoorde) 27 9

Eupen 2

Hainaut (Charleroi) / Henegouwen (Charleroi) 42 27

Hainaut (Mons) / Henegouwen (Bergen) 61 30

Louvain / Leuven 21 7

Liège / Luik 50 37

Limbourg / Limburg 47 29

Luxembourg / Luxemburg 13 8

Namur / Namen 24 20

Flandre orientale / Oost-Vlaanderen 71 39

Flandre occidentale / West-Vlaanderen 58 25

Total / Totaal: 750 406

Source: Police fédérale / Bron: federale politie

Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de “Rixe au couteau”, par arrondissement judiciaire, 

auxquels un suspect mineur est lié / 
Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake “Steekpartij” per gerechtelijk 

arrondissement, waaraan een minderjarige verdachte is gekoppeld
2021 SEM 1 2022

Anvers / Antwerpen 8 9

Brabant wallon / Waals Brabant 1 1

Bruxelles (Bruxelles-Capitale)  /Brussel (Brussel-Hoofdstad) 5 3

Bruxelles (Hal-Vilvorde) / Brussel (Halle-Vilvoorde) 5 1

Hainaut (Charleroi) / Henegouwen (Charleroi) 2 3

Hainaut (Mons) / Henegouwen (Bergen) 4 4

Liège / Luik 2 5

Limbourg / Limburg 4 4

Luxembourg / Luxemburg 1

Namur / Namen 2 1

Flandre orientale / Oost-Vlaanderen 7 4

Flandre occidentale  /West-Vlaanderen 6 1

Source: Police fédérale / Bron: federale politie
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DO 2022202319643
Question n° 1816 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319643
Vraag nr. 1816 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Trafic de drogues. - L'impact de la visite à Guayaquil. Drugshandel. - Gevolgen van het bezoek aan Guayaquil.
Le trafic de drogues en Belgique est en pleine expansion

et pas uniquement dans la région anversoise, bien qu'une
grande partie des produits stupéfiants importés provienne
du port de la ville. Il est donc primordial de travailler à la
source afin de réduire la quantité de drogues exportées vers
la Belgique, en particulier la cocaïne. La visite en Équateur
devait avoir pour but de renforcer la collaboration entre
l'Équateur et la Belgique ainsi que d'autres pays d'Amé-
rique latine.

De drugshandel in België floreert en niet alleen in de
regio rond Antwerpen, hoewel een groot deel van de ver-
dovende middelen via de haven van Antwerpen ons land
binnenkomt. Om ervoor te zorgen dat er minder drugs en
cocaïne in het bijzonder worden uitgevoerd naar België, is
het van essentieel belang dat er ook aan de bron wordt
gewerkt. Het bezoek aan Ecuador was bedoeld om de
samenwerking tussen België en Ecuador en andere Latijns-
Amerikaanse landen te versterken.

L'Équateur fait aussi face à une forte croissance de la cri-
minalité en lien avec les milieux de la drogue. La quantité
de cocaïne saisie est en recrudescence et avoisine les neuf
tonnes. Bien qu'une partie soit exportée vers les États-Unis,
l'Europe via la Belgique reste une des destinations princi-
pales pour ces produits. Dès lors, Guayaquil doit faire face
aux narcotrafiquants et la présence des forces de l'ordre a
presque été multiplié par dix dans la ville portuaire.

In Ecuador zelf laait de drugscriminaliteit ook op. Er
wordt steeds meer cocaïne in beslag genomen, tot bijna
negen ton. Een deel van de drugs wordt geëxporteerd naar
de Verenigde Staten, maar er worden ook veel drugs
getransporteerd naar Europa via België. Om het hoofd te
bieden aan de drugskartels werd het personeelsbestand van
de ordediensten van havenstad Guayaquil vertienvoudigd.

La Commission européenne via sa commissaire de l'Inté-
rieur Ylva Johansson et l'État belge vont collaborer avec la
Colombie et l'Équateur pour améliorer la coopération inter-
nationale face au trafic de drogues et tenter de pacifier les
zones impactées par la cocaïne, tant en Amérique du Sud
qu'en Europe. Il est donc primordial que le protocole de
coopération entre la Belgique et l'Équateur permette de
réduire les tensions provoquées par le trafic de cocaïne
entre les deux pays.

De Belgische Staat en de Europese Commissie, via Euro-
commissaris voor Binnenlandse Zaken Yvla Johansson,
willen samenwerken met Colombia en Ecuador om de
internationale samenwerking tegen drugshandel te verbete-
ren. Ze willen ook proberen de rust te herstellen in de
zones die de gevolgen ondergaan van de cocaïnehandel,
zowel in Zuid-Amerika als in Europa. Het is dan ook van
fundamenteel belang dat het samenwerkingsprotocol tus-
sen België en Ecuador het mogelijk maakt om de spannin-
gen weg te nemen die er tussen beide landen zijn ontstaan
door de cocaïnehandel.

1. Quels sont les mesures prévues dans le protocole de
coopération entre la Belgique et l'Équateur? Et pour la
Colombie?

1. In welke maatregelen voorziet het samenwerkingspro-
tocol tussen België en Ecuador? Wat is er overeengekomen
met Colombia?

2. Comment allez-vous travailler avec la Commission
européenne contre l'exportation de drogues vers la Bel-
gique?

2. Wat zult u in samenwerking met de Europese Commis-
sie ondernemen tegen de uitvoer van drugs naar België?

3. D'où vient la cocaïne exportée vers la Belgique? Vient-
elle uniquement d'Équateur?

3. Waar komt de naar België uitgevoerde cocaïne precies
vandaan? Komt ze enkel uit Ecuador?

Allez-vous mettre en place des protocoles avec les autres
pays exportateurs?

Zult u met nog andere exportlanden een samenwerkings-
protocol sluiten?

4. Ne craignez-vous pas que les mesures mises en place
provoquent les narcotrafiquants présents sur notre terri-
toire? Comment luttez-vous au quotidien contre ces der-
niers?

4. Vreest u niet dat de getroffen maatregelen door de
drugsdealers die zich in België bevinden als een provocatie
zullen worden beschouwd? Hoe verloopt de dagelijkse
strijd tegen laatstgenoemden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1816 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 21 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1816
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 21 maart 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319664
Question n° 1817 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 21 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319664
Vraag nr. 1817 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 21 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation de caméras par les services de police. Gebruik van camera's door de politiediensten.
Dernièrement, vous avez répondu à ma question parle-

mentaire écrite n° 1647 du 9 janvier 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 103), concernant l'uti-
lisation de caméras par les services de police en précisant
qu'il n'est pas nécessaire d'insérer les institutions parlemen-
taires du pays dans l'arrêté royal du 6 décembre 2018
déterminant les lieux où le responsable du traitement peut
diriger ses caméras de surveillance vers le périmètre entou-
rant directement le lieu, conserver les images des caméras
de surveillance pendant trois mois et donner accès en
temps réel aux images aux services de police.

Recent gaf u een antwoord op mijn schriftelijke parle-
mentaire vraag nr. 1647 van 9 januari 2023 (Vragen en ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103) over het gebruik van
camera's door de politiediensten, waarin u verduidelijkt dat
het niet nodig is om de parlementen van ons land toe te
voegen aan het koninklijk besluit van 6 december 2018 tot
vaststelling van de plaatsen waar de verwerkingsverant-
woordelijke zijn bewakingscamera's kan richten op de
perimeter rechtstreeks rond de plaats, de beelden van de
bewakingscamera's gedurende drie maanden kan bewaren
en toegang in real time tot de beelden kan geven aan de
politiediensten.

Je me permets de m'interroger quant à cela car on a
reconnu cette possibilité pour les institutions suivantes:

Ik ben zo vrij om hierbij toch enkele vraagtekens te plaat-
sen, aangezien men erkent dat dit voor de volgende instel-
lingen wél mogelijk is:

- les aéroports ouverts au trafic commercial; - de luchthavens die voor commercieel verkeer openge-
steld zijn;

- les gares ferroviaires; - de spoorwegstations;
- les sites nucléaires; - de nucleaire sites;
- les domaines militaires; - de militaire domeinen;
- les prisons au sens de l'article 2, 15°, de la loi de prin-

cipes du 12 janvier 2005 concernant l'administration péni-
tentiaire ainsi que le statut juridique des détenus, les
centres communautaires pour mineurs ayant commis un
fait qualifié infraction, visés à l'article 606 du Code d'ins-
truction criminelle, et les centres de psychiatrie légale,
visés à l'article 3, 4°, c), de la loi du 5 mai 2014 relative à
l'internement;

- de gevangenissen in de zin van artikel 2, 15°, van de
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevangenis-
wezen en de rechtspositie van de gedetineerden, de
gemeenschapscentra voor minderjarigen die een als mis-
drijf omschreven feit gepleegd hebben, zoals bedoeld in
artikel 606 van het Wetboek van strafvordering, en de
Forensische Psychiatrische Centra, zoals bedoeld in artikel
3, 4°, c), van de wet van 5 mei 2014 betreffende de interne-
ring;
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- les institutions internationales ou ambassades détermi-
nées par le Roi en exécution de l'article 137 de la loi du
2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et particu-
lière;

- de door de Koning bepaalde internationale instellingen
of ambassades met uitvoering van artikel 137 van de wet
van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzon-
dere veiligheid;

- les installations portuaires visées à l'article 5, 6° et 7° de
la loi du 5 février 2007 relative à la sûreté maritime;

- de havenfaciliteiten zoals bedoeld in artikel 5, 6° en 7°,
van de wet van 5 februari 2007 betreffende de maritieme
veiligheid;

- les établissements visés dans l'accord de coopération du
16 février 2016 entre l'État fédéral, la Région Flamande, la
Région Wallonne et la région de Bruxelles-Capitale
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents
majeurs impliquant des substances dangereuses;

- de inrichtingen zoals bedoeld in het samenwerkingsak-
koord van 16 februari 2016 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing van de
gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen
zijn betrokken;

- les autres lieux déterminés par le Roi en exécution de
l'article 138 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la
sécurité privée et particulière;

- de andere door de Koning bepaalde plaatsen met uit-
voering van artikel 138 van de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid;

- la Banque nationale de Belgique; - de Nationale Bank van België;
- les centres de comptage d'argent au sens de l'article 2,

20°, de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière.

- de geldtelcentra in de zin van artikel 2, 20°, van de wet
van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzon-
dere veiligheid.

Vous estimez ainsi que les services de police peuvent
donc eux-mêmes placer des caméras et que ces institutions
possèdent déjà un service de sécurité (la police militaire).
Cet avis ne tient pas compte des éléments suivants:

U bent dus van oordeel dat de politiediensten zelf
camera's kunnen installeren en dat deze parlementaire
instellingen reeds over een veiligheidsdienst beschikken
(de militaire politie). In dit standpunt wordt er geen reke-
ning gehouden met de volgende elementen:

- le service en charge de la sécurité des installations par-
lementaires (MP) ne peut pas filmer actuellement les lieux
ouverts (voie publique). Cela doit se limiter à la partie
strictement nécessaire du trottoir qui longe le bâtiment;

- de dienst die belast is met de beveiliging van de parle-
mentaire voorzieningen (MP) mag momenteel de niet-
besloten plaatsen (openbare weg) niet filmen. Filmopna-
mes moeten beperkt blijven tot het strikt noodzakelijke
deel van het trottoir langs het gebouw;

- légalement, et donc contrairement à toutes les autres
institutions mentionnées supra, il ne peut pas filmer le péri-
mètre entourant directement le lieu. Il n'a donc pas de vue
plus en profondeur alors que pour un aéroport, pour une
gare, c'est autorisé;

- in tegenstelling tot wat voor alle andere bovenvermelde
instellingen geldt, mag de dienst wettelijk gezien dus geen
filmopnames maken van de perimeter rechtstreeks rond de
gebouwen. Het is dus niet mogelijk om de camera's verder
te richten, terwijl dat voor luchthavens en stations wel toe-
gestaan is;

- on fait reposer la mise en oeuvre de caméras sur les ser-
vices de police alors que l'institution devrait assurer /
prendre en charge une partie de cette sécurisation;

- men legt de verantwoordelijkheid voor het gebruik van
de camera's bij de politiediensten, terwijl de instelling een
deel van die beveiliging zou moeten verzekeren of op zich
zou moeten nemen;

- les images qui seraient issues des caméras "police" ne
pourront pas être transmises aux services du parlement.

- de beelden die door deze 'politiecamera's' gemaakt zou-
den worden, zullen niet aan de diensten van het parlement
bezorgd kunnen worden.

Bref, une occasion manquée pour les services de police
en charge de la sécurité extérieure des parlements (mani-
festation, menace, intrusion). La police aurait pu recevoir
"gratuitement" et en temps réel des images recueillies léga-
lement par les services du Parlement dans un périmètre qui
entoure ceux-ci.

Kortom, dit is een gemiste kans voor de politiediensten
die belast zijn met de externe beveiliging van de parlemen-
ten (betoging, dreiging, inbraak). De politie had 'gratis'
realtimetoegang kunnen krijgen tot beelden die op een wet-
telijke manier door de parlementaire diensten gemaakt
zouden zijn in een perimeter rond de parlementsgebouwen.



QRVA 55 110
28-04-2023

233

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pouvez-vous m'éclairer à nouveau quant à toutes ces
remarques?

Kunt u opnieuw klaarheid scheppen over al deze opmer-
kingen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1817 de Monsieur le
député Maxime Prévot du 21 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1817
van De heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot
van 21 maart 2023 (Fr.):

Je souhaite porter à votre attention que parallèlement à la
réponse donnée précédemment, j'ai sollicité la Commis-
sion Permanente de la Police Locale (CPPL) afin que je
puisse évaluer si les lois et règlements en vigueur couvrent
pleinement les besoins opérationnels. À cette fin, la CPPL
interroge spécifiquement les zones de police Bruxelles-
Capitale Ixelles, Namur Capitale et Weser-Göhl à ce sujet.

Ik wens u mee te delen dat ik parallel aan het eerder
gegeven antwoord de Vaste Commissie voor de Lokale
Politie (VCLP) heb bevraagd opdat ik kan beoordelen of
de huidigen wet- en regelgeving de operationele behoeften
volledig dekt. Hiervoor bevraagt de VCLP in concreto de
politiezones Brussel Hoofdstad Elsene, Namen Hoofdstad
en Weser-Göhl ter zake.

Sur base des réponses reçues, la CPPL me soumettra une
analyse et une proposition afin que mes services puissent
évaluer si une modification de la législation serait utile et
nécessaire.

Op basis van de ontvangen antwoorden zal de VCLP een
analyse en voorstel aan mij voorleggen zodat mijn diensten
kunnen beoordelen of eventuele wijziging van de wetge-
ving nuttig en nodig zou zijn.

DO 2022202319684
Question n° 1818 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 22 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319684
Vraag nr. 1818 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Disparition de conteneurs d'uranium en Libye (QO
35380C).

Verdwijning van uraniumcontainers in Libië. (MV 35380C)

Lors d'une visite sur un site en Libye le 14 mars 2023,
des inspecteurs de l'Agence internationale de l'énergie ato-
mique ont découvert que dix conteneurs contenant 2,5
tonnes d'uranium ont disparu. L'uranium a finalement été
retrouvé quelques heures plus tard.

Bij het bezoek van een site in Libië op 14 maart 2023
stelden inspecteurs van het Internationaal Atoomenergiea-
gentschap (IAEA) vast dat er tien containers met 2,5 ton
uranium verdwenen waren. Uiteindelijk werd de uranium
enkele uren later teruggevonden.

1. Une enquête est-elle en cours afin de déterminer les
circonstances de la disparition de ces conteneurs?
L'Agence internationale de l'énergie atomique (AIEA) est-
elle en mesure d'affirmer que l'uranium retrouvé est bien
celui qui était supposé se trouver à l'endroit investigué par
les enquêteurs?

1. Wordt er momenteel onderzocht in welke omstandig-
heden deze containers verdwenen zijn? Kan het IAEA
bevestigen dat het teruggevonden uranium wel degelijk het
uranium is dat aanwezig had moeten zijn op de plaats die
de inspecteurs gingen onderzoeken?

2. Quels acteurs étaient supposés être en charge de la pro-
tection et la surveillance de ces conteneurs?

2. Welke instanties waren in principe met de beveiliging
en bewaking van deze containers belast?

3. Une enquête est-elle en cours quant aux éventuels
impacts négatifs environnementaux du déplacement de ces
conteneurs?

3. Loopt er momenteel een onderzoek naar de negatieve
milieu-impact die de verplaatsing van deze containers
eventueel gehad heeft?



234 QRVA 55 110
28-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Après une visite en décembre 2011 du site, l'AIEA
avait déjà recommandé la vente ou le transfert rapide des
barils de yellow cake, estimant que les conditions de stoc-
kage se détérioraient et que la sécurité du site n'était pas
suffisante. Pourquoi plus de dix ans plus tard, les barils se
trouvent toujours dans cette zone? Quels sont les risques
concrets encourus du stockage de barils sur ce site?

4. Na een bezoek aan de site in december 2011 had het
AIEA al aanbevolen de vaten uraniumconcentraat snel te
verkopen of te verplaatsen omdat de opslagomstandighe-
den verslechterden en de site onvoldoende beveiligd was.
Waarom bevinden de vaten zich tien jaar later nog steeds
op deze plaats? Wat zijn de concrete risico's die verbonden
zijn aan de opslag van vaten op deze site?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1818 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 22 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1818
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 22 maart 2023 (Fr.):

Étant donné qu'il s'agit ici de matières nucléaires entrepo-
sés sur des sites en dehors du territoire belge, ce dossier
relève des compétences de l'Agence internationale pour
l'Energie atomique (AIEA) de Vienne.

Aangezien het gaat om nucleair materiaal dat opgeslagen
ligt op sites die zich buiten het Belgische grondgebied
bevinden, valt dit dossier onder de bevoegdheid van het
Internationaal Atoomenergie Agentschap (IAEA) in
Wenen.

À travers ses contacts réguliers avec l'AIEA, l'Agence
fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) peut vous commu-
niquer les informations suivantes:

Uit de regelmatige contacten met het IAEA kan het Fede-
raal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) u de vol-
gende informatie meegeven:

Grâce à une série de mesures techniques, appelées
"garanties" (safeguards), l'AIEA vérifie que les États
membres respectent leurs obligations juridiques internatio-
nales et n'utilisent les matières et la technologie nucléaires
qu'à des fins pacifiques.

Via een reeks technische maatregelen, safeguards
genoemd, controleert het IAEA of haar lidstaten hun inter-
nationale wettelijke verplichtingen nakomen en nucleair
materiaal en nucleaire technologie enkel voor vreedzame
doeleinden gebruiken.

Dans ce dossier concret, l'AIEA précise que le site où
devrait être entreposées ces matières ne se trouve actuelle-
ment pas sous la supervision de l'Autorité de sûreté de
l'État libyen. l'AIEA a mené une première visite du site le
14 mars 2023. Lors de cette visite des inconsistances sont
apparues quant à la quantité exacte du concentré de mine-
rai d'Uranium présent sur site par rapport à la quantité
déclarée auprès de l'AIEA. Suite à cela, l'AIEA organisa
une seconde mission de follow-up le 21 mars suivant.
Durant cette seconde visite, les inspecteurs de l'AIEA ont
observé que les conteneurs qui n'étaient pas présents lors
de la précédente inspection avaient été ramenés et entrepo-
sés proche de leur localisation initiale sur le site. Bien que
les inspecteurs ont par la suite confirmé que les conteneurs
étaient correctement transportés et replacés à l'emplace-
ment de stockage initiale, ils ont également découvert qu'il
manquait toujours une quantité relativement faible de
minerai déclaré. Selon les estimations de l'équipe de
l'AIEA, il n'y avait aucun risque radiologique immédiat sur
le site. L'AIEA est également d'avis qu'il n'y a pas de
risque de prolifération nucléaire.

In dit specifieke geval meldt het IAEA dat de locatie
waar het materiaal zou moeten opgeslagen zijn momenteel
niet onder toezicht staat van de veiligheidsautoriteit van de
Libische staat. Het IAEA organiseerde op 14 maart 2023
een eerste bezoek op de site. Tijdens dit bezoek kwamen
inconsistenties aan het licht met betrekking tot de exacte
hoeveelheid uraniumertsconcentraat. De aanwezige hoe-
veelheid op de site bleek niet overeen te komen met de
hoeveelheid die aan het IAEA meegegeven werd. Vervol-
gens organiseerde het IAEA op 21 maart een follow-up
missie. Tijdens dit tweede bezoek stelden de IAEA-inspec-
teurs vast dat de containers die tijdens de vorige inspectie
niet aanwezig waren, teruggebracht werden en in de nabij-
heid van hun oorspronkelijke locatie op de site opgeslagen
stonden. Hoewel de inspecteurs vervolgens konden beves-
tigen dat de containers op een correcte manier terugge-
voerd werden naar de oorspronkelijke opslagplaats,
ontdekten zij ook dat een relatief kleine hoeveelheid aan-
gegeven erts nog steeds ontbrak. Het IAEA-team oor-
deelde dat er geen onmiddellijk stralingsrisico op de site
was. Het IAEA is ook van mening dat er geen risico is wat
betreft nucleaire proliferatie.
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L'AIEA continue à investiguer cette affaire et s'est
engagé à aider l'État libyen afin d'améliorer l'efficacité du
système national de contrôle des matières nucléaires.
L'AFCN continue à suivre cette affaire avec beaucoup
d'attention.

Het IAEA blijft de zaak opvolgen en heeft zich ertoe ver-
bonden de Libische staat te helpen om haar nationale sys-
teem voor de controle op kernmateriaal te verbeteren en
efficiënter te maken. Het FANC blijft deze zaak ook verder
opvolgen.

DO 2022202319685
Question n° 1819 de Monsieur le député Jan Briers du

22 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319685
Vraag nr. 1819 van De heer volksvertegenwoordiger

Jan Briers van 22 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'état de la drève de hêtres du domaine militaire de la
Molenstraat à Gavere (QO 33598C).

Toestand van de beukendreef van het militair domein in de
Molenstraat in Gavere (MV 33598C).

Le domaine militaire de la Molenstraat à Gavere, avec
son château Grenier, son allée imposante et son parc, est
aux mains de la Défense depuis 1952 et a longtemps abrité
l'Air Traffic Control Center (ATCC).

Het militair domein in de Molenstraat in Gavere, met
haar kasteel Grenier, imposante oprijlaan en park, is sinds
1952 in de handen van Defensie en huisvestte lange tijd het
Air Traffic Control Center (ATCC).

Après le déménagement de l'ATCC à Steenokkerzeel, et
après une courte période d'inoccupation, la 17e compagnie
du 3 Para a emménagé dans le domaine en 2020.

Na de verhuis van het ATCC naar Steenokkerzeel, en na
een korte periode van leegstand, maakte in 2020 de 17e
compagnie van 3 Para haar intrede op het domein.

Il ne fait aucun doute que la Défense, principalement en
collaboration avec l'agence flamande Agentschap Natuur
en Bos (du moins en ce qui concerne le parc), a géré le
domaine en bon père de famille pendant tout ce temps,
mais je dois noter que ces dernières années, des problèmes
semblent se présenter de plus en plus fréquemment.

Het staat buiten kijf dat Defensie, veelal in samenwer-
king met het Agentschap Natuur en Bos (althans wat het
park betreft) al die tijd het domein als goede huisvader
heeft beheerd, maar ik moet toch opmerken dat er zich in
de meest recente jaren steeds vaker problemen lijken te
stellen.

Les premiers signes de dégradation sont clairement
visibles dans le bâtiment du château, mais la drève de
hêtres de la Molenstraat, en particulier, semble ne pas rece-
voir l'attention qu'elle mérite. Cette drève de hêtres, plantée
à l'origine en 1907, a déjà été déracinée une fois en 2013 et
replantée par la suite. À l'époque, cette mesure avait été
prise pour des raisons de sécurité après l'apparition de moi-
sissures et de champignons parmi les hêtres, mais de nom-
breux experts avaient alors estimé qu'un manque
d'entretien régulier était également à l'origine de cette
situation.

De eerste tekenen van verval zijn duidelijk zichtbaar bij
het kasteelgebouw, maar vooral de beukendreef aan de
Molenstraat lijkt te ontsnappen aan de nodige aandacht.
Die beukendreef, oorspronkelijk aangeplant in 1907, werd
in 2013 al eens gerooid en nadien opnieuw aangeplant. Dit
werd destijds gedaan uit veiligheidsoverwegingen na een
uitbraak van schimmels en zwammen bij de beuken, maar
menig expert oordeelde toen ook dat een gebrek aan regel-
matig onderhoud hier evenzeer toe heeft geleid.

Malheureusement, à l'instar de nombreux habitants de la
commune de Gavere et de visiteurs du Superprestige, je
dois constater que ces nouveaux arbres se dirigent vers le
même sort.

Helaas moet ik, samen met vele inwoners uit de
gemeente Gavere en de bezoekers van de Superprestige,
vaststellen dat nu ook deze nieuw bomen afstevenen op
datzelfde lot.

1. Bien que le château et le parc figurent sur la liste des
aliénations, il me semble très important de continuer à
assurer l'entretien nécessaire de la drève de hêtres dans
l'intervalle. Partagez-vous ce point de vue?

1. Ondanks dat het kasteel, samen met het park, op de
lijst staat om vervreemd te worden, lijkt het mij zeer
belangrijk om tussentijds in het nodige onderhoud van de
beukendreef te blijven voorzien. Sluit u zich aan bij deze
visie?
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2. Quand le prochain élagage est-il prévu? Cette tâche
incombe-t-elle au service infrastructure/domaines de la
Défense ou plutôt à l'agence flamande Agentschap Natuur
en Bos? Pourquoi la drève est-elle actuellement autant
délaissée?

2. Wanneer staat de volgende snoeibeurt op de planning?
Valt dit onder de verantwoordelijkheid van de dienst infra-
structuur/domeinen van Defensie, of eerder het Agent-
schap Natuur en Bos? Waarom ligt de dreef er momenteel
zo verwaarloosd bij?

3. Outre un élagage indispensable, j'aimerais également
savoir ce qu'il en est du remplacement des arbres morts.
Des projets à cet égard sont-ils prévus? Quand ce rempla-
cement sera-t-il effectué?

3. Naast een broodnodige snoeibeurt vraag ik ook graag
de stand van zaken op rond het vervangen van dode
bomen. Zijn daartoe plannen? Wanneer gebeurt dit?

4. Où en est la vente du château et de son parc? Quelles
sont les pistes envisagées? Quel est le calendrier prévu à
cet égard?

4. Hoe verloopt de verkoop van het kasteel en het bijho-
rende park? Welke pistes worden in overweging genomen?
Welke termijn voorziet u hiervoor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 avril 2023, à la question n° 1819 de Monsieur le
député Jan Briers du 22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 april 2023, op de vraag nr. 1819
van De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van
22 maart 2023 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la ministre de la
Défense (question n° 718 du 1er juin 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Defensie (vraag nr. 718 van 1 juni 2023).

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213807
Question n° 165 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 02 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213807
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 02 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Engie Electrabel. - Bénéfices nucléaires. - Contrat léonin. Engie Electrabel. - Nucleaire winsten. - Wurgcontract.
Notre service d'étude a calculé que les prix élevés de

l'énergie ont permis à Engie Electrabel de réaliser au moins
2,6 milliards d'euros de bénéfices supplémentaires grâce
aux centrales nucléaires. Au cours de l'année écoulée,
Engie aurait déjà enregistré effectivement 806 millions
d'euros de bénéfices supplémentaires grâce à cette flambée
des prix et nous estimons les surprofits à au moins 1,4 mil-
liard d'euros pour cette année.

Onze studiedienst berekende dat Engie Electrabel met de
kerncentrales minimaal 2,6 miljard euro extra winst boekt
door de hoge energieprijzen. Afgelopen jaar zou Engie al
effectief 806 miljoen euro extra winst hebben geboekt door
de hoge energieprijzen en dit jaar schatten wij de overwin-
sten op minimaal 1,4 miljard.

Vous avez indiqué l'année dernière que le précédent gou-
vernement Michel, sous la direction de la ministre Mar-
ghem, a conclu avec Engie Electrabel un "contrat léonin"
prévoyant qu'aucune taxe nucléaire supplémentaire ne peut
être instaurée. Vous avez déclaré être "pieds et poings liés"
et ne pouvoir prendre aucune mesure concernant les sur-
profits en raison de ce contrat, lequel est publiquement dis-
ponible.

U verklaarde vorig jaar dat de vorige regering-Michel,
onder leiding van minister Marghem een "wurgcontract"
sloot met Engie Electrabel, waarin staat dat er geen bijko-
mende nucleaire taksen kunnen worden ingevoerd. U zei
dat u "gebonden was aan handen en voeten" en door dat
contract niets kon doen aan de overwinsten. Het contract is
publiek beschikbaar.

1. Sur quels éléments vous fondez-vous pour prétendre
ne rien pouvoir entreprendre sur le plan juridique?

1. Waarop baseert u zich dat u juridisch niets kunt doen?
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2. Pouvez-vous expliquer en détail les raisons juridiques
pour lesquelles le gouvernement ne peut pas, selon vous,
imposer davantage les surprofits des centrales nucléaires
belges?

2. Kunt u een gedetailleerde juridische onderbouwing
geven waarom deze regering volgens u de overwinsten van
de Belgische kerncentrales niet bijkomend kan belasten?

3. Vous avez toutefois également indiqué récemment que
"personne ne peut profiter de cette crise pour s'enrichir".
Comment comptez-vous vous y prendre?

3. U verklaarde recent echter ook dat "niemand zich mag
verrijken in deze crisis". Hoe zult u daar voor zorgen?

4. Quelles possibilités voyez-vous d'intervenir au niveau
des surprofits que réalisent les exploitants des centrales
nucléaires et éventuellement d'autres acteurs du marché
énergétique (à savoir, les clients qui prélèvent de l'électri-
cité produite par les éoliennes en mer, les fournisseurs,
etc.)?

4. Welke mogelijkheden ziet u om in te grijpen op de
overwinsten die de exploitanten van de kerncentrales en
eventueel andere actoren in de energiemarkt die overwin-
sten boeken (met name afnemers van elektriciteit geprodu-
ceerd met offshore windenergie, leveranciers, enz.)?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 avril 2023,
à la question n° 165 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 02 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2023, op de vraag nr. 165 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
02 februari 2022 (Fr.):

Les contrats étaient conclus sur la base des articles 4/1 et
4/2 de la loi du 31 janvier 2003 sur la sortie progressive de
l'énergie nucléaire à des fins de production industrielle
d'électricité.

De overeenkomsten werden gesloten op grond van arti-
kel 4/1 en artikel 4/2 van de wet van 31 januari 2003 hou-
dende de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor
industriële elektriciteitsproductie.

Ces contrats ont rendu difficile la mise en place d'un
mécanisme de limitation des recettes excédentaires d'Engie
Electrabel.

Deze overeenkomsten bemoeilijkten het invoeren van
een mechanisme om het surplus aan inkomsten van Engie
Electrabel te beperken.

Entre-temps, le Règlement (UE) 2022/1854 du Conseil
du 6 octobre 2022 sur une intervention d'urgence pour faire
face aux prix élevés de l'énergie a été publié. Ce règlement
a notamment pour objet de limiter, de manière temporaire,
les recettes excédentaires des producteurs par le biais de
l'application d'une limitation de ces recettes et de redistri-
buer ces recettes au consommateur final.

Intussen werd echter de Verordening (EU) 2022/1854
van de Raad van 6 oktober 2022 betreffende een noodinter-
ventie in verband met de hoge energieprijzen gepubliceerd.
Met deze verordening wordt onder meer beoogd om op tij-
delijke basis het surplus aan inkomsten van de producenten
te beperken door de toepassing van een plafond op deze
inkomsten en deze inkomsten te herverdelen onder de
eindverbruikers.

Un projet de loi basé sur ce Règlement a été soumis à la
Chambre. Ce projet de loi introduit un prélèvement qui sert
à redistribuer ces recettes au consommateur final.

Een wetsontwerp gebaseerd op deze Verordening werd
ingediend in de Kamer. Dit wetsontwerp voert een heffing
in die het genoemde surplus herverdeelt naar de eindge-
bruikers.

Le champ d'application du prélèvement visé dans ce pro-
jet est bien plus large que les charges visées aux articles 4/
1 et 4/2 de la loi du 31 janvier 2003, qui ne visent que les
centrales nucléaires qui y sont répertoriées. En effet, la
taxe s'applique également aux autres producteurs d'énergie
et est donc d'application générale. En outre, seuls les reve-
nus supérieurs au plafond fixé dans le projet sont visés, de
sorte que les attentes de rendement que les opérateurs
avaient au moment de leur investissement ne sont pas
affectées, de sorte que le prélèvement n'a donc pas impact
sur les paramètres économiques sous-jacents de l'investis-
sement.

Het toepassingsgebied van de in dit ontwerp bedoelde
heffing is veel ruimer dan de heffingen bedoeld in de arti-
kelen 4/1 en 4/2 van de wet van 31 januari 2003, die louter
de aldaar opgesomde kerncentrales viseren. De heffing is
immers ook van toepassing op andere energieproducenten
en kent aldus een algemene toepassing. Daarenboven wor-
den enkel de inkomsten boven het in het ontwerp bepaalde
plafond geviseerd, zodat geen afbreuk wordt gedaan aan de
opbrengstverwachtingen die de exploitanten hadden op het
tijdstip van hun investering, waardoor de heffing dus geen
impact heeft op de aan die investering onderliggende eco-
nomische parameters.
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De plus, le projet comprend un mécanisme pour éviter la
double imposition.

Daarnaast omvat het ontwerp een mechanisme om dub-
bele belasting te vermijden.

Ce prélèvement peut donc être établi sans compromettre
ses recettes par les dispositions des articles 4/1 et 4/2 de la
loi du 31 janvier 2003.

Deze heffing kan dus ingevoerd worden zonder dat de
opbrengsten ervan in gevaar komen door de bepalingen in
artikelen 4/1 en 4/2 van de wet van 31 januari 2003.

DO 2022202317900
Question n° 271 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 05 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202317900
Vraag nr. 271 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 05 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'assainissement de l'ancien département Waste du SCK-
CEN (QO 32180C).

Sanering van de voormalige afdeling Waste van het SCK
CEN (MV 32180C).

L'ancien département Waste du SCK-CEN à Mol / Des-
sel est connu sous le nom "BP2". L'État belge s'est engagé
à financer les coûts d'assainissement de ce passif nucléaire.

De voormalige afdeling Waste van het SCK CEN te Mol/
Dessel is beter bekend onder de naam "BP2". De Belgische
Staat heeft zich ertoe verbonden de saneringskosten van
dat nucleair passief te financieren.

1. Quel a été le coût total pour l'assainissement fin 2021? 1. Hoeveel bedroegen de totale saneringskosten eind
2021?

2. a) Quelle partie de ce coût a été payé par l'État belge? 2. a) Welk deel van die kosten werd door de Belgische
Staat betaald?

b) Quelle partie par le secteur et quelle partie par les
consommateurs d'électricité (par la cotisation fédérale)?

b) Welk deel werd respectievelijk door de sector en door
de elektriciteitsverbruikers (via de federale bijdrage)
betaald?

3. Quel est le coût estimé de l'assainissement encore à
réaliser?

3. Op hoeveel worden de kosten voor de nog uit te voeren
saneringswerken geraamd?

4. Quel est le timing des travaux? 4. Wat is het tijdpad voor die werken?
5. Combien de déchets nucléaires ont été générés suite

aux travaux d'assainissement (en volume par catégorie, A,
B et C)?

5. Hoeveel radioactief afval is er als gevolg van die sane-
ringswerken ontstaan (uitgedrukt in volume, per categorie -
A, B en C)?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 avril 2023,
à la question n° 271 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 05 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 april
2023, op de vraag nr. 271 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
05 december 2022 (Fr.):

1 et 2. Au cours de la période 1986-2003, le financement
structurel du passif BP2 s'est effectué sur une base contrac-
tuelle avec les producteurs d'électricité.

1 en 2. In de periode 1986-2003 vond de structurele
financiering van het passief BP2 plaats op contractuele
basis met de elektriciteitsproducenten.

Depuis l'arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modali-
tés de la cotisation fédérale destinée au financement de cer-
taines obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché de l'électricité, le
financement structurel du passif BP1/BP2 est fixé via un
prélèvement sur les kWh consommés (cotisation fédérale),
chaque fois pour une période de cinq ans.

Sinds het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepa-
ling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage
tot financiering van sommige openbare dienstverplichtin-
gen en van de kosten verbonden aan de regulering van en
de controle op de elektriciteitsmarkt, ligt de structurele
financiering van het passief BP1/BP2 vast via een heffing
op de verbruikte KWh (federale bijdrage), telkens voor een
periode van vijf jaar.

Le financement pour la période de 1989 à 2003 du passif
BP2 par le secteur de l'électricité s'est élevé à 144 millions
d'euros HTVA (non actualisés).

De financiering voor de periode vanaf 1989 tot en met
2003 voor het passief BP2 door de elektriciteitssector
bedroeg 144 miljoen euro excl. btw (niet geactualiseerd).
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La redevance fédérale a été introduite en 2003 pour les
deux passifs BP1 et BP2 ensemble: ce que l'on appelle
désormais le passif BP1/BP2. En 2003, ce montant s'éle-
vait à 38 millions d'euros hors TVA (non actualisés).

Vanaf 2003 is er de federale heffing gekomen voor de
beide passiva BP1 en BP2 samen, voortaan het passief
BP1/BP2. In het jaar 2003 bedroeg dit 38 M euro excl. btw
(niet geactualiseerd).

Tous les cinq ans, l'Organisme national des déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies (ONDRAF)
soumet à l'approbation du ministre qui a l'Énergie dans ses
attributions un plan de financement des activités à réaliser
à charge du passif BP1/BP2. Le financement approuvé est
ensuite ratifié par un arrêté royal.

Om de vijf jaar legt de Nationale instelling voor radioac-
tief afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) een financie-
ringsplan voor uit te voeren activiteiten ten laste van het
passief BP1/BP2 voor ter goedkeuring aan de minister
bevoegd voor Energie. De goedgekeurde financiering
wordt vervolgens bekrachtigd via een koninklijk besluit.

À partir de 2004, le financement structurel du passif BP1/
BP2 pour les différentes périodes quinquennales s'est
monté à:

De structurele financiering van het passief BP1/BP2 voor
de verschillende vijfjarenperioden vanaf 2004 bedroeg/
bedraagt:

- 55 millions d'euros/an HTVA pour la période 2004-
2008 (arrêté royal du 19 décembre 2003);

- 55 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2004-
2008 (koninklijk besluit van 19 december 2003);

- 55 millions d'euros/an HTVA pour la période 2009-
2013 (arrêté royal du 22 décembre 2008);

- 55 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2009-
2013 (koninklijk besluit van 22 december 2008);

- 69 millions d'euros/an HTVA pour la période 2014-
2018 (arrêté royal du 26 janvier 2014);

- 69 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2014-
2018 (koninklijk besluit van 26 januari 2014);

- 69 millions d'euros/an HTVA pour la période 2019-
2023 (arrêté royal du 19 décembre 2018).

- 69 miljoen euro/jaar excl. btw voor de periode 2019-
2023 (koninklijk besluit van 19 december 2018).

Au cours de la période 1989-2003, les dépenses se sont
élevées à 131 millions d'euros (non actualisés) pour le pas-
sif BP2.

De uitgaven in de periode 1989-2003 bedroegen 131 mil-
joen euro (niet geactualiseerd) voor het passief BP2.

À partir de 2004, plus aucune distinction n'a été faite
entre les deux passifs BP1 et BP2 et ils ont fait l'objet d'un
rapportage consolidé annuel. Les dépenses de 2004 à 2021
pour le passif BP1/BP2 s'établissaient à 1.118 millions
d'euros (non actualisés).

Vanaf 2004 werd er geen onderscheid meer gemaakt tus-
sen beide passiva BP1 en BP2 en werd voor het passief
BP1/BP2 jaarlijks een geconsolideerde rapportage passief
BP1/BP2 opgemaakt. De uitgaven vanaf 2004 tot en met
2021 bedroegen voor het passief BP1/BP2 1.118 M euro
(niet geactualiseerd).

3. À la suite du spending review (examen des dépenses)
"passif nucléaire" et du rapport final y afférent (cf. https://
bosa.belgium.be/nl/themas/begroting-en-boek-houding/
federale-begroting/cijfers-en-analyse/spending-review),
les dépenses futures, selon le principe des overnight costs
(comme si les dépenses avaient lieu aujourd'hui), ont été
estimées à 5.210,5 millions d'euros (hors TVA) pour
l'ensemble des obligations du passif BP1/BP2.

3. Naar aanleiding van de uitgevoerde spending review
(uitgaventoetsing) "nucleair passief" en het hierbij afgele-
verde eindrapport (zie https://bosa.belgium.be/nl/themas/
begroting-en-boek-houding/federale-begroting/cijfers-en-
analyse/spending-review) werden de toekomstige uitga-
ven, volgens het principe van de overnight cost (alsof de
uitgave vandaag zou plaatsvinden), voor het geheel van de
verplichtingen van het passief BP1/BP2 geraamd op
5.210,5 miljoen euro (exclusief btw).

4. Selon le planning prévisionnel actuel de l'ONDRAF, le
dernier bâtiment du site BP2 financièrement à charge du
passif BP1/BP2 sera démantelé vers 2050, après quoi il
sera procédé à une dénucléarisation finale du terrain du site
BP2 jusqu'en 2056 environ.

4. Volgens de huidige vooropgestelde planning door
NIRAS zal het laatste gebouw op de site BP2 financieel ten
laste van het passief BP1/BP2 ontmanteld zijn rond 2050
waarna een finale denuclearisatie van het terrein van de
site BP2 zal worden uitgevoerd tot ongeveer 2056.

5. Les activités d'assainissement à partir de 1989 ont
généré les volumes de déchets suivants (y compris les
déchets non conditionnés déjà présents sur le site BP2 en
1989):

5. De saneringsactiviteiten vanaf 1989 hebben de vol-
gende volumes afval gegenereerd (inclusief het niet gecon-
ditioneerd afval dat reeds aanwezig was op de site BP2 in
1989):

- 1.440 m³ de déchets conditionnés de catégorie A; - 1.440 m³ geconditioneerd afval van categorie A;
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- 1.110 m³ de déchets de catégorie A encore à condition-
ner;

- 1.110 m³ nog te conditioneren afval van categorie A;

- 520 m³ de déchets conditionnés de catégorie B; - 520 m³ geconditioneerd afval van categorie B;
- 610 m³ de déchets de catégorie B encore à conditionner. - 610 m³ nog te conditioneren afval van categorie B.
Aucun déchet de catégorie C n'a été généré. Er werd geen afval van de categorie C gegenereerd.
En 1989, quelque 580 m3 de déchets conditionnés de

catégorie A et environ 810 m3 de déchets conditionnés de
catégorie B étaient à charge du passif BP2 dans les bâti-
ments d'entreposage alors existants sur les sites BP1 et
BP2.

In 1989 was reeds ongeveer 580 m3 geconditioneerd
categorie A-afval en ongeveer 810 m3 geconditioneerd
categorie B-afval ten laste van het passief BP2 aanwezig in
toen bestaande opslaggebouwen op de sites BP1 en BP2.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202216465
Question n° 160 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 31 mars 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216465
Vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 31 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La livraison de drones à la Russie par l'Iran. Drone-levering van Iran aan Rusland.
Les autorités iraniennes envisagent d'expédier "plusieurs

centaines" de drones, dont certains armés, vers la Russie en
juillet 2022. C'est ce qu'a déclaré le conseiller à la sécurité
nationale des États-Unis, Jake Sullivan. Par ailleurs, il
semblerait que l'Iran entraîne des militaires russes au
maniement de ces armes. Selon Jake Sullivan, il est diffi-
cile de savoir si l'Iran a déjà expédié ces drones ou non.
Une visite du président russe est prévue à Téhéran.

De Iraanse overheid is van plan om "verschillende hon-
derden" drones, waaronder ook gewapende drones, naar
Rusland te zenden in juli 2022. Dat zegt de Amerikaanse
nationale veiligheidsadviseur Jake Sullivan. Iran zou daar-
bovenop Russische militairen trainen in het gebruik van
deze wapens. Het is volgens Sullivan onduidelijk of Iran
deze drones al heeft verstuurd of niet. Er staat een bezoek
gepland van de Russische president in Teheran.

Le recours aux drones s'est avéré d'un intérêt stratégique
crucial dans le conflit entre la Russie et l'Ukraine. Les
forces armées russes ont déjà perdu de nombreux drones
dans ce conflit et le fait que la Russie aille frapper à la
porte de l'Iran pour acheter des drones indique qu'elle est
désespérément à la recherche de fournisseurs de drones, à
en croire Jake Sullivan.

Het gebruik van drones is van enorm strategisch belang
gebleken in het conflict tussen Rusland en Oekraïne. De
Russische strijdkrachten zijn al veel drones verloren in het
conflict, en het feit dat Rusland bij Iran aanklopt voor dro-
nes is volgens Sullivan een teken dat ze wanhopig op zoek
zijn naar aanbieders van drones.
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L'envahissement de l'Ukraine par la Russie rend cette
dernière responsable du retour de la guerre en Europe.
Dans le Concept stratégique présenté par l'OTAN fin juin
2022, la Russie a été qualifiée de menace la plus impor-
tante et la plus directe pour la paix et la sécurité dans la
région euro-atlantique. Sachant qu'Israël est un important
allié des États-Unis et que l'Iran est l'ennemi juré d'Israël
dans la région, il est possible d'expliquer le renforcement
de la coopération militaire entre l'Iran et la Russie d'un
point de vue géopolitique.

Door Oekraïne binnen te vallen is Rusland verantwoor-
delijk voor de terugkeer van oorlog in Europa. In het Stra-
tegisch Concept dat de NAVO eind juni 2022 uitbracht
werd Rusland dan ook bestempeld als de meest signifi-
cante en meest directe bedreiging voor vrede en stabiliteit
in de Euro-Atlantische regio. Wetende dat Israël een sterke
bondgenoot is van de VS en wetende dat Iran de regionale
aartsvijand is van Israël, kan men de versterkte militaire
samenwerking tussen Iran en Rusland op een geopolitieke
manier verklaren.

1. Quelle est l'attitude géostratégique de la Belgique vis-
à-vis de l'Iran? Quel rôle géopolitique stratégique l'Iran
jouera-t-il à l'avenir pour la Belgique?

1. Wat is de geostrategische houding van België tegen-
over Iran? Welke strategische geopolitieke rol heeft Iran
voor België in de toekomst?

2. Existe-t-il une exportation directe ou indirecte depuis
la Belgique vers l'Iran susceptible de faciliter la fabrication
de drones?

2. Is er een directe of indirecte uitvoer vanuit België naar
Iran die de productie van drones zou helpen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 avril 2023, à la
question n° 160 de Monsieur le député Hendrik
Bogaert du 31 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 april 2023, op
de vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger
Hendrik Bogaert van 31 maart 2023 (N.):

En tant que puissance régionale, l'Iran doit continuer à
faire l'objet de toute notre attention vu son facteur de désta-
bilisation. La poursuite des avancées de son programme
nucléaire est d'ailleurs pour la Belgique une source de pré-
occupation. Nous suivons aussi le rapprochement récent,
sous les auspices de la Chine, avec l'Arabie saoudite et ses
conséquences au niveau régional.

Als regionale macht moet Iran onze volle aandacht blij-
ven krijgen wegens zijn destabiliserende factor. Ook de
voortdurende vooruitgang van zijn nucleaire programma
baart België zorgen. Wij volgen ook de recente toenade-
ring, onder auspiciën van China, tot Saoedi-Arabië en de
gevolgen daarvan op regionaal niveau.

L'invasion de l'Ukraine par la Russie a inauguré une nou-
velle phase de coopération militaire entre Téhéran et Mos-
cou qui ne devrait pas rester sans conséquence sur la
négociation nucléaire. Ainsi, la Russie cesserait de pouvoir
ou de vouloir exercer une pression sur Téhéran, pour
convaincre le régime de revenir dans les termes du JCPoA.

De Russische invasie van Oekraïne luidde een nieuwe
fase van militaire samenwerking tussen Teheran en Mos-
kou die waarschijnlijk gevolgen zal hebben voor de nucle-
aire onderhandelingen. Rusland zou dus niet langer druk
kunnen of willen uitoefenen op Teheran, om het regime
ervan te overtuigen terug te keren naar de voorwaarden van
de JCPoA.

Concernant la livraison de drones de combat iraniens à la
Russie, utilisés dans la guerre qu'elle a lancée contre
l'Ukraine, la Belgique a coparrainé une série de sanctions.

Met betrekking tot de levering van Iraanse gevechtsdro-
nes aan Rusland, gebruikt in de oorlog tegen Oekraïne, was
België mede-sponsor van een reeks sancties.
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Le Conseil de l'Union européenne a inscrit plusieurs indi-
vidus et entités iraniens sur la liste des sanctions du régime
"Intégrité territoriale de l'Ukraine", en raison de leur rôle
dans le développement et la livraison de véhicules aériens
sans pilote (UAV), ou drones. Les personnes et entités ins-
crites sur la liste font l'objet d'un gel des avoirs au sein de
l'UE. Il est interdit aux sociétés ou aux particuliers euro-
péens de mettre à leur disposition des ressources écono-
miques et les personnes physiques font l'objet d'une
interdiction de voyager leur interdisant d'entrer ou de sortir
de l'UE.

De Raad van de Europese Unie heeft verschillende
Iraanse individuen en entiteiten opgenomen op de sanctie-
lijst van het sanctieregime "Territoriale integriteit Oekra-
ïne". Dit vanwege hun rol in de ontwikkeling en levering
van Unmanned Aerial Vehicles (UAVs) ook wel bekend als
drones. Opgelijste personen en entiteiten zijn onderworpen
aan een bevriezing van tegoeden binnen de EU.Het is ver-
boden voor Europese bedrijven of individuen om economi-
sche middelen tot hun beschikking te stellen en natuurlijke
personen vallen onder een reisverbod, waardoor het hen
verboden is de EU binnen te komen of door de EU te rei-
zen.

Je n'ai pas connaissance d'exportations belges directes ou
indirectes de matériaux qui aideraient l'Iran à produire des
drones. Toutefois, des matériaux ou des pièces d'origine
occidentale auraient été trouvés sur le champ de bataille en
Ukraine ou sur des sites où des attaques de drones ont eu
lieu. Ces questions retiennent notre attention et nous tra-
vaillons avec nos partenaires (de l'UE) pour mieux les éva-
luer, mieux mettre en oeuvre les sanctions existantes et
empêcher qu'elles ne soient contournées.

Ik heb geen kennis van directe of indirecte Belgische
export van materialen die Iran zou helpen bij de productie
van drones. Er zouden wel materialen of onderdelen van
westerse herkomst gevonden zijn op het slagveld in Oekra-
ïne of op sites waar drone-aanslagen hebben plaatsgevon-
den. Deze problematiek heeft onze aandacht en wij werken
samen met (EU) partners om ze beter in te schatten,
bestaande sancties beter te implementeren en sanctieom-
zeiling tegen te gaan.

Dans le même temps, des travaux sont en cours pour
identifier les entreprises et les individus en Iran impliqués
dans le développement et la fourniture de drones à la Rus-
sie.

Tegelijkertijd, wordt er gewerkt aan het identificeren van
bedrijven en personen in Iran die betrokken zijn bij de ont-
wikkeling en levering van drones aan Rusland.

DO 2022202319769
Question n° 155 de Madame la députée Kim Buyst du

28 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319769
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'artwashing dans les musées fédéraux. Artwashing in federale musea.
En décembre 2022, plusieurs activistes ont organisé une

action de protestation contre le mécénat de TotalEnergies
dans le cadre de la restauration de peintures de Rubens au
Musée royal des beaux-arts d'Anvers.

In december 2022 voerden verschillende actievoerders
een protestactie tegen de sponsoring door TotalEnergies
aan de restauratie van Rubens-schilderijen in het Konink-
lijk Museum voor Schone Kunsten in Antwerpen.

Cette action a ensuite suscité un débat, y compris dans le
secteur culturel, sur l'attitude à adopter à l'égard de ce type
d'artwashing, c'est-à-dire l'amélioration de l'image des
entreprises actives dans des secteurs plutôt mal perçus.

Het bracht nadien ook in de cultuursector een debat op
gang over hoe men moet omgaan met dit soort van art-
washing, het opblinken van het imago van bedrijven uit
sectoren die een eerder negatieve perceptie hebben.
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Quelques artistes ont publié dans le quotidien De Stan-
daard une lettre ouverte demandant de tenir l'argent sale à
l'écart des beaux-arts. Ils font référence au code d'éthique
de l'ICOM, le Conseil international des musées, selon
lequel les musées doivent se demander s'il est acceptable
de recevoir de l'argent d'entreprises controversées telles
que des fabricants d'armes et des producteurs d'énergies
fossiles.

In De Standaard publiceerden enkele kunstenaars een
open brief met de vraag om het "smerig geld" uit de schone
kunsten weg te houden. Zo verwijzen ze naar de ethische
code van ICOM, de International Council of Museums, dat
stelt dat musea zich moeten afvragen of het aanvaardbaar
is om geld aan te nemen van controversiële bedrijven,
zoals wapenfabrikanten of producenten van fossiele brand-
stoffen.

1. Veuillez fournir un aperçu des mécénats dont ont béné-
ficié les musées fédéraux de la part d'entreprises actives
dans l'industrie des énergies fossiles ou de l'armement,
dans l'industrie automobile ou dans le secteur des paris et
des jeux de hasard. Veuillez systématiquement préciser
l'entreprise, l'institution culturelle et le montant ainsi que la
durée du contrat de mécénat.

1. Gelieve een overzicht te bezorgen van welke sponso-
ring federale musea ontvingen vanwege bedrijven werk-
zaam in de fossiele industrie, wapenindustrie, auto-
industrie of gok- en kansspelsector? Graag telkens het
bedrijf, de culturele instelling, de hoogte van het bedrag en
de duurtijd van het sponsoringscontract vermelden.

2. Que pensez-vous de ce genre de mécénats? Estimez-
vous qu'il est nécessaire de prévoir un cadre réglementaire
supplémentaire pour lutter contre ces formes d'artwashing?

2. Hoe beoordeelt u dergelijke sponsoring? Vindt u het
nodig een bijkomend regelgevend kader uit te werken om
deze vormen van artwashing aan te pakken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 avril 2023, à la
question n° 155 de Madame la députée Kim Buyst du
28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 april 2023, op
de vraag nr. 155 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 28 maart 2023
(N.):

- Le Palais des Beaux-Arts reçoit des subsides annuels de
la Loterie Nationale d'un montant de 3.095.000 euros en
complément de la subvention fédérale dans le but de soute-
nir le fonctionnement structurel du Palais des Beaux-Arts;

- Het Paleis voor Schone Kunsten ontvangt jaarlijks sub-
sidies van de Nationale Loterij ter hoogte van 3.095.000
euro als aanvulling op de federale dotatie en met de bedoe-
ling de structurele werking van het Paleis voor Schone
Kunsten te ondersteunen;

- En 2022, le Palais des Beaux-Arts a reçu un soutien de
276.000 euros de la Loterie Nationale sous forme de sub-
ventions pour l'organisation des activités du Centenaire;

- Het Paleis voor Schone Kunsten ontving in 2022 via de
Nationale Loterij een ondersteuning van 276.000 euro
onder de vorm van subsidies voor de organisatie van acti-
viteiten in het kader van het Eeuwfeest;

- ENGIE est partenaire privilégié du Palais des Beaux-
Arts. Le Palais des Beaux-Arts a reçu une aide de 58.500
euros pour des activités artistiques par l'intermédiaire
d'ENGIE en 2022 et a bénéficié d'un soutien de 69 000
euros pour le projet Cantania par l'intermédiaire de la Fon-
dation ENGIE en 2022;

- ENGIE is Privileged Partner van het Paleis voor
Schone Kunsten. Het Paleis voor Schone Kunsten ontving
via ENGIE in 2022 een ondersteuning van 58.500 euro
voor artistieke activiteiten en ontving via de ENGIE Foun-
dation in 2022 een ondersteuning van 69.000 euro voor het
project Cantania;

- Le Palais des beaux-arts a reçu une aide de 35.000 euros
et 41.000 euros pour le projet Cantania par l'intermédiaire
de la Fondation ENGIE et d'ENGIE en 2023.

- Het Paleis voor Schone Kunsten ontving via ENGIE
Foundation en ENGIE in 2023 een ondersteuning van
35.000 euro en 41.000 euro voor het project Cantania.
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BOZAR recherche des partenaires qui peuvent à la fois
soutenir notre institution à long terme sur la base de
valeurs partagées et des partenaires qui souhaitent soutenir
des projets de grande ampleur tels que des expositions.
Chez BOZAR, nous parlons de meaningful partnerships
plutôt que de sponsoring. Nous recherchons une adéqua-
tion entre l'image, les normes et les valeurs en vue d'une
coopération à long terme.

BOZAR gaat op zoek naar partners die zowel ons huis op
lange termijn kunnen ondersteunen op basis van shared
values, als partners die grote projecten zoals tentoonstellin-
gen willen ondersteunen. We spreken bij BOZAR eerder
over meaningful partnerships dan sponsoring. We gaan op
zoek naar een match tussen imago, normen en waarden met
oog op een lange termijn samenwerking.

Le Palais des Beaux-Arts est une institution fédérale
dotée d'une forte ambition européenne et qui souhaite
contribuer de manière proactive à une société dans laquelle
les valeurs démocratiques, la solidarité, la durabilité,
l'innovation et l'inclusion prévalent.

Het Pameis voor schone Kunsten is een federale instel-
ling met een sterke Europese ambitie, die proactief wil bij-
dragen aan een maatschappij waarin democratische
waarden, solidariteit, duurzaamheid, innovatie en inclusie
de boventoon voeren.

L'Environmental, Social and Governance (ESG, environ-
nement, social et gouvernance) - est un ensemble de
normes qui permet de mesurer l'impact d'une entreprise sur
la société et l'environnement ainsi que son degré de trans-
parence et de responsabilité (informations du CSRD). Pour
BOZAR, cette démarche n'est pas obligatoire jusqu'ici
mais c'est le cas pour nos entreprises partenaires. BOZAR
vérifie si le partenaire s'y conforme et s'il dispose égale-
ment d'une charte éthique.

Environmental, Social and Governance (ESG) - is een
reeks normen waarmee de impact van een bedrijf op de
samenleving en het milieu wordt gemeten en wordt nage-
gaan hoe transparant en verantwoordelijk het bedrijf is
(CSRD-informatie). Voor BOZAR is dit -tot nu toe- niet
verplicht maar voor onze corporate partners dus wel.
BOZAR gaat na of de partner hieraan voldoet en of het ook
een ethisch charter heeft.

Le Palais des Beaux-Arts bénéficie d'une large autono-
mie de gestion et la recherche de sponsoring fait partie des
missions de développer ses ressources complémentaires
aux moyens octroyés par l'État fédéral. À fortiori compte
tenu de la réponse apportée par les responsables du Palais
au point 1, je ne vois aucune raison d'encadrer plus avant le
sponsoring.

Het Paleis voor Schone Kunsten beschikt over een grote
beheersautonomie en het zoeken naar sponsoring is een
van de taken om zijn middelen te ontwikkelen ter aanvul-
ling van de door de federale overheid toegekende midde-
len. A fortiori zie ik geen reden om de sponsoring verder te
regelen gezien het antwoord van de verantwoordelijken
van het Paleis op punt 1.

DO 2022202319838
Question n° 157 de Madame la députée Barbara Pas du

30 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319838
Vraag nr. 157 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 30 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Distinctions dans les ordres belges les plus élevés. Onderscheidingen in de hoogste Belgische ordes.
L'Ordre de Léopold, l'Ordre de la Couronne et l'Ordre de

Léopold II constituent les plus hautes distinctions dans ce
pays. L'administration des ordres relève du ministre des
Affaires étrangères.

De Leopoldsorde, de Kroonorde en de Orde van Leopold
II zijn de hoogste onderscheidingen in dit land. De admi-
nistratie van de ordes ligt bij de minister van Buitenlandse
Zaken.

1. Combien de personnes ont-elles été présentées pour
l'un de ces ordres en 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel personen werden in de jaren 2019, 2020, 2021
en 2022 voorgedragen voor één van deze ordes?

2. Une telle distinction peut-elle être retirée en raison de
condamnations, de comportements dommageables, etc.?
Dans l'affirmative, quelles peuvent en être les raisons?
Combien de fois cela s'est-il déjà produit?

2. Kan de toekenning van zulke onderscheiding weer
worden ingetrokken omwille van veroordelingen, schade-
lijk gedrag, enz.? Indien zo, welke redenen zijn er? Hoe
vaak gebeurde dit reeds?



QRVA 55 110
28-04-2023

245

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 avril 2023, à la
question n° 157 de Madame la députée Barbara Pas du
30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 april 2023, op
de vraag nr. 157 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2023 (N.):

1. Le nombre de personnes désignées par tous les dépar-
tements compétents pour les années visées dans votre
question est pour 2019: entre 15.000 et 20.000, pour 2020:
13.000, pour 2021: 15.500 et pour 2022: 16.000.

1. Het aantal personen dat door alle bevoegde departe-
menten werd voorgedragen voor de jaren waarvan sprake
in uw vraag is voor 2019: tussen 15.000 en 20.000, voor
2020: 13.000, voor 2021: 15.500 en voor 2022: 16.000.

2. L'article 31 du Code pénal stipule qu'en cas de
condamnation dans un procès pénal, le tribunal peut déci-
der la déchéance (c'est-à-dire que la personne condamnée
perd le droit d'utiliser toute décoration pendant une cer-
taine période dans le futur, parfois même la réclusion à per-
pétuité) ou la destitution de certains titres (c'est-à-dire
l'annulation de la nomination aux ordres nationaux du
condamné).

2. Volgens artikel 31 van het Strafwetboek kan, in geval
van veroordeling in een strafproces, de rechter beslissen tot
ontzetting (namelijk dat de veroordeelde in de toekomst
voor een bepaalde periode, soms zelfs levenslang, het recht
verliest om enig ereteken) of afzetting uit bepaalde burger-
lijke rechten (namelijk annulatie van de benoeming in de
nationale orden van de veroordeelde).

Dans le cadre de sa compétence de décerner des décora-
tions à des étrangers ou à des Belges domiciliés à l'étran-
ger, le SPF Affaires Etrangères a connaissance de quatre
cas de décorations retirées au cours des cinq dernières
années. La motivation était à chaque occasion que la per-
sonne concernée n'était plus connue comme une personne
honorable.

In het kader van zijn bevoegdheid voor het verlenen van
eretekens aan buitenlanders of Belgen gedomicilieerd in
buitenland, heeft de FOD Buitenlandse Zaken kennis van
vier gevallen waarbij tijdens de voorbije vijf jaar eretekens
werden ingetrokken. De reden was telkens dat de betrok-
kene niet langer bekendstond als een eerbaar persoon.

DO 2022202319950
Question n° 162 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 12 avril 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319950
Vraag nr. 162 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 12 april 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Question linguistique concernant le mémorial érigé dans
le camp Kigali.

Taalkwestie gedenkteken in Kamp Kigali.

La capitale rwandaise Kigali abrite un lieu commémorant
plusieurs militaires belges assassinés. Ce mémorial est
situé dans le camp militaire Kigali.

In de Rwandese hoofdstad Kigali bevindt zich een her-
denkingsplaats voor enkele vermoorde militairen, afkom-
stig uit ons land. Dit gedenkteken bevindt zich in een
bestaand militair kamp, Kamp Kigali.

Érigé à l'initiative de notre pays, ce mémorial comporte
un texte qui, toutefois, n'apparaît qu'en français et en
anglais. L'absence de texte en néerlandais constitue une
méconnaissance flagrante de la majorité linguistique de
notre pays.

Op het gedenkteken, dat door ons land werd geïnitieerd,
staat een tekst, maar deze is enkel in het Frans en het
Engels weergegeven. Aangezien de tekst niet in het Neder-
lands is weergegeven, is dit een grove miskenning van de
taalmeerderheid in ons land.

1. Saviez-vous que l'inscription en néerlandais manquait
sur le mémorial en question?

1. Bent u op de hoogte van het ontbreken van het Neder-
landstalig opschrift op het desbetreffende herdenkingsmo-
nument?
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2. Comptez-vous demander à vos services, éventuelle-
ment en concertation avec votre collègue, la ministre de la
Défense, de faire apposer le texte manquant en néerlan-
dais?

2. Zult u uw diensten de opdracht geven om, eventueel in
overleg met uw collega-minister van Defensie, de ontbre-
kende tekst in het Nederlands te laten aanbrengen?

3. Pouvez-vous garantir que le texte apparaît en néerlan-
dais sur tous les mémoriaux érigés dans le monde à l'initia-
tive de notre pays? Dans la négative, comptez-vous faire le
nécessaire partout où l'inscription est manquante?

3. Kunt u garanderen dat op alle andere herdenkingsmo-
numenten in de wereld, die door ons land werden geïniti-
eerd, ook de tekst in het Nederlands wordt weergegeven?
Zo niet, zal u dit overal laten aanpassen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 avril 2023, à la
question n° 162 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 12 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 april 2023, op
de vraag nr. 162 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 12 april 2023 (N.):

Je vous invite à interroger la ministre de la Défense dont
cette question relève de la compétence (question n° 717 du
30 mai 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Defensie die bevoegd is voor deze kwestie (vraag nr. 717
van 30 mei 2023).

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202319177
Question n° 193 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319177
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Lutte contre les trafics de drogue. Relanceprojecten. - Bestrijding drugshandel.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets relevant de la
responsabilité du gouvernement fédéral ont été identifiés.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Pour le projet visant à "Lutter efficacement contre les tra-
fics de drogue", un montant de 58 millions d'euros a été
prévu. Ce projet consiste à déployer des scanneurs numé-
riques intelligents dans le port d'Anvers, dans le but d'assu-
rer un contrôle rapide et efficace des conteneurs afin de
lutter non seulement contre les trafics de drogue mais aussi
contre les trafics en tout genre.

Voor het blok "Effectievere bestrijding van drugshandel"
is 58 miljoen euro voorzien. Dit project wil slimme gedigi-
taliseerde scanners inzetten in de haven van Antwerpen,
om containers snel en efficiënt te controleren, niet alleen in
de strijd tegen de drugshandel, maar elke vorm van illegale
handel.

1. De combien de sous-projets ce projet se compose-t-il?
Veuillez fournir une brève description de chaque sous-pro-
jet.

1. Uit hoeveel deelprojecten bestaat dit project? Graag
een korte toelichting bij elk deelproject.



QRVA 55 110
28-04-2023

247

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quel montant est réservé respectivement à l'achat et au
développement des scanneurs intelligents?

2. Hoeveel van de middelen gaat naar de aankoop respec-
tievelijk de ontwikkeling van dergelijke slimme scanners?

3. Quelles entreprises, quels centres de recherche et quels
bureaux-conseils sont associés à ce projet? Veuillez fournir
une ventilation par sous-projet.

3. Welke bedrijven, onderzoekscentra en adviesbureaus
zijn betrokken bij dit project? Graag een opdeling per deel-
project.

4. Quelles sont les tâches et les conclusions respectives
des entreprises, des centres de recherche et des bureaux-
conseils? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

4. Wat zijn de taken en wat is de output van de respec-
tieve bedrijven, onderzoekscentra en adviesbureaus? Graag
een opdeling per deelproject.

5. Quel montant est réservé respectivement à ces entre-
prises, centres de recherche et bureaux-conseils? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

5. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 avril 2023, à la question n° 193 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 28 februari 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion a été intégré dans le Plan de relance et d'investisse-
ment fédéral lors du contrôle budgétaire du printemps
2021, pour un montant de 58 millions d'euros.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, is tijdens de
begrotingscontrole in het voorjaar van 2021 opgenomen in
het federale Herstel- en Investeringsplan, voor een bedrag
van 58 miljoen euro.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie vers mon collègue
compétent pour le projet, le ministre des Finances, mon-
sieur Vincent Van Peteghem.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de bedragen die voor de verschillende onderde-
len ervan zijn voorzien, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Financiën, de
heer Vincent Van Peteghem.

DO 2022202319180
Question n° 194 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319180
Vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Économie circulaire. Relanceprojecten. - Circulaire economie.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets relevant de la
responsabilité du gouvernement fédéral ont été identifiés.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Pour le projet visant à "Accélérer la transition vers une
économie circulaire", un montant de 29 millions d'euros a
été prévu.

Voor het blok "Versnelling overgang naar een circulaire
economie" is 29 miljoen euro voorzien.

Deux problèmes ont été identifiés: Er worden twee problemen geïdentificeerd:
- la transition des PME vers une économie circulaire est à

la traîne;
- kmo's blijken achter te lopen in de circulaire transitie;
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- le secteur manque d'acteurs majeurs. Le projet dont il
est question ici vise à remédier à ces problèmes en permet-
tant de financer des entreprises, PME, centres de recherche
et bureaux-conseils belges qui adoptent des pratiques de
production nouvelles et innovantes.

- er zijn onvoldoende grote spelers in de sector. Dit pro-
ject wil dat probleem aanpakken door Belgische bedrijven,
kmo's, onderzoekscentra en adviesbureaus te financieren
die nieuwe, innovatieve productiepraktijken voorzien.

1. Quelles entreprises, quels centres de recherche et quels
bureaux-conseils sont concernés par ce projet? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

1. Welke bedrijven, kmo's, onderzoekscentra en advies-
bureaus zijn betrokken bij dit project? Graag een opdeling
per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues respectivement de ces entreprises, centres
de recherche et bureaux-conseils? Veuillez fournir une
ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven, kmo's, onderzoekscentra
en adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quel montant est réservé respectivement à ces entre-
prises, centres de recherche et bureaux-conseils? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 avril 2023, à la question n° 194 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 28 februari 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion s'intitule Belgium builds back circular. Il est intégré
dans le Plan pour la reprise et la résilience de la Belgique,
c'est-à-dire le volet du Plan de relance et d'investissement
fédéral financé par les subsides européens.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, heet Bel-
gium builds back circular. Het maakt deel uit van het Plan
voor Herstel en Veerkracht van België, dit wil zeggen het
deel van het federale Herstel- en Investeringsplan dat met
Europese subsidies wordt gefinancierd.

En ce qui concerne les entreprises, PME, centres de
recherche et bureaux de consultance impliqués dans ce
projet, leurs tâches et les montants qui leur sont octroyés,
je vous renvoie vers mes collègues compétents pour le pro-
jet, à savoir le ministre de l'Économie, monsieur Pierre-
Yves Dermagne, et la ministre de l'Environnement,
madame Khattabi.

Wat betreft de bedrijven, kmo's, onderzoekscentra en
adviesbureaus die bij dit project betrokken zijn, hun taken
en de bedragen die hun worden toegekend, verwijs ik u
naar mijn collega's die voor het project bevoegd zijn,
namelijk de minister van Economie, de heer Pierre-Yves
Dermagne, en de minister van Leefmilieu, mevrouw Khat-
tabi.

DO 2022202319182
Question n° 195 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319182
Vraag nr. 195 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Secteur aéronautique et aérospatial. Relanceprojecten. - Lucht- en ruimtevaart.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.
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Un montant de 35 millions d'euros est prévu pour le pro-
jet "Initiatives durables dans le domaine aérospatial". Ce
projet vise à soutenir les entreprises belges actives dans le
secteur aéronautique et aérospatial dans les domaines de la
recherche, du développement et de l'innovation. Ce soutien
sera apporté par le biais d'appels à projets.

Voor het blok "Duurzame initiatieven in lucht- en ruimte-
vaart" is 35 miljoen euro voorzien. Het project wil Belgi-
sche bedrijven die actief zijn in de lucht- en
ruimtevaartsector ondersteunen in onderzoek, ontwikke-
ling en innovatie. Deze steun zal worden verleend via pro-
jectoproepen.

1. Quelles entreprises de l'industrie aéronautique bénéfi-
cient d'un soutien lié aux projets?

1. Welke bedrijven uit de luchtvaartindustrie ontvangen
projectsteun?

2. Quel est le contenu de ces projets respectifs? 2. Wat is de inhoud van de respectievelijke projecten?
3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-

sations (deliverables) attendues de ces entreprises?
3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en delivera-

bles van deze bedrijven?
4. Quels moyens sont alloués à ces entreprises respec-

tives?
4. Hoeveel middelen gaan naar de respectievelijke bedrij-

ven?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 avril 2023, à la question n° 195 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 195 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 28 februari 2023 (N.):

En raison de la diminution de l'enveloppe Recovery and
Resilience Facility (RRF) pour la Belgique, le Conseil des
ministres du 18 novembre 2022 a approuvé le retrait du
projet "Appel en soutien aux secteurs aéronautique et spa-
tial" du volet subsides du RRF. Il est prévu de lancer un
appel sur le thème clean aviation dans le cadre de l'utilisa-
tion du budget résiduel du programme Airbus (environ 9,8
millions d'euros).

Als gevolg van de verlaging van de RRF-enveloppe
(Recovery and Resilience Facility) voor België heeft de
Ministerraad van 18 november 2022 de intrekking goedge-
keurd van het project "Oproep ter ondersteuning van de
lucht- en ruimtevaartsector" uit de het onderdeel subsidies
van de RRF. Het is de bedoeling een oproep te lanceren
rond het thema "schone luchtvaart" in het kader van het
gebruik van het resterende budget van het Airbus-pro-
gramma (ongeveer 9,8 miljoen euro).

DO 2022202319184
Question n° 196 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319184
Vraag nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Démantèlement des centrales
nucléaires.

Relanceprojecten. - Ontmanteling kerncentrales.

Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-
rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.
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Un montant de 25 millions d'euros est prévu pour le pro-
jet "Démantèlement durable des centrales nucléaires". Ce
projet s'adresse aux entreprises belges et/ou aux entreprises
européennes ayant un établissement en Belgique afin de
renforcer le savoir-faire et les capacités actuelles en
matière de méthodes de démantèlement innovantes. Il se
compose de cinq sous-projets:

Voor het blok "Duurzame ontmanteling van kerncentra-
les" is 25 miljoen euro voorzien. Het project is gericht op
Belgische bedrijven en/of Europese bedrijven met vesti-
ging in België met de bedoeling de aanwezige knowhow
en capaciteit in innovatieve ontmantelingsmethodes te ver-
sterken. Het project bestaat uit vijf deelprojecten:

- la construction d'une installation de test; - bouw van een testfaciliteit;
- la décontamination des composants des déchets; - decontaminatie van afvalcomponenten;
- les stratégies et techniques de caractérisation inno-

vantes;
- innovatieve karakterisatie strategieën en -technieken;

- les applications numériques pour les opérations de
démantèlement;

- digitale toepassingen voor ontmantelingswerkzaamhe-
den;

- le développement d'une étude de cas. - uitwerking van een casestudy.
1. Quelles entreprises sont associées à ce projet? Veuillez

fournir une ventilation par sous-projet.
1. Welke bedrijven zijn betrokken bij dit project? Graag

een opdeling per deelproject.
2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-

sations (deliverables) attendues de ces entreprises? Veuil-
lez fournir une ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven? Graag een opdeling per
deelproject.

3. Quels moyens sont alloués à ces différentes entre-
prises? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven?
Graag een opdeling per deelproject.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 avril 2023, à la question n° 196 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 28 februari 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence est intégré dans le
Plan pour la reprise et la résilience de la Belgique, c'est-à-
dire le volet du Plan de relance et d'investissement fédéral
financé par les subsides européens.

Het project waarnaar u verwijst, maakt deel uit van het
Belgische Plan voor Herstel en Veerkracht, dit wil zeggen
het deel van het federale Herstel- en Investeringsplan dat
met Europese subsidies wordt gefinancierd.

En ce qui concerne les entreprises, PME, centres de
recherche et bureaux de consultance impliqués dans ce
projet, leurs tâches et les montants qui leur sont octroyés,
je vous renvoie vers ma collègue compétente pour le pro-
jet, à savoir la ministre de l'Énergie, madame Tinne Van
der Straeten.

Wat betreft de bedrijven, kmo's, onderzoekscentra en
adviesbureaus die bij dit project betrokken zijn, hun taken
en de bedragen die hun worden toegekend, verwijs ik u
naar mijn collega die voor het project bevoegd is, namelijk
de minister van Energie, mevrouw Tinne Van der Straeten.
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DO 2022202319191
Question n° 198 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319191
Vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Lutte contre le cancer. Relanceprojecten. - Strijd tegen kanker.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Un montant de 35 millions d'euros est prévu pour le pro-
jet "Investir dans la lutte contre le cancer grâce à la méde-
cine nucléaire". Un premier sous-projet est mené par le
SCK CEN (Centre d'Étude de l'Énergie Nucléaire) qui,
grâce au projet proposé, contribuera à assurer un approvi-
sionnement stable et suffisant dans deux des radio-isotopes
les plus prometteurs pour la radiothérapie ciblée. Un deu-
xième sous-projet vise l'approvisionnement en Mo-99, un
radio-isotope crucial pour l'imagerie médicale.

Voor het blok "Investeringen in de strijd tegen kanker via
nucleaire geneeskunde" wordt 35 miljoen voorzien voor
twee deelprojecten. Het eerste deelproject wordt uitge-
voerd door het SCK CEN (Studiecentrum voor kernener-
gie), dat via het voorgestelde project zal bijdragen tot het
verzekeren van een stabiele en toereikende levering van
twee van de meest veelbelovende radio-isotopen voor
gerichte radionuclidentherapie. Het tweede project mikt op
de bevoorrading van radio-isotoop MO-99 dat cruciaal is
voor de medische beeldvorming.

1. Quels centres de recherche et/ou entreprises sont
concernés par le second sous-projet?

1. Welke onderzoekcentra en/of bedrijven zijn bij dit
tweede project betrokken?

2. Quelles sont leurs tâches, missions de recherche et réa-
lisations attendues (deliverables) respectives?

2. Wat zijn hun respectieve taken, onderzoekopdrachten
en deliverables?

3. Quels moyens sont alloués à ces centres de recherche/
entreprises?

3. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve onder-
zoekcentra en/of bedrijven?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 avril 2023, à la question n° 198 de
Monsieur le député Reccino Van Lommel du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 28 februari 2023 (N.):

Le projet auquel vous faites référence dans votre ques-
tion est intégré dans le Plan pour la reprise et la résilience
de la Belgique, c'est-à-dire le volet du Plan de relance et
d'investissement fédéral financé par les subsides euro-
péens.

Het project waarnaar u in uw vraag verwijst, maakt deel
uit van het Belgische Plan voor Herstel en Veerkracht, dit
wil zeggen het met Europese subsidies gefinancierde deel
van het federale Herstel- en Investeringsplan.

En ce qui concerne le contenu détaillé de ce projet ainsi
que la ventilation des montants qui sont prévus pour ces
différents éléments, je vous renvoie à ma collègue compé-
tente pour le projet, la ministre de l'Énergie, madame Tinne
van der Straeten.

Voor de gedetailleerde inhoud van dit project en de ver-
deling van de geplande bedragen voor de verschillende
onderdelen ervan, verwijs ik u naar mijn collega die
bevoegd is voor het project, de minister van Energie,
mevrouw Tinne van der Straeten.
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DO 2022202319630
Question n° 220 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319630
Vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 avril 2023, à la question n° 220 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 20 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 april 2023, op de vraag
nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.):

La réglementation fédérale fixe différentes balises pour
le leasing ou l'achat de véhicules (montants, normes envi-
ronnementales, catégories de véhicules).

De federale regelgeving stelt verschillende richtlijnen
vast voor de leasing of aankoop van voertuigen (bedragen,
milieunormen, voertuigcategorieën).

Pour ce qui concerne mon cabinet, le cadre est fixé à
quatre voitures.

Voor mijn kabinet is het vastgestelde kader vier auto's.

À la suite de l'attribution du marché public (16 juin
2021), le parc automobile de mon cabinet se compose des
quatre véhicules suivants:

Na de gunning van de overheidsopdracht (16 juni 2021)
bestaat het wagenpark van mijn kabinet uit de volgende
vier voertuigen:
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Nous disposons de deux chauffeurs (deux équivalents
temps plein - ETP): un pour le secrétaire d'État (un ETP) et
un chauffeur staff (un ETP). Les cartes "carburant" sont
affectées nominativement aux véhicules.

Wij hebben twee chauffeurs (twee voltijdequivalenten -
VTE): één voor de staatssecretaris (één VTE) en één perso-
neelschauffeur (één VTE). De tankkaarten worden op
naam aan de voertuigen toegewezen.

Afin de soutenir et encourager la mobilité douce, le cabi-
net dispose également de trois vélos électriques pour les
déplacements intra-bruxellois des membres de cabinet.

Om zachte mobiliteit te ondersteunen en aan te moedi-
gen, beschikt het kabinet ook over drie elektrische fietsen
voor verplaatsingen van kabinetsleden binnen Brussel.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202318465
Question n° 458 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318465
Vraag nr. 458 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Vandalisme commis contre ses pro-
priétés.

Regie der Gebouwen. - Vandalisme aan eigendommen.

La Régie des Bâtiments gère tout un arsenal de bâtiments
et de monuments pouvant être l'objet d'actes de vanda-
lisme.

De Regie der Gebouwen beheert een heel arsenaal aan
gebouwen en monumenten die vatbaar zijn voor vanda-
lisme.

Un grand nombre de ces monuments et bâtiments ont en
outre le statut de patrimoine protégé.

Vele van deze monumenten en gebouwen zijn ook
beschermd erfgoed.

1. Combien de bâtiments et de monuments gérés par la
Régie des Bâtiments ont été vandalisés en 2022? Veuillez
fournir un aperçu, en mentionnant:

1. Hoeveel gebouwen en monumenten, in beheer van de
Regie der Gebouwen, werden in 2022 gevandaliseerd?
Graag een overzicht met vermelding van:

Marque et 

modèle/ 
Merk en model

Année de 

fabrication/ 
Bouwjaar

Carburant/ 
Brandstof

Achat 

Leasing/ 
Aankoop 
Leasing

Loyer mensuel 

(TVAC)/ 
Maandelijkse 

huur (incl. 
BTW)

Km 

parcourus/ 
km’s 

afgelegd

Véhicule utilisé par/ 
Voertuig gebruikt door

Audi A6 2021 Mild-Hybride 

/ Diesel

Leasing 1397,97 € 86.718 Secrétaire d’Etat + 

 

Staatssecretaris + 

Fiat 500 2021 Electrique/ 

Elektrisch
Leasing 818,49 € 17.272 Directeur de la Cellule 

stratégique/ 

Directeur beleidscel
Volkswagen 

New Golf Life 

2020 Mild-Hybride 

/ Essence

Leasing 511,07 € 31.598 Directeur du Secrétariat/ 

Directeur secretariaat
Volkswagen 

Golf Variant 

2022 Diesel Leasing 701,11 € 19.396  
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- le bâtiment, le monument, la parcelle, etc.; - het gebouw, monument, perceel, enz.;
- le type de vandalisme (graffitis, destruction, etc.); - het soort vandalisme (graffiti, vernieling, enz.);
- le coût de la réparation/du nettoyage. - de kost van de reparatie/opruiming.
2. Quels ont été les coûts totaux de réparation et de net-

toyage des bâtiments et monuments gérés par la Régie des
Bâtiments en 2022?

2. Hoeveel bedroegen de totale reparatie- en schoon-
maakkosten voor gebouwen en monumenten, in beheer van
de Regie der Gebouwen in 2022?

3. Comment allez-vous faire en sorte que les propriétés
de la Régie des Bâtiments, en particulier celles ayant le sta-
tut de patrimoine protégé, soient mieux protégées contre le
vandalisme sous toutes ses formes?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat eigendommen van de
Regie der Gebouwen, en zeker diegene die beschermd erf-
goed zijn, beter beschermd worden tegen vandalisme in
elke vorm?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 avril 2023, à la
question n° 458 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 april 2023, op de vraag nr. 458 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
18 januari 2023 (N.):

En raison d'un problème administratif, je vous prie de
trouver ci-dessous, avec un certain retard, les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Ten gevolge van een administratief probleem en met
enige vertraging vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1 et 2. La liste des sites gérés par la Régie des Bâtiments
qui ont été vandalisés en 2022 est reprise dans le tableau
PDF ci-annexé.

1 en 2. De lijst van de sites in beheer van de Regie der
Gebouwen die gevandaliseerd werden in 2022, is opgeno-
men in de PDF-tabel als bijlage.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses.Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les docu-
ments(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

3. La Régie des Bâtiments a lancé un marché public pour
l'enlèvement des graffitis au Mont des Arts. Un contrôle
sera effectué pendant 52 semaines. Un contrat-cadre ayant
pour but de solutionner le problème des tags sur tous les
bâtiments appartenant à l'Etat fédéral et se trouvant sur le
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale, est également
en cours de préparation. Il est prévu pour une durée de
quatre ans.

3. De Regie der Gebouwen heeft een overheidsopdracht
gelanceerd voor de verwijdering van graffiti aan de Kunst-
berg. Er zal gedurende 52 weken een controle uitgevoerd
worden. Er is ook een raamovereenkomst in voorbereiding
met als doel de graffiti-problematiek aan te pakken voor
alle gebouwen die de Regie der Gebouwen in Brussels
Hoofdstedelijk Gewest beheert. Deze raamovereenkomst is
voorzien voor een duurtijd van vier jaar.

Il existe de nombreuses villes et communes qui, sur
simple demande, procèdent gratuitement à l'enlèvement
des graffitis. La Régie des Bâtiments les contacte.

Er zijn ook veel steden en gemeenten die op eenvoudige
aanvraag en gratis graffiti laten verwijderen. De Regie der
Gebouwen neemt dan ook contact op met hen.

De plus, lors de la construction de nouveaux bâtiments, il
est prévu que les façades soient pourvues de revêtements
anti-graffitis.

Bovendien wordt er bij de realisatie van nieuw gebouwen
voorzien dat de gevels beschikken over anti-graffitibekle-
dingen.
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Pour les sites inoccupés, la Régie des Bâtiments a conclu
un accord-cadre avec Interim Vastgoedbeheer. Cet accord
vise à prévenir les dégradations causées, par exemple, par
le vandalisme, un incendie criminel, l'occupation illégale
(squat) et le vol, à préserver l'esthétique du bâtiment et de
ses abords, à maintenir la qualité de vie et la sécurité pour
le voisinage et à conserver des possibilités optimales de
valorisation du bâtiment.

Voor de leegstaande sites heeft de Regie der Gebouwen
een raamovereenkomst afgesloten met Interim Vastgoed-
beheer. De doelstelling van deze overeenkomst is het ver-
mijden van schade door bijv. vandalisme, brandstichting,
illegale bezetting (kraken) en diefstal, het behouden van de
esthetiek van het gebouw en de omgeving, het behoud van
de leefbaarheid en veiligheid voor de omgeving en het
behoud van een optimale waarde van het gebouw.

DO 2022202318763
Question n° 466 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318763
Vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments qui se sont vu
refuser la délivrance de l'attestation de sécurité incendie.

Afgekeurde gebouwen in beheer Regie der Gebouwen.

La réponse à ma question n° 419 du 3 novembre 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99) pré-
cise que "la Régie des Bâtiments ne dispose pas encore
d'un cadastre général complet répertoriant les bâtiments
ayant fait l'objet d'une évaluation négative des services
incendie".

In het antwoord op mijn vraag nr. 419 van 3 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 99)
staat te lezen dat: "De Regie der Gebouwen beschikt nog
niet over een volledig algemeen kadaster waarin de gebou-
wen zijn opgenomen die negatief werden beoordeeld door
de brandweerdiensten".

1. De quelle manière la Régie des Bâtiments conserve-t-
elle le relevé de l'utilisation ou non des bâtiments/lieux de
travail qui se sont vu refuser la délivrance de l'attestation
de sécurité incendie?

1. Op welke manier behoudt de Regie der Gebouwen het
overzicht of afgekeurde gebouwen/werkplekken in gebruik
zijn of niet?

2. Pouvez-vous garantir qu'aucun bâtiment géré par la
Régie des Bâtiments qui s'est vu refuser la délivrance de
l'attestation de sécurité incendie n'est utilisé et/ou n'est
accessible au public?

2. Kan u garanderen dat geen enkel gebouw in beheer
van de Regie der Gebouwen dat is afgekeurd in gebruik is
en/of publiek toegankelijk is?

3. Tous les utilisateurs (sporadiques) des bâtiments qui se
sont vu refuser la délivrance de l'attestation de sécurité
incendie sont-ils informés de ce refus concernant l'utilisa-
tion/la surface qu'ils utilisent?

3. Zijn alle (sporadische) gebruikers van afgekeurde
gebouwen op de hoogte van de afkeuring van het gebruik/
de oppervlakte waarvan zij gebruik maken?

4. La Régie des Bâtiments dispose-t-elle d'un relevé de
l'ensemble des bâtiments correctement assurés contre
l'incendie?

4. Beschikt de Regie der Gebouwen over een overzicht
van alle gebouwen die behoorlijk verzekerd zijn tegen
brand?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 avril 2023, à la
question n° 466 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 april 2023, op de vraag nr. 466 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
02 februari 2023 (N.):

En raison d'un problème administratif, je vous prie de
trouver ci-dessous, avec un certain retard, les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Ten gevolge van een administratief probleem en met
enige vertraging vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. Les moyens utilisés par la Régie des Bâtiments pour
vérifier les bâtiments sont:

1. De middelen die gebruikt worden door de Regie der
Gebouwen om de gebouwen te controleren, zijn:

- les rapports de contrôle établis après les visites réalisées
dans le cadre de divers accords-cadres (contrôles des ins-
tallations de détection incendie, des installations élec-
triques haute et basse tensions, des installations
électromécaniques),

- de controleverslagen opgemaakt na de bezoeken die uit-
gevoerd worden via verschillende raamovereenkomsten
(keuringen van de branddetectie-installaties, elektrische
hoogspannings- en laagspanningsinstallaties, elektrome-
chanische installaties);

- les rapports des services internes pour la prévention et
la protection au travail des divers SPF occupant les bâti-
ments,

- de verslagen van de interne diensten voor preventie en
bescherming op het werk van de verschillende FOD's die
de gebouwen gebruiken;

- les rapports des pompiers lors des visites d'un bâtiment. - de verslagen van de brandweer tijdens de bezoeken aan
een gebouw.

Toujours dans le respect des prescrits légaux, la Régie
des Bâtiments est parfois amenée à suivre les injonctions
du bourgmestre et prendre les mesures nécessaires si des
installations non-conformes sont constatées lors d'une
visite des services d'incendie.

Soms moet de Regie der Gebouwen, steeds met inachtne-
ming van de wettelijke voorschriften, de bevelen van de
burgemeester opvolgen en de nodige maatregelen te nemen
als er tijdens een bezoek van de brandweer vastgesteld is
dat installaties niet conform zijn.

2. Les remarques des services incendies sont toujours
prises en compte. S'il s'avère nécessaire, par exemple en
cas d'infraction grave, le bâtiment ou partie de bâtiment ne
peut être utilisé et est interdit d'accès.

2. De opmerkingen van de brandweer worden steeds in
aanmerking genomen. Als het nodig blijkt, bijvoorbeeld in
het geval van een ernstige inbreuk, mag het gebouw of een
gedeelte van het gebouw niet meer gebruikt worden en
wordt de toegang ervan verboden.

Des actions sont toujours entreprises pour résoudre les
problèmes soulevés et mettre le bâtiment en conformité.

Er worden steeds acties ondernomen om de aangekaarte
problemen op te lossen en het gebouw weer conform te
maken.

Cependant, il est parfois impossible de garantir la confor-
mité d'un bâtiment. En effet, un bâtiment conforme lors
d'un contrôle effectué par le service d'incendie pourrait ne
plus l'être si par exemple les normes ont changé ou si des
interventions sur une installation sans modification de plan
ont été effectuées. Bien qu'il s'agisse d'une infraction
minime, elle peut mener à un état de non-conformité.

Het is echter soms onmogelijk om de conformiteit van
een gebouw te garanderen. Een gebouw dat conform is tij-
dens een controle uitgevoerd door de brandweer kan
immers niet meer conform zijn wanneer de normen bij-
voorbeeld gewijzigd werden of wanneer er interventies
werden uitgevoerd op een installatie zonder planwijziging.
Ook al betreft het dan een kleine inbreuk, deze kan toch
leiden tot een staat van non-conformiteit.

3. Si la cause de la non-conformité est due à une infrac-
tion grave, le bâtiment ou une zone de bâtiment est
condamné et est immédiatement interdit d'occupation. Les
usagers en sont évidemment avertis.

3. Als de oorzaak van de non-conformiteit berust op een
ernstige inbreuk, wordt het gebouw of een zone van het
gebouw afgesloten en wordt de bezetting ervan onmiddel-
lijk verboden. Uiteraard worden de gebruikers hiervan op
de hoogte gebracht.
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4. L'État fédéral est son propre assureur. Sauf dans des
cas très exceptionnels, la Régie des Bâtiments ne souscrit
pas d'assurance pour les biens de l'État et les immeubles
loués qu'elle gère. En cas de dommages à ces bâtiments, les
réparations et/ou reconstructions (partielles) sont financées
par dotation de la Régie des Bâtiments à partir du budget
fédéral.

4. De federale Staat is zijn eigen verzekeraar. Behalve in
enkele zeer uitzonderlijke gevallen sluit de Regie der
Gebouwen geen verzekering af voor de Staatseigendom-
men en de gehuurde gebouwen die zij beheert. In geval van
schade aan deze gebouwen worden herstellingen en/of
(gedeeltelijke) heropbouw gefinancierd via de dotatie van
de Regie der Gebouwen uit de federale begroting.

DO 2022202319576
Question n° 483 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 mars 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202319576
Vraag nr. 483 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les demandeurs d'asile qui squattent des immeubles gérés
par la Régie des Bâtiments.

Asielzoekers die panden in beheer van de Regie der
Gebouwen kraken.

Les futurs bureaux du Centre de crise national, près de la
gare du Nord à Bruxelles, sont squattés par un groupe de
demandeurs d'asile. Leurs avocats déclarent ouvertement
dans la presse qu'ils ont eux-mêmes cherché un bâtiment
géré par l'autorité fédérale qui pourrait être squatté. Cette
situation est d'autant plus délicate que l'État fédéral a fait
l'objet de milliers de condamnations pour défaut d'accueil.

De toekomstige kantoren van het Nationaal Crisiscen-
trum, nabij het Brusselse Noordstation, worden gekraakt
door een groep asielzoekers. Hun advocaten geven in de
pers openlijk aan dat ze zelf op zoek zijn gegaan naar een
pand in beheer van de federale overheid om te kunnen kra-
ken. Dat is extra delicaat gezien de duizenden veroordelin-
gen van de federale staat voor het niet voorzien van
opvang.

1. Comment la Régie des Bâtiments et vous-même réa-
gissez-vous face à de telles pratiques qui consistent à
squatter délibérément des immeubles gérés par l'autorité
fédérale en guise de chantage?

1. Hoe gaan u en de Regie der Gebouwen om met derge-
lijke praktijken, waarbij gebouwen in beheer van de fede-
rale overheid met opzet worden gekraakt als
chantagemiddel?

2. Quelles mesures de prévention ou de sécurité la Régie
des Bâtiments prend-elle dans ses bâtiments inoccupés
pour éviter les squats?

2. Welke preventieve of beveiligingsmaatregelen neemt
de Regie der Gebouwen in haar leegstaande panden ter
preventie van kraken?

3. Quelle est la position de la Régie des Bâtiments? Les
squatteurs de bâtiments publics fédéraux doivent-ils en être
immédiatement expulsés? La Régie des Bâtiments prend-
elle elle-même des mesures à cet effet ou cette mission est-
elle laissée aux autorités locales et/ou au service public qui
occupe normalement les lieux?

3. Welke positie neemt de Regie der Gebouwen in? Die-
nen krakers in federale overheidsgebouwen meteen uit het
gebouw verwijderd te worden? Neemt de Regie der
Gebouwen daartoe zelf stappen, of laat men dit over aan de
lokale overheden en/of de overheidsdienst die normaal de
gebouwen bezet?

4. La Régie des Bâtiments récupérera-t-elle auprès des
squatteurs les dommages causés dans les bureaux précités?
Comment procédera-t-elle compte tenu de l'absence d'iden-
tification? Quel est le coût estimé des dommages causés?

4. Wil de Regie der Gebouwen de gemaakte schade in de
voorgenoemde kantoren verhalen op de krakers? Op welke
manier zal zij dit aanpakken gezien het gebrek aan identifi-
catie? Hoeveel bedraagt de geschatte kost voor de
gemaakte schade?

5. En cas de dégâts, une plainte pénale est-elle déposée?
Dans l'affirmative, systématiquement ou seulement dans
certains cas? Dans quels cas précisément une plainte est-
elle ou non déposée?

5. Wordt bij beschadiging strafklacht ingediend? Zo ja,
systematisch of enkel in bepaalde gevallen? Wanneer dan
precies wel of niet?
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6. Au cours des cinq dernières années, quelle a été
l'ampleur des dommages causés par les intrusions illégales
dans des bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments?
Veuillez fournir un aperçu annuel des frais de réparation,
des bâtiments concernés et des dommages causés, et indi-
quer si une plainte pénale a été déposée contre des per-
sonnes connues ou inconnues.

6. Hoeveel schade werd in de afgelopen vijf jaren toege-
bracht door onwettige betreding van panden in beheer van
de Regie der Gebouwen? Graag een jaarlijks overzicht van
de herstellingskosten, de panden in kwestie en de gemaakte
schade, en of al dan niet strafklacht werd ingediend, tegen
bekenden dan wel onbekenden.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2023, à la
question n° 483 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2023, op de vraag nr. 483 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 maart 2023 (N.):

1. En principe et quelle qu'en soit la raison, aucune pro-
priété ne peut être occupée par un tiers sans l'autorisation
préalable du propriétaire. Il s'agit d'une occupation illégale
(squat).

1. In principe en ongeacht de reden mag geen enkel goed
bezet worden door een derde zonder de voorafgaande toe-
stemming van de eigenaar. Het gaat dan om een illegale
bezetting (kraken).

La Régie des Bâtiments prend toujours des mesures
lorsque des bâtiments qu'elle gère sont occupés illégale-
ment.

De Regie der Gebouwen neemt altijd maatregelen als
gebouwen die ze beheert, illegaal bezet worden.

2. La Régie des Bâtiments a conclu un accord-cadre avec
Interim Vastgoedbeheer. Cet accord vise à prévenir les
dégradations causées, par exemple, par le vandalisme, un
incendie criminel, l'occupation illégale (squat) et le vol, à
préserver l'esthétique du bâtiment et de ses abords, à main-
tenir la qualité de vie et la sécurité pour le voisinage et à
conserver des possibilités optimales de valorisation du
bâtiment.

2. De Regie der Gebouwen heeft een raamovereenkomst
afgesloten met Interim Vastgoedbeheer. De doelstelling
van deze overeenkomst is het vermijden van schade (door
bijv. vandalisme, brandstichting, illegale bezetting (kra-
ken), diefstal, het behouden van de esthetiek van het
gebouw en de omgeving, het behoud van de leefbaarheid
en veiligheid voor de omgeving en het behoud van een
optimale waarde van het gebouw.

Des contrats de sécurité sont en cours pour les bâtiments
récemment acquis. Pour certains bâtiments, des mesures de
sécurité supplémentaires ont également été prises par le
client. Pour des raisons de confidentialité et sécurité, nous
ne sommes pas autorisés à divulguer des informations à ce
sujet.

Er zijn veiligheidscontracten lopende voor de recent aan-
gekochte gebouwen. Voor sommige gebouwen werden er
ook bijkomende veiligheidsmaatregelen genomen door de
klant. Gelet op de aspecten rond vertrouwelijkheid en vei-
ligheid, mogen we hierover geen informatie vrijgeven.

3. La position de la Régie des Bâtiments est d'expulser
immédiatement les squatteurs des bâtiments publics fédé-
raux. Elle entreprend elle-même les démarches en cas
d'occupation illégale des bâtiments qu'elle gère.

3. Het standpunt van de Regie der Gebouwen is om de
krakers onmiddellijk uit de federale overheidsgebouwen te
zetten. Ze onderneemt zelf stappen wanneer het gaat om de
illegale bezetting van gebouwen die zij beheert.

Dans un premier temps, la Régie des Bâtiments demande
à la police d'effectuer les enquêtes nécessaires pour
connaître l'identité des occupants. Ensuite, elle entame
immédiatement une procédure judicaire pour expulser les
squatters. L'exécution du jugement se fait par l'intermé-
diaire d'un huissier de justice et si nécessaire avec l'aide de
la police.

In eerste instantie laat de Regie der Gebouwen de politie
de nodige vaststellingen doen met als doel na te kijken of
de identiteit van de bezetters kan achterhaald worden. Ver-
volgens zet ze onmiddellijk een gerechtelijke procedure in
gang om de krakers uit het pand te zetten. De uitvoering
van het vonnis gebeurt met de tussenkomst van een
gerechtsdeurwaarder en indien nodig met de hulp van de
politie.
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4. Un état des lieux doit être établi pour estimer le mon-
tant des travaux de remise en état du bâtiment occupé illé-
galement. En principe, la Régie des Bâtiments tente de
récupérer les montants des dommages auprès des squatters
pour autant que leur identité soit connue et qu'ils disposent
d'une adresse légale.

4. Er moet een plaatsbeschrijving opgemaakt worden om
het bedrag in te schatten voor de herstellingswerken van
een illegaal bezet gebouw. In principe tracht de Regie der
Gebouwen de bedragen van de schade te verhalen op de
krakers voor zover hun identiteit gekend is en ze over een
wettelijk adres beschikken.

Dans le cas présent de l'occupation illégale des futurs
bureaux du Centre de Crise national (Networks NØR), la
Régie des Bâtiments n'a pas l'intention de demander aux
squatters le remboursement du montant des dommages. En
effet, il s'agit d'une crise sociale qui dépasse le rôle de la
Régie des Bâtiments. Les frais de réparation des dégâts très
légers et limités seront prévus dans le cadre de l'aménage-
ment du Centre de Crise.

In het geval van de illegale bezetting van de toekomstige
kantoren van het Nationaal Crisiscentrum (Networks
NØR), heeft de Regie der Gebouwen geen intentie om het
bedrag van de schade te laten terugbetalen door de krakers.
Het betreft immers een sociale crisis die verder reikt dan de
rol van de Regie der Gebouwen. De herstellingskosten van
de zeer lichte en beperkte schade worden voorzien in het
kader van de inrichting van het Crisiscentrum.

5. Généralement, la Régie des Bâtiments dépose une
plainte auprès de la police et/ou la Justice de paix. Pour le
bâtiment Networks NØR, il a été fait appel aux deux ins-
tances.

5. Gewoonlijk dient de Regie der Gebouwen een klacht
in bij de politie en/of bij het Vredegerecht. Voor het
gebouw Networks NØR werd er beroep gedaan op beide
instanties.

Dans le cas de dommages causés par des inconnus, une
plainte est toujours déposée auprès de la police et la Régie
des Bâtiments se porte partie civile si la plainte débouche
sur des poursuites.

In het geval van schade aangericht door onbekenden,
wordt er steeds een klacht ingediend bij de politie en stelt
de Regie der Gebouwen zich burgerlijke partij als de klacht
leidt tot vervolgingen.

Si l'auteur des dommages est connu, après une mise en
demeure et une tentative de règlement à l'amiable, une pro-
cédure est engagée contre l'auteur du dommage par l'inter-
médiaire du juge de paix si cela s'avère nécessaire.

Als de aanrichter van de schade gekend is, na een inge-
brekestelling en een poging tot regeling in der minne,
wordt er een procedure opgestart tegen de aanrichter van
de schade via het Vredegerecht als dit noodzakelijk blijkt.

6. La liste ci-dessous reprend les dommages dus à une
occupation illégale des sites gérés par la Régie des Bâti-
ments:

6. Onderstaande lijst geeft een overzicht van de schade
veroorzaakt door illegale bezettingen van sites die beheerd
worden door de Regie der Gebouwen:

a) En région bruxelloise: a) In het Brussels Gewest:
- terrain situé rue colonel Bourg occupé illégalement par

un camp de Roms: montant des frais liés à l'évacuation:
69.889,60 euros.

- terrein gelegen aan de Kolonel Bourgstraat, illegaal
bezet door een Roma-kamp: bedrag van de evacuatiekos-
ten: 69.889,60 euro.

b) En région wallonne: b) In het Waals gewest:
- Namur, rue d'Arquet: les squatteurs ont définitivement

quitté les lieux en avril 2019; des démarches juridiques ont
été entreprises depuis 2017 pour les expulser de
l'immeuble.

- Namen, rue d'Arquet: de krakers hebben het gebouw
definitief verlaten in april 2019; er werden sinds 2017 juri-
dische stappen gezet om hen uit het pand te zetten.

- Couvin, route de Charlemagne: des squatteurs sont
entrés dans le bâtiment le 14 janvier 2022 et ont accidentel-
lement mis le feu. Suite à cela, une plainte avait été dépo-
sée.

- Couvin, route de Charlemagne: krakers zijn het gebouw
binnengedrongen op 14 januari 2022 en hebben er per
ongeluk brand gesticht. Naar aanleiding hiervan werd er
een klacht ingediend.

- Profondeville, chaussée de Namur: des traces d'occupa-
tion ont été observées en 2020, mais personne ne s'est ins-
tallé dans le bâtiment qui a été sécurisé depuis. Aucune
plainte n'a été déposée puisque le bâtiment était vide lors
du contrôle.

- Profondeville, chaussée de Namur: er werden sporen
van bezetting vastgesteld in 2020, maar er heeft zich nie-
mand in het gebouw gevestigd, dat sindsdien beveiligd
werd. Er werd geen klacht ingediend omdat het gebouw
leeg was tijdens de controle.

c) En région flamande: c) In het Vlaams Gewest:
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- Mariakerke (Gand), Les anciens hangars de la
Brugsesteenweg 421: visites régulières de squatters. Sur
ordre du bourgmestre, le site a été nettoyé et (encore
mieux) fermé. Le coût s'élève à environ 30.000 euros. La
Régie des Bâtiments tente de vendre ces hangars, mais
l'affaire est complexe.

- Mariakerke (Gent), de oude loodsen in de Brugsesteen-
weg 421: de afgelopen jaren zijn deze vaak bezocht door
krakers. Op burgemeestersbevel is de site nu opgekuist en
(nog beter) afgesloten. De kostprijs is ongeveer 30.000
euro. De Regie der Gebouwen tracht deze loodsen te ver-
kopen, maar het gaat om een zeer complex dossier.

- Anvers (2018), Solvynstraat 15: le squatteur est décédé
en 2019. Le bâtiment est encore rempli de biens lui appar-
tenant. Il n'y a pas eu de frais pour la Régie des Bâtiments.

- Antwerpen (2018), Solvynstraat 15: de kraker is in
2019 overleden. Het gebouw staat nog vol met goederen
die van hem zijn. Er waren geen kosten voor de Regie der
Gebouwen.

DO 2022202319603
Question n° 484 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 17 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319603
Vraag nr. 484 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 17 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'entretien de plusieurs sites bruxellois relevant de la
Régie des Bâtiments.

Onderhoud van verschillende sites in Brussel die onder de
bevoegdheid van de Regie der Gebouwen vallen.

Ces derniers mois je vous ai interrogé à plusieurs reprises
concernant la maintenance, la restauration et/ou l'entretien
de plusieurs bâtiments ou monument relevant de la Régie
des Bâtiments dans le centre-ville de notre capitale: mur du
BOZAR donnant sur la place royale, lutte contre les dégra-
dations à l'Albertine et grande fontaine du Mont des Arts.

De afgelopen maanden heb ik u herhaaldelijk vragen
gesteld over het onderhoud, de renovatie en/of het onder-
houd van verschillende gebouwen of monumenten in het
centrum van Brussel die onder de bevoegdheid van de
Regie der Gebouwen vallen: de muur van het Paleis voor
Schone Kunsten met uitzicht op het Koningsplein, de
bestrijding van de beschadigingen aan de Koninklijke
Bibliotheek en de grote fontein op de Kunstberg.

Concernant ces trois sites, pouvez-vous indiquer l'état
des lieux des interventions en cours ou planifiées dont vous
m'aviez fait état dans vos précédentes réponses ainsi que
leur agenda respectif?

Kunt u voor die drie sites meedelen hoe het thans staat
met de lopende of geplande ingrepen waarnaar u in uw
vorige antwoorden verwezen hebt? Kunt u ook de respec-
tieve tijdpaden meedelen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 avril 2023, à la
question n° 484 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 17 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 april 2023, op de vraag nr. 484 van De
heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
17 maart 2023 (Fr.):

1. Le mur de BOZAR. 1. De muur van BOZAR.
L'étude du mur de BOZAR est prévue pour 2023.

Comme ce mur a une fonction structurelle majeure de mur
de soutènement, cette restauration devra être effectuée cor-
rectement et l'intégrité du mur devra être préservée.

De studie voor de wand van BOZAR is voorzien voor
2023. Aangezien deze wand een grote structurele functie
heeft als keerwand, moet deze restauratie correct worden
uitgevoerd en moet de integriteit van de wand bewaard
blijven.

L'étude de ce mur sera réalisée en collaboration avec le
Service public de la Région de Bruxelles-Capitale.

De studie voor deze wand zal worden uitgevoerd in
samenwerking met de Overheidsdienst van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.
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En effet, le mur se compose de trois parties, chacune
appartenant à une autorité différente. Une première partie a
déjà été restaurée en 2022. La partie appartenant à BOZAR
et à la Région de Bruxelles-Capitale n'a pas encore été res-
taurée.

Dit is een gevolg van het feit dat de wand bestaat uit drie
delen, die elk eigendom zijn van een andere instantie. Een
eerste deel werd in 2022 al gerestaureerd. Het deel van
BOZAR en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is nog niet
gerestaureerd.

Un protocole est en cours d'élaboration par le service
juridique de la Régie des Bâtiments afin que celle-ci soit
désignée comme maître d'ouvrage pour l'ensemble des tra-
vaux et qu'il soit fait usage du contrat-cadre du bureau
d'études de BOZAR.

Er wordt een protocol opgesteld door de juridische dienst
van de Regie der Gebouwen zodat deze als bouwheer van
alle deze werken kan aangesteld worden en dat er gebruik
gemaakt kan worden van het raamcontract van het studie-
bureau van BOZAR.

Une fois l'étude réalisée, le dossier pour l'exécution de la
restauration pourra être élaboré. Les travaux auront proba-
blement lieu fin 2024 - début 2025.

Zodra de studie uitgevoerd is, kan het dossier voor de uit-
voering van de restauratie opgesteld worden. De werken
zullen waarschijnlijk eind 2024 - begin 2025 plaatsvinden.

2. Dégradation à l'Albertine. 2. Beschadiging aan de Albertina.
Le marché public pour le nettoyage des graffitis, limité

au périmètre du Mont des Arts, est attribué et sera notifié à
l'entreprise retenue dès la confirmation de la réservation
des crédits. Le début de l'exécution de ce contrat est prévu
très prochainement.

De overheidsopdracht voor het reinigen van graffiti,
beperkt tot de perimeter van de Kunstberg, werd gegund en
zal betekend worden aan de weerhouden onderneming van
zodra de kredietreservering werd bevestigd. Het begin van
de uitvoering van dit contract is binnenkort gepland.

Une première phase de quatre semaines permettra le net-
toyage des graffitis dans l'ensemble de la zone et la pose de
protection anti-graffitis. Les techniques retenues seront uti-
lisées dans le plus grand respect des monuments.

Een eerste fase van vier weken zal het mogelijk maken
om de graffiti in de volledige zone te reinigen en om anti-
graffiti beschermingen te plaatsen. De weerhouden tech-
nieken zullen gebruikt worden met het grootste respect
voor de monumenten.

Un entretien hebdomadaire est prévu après le nettoyage
initial et la pose de protection et ce durant une période d'un
an.

Na de eerste reiniging en de plaatsing van de bescher-
ming is er een dagelijks onderhoud voorzien voor een peri-
ode van één jaar.

Un autre marché public concernant le nettoyage des graf-
fitis pour l'ensemble des bâtiments fédéraux situés en
région Bruxelloise est publié et l'attribution du marché
devrait se faire prochainement.

Een andere overheidsopdracht voor de reiniging van de
graffiti voor alle federale gebouwen in het Brussels Gewest
werd gepubliceerd en de gunning van de opdracht zal bin-
nenkort plaatsvinden.

Ce marché public prévoit le nettoyage et la protection des
bâtiments fédéraux durant une période de quatre ans.

Deze overheidsopdracht voorziet de reiniging en de
bescherming van de federale gebouwen voor een periode
van vier jaar.

Dans ce contrat, il est prévu un contrôle mensuel des
zones traitées et un nettoyage systématique de ces zones
sous gestion de la Régie des Bâtiments.

Dit contract voorziet de maandelijkse controle van de
behandelde zones en een systematische reiniging van die
zones onder toezicht van de Regie der Gebouwen.

L'exécution de ce contrat pourra se faire très probable-
ment fin de cet été 2023 après attribution du marché.

De uitvoering van dit contract kan hoogstwaarschijnlijk
plaatsvinden aan het einde van de zomer 2023 na de gun-
ning van de opdracht.

3. La grande fontaine du Mont des Arts. 3. De grote fontein op de Kunstberg.
Depuis le début de l'année 2023, une nouvelle conven-

tion organisant la collaboration entre Bruxelles Environne-
ment, le service propreté de Bruxelles et la Régie des
Bâtiments a été conclue pour la gestion d'espaces verts pro-
priétés de l'État belge.

Sinds begin 2023 werd er een nieuwe overeenkomst
gesloten die de samenwerking organiseert tussen Leefmi-
lieu Brussel, de dienst netheid van Brussel en de Regie der
Gebouwen voor het beheer van groene ruimtes in eigen-
dom van de Belgische Staat.
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Un comité stratégique a été composé au sein de la Régie
des Bâtiments ainsi qu'un groupe de travail élargi constitué
entre la Régie des Bâtiments, la ville de Bruxelles et
Bruxelles Environnement afin de trouver des solutions
pour optimaliser la gestion du site du Mont des Arts.

Binnen de Regie der Gebouwen werd er een strategisch
comité en een grotere werkgroep samengesteld uit de
Regie der Gebouwen, de stad Brussel en Leefmilieu Brus-
sel om oplossingen te vinden om het beheer van de Kunst-
bergsite te optimaliseren.

La remise en fonction de la fontaine du parc du Mont des
Arts sera l'un des points prioritaires.

Het terug in werking stellen van de fontein van de Kunst-
berg is één van de prioritair punten.

La Régie des Bâtiments a préparé un marché public pour
la gestion du site. Il sera mis en adjudication après la réu-
nion du groupe de travail prévue en avril 2023. Cette réu-
nion permettra la vérification par les parties prenantes si
tout a bien été pris en compte pour une gestion optimale.

De Regie der Gebouwen heeft een overheidsopdracht
voor het beheer van de site voorbereid. Na de vergadering
van de werkgroep die voorzien is in april 2023 zal die
overheidsopdracht worden aanbesteed. In die vergadering
zullen de betrokken partijen kunnen nakijken of alles wel
degelijk in aanmerking werd genomen voor een optimaal
beheer.

DO 2022202319630
Question n° 485 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202319630
Vraag nr. 485 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 avril 2023, à la
question n° 485 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 april 2023, op de vraag nr. 485 van De
heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
20 maart 2023 (Fr.):

1 et 2. 1 en 2.

3. La cellule stratégique dispose de trois chauffeurs dont
deux pour les déplacements du secrétaire d'État.

3. De beleidscel heeft drie chauffeurs, waarvan er twee
worden gebruikt voor de staatssecretaris.
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DO 2022202319657
Question n° 486 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319657
Vraag nr. 486 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les différentes formes de phishing. - Safeonweb. Verschillende vormen van phishing. - Safeonweb.
Depuis le début de l'année 2023, les tentatives de phi-

shing sont en recrudescence. Bien que certaines périodes
soient plus favorables à ces tentatives d'hameçonnages,
elles font désormais presque partie du quotidien. Or, ces
dernières tentent de se moderniser dans leurs techniques
auprès des citoyens.

Sinds begin 2023 neemt het aantal pogingen tot phishing
gestaag toe. Hoewel phishing in sommige periodes vaker
voorkomt dan in andere, is het intussen bijna dagelijkse
kost. Wel proberen de daders steeds modernere technieken
aan te wenden om burgers om de tuin te leiden.

Safeonweb a d'ailleurs épinglé l'apparition de QR code
dans les messages afin que les faux liens soient plus diffici-
lement identifiables. De plus, le nombre de faux SMS tend
à augmenter.

Safeonweb wees er overigens op dat QR-codes het moei-
lijker maken om valse links te identificeren. Bovendien is
er een toename van het aantal valse sms'en merkbaar.

Depuis peu, ces faux liens arrivent par des numéros à
quatre chiffres souvent employés par des services après-
vente ou par les entreprises elles-mêmes. Ils se font tou-
jours passer pour un service connu, actuellement la ten-
dance se situe sur un faux message de Netflix expliquant
que le payement a été refusé. Cependant, les numéros clas-
siques restent utilisés comme les numéros français (+33)
expliquant que bpost doit nous livrer un colis.

Sinds kort worden die valse links verstuurd vanaf num-
mers met vier cijfers, zoals die vaak gebruikt worden door
bedrijven of hun klantendienst. De indruk wordt steeds
gewekt dat de berichten van een gekende dienst afkomstig
zijn. Momenteel doet een nepbericht van Netflix de ronde,
waarin staat dat er een betaling geweigerd werd. Ook de
klassieke nummers worden echter nog steeds gebruikt. Zo
worden er berichten vanaf Franse nummers met de land-
code +33 verzonden, met de boodschap dat er een pakje
geleverd wordt door bpost.

Bien que certaines techniques restent grossières, la digi-
talisation croissante et l'emploi de technique sophistiquée
comme le QR Code tendent à induire de plus en plus en
erreur. De plus, les banques de détail sont désormais acces-
sibles 24 heures sur 24 afin de bloquer les applications
bancaires en cas de phishing en complément de Card Stop.
Il est primordial que les services adéquats se penchent sur
ces techniques et tentent d'y mettre un terme, bien que le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) essaie d'aler-
ter la population via son service Safeonweb.

Hoewel er nog steeds doorzichtige technieken gehan-
teerd worden, kunnen mensen steeds makkelijker misleid
worden door de toenemende digitalisering en het gebruik
van geavanceerde technieken, zoals QR-codes. Daarnaast
zijn retailbanken naast Card Stop nu 24 uur per dag
beschikbaar om banktoepassingen te blokkeren in geval
van phishing. Het is cruciaal dat de aangewezen diensten
die technieken onderzoeken en proberen ze een halt toe te
roepen. Het Centre for Cyber Security Belgium (CCB) pro-
beert de bevolking in elk geval te waarschuwen via zijn
dienst Safeonweb.

1. Quelles sont les mesures actuellement prises pour
réduire les tentatives de phishing?

1. Welke maatregelen worden er thans genomen om de
pogingen tot phishing te beperken?

2. Pouvez-vous bloquer les numéros à quatre chiffres
malgré qu'ils soient utilisés par des entreprises? Travaillez-
vous à cela avec l' Institut belge des services postaux et des
télécommunications?

2. Kunt u de nummers van vier cijfers blokkeren, ook al
worden zij gebruikt door bedrijven? Maakt u daar samen
met het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom-
municatie werk van?

3. Comment le CCB peut-il enrayer ce phénomène? 3. Hoe kan het CCB dit fenomeen een halt toeroepen?
4. Comment expliquez-vous la recrudescence actuelle du

phishing?
4. Hoe verklaart u de huidige toename van het aantal

gevallen van phishing?
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5. Au vu de la modernisation des techniques pour semer
le doute dans les messages, le nombre de "jeunes" victimes
de phishing a-t-il augmenté? Et les personnes âgées?

5. Is het aantal 'jonge' slachtoffers van phishing toegeno-
men, nu er meer moderne technieken gehanteerd worden
om dubieuze berichten te versturen? Welke tendens is er bij
de senioren merkbaar?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 avril 2023, à la
question n° 486 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 april 2023, op de vraag nr. 486 van De
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
21 maart 2023 (Fr.):

1. Le hameçonnage est un phénomène très difficile à
combattre. Il a lieu par le biais de différents canaux, p. ex.
par e-mail, par SMS, par appels téléphoniques, par What-
sapp, etc. Pour certains de ces canaux, des moyens tels que
des logiciels anti-hameçonnage pour e-mails p. ex. peuvent
être mis en place pour faire en sorte que le moins de tenta-
tives de hameçonnage possible atteignent le citoyen. Pour
d'autres canaux de communication tels que la téléphonie,
cela est pratiquement impossible tant techniquement que
juridiquement, compte tenu de la législation en matière de
vie privée.

1. Phishing is een zeer moeilijk te bestrijden fenomeen.
Het vindt plaats via verschillende kanalen, bijvoorbeeld e-
mail, sms, telefoontjes, Whatsapp, enz. Voor sommige van
deze kanalen kunnen middelen zoals anti-phishing soft-
ware voor bijv. e-mails worden ingezet om ervoor te zor-
gen dat zo min mogelijk phishingpogingen de burger
bereiken. Voor andere communicatiekanalen zoals telefo-
nie is dit zowel technisch als juridisch praktisch onmoge-
lijk, gezien de privacywetgeving.

En outre, les fraudeurs sont si inventifs qu'ils trouveront
toujours des possibilités pour contourner ces mesures pré-
ventives, de sorte qu'il faut principalement s'employer à
armer les citoyens pour qu'ils puissent détecter ce type de
tentatives de fraude et qu'ils n'y réagissent pas.

Bovendien zijn fraudeurs zo inventief dat zij altijd
manieren zullen vinden om deze preventieve maatregelen
te omzeilen, zodat de aandacht vooral moet uitgaan naar
het wapenen van de burger om dergelijke fraudepogingen
op te sporen en niet om erop te reageren.

Vu la gravité du problème, j'ai débloqué des fonds dans
le cadre du plan de relance pour encourager les opérateurs
à investir dans des systèmes avancés afin de détecter et de
stopper les tentatives de hameçonnage (voir https://
www.ibpt.be/operateurs/publication/appel-a-candidatures-
pour-le-projet-stop-phishing-par-sms-dans-le-cadre-du-
plan-national-pour-la-reprise-et-la-resilience-axe-2-trans-
formation-numerique)

Gezien de ernst van het probleem heb ik in het herstel-
plan middelen beschikbaar gesteld om de operatoren aan te
moedigen te investeren in geavanceerde systemen om phis-
hingpogingen op te sporen en te stoppen (zie https://
www.bipt.be/operatoren/publicatie/oproep-aan-kandida-
ten-voor-het-project-stop-sms-phishing-in-het-kader-van-
het-nationaal-plan-voor-herstel-en-veerkracht-as-2-digi-
tale-transformatie).
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2. Le hameçonnage par SMS est appelé smishing.
Actuellement, les opérateurs mobiles interceptent et
arrêtent de tels SMS frauduleux en bloquant (temporaire-
ment) ou en mettant hors service les numéros mobiles qui
envoient ces SMS. Pour ce faire, ils se basent sur des mes-
sages frauduleux précédemment signalés (cette opération
est coordonnée par l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications - IBPT) et/ou sur des pare-feu qui
détectent d'importants schémas anormaux (p. ex. un utilisa-
teur envoie un SMS à plus de 100 numéros différents en
une heure, alors que cet utilisateur envoie normalement
trois SMS par jour en moyenne). Les opérateurs veillent
ainsi à ce que la fraude ne s'aggrave pas. Ils ne peuvent
toutefois pas empêcher les SMS frauduleux. Cependant,
nous constatons que les fraudeurs utilisent des techniques
toujours plus astucieuses pour contourner les mesures
prises par les opérateurs, de sorte que, dans la pratique, le
problème de la fraude ne diminue pas structurellement.

2. Phishing via sms wordt smishing genoemd. Momen-
teel onderscheppen en stoppen mobiele operators derge-
lijke frauduleuze sms-berichten door de mobiele nummers
die deze sms-berichten versturen (tijdelijk) te blokkeren of
uit te schakelen. Dit gebeurt op basis van eerder gemelde
frauduleuze berichten (deze operatie wordt gecoördineerd
door het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie - BIPT) en/of op basis van firewalls die belang-
rijke abnormale patronen detecteren (bijv. een gebruiker
stuurt een sms naar meer dan 100 verschillende nummers
in één uur, terwijl deze gebruiker normaal gezien gemid-
deld drie sms'jes per dag verstuurt). Exploitanten zorgen er
zo voor dat de fraude niet escaleert. Zij kunnen frauduleuze
sms-berichten echter niet voorkomen. We zien echter dat
fraudeurs steeds slimmere technieken gebruiken om de
maatregelen van de operators te omzeilen, zodat het frau-
deprobleem in de praktijk niet structureel afneemt.

À termes il sera donc nécessaire de passer à des algo-
rithmes beaucoup plus sophistiqués qui ne fonctionnent
pas seulement de manière statique et réactive, mais qui
peuvent anticiper et filtrer de manière proactive un maxi-
mum de messages indépendamment du numéro de télé-
phone utilisé et, si nécessaire, les bloquer avant qu'ils
n'atteignent l'utilisateur final.

Op lange termijn zal het dus nodig zijn over te stappen op
veel verfijndere algoritmen die niet alleen statisch en reac-
tief werken, maar proactief kunnen anticiperen en een
maximaal aantal berichten kunnen filteren, ongeacht het
gebruikte telefoonnummer, en deze zo nodig kunnen blok-
keren voordat zij de eindgebruiker bereiken.

3. Il est difficile d'arrêter complètement le phishing. Les
criminels trouveront toujours des variantes pour faire des
victimes. Afin de réduire le nombre de victimes, le CCB
lance des campagnes de prévention et de sensibilisation.

3. Phishing is moeilijk volledig te stoppen. Criminelen
zullen altijd varianten vinden om slachtoffer van te wor-
den. Om het aantal slachtoffers terug te dringen, lanceert
het CCB preventie- en bewustmakingscampagnes.
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La dernière campagne de sensibilisation du CCB date
d'octobre 2022, et avait pour principal objectif de sensibili-
ser les citoyens à la sécurité des appareils mobiles. Intitulée
"OK n'est pas toujours OK", cette campagne a été diffusée
par vidéo et spot radio et a également été reprise sur les
médias sociaux. La campagne explique que la principale
source d'infection des appareils est le téléchargement
d'applications douteuses et donne des conseils pratiques
sur la manière dont les citoyens peuvent se protéger: p. ex.
ne pas télécharger une application à partir d'un lien envoyé
par courrier électronique ou par SMS, ou ne pas partager
d'informations personnelles qui ne sont pas nécessaires au
fonctionnement de l'application. Toutefois, ces conseils se
concentrent sur les cyber-risques et ne couvrent pas les cas
de fraude financière (où l'application peut ne pas présenter
de risque du point de vue de la sécurité informatique). De
plus amples informations sur la campagne sont disponibles
à l'adresse suivante: https://ccb.belgium.be/fr/actua-
lit%C3%A9/campagne-safeonweb-2022-ok-nest-pas-tou-
jours-ok. En 2022, avec ses campagnes Safonweb, CCB a
permis d'éviter pas moins de 14 millions de clics vers des
sites internet suspects.

De laatste bewustmakingscampagne van het CCB was in
oktober 2022, met als hoofddoel de bewustmaking over de
beveiliging van mobiele apparaten. Onder de titel "OK is
niet altijd OK" werd deze campagne uitgezonden via
video- en radiospots en werd ze ook opgenomen op sociale
media. In de campagne wordt uitgelegd dat de belangrijk-
ste bron van infectie van apparaten het downloaden van
dubieuze applicaties is en wordt praktisch advies gegeven
over hoe burgers zich kunnen beschermen: bijv. door geen
applicatie te downloaden van een link die via e-mail of sms
is verstuurd, of door geen persoonlijke informatie te delen
die niet noodzakelijk is voor de werking van de applicatie.
Dit advies is echter gericht op cyberrisico's en heeft geen
betrekking op gevallen van financiële fraude (waarbij de
applicatie wellicht geen risico vormt vanuit het oogpunt
van IT-beveiliging). Meer informatie over de campagne is
te vinden op https://ccb.belgium.be/nl/nieuws/safeonweb-
campagne-2022-ok-niet-altijd-ok. In 2022 heeft het CCB
met zijn safonweb-campagnes niet minder dan 14 miljoen
kliks naar verdachte websites voorkomen.

4. Malheureusement, le phishing n'est pas un phénomène
nouveau. Il existe depuis de nombreuses années et continue
de circuler. Tant que les criminels pourront s'enrichir grâce
à ces techniques, le phénomène se poursuivra. Notre rôle
est donc de sensibiliser au mieux le public aux risques
autour du phishing et d'essayer de bloquer le plus rapide-
ment possible les communications qui mènent au phishing.

4. Helaas is phishing geen nieuw fenomeen. Het bestaat
al vele jaren en blijft circuleren. Zolang criminelen rijk
kunnen worden van deze technieken, zal het verschijnsel
blijven bestaan. Het is dan ook onze taak het publiek zo
goed mogelijk bewust te maken van de risico's rond phis-
hing en te proberen communicatie die tot phishing leidt zo
snel mogelijk te blokkeren.

5. Ni le CCB, ni l'IBPT ne dispose de données statis-
tiques complètes sur les victimes de phishing et leur âge.

5. Noch het CCB, noch het BIPT beschikt over volledige
statistische gegevens over de slachtoffers van phishing en
hun leeftijd.

DO 2022202319667
Question n° 487 de Monsieur le député Frank Troosters

du 21 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319667
Vraag nr. 487 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Crédits pour un accueil d'urgence temporaire. Kredieten tijdelijke noodopvangplaatsen.
Le 17 mars 2023, sur proposition de la secrétaire d'État à

l'Asile et la Migration, Mme Nicole de Moor, le Conseil
des ministres a marqué son accord sur la redistribution des
crédits issus de la provision interdépartementale "accueil".

De Ministerraad keurde op 17 maart 2023 op voorstel
van staatssecretaris voor Asiel en Migratie Nicole de Moor
de herverdeling goed van de kredieten uit de interdeparte-
mentale provisie opvang.
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Le Conseil des ministres a validé la poursuite du lance-
ment des centres d'accueil d'urgence à Jabbeke (Régie des
bâtiments, 414 places) et Glons (Défense, 816 places) et
autorise les différents départements concernés à utiliser la
provision interdépartementale "accueil" pour la mise en
place et l'exploitation de places d'accueil d'urgence tempo-
raires.

De Ministerraad valideerde de verdere opstart van de
noodopvangcentra in Jabbeke (Regie der Gebouwen, 414
plaatsen) en Glons (Defensie, 816 plaatsen) en machtigde
de verschillende betrokken departementen om de interde-
partementale provisie opvang aan te spreken voor de uit-
bouw en exploitatie van tijdelijke noodopvangplaatsen.

1. Quel montant a été prévu dans le budget initial pour
les centres d'accueil d'urgence? Dans quel article budgé-
taire peut-on retrouver ce montant?

1. Welk bedrag werd in de initiële begroting voorzien
voor noodopvangcentra? In welk begrotingsartikel kunnen
wij dit bedrag terugvinden?

2. À raison de quel montant allez-vous utiliser la provi-
sion interdépartementale "accueil" pour la mise en place et
l'exploitation de places d'accueil d'urgence temporaires?
En ce qui concerne votre département, s'agit-il uniquement
des centre d'accueil d'urgence à Jabbeke? Dans la négative,
de quels autres centres d'accueil d'urgence s'agit-il égale-
ment? Dans quel article budgétaire peut-on retrouver ce
montant?

2. Voor welk bedrag zult u de interdepartementale provi-
sie opvang aanspreken voor de uitbouw en exploitatie van
tijdelijke noodopvangplaatsen? Gaat het, wat uw departe-
ment betreft, enkel over de noodopvangcentra in Jabbeke?
Zo neen, over welke noodopvangcentra gaat het bijko-
mend? In welk begrotingsartikel kunnen wij dit bedrag
terugvinden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 26 avril 2023, à la
question n° 487 de Monsieur le député Frank Troosters
du 21 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 26 april 2023, op de vraag nr. 487 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
21 maart 2023 (N.):

1. Aucun crédit spécifique n'a été octroyé pour Jabbeke
au budget initial 2023. Aucun article budgétaire spécifique
n'est prévu dans le budget de la Régie des Bâtiments pour
les dépenses liées à ce centre d'accueil d'urgence.

1. Er werd geen enkel specifiek krediet toegekend in de
initiële begroting 2023 van de Regie der Gebouwen voor
het noodopvangcentrum in Jabbeke. Er is geen enkel speci-
fiek begrotingsartikel voorzien in de begroting van de
Regie der Gebouwen voor de uitgaven in verband met dit
noodopvangcentrum.

2. Le 9 décembre 2022, le Conseil des ministres a mar-
qué son accord sur la répartition des crédits 20 23 de la
provision interdépartementale pour une nouvelle politique
d'asile et de migration humaine et ferme.

2. Op 9 december 2022 heeft de Ministerraad zijn
akkoord gegeven over de verdeling van de kredieten 2023
van de interdepartementale provisie voor een nieuw
humaan en duurzaam asiel- en migratiebeleid.

Il a été décidé d'octroyer à la Régie des Bâtiments un
montant de 352.000 euros pour le recrutement de personnel
en vue d'assurer le suivi des travaux d'infrastructure pour
l'Office de étrangers et pour l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil).

Er werd beslist om de Regie der Gebouwen een bedrag
van 352.000 euro toe te kennen voor de aanwerving van
personeel met het oog op het verzekeren van de opvolging
van de infrastructuurwerken voor de Dienst Vreemdelin-
genzaken en voor het Federaal Agentschap voor de
Opvang van Asielzoekers (Fedasil).

Sur base du budget supplémentaire alloué au personnel,
la Régie des Bâtiments a pu recruter cinq architectes pour
réaliser les travaux dans les centres de Fedasil.

Met het extra budget voor personeel heeft de Regie der
Gebouwen vijf architecten kunnen aanwerven voor de
werkzaamheden in de centra van Fedasil.

Deux architectes ont déjà été engagés (un architecte basé
à Bruxelles et un architecte pour la région Louvain/Has-
selt).

Er zijn al twee architecten aangeworven (één architect
met standplaats Brussel en één architect voor de regio Leu-
ven/Hasselt).

Les trois autres architectes commenceront à travailler
pour les régions de Gand/Bruges, Anvers et Wallonie dans
le courant des mois de mai et juin 2023.

De andere drie architecten zullen in mei en juni 2023 aan
de slag gaan voor de regio's Gent/Brugge, Antwerpen en
Wallonië.
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Le Conseil des ministres du 17 mars 2023 a validé la
poursuite du lancement des centres d'accueil d'urgence à
Jabbeke et à Glons et a autorisé les différents départements
concernés à utiliser la provision interdépartementale
"accueil" pour la mise en place et l'exploitation de places
d'accueil d'urgence temporaires.

De Ministerraad van 17 maart 2023 heeft de verderzet-
ting van de opstart van de noodopvangcentra in Jabbeke en
in Glons gevalideerd en heeft de verschillende betrokken
departementen toestemming gegeven om de interdeparte-
mentale provisie "opvang" te gebruiken voor de invoering
en de uitbating van de tijdelijke noodopvangplaatsen.

Un montant de 250.585 euros a été prévu pour la Régie
des Bâtiments pour le site de l'ancienne caserne de la pro-
tection civile de Jabbeke.

Er werd een bedrag van 250.585 euro voorzien voor de
Regie der Gebouwen voor de site van de voormalige
kazerne van de civiele bescherming van Jabbeke.

Cependant, le montant de ladite provision étant insuffi-
sant, les crédits n'ont pas été octroyés par le Conseil des
ministres.

Omdat het bedrag van deze provisie echter niet vol-
doende is, werden de kredieten niet toegekend door de
Ministerraad.

Dans la circulaire comprenant les directives pour la préfi-
guration du budget initial 2024, les crédits restants prove-
nant de la provision interdépartementale doivent être
inscrits dans budget des départements concernés (décision
du Conseil des ministres du 23 octobre 2020, point 6). La
répartition des crédits sera soumise au Conseil des
ministres pour le 15 mai 2023 au plus tard.

In de omzendbrief over de richtlijnen voor de voorafbeel-
ding van de initiële begroting 2024, moeten de resterende
kredieten die voortkomen uit de interdepartementale provi-
sie ingeschreven zijn in het budget van de betrokken depar-
tementen (beslissing van de Ministerraad van 23 oktober
2020, punt 6). De verdeling van de kredieten zal voorge-
legd worden aan de Ministerraad voor 15 mei 2023.

DO 2022202319673
Question n° 488 de Madame la députée Barbara Pas du

22 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319673
Vraag nr. 488 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Communication numérique fédérale avec des entreprises
établies dans une commune sans régime linguistique spé-
cial.

Federale digitale communicatie met bedrijven die geves-
tigd zijn in een gemeente zonder speciale taalregeling.

En 2022, la Commission permanente de Contrôle linguis-
tique (CPCL) a traité une plainte (avis CPCL 54.024)
concernant plusieurs contacts individualisés entre les auto-
rités administratives et le citoyen. Les courriels, les mes-
sages e-Box Enterprise et les pages web qui y sont liées
doivent être qualifiés de rapports avec des particuliers.

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) behan-
delde in 2022 een klacht (advies VCT 54.024) over ver-
schillende geïndividualiseerde contacten tussen de
administratieve overheid en de burger, waarbij de e-mails,
de berichten van de e-Box Enterprise en de eraan gelinkte
webpagina's dienen te worden gekwalificeerd als betrek-
kingen met particulieren.

Selon l'article 41, § 2 de la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative, les services centraux doivent
répondre aux entreprises privées établies dans une com-
mune sans régime spécial dans la langue de cette région.

Overeenkomstig artikel 41, § 2 van de bestuurstaalwet
dienen de centrale diensten aan private bedrijven die
gevestigd zijn in een gemeente zonder speciale regeling te
antwoorden in de taal van het gebied.

Dans ce cas, les différents contacts auraient tous dû avoir
lieu exclusivement en néerlandais et non dans les deux lan-
gues.

In casu hadden de verschillende contacten allemaal uit-
sluitend in het Nederlands moeten gebeuren en niet in twee
talen.

Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour que les ser-
vices relevant de votre compétence respectent entre-temps
la loi sur l'emploi des langues?

Wat heeft u intussen reeds ondernomen om ervoor te zor-
gen dat de diensten onder uw bevoegdheid intussen de taal-
wet naleven?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 avril 2023, à la
question n° 488 de Madame la députée Barbara Pas du
22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 april 2023, op de vraag nr. 488 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.):

Suite à l'interpellation sur l'usage des langues en 2022,
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) et le SPF Stra-
tégie et Appui ont adapté le système d'envoi des mails de
notification e-Box Enterprise, pour tenir compte de la
langue officielle de chaque entreprise via consultation de la
copie Banque-Carrefour des Entreprises comme nouvelle
source authentique.

Naar aanleiding van de vraag over het taalgebruik in
2022 hebben de Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ)
en de FOD Beleid en Ondersteuning het systeem voor de
verzending van kennisgevingsmails voor de e-Box Enter-
prise aangepast om rekening te houden met de officiële taal
van elke onderneming door het KBO-exemplaar (Kruis-
puntbank van ondernemeningen) als nieuwe authentieke
bron te raadplegen.

En effet, auparavant le système se basait sur une source
ONSS (Répertoire des Employeurs), et ne récupérait que la
langue officielle des employeurs. Les autres entreprises
(sans personnel) recevaient par défaut leurs e-mails de
notification en version bilingue. Ce mécanisme de notifica-
tion était utilisé historiquement pour l'e-Box Enterprise,
hérité de son public cible propre à la sécurité sociale au
départ, et à l'ONSS en particulier.

Voorheen was het systeem gebaseerd op een RSZ-bron
(Gids van Werkgevers), en haalde het alleen de officiële
taal van de werkgevers op. Andere bedrijven (zonder per-
soneel) ontvingen hun kennisgevingsmails standaard in
tweetalige versie. Dit kennisgevingsmechanisme werd his-
torisch gebruikt voor de e-Box Enterprise, een erfenis van
het oorspronkelijke doelpubliek van de sociale zekerheid
en de RSZ in het bijzonder.

Concernant les publications elles-mêmes dans l'e-Box
Enterprise, chaque émetteur a la responsabilité d'envoyer
ses messages et documents officiels dans la langue offi-
cielle de l'entreprise destinataire.

Wat de publicaties zelf in de e-Box Enterprise betreft, is
elke verzender verantwoordelijk voor de verzending van
zijn berichten en officiële documenten in de officiële taal
van de ontvangende onderneming.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202319028
Question n° 218 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319028
Vraag nr. 218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Appel à projets Tant qu'il le faudra. - Financement et éva-
luation.

Projectoproep Zo lang het nodig is. - Financiering en eva-
luatie.

À l'été 2022, vous avez pris la décision relative à l'appel à
projets "Tant qu'il le faudra", dont nous avons discuté en
commission le 15 février 2023.

In de zomer 2022 lanceerde u de beslissing rond de Pro-
jectoproep "Zo lang het nodig is" waar we in de commissie
van 15 februari 2023 van gedachten over wisselden.

Au total, 48 projets ont été sélectionnés. Nous concluons
du communiqué publié sur votre site internet que plus de
120 demandes ont été introduites. Un jury a sélectionné 48
projets susceptibles de bénéficier d'un financement.

In totaal werden er 48 projecten geselecteerd. Uit het
bericht op uw website maken we op dat er meer dan 120
aanvragen werden ingediend. Een jury koos 48 projecten
die dan een financiering zouden ontvangen.
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D'après ce communiqué, c'est l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes qui a été chargé de la coordination
de cet appel à projets. Vous avez également dégagé 2 mil-
lions d'euros supplémentaires en raison du nombre élevé
d'inscriptions; selon le communiqué que vous avez publié,
chaque projet bénéficierait d'un montant allant de 25.000 à
60.000 euros. Ils devraient être réalisés d'ici le 30 juin
2023. À cet égard, je souhaiterais obtenir davantage
d'informations sur le financement concret des projets.

Het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen stond volgens het bericht in voor de coördinatie. U
maakte ook 2 miljoen euro extra vrij omdat er veel
inschrijvingen waren, elk project zou - volgens de commu-
nicatie die u uitstuurde - 25.000 tot 60.000 euro ontvangen.
Ze zouden gerealiseerd moeten zijn tegen 30 juni 2023. In
navolging hiervan zou ik graag meer informatie wensen
over de concrete financiering van de projecten.

1. Quels projets se sont vu octroyer quel budget respec-
tif?

1. Welke projecten kregen welk respectievelijk budget
toegewezen?

2. Quelle est la taille du groupe cible? Pouvez-vous ven-
tiler ces chiffres par projet?

2. Wat is de grootte van de doelgroep? Graag uitgesplitst
per project.

3. Quelle est la durée de chaque projet? 3. Wat is de looptijd van elk project afzonderlijk?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 24 avril 2023, à la question
n° 218 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
16 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 24 april
2023, op de vraag nr. 218 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319178
Question n° 882 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319178
Vraag nr. 882 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les conséquences de l'arrêt Diallo. Gevolgen arrest-Diallo.
Si le délai légal pour prendre des décisions sur le regrou-

pement familial est dépassé, l'article 52, § 4, alinéa 2, de
l'arrêté relatif aux étrangers indique que l'étranger qui
rejoint sa famille a automatiquement droit au regroupe-
ment familial. Toutefois, la Cour de justice a décidé dans
l'arrêt Diallo (CJUE 27 juin 2018, n° C-246/17) qu'une
telle carte F ne peut plus être délivrée d'office.

Indien de wettelijke termijn om beslissingen te nemen
inzake gezinshereniging overschreden wordt, bepaalt arti-
kel 52, § 4, tweede lid van het vreemdelingenbesluit dat de
gezinsmigrant automatisch recht heeft op gezinshereni-
ging. Het Hof van Justitie heeft in het arrest-Diallo (HvJ
27 juni 2018, nr. C-246/17) echter beslist dat er niet langer
ambtshalve zo'n F-kaart afgeleverd mag worden.

Combien de demandes de regroupement familial sont
automatiquement approuvées chaque année en raison du
dépassement du délai légal pour prendre une décision?
Veuillez fournirles chiffres pour 2022 et janvier 2023.

Hoeveel aanvragen gezinshereniging worden jaarlijks
automatisch goedgekeurd wegens het overschrijden van de
wettelijke beslissingstermijn? Graag de cijfers voor 2022
en januari 2023.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 882 de
Madame la députée Barbara Pas du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 882 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
28 februari 2023 (N.):

Les demandes de visa en vue d'un regroupement familial
traitées par l'Office des étrangers:

De visumaanvragen met het oog op gezinshereniging die
door de Dienst Vreemdelingenzaken worden behandeld:

Les données ne sont pas disponibles pour les demandes
de séjour introduites en Belgique.

Deze gegevens zijn niet beschikbaar voor de verblijfs-
aanvragen die in België worden ingediend.

Accords/ 
Akkoord

Accords en raison du dépassement 

du délai légal / 
Akkoord wegens het overschrijden 

van de wettelijke termijn 

2022 11.079 68

Janvier 2023/Januari 2023 1.085 3

Février 2023/Februari 2023 3.779 13
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L'Office des étrangers veille à ce qu'aucun visa ne soit
délivré pour cause de dépassement du délai de traitement à
des étrangers pour lesquels des motifs de refus peuvent être
invoqués sur la base des éléments du dossier. L'Office des
étrangers s'efforce naturellement de respecter le délai de
traitement dans chaque cas individuel. Dans les dossiers où
un visa est délivré pour cause de dépassement du délai de
traitement, l'Office des étrangers a donc vérifié si des
motifs de refus s'appliquent dans le dossier individuel,
mais attendait souvent l'avis d'instances externes.

De Dienst Vreemdelingenzaken waakt er over dat geen
visum wordt afgeleverd omwille van het overschrijden van
de behandelingstermijn aan vreemdelingen waarvoor er op
basis van de elementen van het dossier weigeringsgronden
kunnen ingeroepen worden. De Dienst Vreemdelingenza-
ken streeft natuurlijk naar het respecteren van de behande-
lingstermijn in ieder individueel dossier. In de dossiers
waarin een visum wordt afgeleverd omwille van het over-
schrijden van de behandelingstermijn controleerde de
Dienst Vreemdelingenzaken dus of er in het individuele
dossiers weigeringsgronden van toepassing zijn, maar
wachtte zij vaak nog op een advies van externe instanties.

DO 2022202319260
Question n° 946 de Madame la députée Darya Safai du

31 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319260
Vraag nr. 946 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 31 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les frais juridiques des procédures d'asile. Juridische procedures asiel. - Kosten.
Le 8 février 2023, la secrétaire d'État De Moor a déclaré

en Commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migra-
tion et des Matières administratives de la Chambre que le
montant de 30.000 euros par mois qu'elle a utilisé plus tôt à
titre d'exemple était illustratif. En effet, dans certaines
condamnations contre Fedasil, le juge a imposé une
astreinte de 1.000 euros par personne et par jour, multipliée
par 30 jours, ce qui donne donc 30.000 euros. Parfois, ce
montant se limite à 250 euros par personne et par jour, ce
qui, multiplié par 30 jours, équivaut à 7.500 euros par
mois.

Op 8 februari 2023 zei staatssecretaris De Moor in de
Kamercommissie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid,
Migratie en Bestuurszaken: "Het bedrag van 30.000 euro
per maand dat ik eerder als voorbeeld gebruikte, is illustra-
tief. In bepaalde veroordelingen tegen Fedasil legde de
rechter immers 1.000 euro per persoon per dag op, maal 30
dagen geeft dat dus 30.000 euro. Soms is dit beperkt tot
250 euro per persoon per dag, dat levert maal 30 dagen dan
7.500 euro per maand op".

Il n'est donc pas question de 30.000 euros par mois dans
tous les dossiers. Selon le cabinet, dans 2.959 des 7.000
condamnations de Fedasil, une astreinte de 1.000 euros
aurait été imposée. Ces sommes sont à la charge de Fedasil
et non du cabinet de la secrétaire d'État De Moor.

Niet in ieder dossier is er dus sprake van 30.000 euro per
maand. Volgens het kabinet zou in 2.959 van de 7.000 ver-
oordelingen van Fedasil een dwangsom van 1.000 euro
opgelegd zijn. Die sommen zijn te betalen door Fedasil,
niet door het kabinet De Moor.

En outre, le cabinet souligne qu'il va de soi qu'on ne parle
d'astreinte que lorsqu'une condamnation a été prononcée,
et que l'astreinte ne doit plus être payée lorsque les deman-
deurs d'asile concernés bénéficient d'un accueil.

Daarnaast benadrukt het kabinet De Moor dat er uiter-
aard alleen sprake is van een dwangsom als er een veroor-
deling is uitgesproken en dat er niet langer een dwangsom
betaald moet worden wanneer de betrokken asielzoekers
opgevangen zijn.

Selon le cabinet de la secrétaire d'État, dans 2.959 des
7.000 condamnations de Fedasil, une astreinte de 1.000
euros aurait été imposée. Quel est le montant total payé à
ce jour?

Volgens het kabinet De Moor zou in 2.959 van de 7.000
veroordelingen van Fedasil een dwangsom van 1.000 euro
opgelegd zijn. Wat was het totale bedrag dat tot op heden
werd uitbetaald?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 946 de
Madame la députée Darya Safai du 31 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 946 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
31 maart 2023 (N.):

Aucune astreinte n'a été payée. Er werd geen enkele dwangsom uitbetaald.

DO 2022202319486
Question n° 919 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319486
Vraag nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Statut de protection temporaire pour les personnes ayant
introduit une demande de protection ailleurs.

Tijdelijke beschermingsstatus voor personen die elders een
aanvraag tot bescherming indienden.

L'Office des étrangers (OE) peut refuser une autorisation
de séjour à un bénéficiaire du statut de protection tempo-
raire (PT) si cette autorisation a déjà été accordée dans un
autre État membre de l'UE tenu d'appliquer la décision
d'exécution (UE) 2022/382 (article 57/30, § 2, alinéa 1, 2°,
de la loi sur les étrangers).

De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) kan een verblijfs-
machtiging weigeren aan een tijdelijk beschermde (TB) als
deze al gemachtigd is tot verblijf in een andere EU-lidstaat
die verplicht is om het Uitvoeringsbesluit (EU) 2022/382
toe te passen (artikel 57/30, § 2, eerste lid, 2° Vw).

Vous avez déjà fait part précédemment de votre volonté
de recourir à cette possibilité afin de réduire la pression qui
pèse sur notre système d'asile.

U gaf eerder al aan dat u wil inzetten op deze mogelijk-
heid om de druk op ons asielsysteem te verlagen.

Le 27 septembre 2022, le Conseil du Contentieux des
Étrangers (CCE) a rendu un arrêt qui dispose que l'OE ne
peut refuser l'autorisation que si le bénéficiaire du statut de
PT possède déjà une autorisation de séjour dans un autre
État membre en vertu d'une protection temporaire.

Op 27 september 2022 velde de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen (RvV) een arrest waarin staat dat de DVZ
de machtiging alleen kan weigeren als de TB al een ver-
blijfsmachtiging in een andere lidstaat heeft op basis van
tijdelijke bescherming.

Il en résulte que, dans pareils cas, la décision de l'OE
peut être annulée et qu'un statut de protection temporaire
doit donc tout de même être accordé.

Dit zorgt ervoor dat de beslissing van DVZ in dergelijke
gevallen ongedaan kan gemaakt worden en er dus toch een
tijdelijke beschermingsstatus moet worden toegekend.

1. Comment réagissez-vous aux arrêts précités rendus par
le CCE? Ces arrêts compromettent-ils votre ambition
d'augmenter le nombre de reprises dans le cadre de Dublin
III?

1. Hoe reageert u op de bovengenoemde arresten van de
RvV? Brengen deze arresten uw ambitie om het aantal
overnames in het kader van Dublin III te verhogen in het
gedrang?

2. L'OE modifiera-t-il sa méthode de travail habituelle
consistant à refuser effectivement l'autorisation de séjour
d'une personne si cette autorisation a déjà été accordée
dans un autre État membre de l'UE tenu d'appliquer la déci-
sion d'exécution (UE) 2022/382?

2. Zal DVZ haar gebruikelijke manier van werken, waar-
bij ze effectief de verblijfsmachtiging van een persoon
weigert indien deze al gemachtigd is tot verblijf in een
andere EU-lidstaat, die verplicht is om het Uitvoeringsbe-
sluit (EU) 2022/382 toe te passen, blijven hanteren?

3. Pourriez-vous fournir un relevé: 3. Graag een overzicht van:
a) du nombre de demandes de reprise adressées à d'autres

États membres dans le cadre du règlement Dublin en 2022,
en mentionnant les États membres;

a) het aantal overnameverzoeken aan andere lidstaten in
het kader van de Dublin-verordening in 2022, met vermel-
ding van de lidstaten;
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b) du nombre de demandes de reprise acceptées par
d'autres États membres dans le cadre du règlement Dublin
en 2022, en mentionnant les États membres;

b) het aantal ingewilligde overnameverzoeken door
andere lidstaten in het kader van de Dublin-verordening in
2022, met vermelding van de lidstaten;

c) du nombre de demandes de reprise adressées par
d'autres États membres à notre pays dans le cadre du règle-
ment Dublin en 2022, en mentionnant les États membres?

c) het aantal overnameverzoeken door andere lidstaten
aan ons land in het kader van de Dublin-verordening in
2022, met vermelding van de lidstaten.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 919 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 13 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 919 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
13 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319587
Question n° 923 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319587
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'augmentation du nombre d'accompagnateurs de l'Office
des étrangers comme mesure du plan en matière d'asile.

Extra DVZ-begeleiders als maatregel in asielplan.

L'une des mesures prévues dans le Plan en matière d'asile
consiste à déployer un plus grand nombre d'accompagna-
teurs de l'Office des étrangers (OE). Ceux-ci sont néces-
saires pour intensifier votre politique proactive.

Één van de maatregelen in het zogenaamde Asielplan is
het inzetten van meer begeleiders van de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ). Deze zijn nodig om uw aanklampend
beleid te intensifiëren. Voortaan zal ook maar één politiea-
gent aanwezig zijn bij een uitwijzing.

Il ressort des chiffres, notamment en ce qui concerne
l'accompagnement ICAM et le taux d'occupation des
centres fermés, que votre politique proactive est loin d'être
efficace, même avec davantage d'effectifs sur le terrain.

Uit de cijfers, onder andere rond ICAM-begeleiding en
de bezettingsgraad van gesloten centra, blijkt dat uw aan-
klampend beleid allesbehalve werkt, zelfs met meer men-
sen op het terrein.

Une autre approche est donc nécessaire. Een andere aanpak is dus nodig.
1. De combien de membres du personnel supplémen-

taires est-il question? Combien d'accompagnateurs supplé-
mentaires de l'OE seront déployés? À combien s'élèveront
les frais de personnel supplémentaires pour ce déploie-
ment? Veuillez fournir une ventilation en fonction des
équivalents temps plein et du budget.

1. Over hoeveel extra personeelsleden gaat het? Hoeveel
extra DVZ-begeleiders zullen worden ingezet? Hoeveel
bedraagt de extra personeelskost voor deze inzet? Graag
een opsplitsing naar voltijdequivalenten en budget.

2. Estimez-vous que la réduction du nombre de policiers
présents lors d'une expulsion est une décision logique,
compte tenu des circonstances dangereuses dans lesquelles
une telle opération se déroule parfois?

2. Vindt u het verminderen van het aantal politieagenten,
die aanwezig zijn bij een uitwijzing, een logische beslis-
sing, gezien de gevaarlijke omstandigheden die er soms
mee gepaard gaan?
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a) Cette décision a-t-elle fait l'objet d'une concertation
avec les services de police? Quelle est leur position?

a) Werd deze beslissing overlegd met de politiediensten?
Wat is hun standpunt?

b) Cette décision a-t-elle fait l'objet d'une concertation
avec la ministre de l'Intérieur? Quelle est sa position?

b) Werd deze beslissing overlegd met de minister van
Binnenlandse Zaken? Wat is haar standpunt?

3. En 2022, à combien de reprises un membre du person-
nel de l'OE a-t-il été victime de violences (physiques/ver-
bales) au cours d'une expulsion (et des événements qui
l'ont précédée)? Dans combien de cas ces violences ont-
elles conduit à une incapacité de travail? De combien
d'heures d'incapacité de travail s'agit-il? Veuillez fournir un
aperçu.

3. Hoeveel keer werd in 2022 een personeelslid van DVZ
slachtoffer van (fysiek/verbaal) geweld tijdens een uitwij-
zing (en de voorafgaandelijke gebeurtenissen)? In hoeveel
gevallen leidde dit tot arbeidsongeschiktheid? Over hoe-
veel werkuren werkonbekwaamheid gaat het? Graag een
overzicht.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 923 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 17 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 923 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
17 maart 2023 (N.):

1. Il n'est pas encore possible de répondre à cette ques-
tion. Cette nouvelle politique doit encore être développée
de manière plus approfondie sur le plan juridique et pra-
tique.

1. Deze vraag kan nog niet beantwoord worden. Dit
nieuwe beleid dient nog verder juridisch en praktisch te
worden uitgewerkt.

2. Chaque mission d'éloignement fait l'objet d'une ana-
lyse de risque tant de la part de l'Office des étrangers (OE)
que de la police. La Police aéronautique continue à effec-
tuer les escortes en déployant le nombre d'escorteurs requis
en fonction des résultats de l'analyse de sécurité. Compte
tenu du manque d'escorteurs au sein de la Police aéronau-
tique, des alternatives ont été recherchées afin de pouvoir
faire appel à d'autres intervenants pour effectuer les éloi-
gnements en plus de ceux réalisés par la police. Le projet
de loi sur la politique de retour proactive envisage d'élargir
ce pool d'escorteurs en déployant également des escorteurs
de l'Agence européenne de garde-frontières et de garde-
côtes (Frontex) et des escorteurs OE. Ces escorteurs
Frontex et OE exécutent leurs missions d'escorte sous
l'autorité, la direction et la coordination opérationnelles
d'un fonctionnaire de police. Ils sont soumis aux ordres,
instructions et directives de ce dernier. Cette nouvelle
mesure a été élaborée en collaboration avec la ministre de
l'Intérieur et la Police fédérale.

2. Voor elke verwijderingsopdracht wordt zowel door de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) als door de politie een
risicoanalyse gemaakt. De luchtvaartpolitie blijft de escor-
tes uitvoeren met de inzet van het volgens de veiligheids-
analyse nodige aantal escorteurs. Gezien er bij de
luchtvaartpolitie een tekort is aan escorteurs werd gezocht
naar alternatieven om, aanvullend op de verwijderingen
uitgevoerd door de politie, ook andere actoren in te zetten
voor het uitvoeren van de verwijderingen onder escorte.
Het wetsontwerp aanklampend terugkeerbeleid voorziet
een uitbreiding van deze pool van escorteurs door ook
Europees Grens- en kustwachtagentschap (Frontex)-escor-
teurs en DVZ-escorteurs in te zetten. Deze Frontex-escor-
teurs en DVZ-escorteurs voeren hun
begeleidingsopdrachten uit onder het gezag en de operatio-
nele leiding en coördinatie van een politieambtenaar. Zij
zijn onderworpen aan de bevelen, onderrichtingen en richt-
lijnen van deze laatste. Deze nieuwe maatregel is tot stand
gekomen in samenwerking met de minister van Binnen-
landse Zaken en de federale politie.
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3. L'OE ne dispose pas de statistiques sur les incidents
ayant eu lieu lors d'éloignements par voie aérienne. Aucun
incident n'est survenu lors des missions d'éloignement par
voie aérienne accompagnées par l'OE. Deux incidents se
sont produits dans le cadre de missions d'éloignement exé-
cutées par voie terrestre par l'OE, en raison d'un comporte-
ment (verbal) agressif des intéressés. En ce qui concerne
les "événements antérieurs", je vous renvoie à la réponse à
votre question 873 du 17 février 2023 "Lutte contre la vio-
lence dans les centres fermés" (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 107).

3. De DVZ beschikt niet over statistische info over inci-
denten tijdens verwijderingen via de lucht. Wat de verwij-
deringsopdrachten met begeleiding door de DVZ via de
lucht betreft deden zich geen incidenten voor. Tijdens de
verwijderingsopdrachten uitgevoerd door de DVZ via de
weg deden zich twee incidenten voor, deze betroffen (ver-
baal) agressief gedrag van betrokkene. Betreffende de
"voorafgaande gebeurtenissen" verwijs ik naar het ant-
woord op uw vraag 873 van 17 februari 2023 "de strijd
tegen het geweld in gesloten centra" (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 107).

DO 2022202319668
Question n° 927 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319668
Vraag nr. 927 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 21 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'examen médical des demandeurs d'asile. Medische screening asielzoekers.
En réponse à ma question précédemment posée, vous

avez indiqué que de nombreuses infections par la gale
étaient détectées, de sorte que les nouveaux arrivants sont
spécifiquement interrogés à ce sujet. Cependant, il n'y a
pas de dépistage actif systématique. Au cours du premier
semestre de 2022, pas moins de 370 cas de gale ont été
détectés au Service dispatching. Dans les centres d'accueil
de Fedasil, le nombre de cas de gale a augmenté année
après année mais, pour 2022, vous avez écrit que cette
catégorie n'était "pas d'application".

In uw vorig antwoord op mijn vraag gaf u aan dat er vele
infecties met schurft worden vastgesteld, waardoor nieuw-
komers hierover specifiek bevraagd worden. Er is echter
geen actieve systematische screening. In het eerste semes-
ter van 2022 werden maar liefst 370 gevallen vastgesteld
van schurft op de Dienst Dispatching. In de opvangcentra
van Fedasil steeg het aantal schurftgevallen jaar na jaar,
maar voor 2022 schreef u "niet van toepassing".

1. Entre-temps, disposez-vous des chiffres complets,
pour l'année 2022, concernant les maladies énumérées
dans la question écrite n° 774 du 5 décembre 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 103), à savoir
la rougeole, la diphtérie, la coqueluche, les oreillons, la
rubéole, la polio, l'hépatite (A, B, C), les pneumocoques, la
tuberculose, la gale, le VIH, Ebola, la variole (du singe), le
Covid-19 et la malaria?

1. Beschikt u ondertussen over de volledige cijfers voor
het jaar 2022 voor de in schriftelijke vraag nr. 774 van
5 december 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 103) opgevraagde ziekten (mazelen, difterie,
kinkhoest, bof, rubella, polio, hepatitis (A, B, C), pneumo-
kokken, tbc, schurft, hiv, Ebola, (apen)pokken, COVID-19,
malaria)?

2. a) Pouvez-vous malgré tout communiquer le nombre
de cas de gale détectés par Fedasil en 2022?

2. a) Kunt u alsnog de cijfers geven van het aantal geval-
len van schurft vastgesteld door Fedasil in 2022?

b) Quel pourcentage des demandeurs d'asile au sein du
réseau de Fedasil sont-ils concernés?

b) Om welk percentage van de asielzoekers binnen Feda-
sil gaat het hier?

c) Pourquoi avez-vous écrit "pas d'application", en
réponse à la question écrite n° 774?

c) Waarom gaf u het antwoord "niet van toepassing" in
antwoord op schriftelijke vraag nr. 774?
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3. Au premier semestre de 2022, 946 cas de pneumo-
coques ont été détectés au sein des centres d'accueil de
Fedasil. Cependant, aucun cas n'y a été détecté au cours
des années précédentes et aucun cas d'infection à pneumo-
coques n'a été détecté au Service dispatching.

3. Binnen de opvangcentra van Fedasil werden in het eer-
ste semester van 2022 946 gevallen van pneumokokken
vastgesteld. De voorbije jaren werden hier echter geen
gevallen van vastgesteld, en ook op de Dienst Dispachting
werden geen gevallen van pneumokokken-infectie vastge-
steld.

a) Disposez-vous des chiffres relatifs aux infections à
pneumocoques pour l'ensemble de l'année 2022?

a) Heeft u de cijfers voor pneumokokkeninfectie voor
heel 2022?

b) Comment ce chiffre (plus) élevé s'explique-t-il? b) Wat is de verklaring voor dit hoge(re) cijfer?
4. L'incidence de différentes maladies augmente durant

les séjours dans les centres d'accueil de Fedasil. L'état de
santé des demandeurs d'asile se dégrade-t-il lors de leur
séjour?

4. De incidentie van verschillende ziekten stijgt tijdens
het verblijf in de opvangcentra van Fedasil. Gaat de
gezondheidstoestand van de asielzoekers achteruit tijdens
hun verblijf?

5. Au premier semestre de 2022, davantage de cas de
tuberculose ont été détectés dans les centres d'accueil de
Fedasil qu'au Service dispatching.

5. Er werden in het eerste semester van 2022 meer geval-
len van TBC vastgesteld in de opvangcentra van Fedasil
dan op de Dienst Dispatching.

a) A-t-on connaissance de cas de demandeurs d'asile
ayant contaminé d'autres demandeurs d'asile, des travail-
leurs ou des bénévoles au sein du réseau d'accueil belge?

a) Zijn er gevallen bekend van asielzoekers die elkaar,
medewerkers of vrijwilligers besmetten binnen het Belgi-
sche opvangnetwerk?

b) S'agit-il de contaminations par la tuberculose multiré-
sistante?

b) Gaat het om infecties met multiresistente TBC?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 927 de
Madame la députée Dominiek Sneppe du 21 mars 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 927 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe
van 21 maart 2023 (N.):

1. 1.
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2. En 2022, 959 cas de gale ont été signalés dans les cen-
tres d'accueil fédéraux (environ 1,9 % des personnes qui
ont résidé dans le réseau d'accueil en 2022).

2. In 2022 werden er 959 gevallen van schurft gemeld in
de federale opvangcentra (rond 1,9 % van alle personen die
in 2022 in het opvangnetwerk verbleven).

Il s'agit à la fois de nouveaux arrivants chez qui ce dia-
gnostic a été posé et de personnes qui séjournaient (depuis
longtemps) dans l'accueil. Malheureusement, une erreur a
été enregistrée dans le nombre de cas de pneumocoque et
de gale.

Dit gaat zowel over de nieuwkomers bij wie deze diag-
nose vastgesteld werd, als bij de mensen die (reeds lang) in
de opvang verbleven. Er werd helaas een fout geregistreerd
bij het aantal pneumokokken en het aantal schurft gevallen.

3. Aucun cas de pneumocoque n'a été signalé dans les
centres d'accueil. Il s'agissait du nombre de cas de gale
dans les chiffres de la question n° 774 du 5 décembre 2022
(Réponse du 3 février 2023, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 101 du 18 janvier 2023).

3. Er werd geen enkel geval van pneumokokken gemeld
in de opvangcentra. Het ging hier over het aantal schurftge-
vallen in de cijfers op vraag nr. 774 van 5 december 2022
(Antwoord van 3 februari 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 101 van 18 januari 2023).

4. Tant la variole que la diphtérie ont été détectées dans
les centres d'accueil fédéraux pour la première fois depuis
de nombreuses années. Pour les autres maladies infec-
tieuses, aucune augmentation significative n'a été observée
ces dernières années.

4. Zowel apenpokken als difterie werden voor het eerst in
vele jaren vastgesteld in de federale opvangcentra. Voor de
andere infectieziekten is er geen relevante stijging vast te
stellen over de voorbije jaren.

5. Les chiffres de tous les centres d'accueil incluent ceux
du dispatching, il est donc logique que les premiers soient
plus élevés.

5. De cijfers van alle opvangcentra zijn inclusief de cij-
fers van dispatching, dus het is logisch dat die eerste hoger
zijn.

OC Fedasil 2022

Rougeole/Mazelen 0

Diphtérie/Difterie 5

Pertussis/Kinkhoest 0

Oreillon/BOF 0

Rubéole/Rubella 0

Polio 0

Hepatite A/Hepatitis A 4

Hepatite B/Hepatitis B 33

Hepatite C/Hepatitis C 13

Pneumocoque/Pneumokokken 0

TBC 43

Gale/Schurft 959

VIH/HIV 22

Ebola 0

Variole du singe/(Apen)pokken 2

COVID-19 1.612

Paludisme/Malaria 0
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Aucun cas de tuberculose n'a été signalé en 2022 parmi le
personnel et/ou les bénévoles et/ou les demandeurs d'asile
qui pouvaient être mis en relation en dehors des contextes
familiaux.

Er waren geen gevallen van TBC gemeld in 2022 van
medewerkers en/of vrijwilligers en/of asielzoekers die aan
elkaar gelinkt konden worden buiten familieverband.

Nous ne disposons pas de chiffres distincts sur le nombre
de cas de tuberculose multirésistante, mais grâce à VRGT
(Vlaamse Vereniging voor Respiratoire Gezondheidszorg
en Tuberculosebestrijding) et FARES (Fonds des Affec-
tions Respiratoires ASBL), nous savons que cela ne se pro-
duit que très exceptionnellement.

We hebben geen afzonderlijke cijfers van het aantal mul-
tiresistente TBC gevallen, maar via VRGT (Vlaamse Ver-
eniging voor Respiratoire Gezondheidszorg en
Tuberculosebestrijding) en FARES (Fonds des Affections
Respiratoires ASBL) weten we dat slechts heel uitzonder-
lijk voorvalt.

DO 2022202319703
Question n° 930 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319703
Vraag nr. 930 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La prolongation de l'aide matérielle au sein de Fedasil. Verlenging van de materiële hulp bij Fedasil.
En vertu de l'article 7 de la loi sur l'accueil, le bénéfice de

l'aide matérielle peut être prolongé, même si la procédure
d'asile s'est clôturée négativement, si l'étranger se trouve
(sous certaines conditions) dans l'une des situations sui-
vantes:

Op basis van artikel 7 van de opvangwet kan het recht op
materiële hulp worden verlengd, desondanks het feit dat de
asielprocedure negatief werd afgesloten, indien de vreem-
deling zich (onder bepaalde voorwaarden) in één van de
volgende situaties bevindt:

- un membre de sa famille entre dans le champ d'applica-
tion de la loi (article 7, § 1);

- de persoon heeft een familielid die recht heeft op
opvang (artikel 7, § 1);

- il est scolarisé (article 7, § 2, 1°); - omdat de persoon schoolgaand is (artikel 7, § 2, 1°);
- en raison d'une grossesse (article 7, § 2, 2°); - omwille van zwangerschap (artikel 7, § 2, 2°);
- en raison d'un report de l'ordre de quitter le territoire dû

à l'impossibilité de retourner dans le pays d'origine (article
7, § 2, 3°);

- uitstel van bevel om het grondgebied te verlaten wegens
de onmogelijkheid om terug te keren naar het land van her-
komst (artikel 7, § 2, 3°);

- la personne a introduit une demande de régularisation
humanitaire (article 7, § 2, 4°);

- de persoon heeft een verzoek tot humanitaire regulari-
satie ingediend (artikel 7, § 2, 4°);

- la personne a introduit une demande de régularisation
médicale (article 7, § 2, 6°);

- de persoon heeft een verzoek tot medische regularisatie
ingediend (artikel 7, § 2, 6°); en

- en outre, dans des circonstances particulières liées au
respect de la dignité humaine, il peut être dérogé aux
conditions fixées par l'article 7 de la loi sur l'accueil (article
7, § 3).

- bovendien kan er in bijzondere omstandigheden betref-
fende het respect voor de menselijke waardigheid afgewe-
ken worden van de voorwaarden zoals bepaald in artikel 7
van de Opvangwet (artikel 7, § 3).

Par ailleurs, l'article 6, § 1, quatrième alinéa de la loi sur
l'accueil prévoit que l'aide matérielle s'applique également
aux membres de la famille du demandeur d'asile.

Daarnaast stelt artikel 6, § 1, vierde lid van de opvangwet
dat de materiële hulp eveneens geldt voor familieleden van
de asielzoeker.

De plus, selon l'article 60 de la loi sur l'accueil, Fedasil
est chargé (sous certaines conditions) de l'octroi de l'aide
matérielle aux mineurs séjournant avec leurs parents illé-
galement sur le territoire.

Bovendien is overeenkomstig artikel 60 van de opvang-
wet Fedasil belast (onder bepaalde voorwaarden) met de
toekenning van materiële hulp aan minderjarigen die ille-
galen met hun ouders op het grondgebied verblijven.
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1. En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2022 et 2023 se trouvaient dans une
situation visée à l'article 7 de la loi sur l'accueil? Veuillez
fournir une moyenne par année, par nationalité et par situa-
tion dans chaque cas.

1. Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2022 en 2023 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 7 van de opvangwet?
Graag telkens een gemiddelde per jaar, per nationaliteit en
per situatie.

2. Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2022 et 2023 se trou-
vaient dans une situation visée à l'article 7 de la loi sur
l'accueil?

2. Hoeveel personen verbleven er op 1 januari van de
jaren 2022 en 2023 in het opvangnetwerk die zich in een
situatie bevonden zoals bepaald in artikel 7 van de opvang-
wet?

3. En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2022 et 2023 se trouvaient dans une
situation visée à l'article 6, § 1, quatrième alinéa de la loi
sur l'accueil?

3. Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2022 en 2023 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 6, § 1, vierde lid van de
opvangwet?

4. Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2022 et 2023 se trou-
vaient dans une situation visée à l'article 6, § 1, quatrième
alinéa de la loi sur l'accueil?

4. Hoeveel personen verbleven op 1 januari van de jaren
2022 en 2023 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 6, § 1, vierde lid van de
opvangwet?

5. En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2022 et 2023 se trouvaient dans une
situation visée à l'article 60 de la loi sur l'accueil?

5. Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2022 en 2023 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 60 van de opvangwet?

6. Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2022 et 2023 se trou-
vaient dans une situation visée à l'article 60 de la loi sur
l'accueil?

6. Hoeveel personen verbleven op 1 januari van de jaren
2022 en 2023 in het opvangnetwerk die zich in een situatie
bevonden zoals bepaald in artikel 60 van de opvangwet?

7. En moyenne, combien de personnes résidant dans le
réseau d'accueil en 2022 et 2023 ont entamé une procédure
de regroupement familial?

7. Hoeveel personen verbleven gemiddeld genomen in
2022 en 2023 in het opvangnetwerk die een procedure in
het kader van gezinshereniging hebben opgestart?

8. Combien de personnes résidant dans le réseau
d'accueil au 1er janvier des années 2022 et 2023 ont
entamé une procédure de regroupement familial?

8. Hoeveel personen verbleven op 1 januari van de jaren
2022 en 2023 in het opvangnetwerk die een procedure in
het kader van gezinshereniging hebben opgestart?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 930 de
Madame la députée Barbara Pas du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 930 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319719
Question n° 933 de Madame la députée Eva Platteau du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319719
Vraag nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de visa des ressortissants géorgiens. Visumaanvragen door Georgische staatsburgers.
1. Combien de ressortissants géorgiens ont-ils demandé

un visa C en 2020, 2021 et 2022?
1. Hoeveel Georgische staatsburgers hebben in 2020,

2021 en 2022 een visum C aangevraagd?
2. Combien de ressortissants géorgiens ont-ils demandé

un visa D en 2020, 2021 et 2022?
2. Hoeveel Georgische staatsburgers hebben in 2020,

2021 en 2022 een visum D aangevraagd?
3. Combien de demandes de visa C et D de ressortissants

géorgiens ont-elles été approuvées ou rejetées chaque
année au cours de la même période?

3. Hoeveel visumaanvragen C en D door Georgische
staatsburgers werden jaarlijks goedgekeurd of geweigerd
in die periode?

4. Combien de demandes de visa C et D de ressortissants
géorgiens sont-elles toujours en cours de traitement?

4. Hoeveel visumaanvragen C en D door Georgische
staatsburgers zijn nog in behandeling?

5. Combien de ressortissants géorgiens ont-ils demandé
un visa humanitaire en 2020, 2021 et 2022? Veuillez four-
nir un chiffre annuel, réparti entre les séjours longs et
courts.

5. Hoeveel Georgische staatsburgers hebben in 2020,
2021 en 2022 een humanitair visum aangevraagd? Graag
een jaarlijks cijfer, opgedeeld in lang verblijf en kort ver-
blijf.

6. Combien de ces demandes de visas humanitaires ont-
elles été approuvées et combien ont-elles été rejetées?
Veuillez fournir un chiffre annuel, réparti entre les séjours
longs et courts.

6. Hoeveel van deze humanitaire visa werden goedge-
keurd en geweigerd? Graag een jaarlijks cijfer, opgedeeld
in lang verblijf en kort verblijf.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 933 de
Madame la députée Eva Platteau du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 933 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 maart 2023 (N.):

1 et 2. 1 en 2.

Demandes de visa/ 
Visum aanvragen

Année/ 
Jaar

Visa C/ 
Visum C

Visa D/ 
Visum D

2020 0 34

2021 2 50

2022 1 80
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3. 3.

4. Le 1er mars 2023, une demande de visa (visa D) était
encore en traitement au niveau de l'Office des étrangers. Il
s'agit toutefois d'une demande de visa introduite en janvier
2023.

4. Op 1 maart 2023 was er op niveau van de Dienst
Vreemdelingenzaken nog één visumaanvraag (visum D) in
behandeling. Dit betreft echter een visumaanvraag inge-
diend in januari 2023.

5 et 6. Il n'y avait pas de demandes de visa humanitaire. 5 en 6. Er waren geen aanvragen voor humanitaire visa.

DO 2022202319720
Question n° 934 de Madame la députée Eva Platteau du

23 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319720
Vraag nr. 934 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 23 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de visa des ressortissants biélorusses. Visumaanvragen door Wit-Russische staatsburgers.
1. Combien de ressortissants biélorusses ont-ils demandé

un visa C en 2020, 2021 et 2022?
1. Hoeveel Wit-Russische staatsburgers hebben in 2020,

2021 en 2022 een visum C aangevraagd?
2. Combien de ressortissants biélorusses ont-ils demandé

un visa D en 2020, 2021 et 2022?
2. Hoeveel Wit-Russische staatsburgers hebben in 2020,

2021 en 2022 een visum D aangevraagd?
3. Combien de demandes de visa C et D par des ressortis-

sants biélorusses ont-elles été approuvées ou refusées
chaque année au cours de cette période?

3. Hoeveel visumaanvragen C en D door Wit-Russische
staatsburgers werden jaarlijks goedgekeurd of geweigerd
in deze periode?

4. Combien de demandes de visa C et D par des ressortis-
sants biélorusses sont-elles encore en cours de traitement?

4. Hoeveel visumaanvragen C en D door Wit-Russische
staatsburgers zijn nog in behandeling?

5. Combien de ressortissants biélorusses ont-ils demandé
un visa humanitaire en 2020, 2021 et 2022? Veuillez four-
nir un chiffre annuel, divisé en long séjour et court séjour.

5. Hoeveel Wit-Russische staatsburgers hebben in de
2020, 2021 en 2022 een humanitair visum aangevraagd?
Graag een jaarlijks cijfer, opgedeeld in lang verblijf en kort
verblijf.

Accords en matière de visa/Accords en matière de visa

Année/Jaar Visa C/Visum C Visa D/Visum D

2020 0 27

2021 1 39

2022 1 64

Refus de visa/Visumweigeringen

Année/Jaar Visa C/Visum C Visa D/Visum D

2020 0 2

2021 0 6

2022 0 11
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6. Combien de ces visas humanitaires de ressortissants
biélorusses ont-ils été approuvés et refusés? Veuillez four-
nir un chiffre annuel, divisé en long séjour et court séjour.

6. Hoeveel van deze humanitaire visa van Wit-Russische
staatsburgers werden goedgekeurd of geweigerd? Graag
een jaarlijks cijfer, opgedeeld in lang verblijf en kort ver-
blijf.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 934 de
Madame la députée Eva Platteau du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 934 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 maart 2023 (N.):

1 et 2. 1 en 2.

3. 3.

4. Le 1er mars 2023, une demande de visa (visa D) était
encore en traitement au niveau de l'Office des étrangers.

4. Op 1 maart 2023 was er op niveau Dienst Vreemdelin-
genzaken nog één visumaanvraag (visum D) in behande-
ling.

Demande de visa/ 
Visum aanvragen

Année/ 
Jaar

Visa C/ 
Visum C

Visa D/ 
Visum D

2020 81 38

2021 134 52

2022 101 61

Accords en matière de visa/ 
Visumakkoorden

Année/ 
Jaar

Visa C/ 
Visum C

Visa D/ 
Visum D

2020 66 42

2021 119 46

2022 81 54

Refus de visa/ 
Visumweigeringen

Année/ 
Jaar

Visa C/ 
Visum C

Visa D/ 
Visum D

2020 8 3

2021 15 2

2022 20 2
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5. En 2021, trois demandes pour "raisons humanitaires
(divers)" ont été introduites, dont deux demandes de court
séjour et une demande de long séjour.

5. In 2021 werden er drie aanvragen met motief "humani-
taire redenen (divers)" ingediend waaronder twee aanvra-
gen kort verblijf en één aanvraag lang verblijf.

En 2020 et 2022, aucune demande de ce type n'a été
introduite.

In 2020 en 2022 waren er geen dergelijke aanvragen.

6. En 2021, il y a eu trois accords pour des demandes de
visa pour "raisons humanitaires (divers)" (deux visas de
court séjour et un visa de long séjour).

6. In 2021 waren er drie akkoorden voor visumaanvragen
met motief "humanitaire redenen (divers)" (twee visa kort
verblijf en één visum lang verblijf).

DO 2022202319751
Question n° 938 de Madame la députée Eva Platteau du

27 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319751
Vraag nr. 938 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 27 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de protection internationale des réfractaires
au service militaire, des objecteurs de conscience et des
déserteurs russes.

Verzoeken om internationale bescherming van Russische
dienstweigeraars, gewetensbezwaarden en deserteurs.

D'après les statistiques du Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA), 190 demandes de pro-
tection internationale ont été introduites par des citoyens
russes en janvier et en février 2023. Les Russes occupent
ainsi la septième place du classement des ressortissants qui
demandent une protection en Belgique. Le nombre de
demandes de ressortissants russes a fortement augmenté
depuis l'invasion de l'Ukraine. En réponse à ma question
écrite n° 752 du 17 novembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 103), vous avez expli-
qué que les demandes de protection introduites dans notre
pays provenaient auparavant principalement de Tché-
tchènes, mais que ces derniers mois, elles émanent du plus
en plus souvent de personnes d'origine russe.

Uit de asielstatistieken van het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) blijkt dat
er in januari en februari 2023 in totaal 190 verzoeken om
internationale bescherming zijn ingediend door Russische
staatsburgers. Hiermee staat Rusland op de zevende plaats
van de nationaliteiten die bescherming zoeken in België.
Het aantal verzoeken van Russische staatsburgers is sinds
de inval in Oekraïne sterk gestegen. In het antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 752 van 17 november 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103) gaf u
aan dat het voorheen bijna hoofdzakelijk Tsjetsjenen waren
die bescherming zochten in ons land, de afgelopen maan-
den waren het steeds meer mensen met een Russische
afkomst.

Les réfractaires au service militaire, les objecteurs de
conscience et les déserteurs peuvent demander une protec-
tion dans notre pays. Un objecteur de conscience  refuse
par principe de rejoindre l'armée en raison de ses convic-
tions. Les réfractaires au service militaire sont des per-
sonnes qui fuient une mobilisation et les déserteurs sont
des personnes qui décident en cours de combat qu'ils ne
veulent plus combattre et s'enfuient de l'armée.

Dienstweigeraars, gewetensbezwaarden en deserteurs
kunnen bescherming zoeken in ons land. Een gewetensbe-
zwaarder weigert principieel om in het leger te gaan,
omwille van een overtuiging. Dienstweigeraars zijn men-
sen die vluchten voor een mobilisatie en deserteurs zijn
mensen die tijdens de strijd beslissen dat ze niet meer wil-
len vechten en het leger ontvluchten.

Les réfractaires au service militaire peuvent demander
une protection dans notre pays. D'après la directive de l'UE
relative aux conditions que doivent remplir les demandeurs
d'asile, le statut de réfugié peut être accordé aux personnes
qui risquent des sanctions "pour refus d'effectuer le service
militaire en cas de conflit lorsque le service militaire sup-
poserait de commettre des crimes".

Dienstweigeraars kunnen bescherming zoeken in ons
land. Volgens de kwalificatierichtlijn van de EU hebben
mensen recht op een vluchtelingenstatus als bestraffing
dreigt vanwege "de weigering militaire dienst te vervullen
tijdens een conflict, wanneer het vervullen van militaire
dienst strafbare feiten of handelingen inhoudt."
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1. Quels sont les motifs principaux de l'octroi par la Bel-
gique de la protection internationale à des ressortissants
russes (crainte de poursuites en raison de l'origine eth-
nique, la religion, la nationalité, l'appartenance à un certain
groupe social, les convictions politiques, etc.)?

1. Wat zijn de voornaamste redenen waarom Russische
staatsburgers internationale bescherming krijgen in België
(omwille van vrees voor vervolging omwille van ras, gods-
dienst, nationaliteit, behoren tot een bepaalde sociale groep
of politieke overtuiging, enz.)?

2. Quel motif de protection issu de la définition de la
convention de Genève s'applique aux réfractaires au ser-
vice militaire, aux objecteurs de conscience et aux déser-
teurs qui cherchent une protection?

2. Welke beschermingsgrond van de definitie van de con-
ventie van Genève is van toepassing op dienstweigeraars,
gewetensbezwaarden en deserteurs die bescherming zoe-
ken?

3. Les réfractaires au service militaire, les objecteurs de
conscience et les déserteurs russes ont-ils droit à une pro-
tection selon la directive européenne relative aux condi-
tions que doivent remplir les demandeurs d'asile? Une
distinction est-elle établie entre ces trois catégories dans le
traitement des demandes individuelles de protection inter-
nationale?

3. Hebben Russische dienstweigeraars, gewetensbe-
zwaarden of deserteurs recht op bescherming volgens de
Europese kwalificatierichtlijn? Wordt een onderscheid
gemaakt tussen deze drie categorieën bij de behandeling
van individuele verzoeken voor internationale bescher-
ming?

4. Combien de réfractaires au service militaire, d'objec-
teurs de conscience et de déserteurs russes ont cherché à
obtenir une protection dans notre pays depuis l'invasion de
l'Ukraine? Si possible, veuillez ventiler les chiffres par
catégorie.

4. Hoeveel Russische dienstweigeraars, gewetensbe-
zwaarden, en deserteurs hebben bescherming gezocht in
ons land sinds de inval in Oekraïne? Indien mogelijk, graag
aparte cijfers per categorie.

5. Combien de réfractaires au service militaire, d'objec-
teurs de conscience et de déserteurs russes ont obtenu une
protection dans notre pays depuis l'invasion de l'Ukraine?
Veuillez ventiler les chiffres selon le sexe du demandeur. Si
possible, veuillez également ventiler les chiffres par caté-
gorie.

5. Hoeveel Russische dienstweigeraars, gewetensbe-
zwaarden en deserteurs hebben bescherming gekregen in
ons land sinds de inval in Oekraïne? Graag aparte cijfers
per geslacht. Indien mogelijk ook graag aparte cijfers per
categorie.

6. Depuis l'invasion de l'Ukraine, combien de visas
humanitaires ont été accordés à des réfractaires au service
militaire, à des objecteurs de conscience et à des déserteurs
russes, et combien leur ont-ils été refusés?

6. Hoeveel humanitaire visa van Russische dienstweige-
raars, gewetensbezwaarden en deserteurs zijn goedgekeurd
en hoeveel werden geweigerd sinds de inval in Oekraïne?

7. Quelle est la politique de la Belgique mise en oeuvre
par le CGRA à l'égard de la Russie en ce moment?

7. Welk is het landenbeleid ten aanzien van Rusland door
het CGVS op dit moment?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 938 de
Madame la députée Eva Platteau du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 938 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
27 maart 2023 (N.):

1. Si l'on examine les profils des personnes originaires de
Russie qui ont obtenu une protection internationale en Bel-
gique au cours de ces dernières années, les motifs princi-
paux les plus courants sont: l'appartenance à un certain
groupe social (42,8 %) et les opinions politiques (14,3 %).
Une grande partie concerne également des personnes qui
viennent rejoindre un membre de leur famille qui a été
reconnu (39,3 %).

1. Als we kijken naar de profielen van personen uit Rus-
land die de laatste jaren internationale bescherming in Bel-
gië verkregen dan zijn de vaakst voorkomende
hoofdmotieven: bepaalde sociale groep (42,8 %), en poli-
tieke opinie (14,3 %). Een groot deel betreft ook personen
die een erkend familielid komen vervoegen (39,3 %).
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2. Cela dépend des motifs invoqués pour l'insoumission,
l'objection de conscience et la désertion. Dans la plupart
des cas, le motif est l'opinion politique ou la religion. Mais
la race ou l'appartenance à un certain groupe social est éga-
lement possible.

2. Dit is afhankelijk van de motieven die worden ingeroe-
pen voor dienstweigering, gewetensbezwaardheid en
desertie. In de meeste gevallen is de grond politieke over-
tuiging of religie. Maar ras of het behoren tot een sociale
groep is eventueel ook mogelijk.

3. Si un besoin de protection est constaté, à la suite d'une
évaluation individuelle et compte tenu des informations
objectives disponibles sur le pays, les personnes ont droit à
une protection selon la directive qualification.

3. Indien er een nood aan bescherming wordt vastgesteld,
na een individuele beoordeling en gelet op de beschikbare
objectieve informatie over het land, hebben zij recht op
bescherming volgens de kwalificatierichtlijn.

4 et 5. Aucune décision n'a encore été prise dans ces dos-
siers. Ils font actuellement l'objet d'un gel des décisions en
raison de la nécessité de recueillir des informations supplé-
mentaires concernant la situation de ces différentes catégo-
ries en Russie.

4 en 5. Er werden nog geen beslissingen genomen in deze
dossiers, momenteel geldt een beslissingstop voor deze
dossiers omdat er nood is aan het verzamelen van extra
informatie aangaande de situatie van die verschillende
categorieën in Rusland.

6. Du 1er mars 2022 au 28 février 2023, 15 visas huma-
nitaires ont été approuvés pour des ressortissants russes.
Deux demandes concernaient le regroupement familial
élargi, treize demandes concernaient d'autres raisons indi-
viduelles. Quatre demandes de cette dernière catégorie ont
également été refusées.

6. Van 1 maart 2022 tot en met 28 februari 2023 werden
voor Russische onderdanen 15 humanitaire visa goedge-
keurd. Twee aanvragen betroffen uitgebreide gezinshereni-
ging, dertien aanvragen betroffen overige, individuele
redenen. Er werden ook vier aanvragen van deze laatste
categorie geweigerd.

7. Il n'y a pas, actuellement, de politique spécifique
concernant la Russie, chaque dossier est évalué sur une
base individuelle en tenant compte des critères du statut de
réfugié et de la protection subsidiaire.

7. Er is momenteel geen specifiek landenbeleid voor
Rusland, elk dossier wordt op individuele basis beoordeeld
rekening houdend met de criteria van vluchtelingenstatus
en subsidiaire bescherming.

DO 2022202319906
Question n° 950 de Madame la députée Barbara Pas du

05 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319906
Vraag nr. 950 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Visites domiciliaires. Woonstbetredingen.
Au début de cette législature, des mesures ont été annon-

cées pour éviter de rendre impossible l'éloignement en rai-
son d'un manque manifeste de coopération et pour
travailler à une solution au problème des étrangers en
séjour irrégulier qui refusent de quitter leur logement.

Bij de aanvang van deze legislatuur werden maatregelen
aangekondigd om te vermijden dat de verwijdering door
manifest gebrek aan medewerking onmogelijk wordt
gemaakt en werk te maken van een oplossing voor de pro-
blematiek waarbij vreemdelingen zonder wettig verblijf
weigeren hun woning te verlaten.

À la mi-2021, une tentative prudente visant à procéder,
dans un nombre de cas extrêmement limité et bien défini, à
la détention à leur domicile en vue de leur retour forcé des
étrangers en séjour illégal qui refusent de manière répétée
et manifeste de quitter le pays, s'est toutefois heurtée
immédiatement à un "niet" de Groen, d'Ecolo et du PS.

Een voorzichtige poging midden 2021 om, in een uiterst
beperkt en welomschreven aantal gevallen, illegalen die
herhaaldelijk en manifest weigeren het land te verlaten,
thuis aan te houden met het oog op hun gedwongen terug-
keer, stuitte evenwel onmiddellijk op een "njet" van Groen,
Ecolo en de PS.
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Tant votre prédécesseur que vous-même avez déjà
déclaré à plusieurs reprises que vous étiez toujours
convaincus de la nécessité d'élaborer une solution pour les
cas où une personne, dans le cadre d'un retour forcé, conti-
nue de refuser d'ouvrir la porte après plusieurs visites de la
police. Vous précisez vous-même invariablement que de
tels cas de figure ne se présentent que très rarement, mais
que dans une telle situation aussi, les autorités doivent pou-
voir intervenir.

Zowel uw voorganger als uzelf stelden al meermaals nog
steeds overtuigd te zijn van de noodzaak om een oplossing
te creëren voor de situatie waarbij iemand, in het kader van
een gedwongen terugkeer, na verschillende bezoeken van
de politie blijft weigeren de deur te openen. Uzelf voegt
daar steevast aan toe dat "het slechts zeer zelden voor-
komt", maar dat ook in die situatie de overheid moet kun-
nen optreden.

1. Des concertations ont-elles encore eu lieu au sein du
gouvernement depuis la mi-2021, depuis votre entrée en
fonction en qualité de secrétaire d'État, au sujet de ce que
l'on appelle les "visites domiciliaires''? Dans l'affirmative,
à quelle fréquence ces concertations ont-elles eu lieu et
qu'en est-il ressorti?

1. Vonden over de zogenaamde woonstbetredingen sinds
midden 2021, sinds uw aantreden als staatssecretaris, bin-
nen de regering nog overleg plaats? Zo ja, hoe dikwijls en
met welk resultaat?

2. Sur quels chiffres vous basez-vous pour affirmer que
les situations précitées ne se produisent que très rarement?
Pouvez-vous nous communiquer ces chiffres (ainsi que
leur source)?

2. Op welke cijfers baseert u uw bewering dat voor-
noemde situaties slechts zeer zelden voorkomen? Kan u
ons deze cijfers (alsook de bron) meedelen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 26 avril 2023, à la question n° 950 de
Madame la députée Barbara Pas du 05 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 april 2023, op de vraag nr. 950 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 april 2023 (N.):

1. Je reste convaincu de la nécessité de créer une solution
à la situation où une personne, dans le cadre d'un retour
forcé, continue de refuser d'ouvrir la porte après plusieurs
visites de la police. C'est rare, mais même dans cette situa-
tion, les autorités devraient être en mesure d'intervenir. Les
conversations à ce sujet devraient, bien sûr, avoir lieu
d'abord au sein du gouvernement.

1. Ik ben nog steeds overtuigd van de noodzaak om een
oplossing te creëren voor de situatie waarbij iemand, in het
kader van een gedwongen terugkeer, na verschillende
bezoeken van de politie blijft weigeren de deur te openen.
Het komt slechts zelden voor, maar ook in die situatie moet
de overheid kunnen optreden. Gesprekken daarover dien ik
uiteraard eerst binnen de regering te voeren.

2. Résultats des contrôles effectués à l'adresse (source:
les rapports annuels d'activités Office des étrangers).

2. Resultaten van de uitgevoerde woonstcontroles (bron:
jaarlijkse activiteitenverslagen van de Dienst Vreemdelin-
genzaken).

Resultaat van de uitgevoerde woonstcontroles 

2019 2020 2021 2022

 
331 104 99 216

Verblijft niet meer op het adres 534 150 167 424

Geen enkele medewerking 58 19 15 54

Afwezig 413 103 96 300

Totaal 1.336 376 377 994
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202319669
Question n° 317 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319669
Vraag nr. 317 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 maart 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les dossiers interfédéraux pendants de cette législature. Hangende interfederale dossiers deze legislatuur.
En réponse à ma question écrite n° 288 du 20 décembre

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 102), vous avez confirmé les dossiers interfédéraux sui-
vants, qui ont un impact budgétaire important.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 288 van
20 december 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 102), bevestigde u volgende interfederale dos-
siers met significante budgettaire impact.

Pour l'année budgétaire 2022: Voor begrotingsjaar 2022:
- la contribution plastique (estimation: 148 millions

d'euros);
- plasticbijdrage (raming: 148 miljoen euro);

- la répartition des moyens SEQE (estimation: 430 mil-
lions d'euros);

- verdeling van ETS-middelen (raming: 430 miljoen
euro);

- les vaccins et tests dans le cadre du covid (estimation:
405 millions d'euros);

- vaccinatie en testen in het kader van covid (raming: 405
miljoen euro);

- la baisse des recettes estimées en provenance du Fonds
de relance européen (estimation: 1.400 millions d'euros à
répartir sur les années 2021-2026);

- daling van geraamde ontvangsten uit het Europees her-
stelfonds (raming: 1.400 miljoen euro te spreiden in de
jaren 2021-2026);

- la mise aux enchères multibande (estimation: 31 mil-
lions d'euros);

- multibandveiling (raming: 31 miljoen euro);

- les effets sur la trésorerie du transfert des compétences
de l'INAMI (estimation: 704 millions d'euros).

- kasmatige gevolgen van de overdracht van RIZIV-
bevoegdheden (raming: 704 miljoen euro).

Total : 3.118 millions ou 3,1 milliards d'euros. Totaal: 3.118 miljoen of 3,1 miljard euro.
Pour l'année budgétaire 2023: Voor begrotingsjaar 2023:
- la contribution plastique (estimation: 149 millions

d'euros);
- plasticbijdrage (raming: 149 miljoen euro);

- la répartition des moyens SEQE (estimation: 750 mil-
lions d'euros par an, en fonction du prix d'un droit SEQE);

- verdeling van ETS-middelen (raming: 750 miljoen euro
jaarlijks, afhankelijk van de prijs voor een ETS-recht);

- les vaccins et tests dans le cadre du covid (estimation:
258 millions d'euros);

- vaccinatie en testen in het kader van covid (raming: 258
miljoen euro);

- la baisse des recettes estimées en provenance du Fonds
de relance européen (estimation: 1.400 millions d'euros à
répartir sur les années 2021-2026);

- daling van geraamde ontvangsten uit het Europees her-
stelfonds (raming: 1.400 miljoen euro te spreiden in de
jaren 2021-2026);

- la mise aux enchères multibande (estimation: 70 mil-
lions d'euros);

- multibandveiling (raming: 70 miljoen euro);

- les effets sur la trésorerie du transfert des compétences
de l'INAMI (estimation: 704 millions d'euros);

- kasmatige gevolgen van de overdracht van RIZIV-
bevoegdheden (raming: 704 miljoen euro);

- le RePowerEU (estimation: 281 millions d'euros). - RePowerEU (raming: 281 miljoen euro).
Total: 3.612 millions ou 3,6 milliards d'euros. Totaal: 3.612 miljoen of 3,6 miljard euro.
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Nous souhaitons établir un total exact des dossiers inter-
fédéraux pendants pour les années budgétaires de cette
législature.

Graag zouden wij een correct totaal willen maken voor
de begrotingsjaren van deze legislatuur van de hangende
interfederale dossiers.

Certains dossiers sont récurrents, comme la contribution
plastique, qui s'élève à 148 millions d'euros pour l'année
budgétaire 2022 et à 149 millions d'euros pour l'année bud-
gétaire 2023. D'autres dossiers doivent être répartis sur
plusieurs années, comme la diminution des recettes esti-
mées du Fonds de relance européen, dont le montant de
1.400 millions d'euros doit être réparti sur les années bud-
gétaires 2021 à 2026. Pour d'autres dossiers, notamment
les implications en termes de trésorerie du transfert des
compétences de l'INAMI (estimation: 704 millions), le
caractère récurrent n'est pas clairement établi.

Een aantal dossiers zijn terugkerend, zoals bijv.de plas-
ticbijdrage die 148 miljoen euro bedraagt in begrotingsjaar
2022 en 149 miljoen euro bedraagt in begrotingsjaar 2023.
Andere dossiers moeten gespreid worden over meerdere
jaren, zoals bijv. de daling van geraamde ontvangsten uit
het Europees herstelfonds waarbij de 1.400 miljoen euro
moet worden gespreid over de begrotingsjaren 2021 tot en
met 2026. Van andere dossiers is niet duidelijk of ze terug-
kerend zijn, zoals de kasmatige gevolgen van de over-
dracht van RIZIV-bevoegdheden (raming: 704 miljoen).

1. Veuillez fournir une estimation détaillée des dossiers
interfédéraux pendants, répartis sur les années budgétaires
2020, 2021, 2022, 2023 et 2024. Tant avec l'estimation
annuelle des dossiers récurrents, tels que la contribution
plastique, qu'avec une estimation fractionnée des dossiers à
répartir, tels que la diminution des recettes estimées du
Fonds de relance européen, en les répartissant au mieux.

1. Graag een gedetailleerde raming van de hangende
interfederale dossiers, verdeeld over de begrotingsjaren
2020, 2021, 2022, 2023 en 2024. Dus met de jaarlijkse
raming van terugkerende dossiers zoals de plasticbijdrage
en een opgesplitste raming van de te spreiden dossiers
zoals de daling van de geraamde ontvangsten uit het Euro-
pees herstelfonds waarbij deze naar best vermogen wordt
gespreid.

2. Veuillez également fournir un montant total des esti-
mations pour les années budgétaires allant de 2020 à 2024.
Bien qu'il s'agisse évidemment de recettes et de dépenses,
cela donne une idée de l'ampleur des montants en discus-
sion.

2. Graag ook voor de begrotingsjaren 2020 tot en met
2024 een totaalbedrag van de ramingen. Hoewel het uiter-
aard om inkomsten en uitgaven gaat, geeft dit een inzicht
in de grootorde van de discussie.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à
la question n° 317 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 21 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023,
op de vraag nr. 317 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
21 maart 2023 (N.):

1 et 2. 1 en 2.

m EUR 2020 2021 2022 2023 2024

contribution plastique/ 
plasticbijdrage 148 149 156

répartition des revenus ETS*/ 
verdeling van ETS-middelen* 430 541 541

vaccination et tests dans le cadre du covid*/ 
vaccinatie en testen in het kader van covid* 405 170 31

diminution des recettes estimées du Fonds européen pour la relance/ 
daling van geraamde ontvangsten uit het Europees herstelfonds 259 639

vente aux enchères multibande/ 
multiband veiling 31 70 70

conséquences, en termes de trésorerie, 

du transfert des compétences de l’INAMI/ 
kasmatige gevolgen van de overdracht van RIZIV-bevoegdheden

704

totaux/ 
totalen 0 0 1.014,0 1.893,0 1.437,0

*estimations adaptées suite au contrôle budgétaire 2023/ 
*aangepaste ramingen naar aanleiding van de begrotingscontrole 2023 
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202319630 20-03-2023 364 Raoul Hedebouw * Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

23

2022202319670 22-03-2023 365 Michael Freilich * Poursuite de l'utilisation de TikTok.
Verder gebruik TikTok.

23

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319334 06-03-2023 1208 Kris Verduyckt Demandes de prime mazout.
Aanvragen stookoliepremie.

69

2022202319616 20-03-2023 1216 Anneleen Van 
Bossuyt

La consultation des organismes de défense d'intérêts dans
le cadre de l'examen du projet de loi concernant les
dettes du consommateur.

Raadpleging belangenorganisaties dossier schulden con-
sument.

69

2022202319652 21-03-2023 1224 Ellen Samyn * Contrôles de la comptabilité de l'ONEM.
Controles boekhouding RVA.

24

2022202319674 22-03-2023 1226 Barbara Pas * Cadres linguistiques du Bureau fédéral du Plan.
Taalkaders Federaal Planbureau.

25

2022202319854 30-03-2023 1234 Jasper Pillen Loi interprétative du 29 octobre 2021 relative aux assu-
rances.

Interpretatieve wet van 29 oktober 2021 verzekeringen.

71

2022202320188 27-04-2023 1274 Sophie Rohonyi La désertification des cellules commerciales du centre-
ville de Liège (QO 34685C).

Leegstand in de winkelstraten in het stadscentrum van
Luik. (MV 34685C)

73

2022202320197 27-04-2023 1275 François De Smet Les conséquences de l'inscription du plomb à l'annexe
XIV du Règlement européen REACH (QO 36088C).

Gevolgen van het opnemen van lood in bijlage XIV bij de
REACH-verordening. (MV 36088C)

75

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319845 30-03-2023 510 Nahima Lanjri Les conditions d'années de carrière dans le calcul de la
pension des indépendants.

De voorwaarden van loopbaanjaren in de pensioenbereke-
ning van zelfstandigen.

77
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202319549 16-03-2023 1508 Samuel Cogolati La ligne de fret aérien entre Kashgar et Liège (QO
35142C).

Luchtlijn voor vrachtvervoer tussen Kashgar en Luik.
(MV 35142C)

79

2022202319553 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati * Le survol de la centrale nucléaire de Tihange (QO
35143C).

Vluchten boven de kerncentrale te Tihange. (MV 35143C)

25

2022202319567 16-03-2023 1510 Leen Dierick Les retards sur le trajet Saint-Nicolas - Bruxelles.
De vertragingen op het traject Sint-Niklaas - Brussel.

81

2022202319579 16-03-2023 1511 Sophie Thémont Le nouveau train Liège - Maastricht - Aix.
Nieuwe treinverbinding Luik-Maastricht-Aken.

84

2022202319593 17-03-2023 1512 Jef Van den Bergh Le rehaussement des quais.
Perronverhogingen.

85

2022202319609 17-03-2023 1513 Tomas Roggeman * SNCB. - Bus de remplacement en 2022.
NMBS. - Vervangbussen in 2022.

26

2022202319619 20-03-2023 1514 Kim Buyst Les travaux d'infrastructure menés la nuit par Infrabel.
Nachtelijke infrastructuurwerken Infrabel.

86

2022202319621 20-03-2023 1515 Frank Troosters Accidents dus à l'angle mort.
Dodehoekongevallen.

88

2022202319622 20-03-2023 1516 Kim Buyst La communication aux usagers du rail.
Communicatie aan treinreizigers.

89

2022202319624 20-03-2023 1517 Kim Buyst La prise en charge des vélos abandonnés dans les gares.
De aanpak van weesfietsen aan stations.

93

2022202319626 20-03-2023 1518 Sophie Thémont Les tarifs des parkings de la SNCB.
Parkeertarieven van de NMBS.

96

2022202319630 20-03-2023 1519 Raoul Hedebouw * Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

27

2022202319633 20-03-2023 1520 Chanelle 
Bonaventure

Délais d'envoi des amendes routières.
Termijnen voor de verzending van verkeersboetes.

97

2022202319634 20-03-2023 1521 Pieter De Spiegeleer Caméras de surveillance de la gare de Denderleeuw.
Bewakingscamera's station Denderleeuw.

98

2022202319635 20-03-2023 1522 Emmanuel Burton Les usagers faibles tués sur la route.
Zwakke weggebruikers die omkomen in het verkeer.

99

2022202319645 21-03-2023 1523 Emmanuel Burton Les nouveaux carburants.
Nieuwe brandstoffen.

100

2022202319651 21-03-2023 1524 Emmanuel Burton SNCB. - Tickets Senior. - Horaires.
Uurbeperking voor de Senior Tickets van de NMBS.

104

2022202319661 21-03-2023 1525 Frank Troosters Toit en verre sur la gare de Gand-Saint-Pierre.
Glazen dak station Gent-Sint-Pieters.

105

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Voorwerp

Page
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* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2022202319665 21-03-2023 1526 Emmanuel Burton Les vols de câbles sur le réseau.
Kabeldiefstallen op het spoorwegnet.

106

2022202319666 21-03-2023 1527 Frank Troosters * SNCB. - Rythme des recrutements. - Flux entrant-sortant.
NMBS. - Tempo aanwervingen. - Instroom-uitstroom.

27

2022202319678 22-03-2023 1528 Barbara Pas * Cadres linguistiques de la SNCB.
Taalkaders NMBS.

28

2022202319680 22-03-2023 1529 Sophie Thémont La vente de gares par la SNCB.
Verkoop van stations door de NMBS.

108

2022202319687 22-03-2023 1530 Benoît Piedboeuf * Appels à projets pour les lieux délaissés par la SNCB (QO
35175C).

Oproep tot projecten voor door de NMBS niet meer
gebruikte ruimten. (MV 35175C)

28

2022202319689 22-03-2023 1531 Benoît Piedboeuf * Mise en place du cadre européen consacré aux drones
(QO35065C).

Implementatie van een Europees kader voor drones (MV
35065C).

29

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202318324 06-01-2023 1289 Georges Dallemagne Ombudsfin.
Ombudsfin.

109

2022202318372 11-01-2023 1291 Joris Vandenbroucke Avantages fiscaux pour les enfants (QO 33008C).
Fiscale voordelen kinderen (MV 33008C).

110

2022202318378 11-01-2023 1292 Joris Vandenbroucke Avantages fiscaux relatifs aux enfants. - Montants des cré-
dits d'impôts.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen.

111

2022202318383 11-01-2023 1296 Joris Vandenbroucke Avantages fiscaux pour les enfants.
Fiscale voordelen kinderen.

112

2022202318384 11-01-2023 1297 Joris Vandenbroucke Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant du
crédit d'impôt pour enfants atteints d'un handicap
grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingkrediet
kinderen met een zware handicap.

113

2022202318385 11-01-2023 1299 Joris Vandenbroucke Avantages fiscaux pour enfants à charge. - Montant de la
quotité exemptée d'impôt pour enfants atteints d'un
handicap grave.

Fiscale voordelen kinderen. - Bedragen belastingvrije som
kinderen met een zware handicap.

114

2022202318387 11-01-2023 1300 Joris Vandenbroucke Montant de la quotité exemptée d'impôt pour enfants à
charge.

Bedragen belastingvrije som kinderen.

115

2022202318580 25-01-2023 1308 Wouter Vermeersch La banque centrale et la monnaie ou l'euro numérique.
Central bank digital currency of digitale euro.

116
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2022202318672 30-01-2023 1319 Marco Van Hees Les pertes de la BNB passées dans les bénéfices des
banques belges (QO 33425C).

In winst voor de Belgische banken omgezette verlies voor
de Nationale Bank. (MV 33425C)

119

2022202318689 30-01-2023 1326 Marco Van Hees Accès aux bureaux de sécurité juridique (QO 33509C).
Toegankelijkheid van de kantoren Rechtszekerheid (MV

33509C).

121

2022202318758 02-02-2023 1334 Wouter Vermeersch Le régime VVPRbis en cas de scission en exemption
d'impôt ordinaire.

VVPRbis-regeling bij gewone belastingvrije splitsing.

124

2022202318908 09-02-2023 1348 Barbara Pas Les services bancaires aux personnes en situation de
séjour illégal.

Bankdiensten aan illegalen.

126

2022202319031 16-02-2023 1361 Wouter Vermeersch Les règles de déduction pour la fiscalité automobile
lorsqu'une entreprise unipersonnelle passe en société.

Aftrekregeling autofiscaliteit bij overgang van eenmans-
zaak naar vennootschap.

127

2022202319458 09-03-2023 1388 Christian Leysen L'obligation de fiche. - Circulaire 2022/C/62.
Ficheverplichting. - Circulaire 2022/C/62.

128

2022202319515 14-03-2023 1393 Mathieu Bihet La TVA dans le secteur de la culture (QO 35058C).
Btw in de cultuursector (MV 35058C).

131

2022202319564 16-03-2023 1398 Peter De Roover * Les primes de fin d'année.
Eindejaarspremies.

30

2022202319565 16-03-2023 1399 Peter De Roover * Déductions applicables aux indépendants.
Aftrekposten zelfstandigen.

31

2022202319568 16-03-2023 1400 Dieter Vanbesien La mise à disposition d'énergie. - Régime ATN.
Terbeschikkingstelling van energie. - Regime VVA.

133

2022202319570 16-03-2023 1401 Nicolas Parent * Fiscalité des véhicules de société et budget mobilité.
Fiscaliteit van bedrijfswagens en het mobiliteitsbudget.

31

2022202319571 16-03-2023 1402 Peter De Roover * Déduction des frais de voiture par les indépendants.
Aftrek autokosten zelfstandigen.

32

2022202319588 17-03-2023 1403 Peter De Roover * Majoration d'impôt pour les indépendants.
Belastingvermeerdering zelfstandigen.

32

2022202319614 20-03-2023 1406 Joris Vandenbroucke * Le remboursement du gasoil professionnel.
Terugbetaling professionele diesel.

33

2022202319618 20-03-2023 1407 Barbara Pas * Transfert de capitaux à l'étranger.
Kapitaaloverdracht naar buitenland.

33

2022202319627 20-03-2023 1408 Peter De Roover * Modalités du travail associatif.
Modaliteiten verenigingswerk.

34

2022202319630 20-03-2023 1409 Raoul Hedebouw * Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

34

2022202319641 20-03-2023 1410 Vincent Scourneau Frais incombant à l'employeur.
Kosten voor rekening van de werkgever.

135

2022202319655 21-03-2023 1411 Christian Leysen * La réduction supplémentaire pour les revenus étrangers.
Bijkomende vermindering voor buitenlandse inkomsten.

35
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2022202319659 21-03-2023 1412 Emmanuel Burton * Les sociétés des influenceurs basées à l'étranger.
In het buitenland gevestigde bedrijven van influencers.

37

2022202319686 22-03-2023 1414 Benoît Piedboeuf * Plainte des libraires contre la Loterie Nationale (QO
35172C).

Klacht van krantenwinkels tegen de Nationale Loterij.
(MV 35172C)

38

2022202319690 22-03-2023 1415 Benoît Piedboeuf * Délai pour l'introduction des fiches 281.10 et 20 (QO
34943C).

Termijn voor het indienen van de fiches 281.10 en 20
(MV 34943C).

39

2022202319807 29-03-2023 1424 Josy Arens Le télétravail des employés frontaliers.
Telewerk van grenswerkers.

136

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202319548 16-03-2023 2014 Kathleen Depoorter * La fin de la collaboration du SPF Santé publique avec des
consultants (QO 35028C).

Einde samenwerking FOD Volksgezondheid en consul-
tancy (MV 35028C).

40

2022202319550 16-03-2023 2015 Kathleen Depoorter * Fonctionnaires qui passent du SPF Santé publique à la
consultance (QO 35029C).

Overstap ambtenaren FOD Volksgezondheid naar consul-
tancy (MV 35029C).

40

2022202319551 16-03-2023 2016 Kathleen Depoorter * Autorisation de distribution en gros du SPF Santé
publique (QO 35030C).

Groothandelsvergunning FOD Volksgezondheid (MV
35030C).

41

2022202319559 16-03-2023 2020 Kathleen Depoorter * L'augmentation de la consommation illégale de gaz hila-
rant (QO 35035C).

Toename illegaal gebruik lachgas (MV 35035C).

42

2022202319561 16-03-2023 2021 Kathleen Depoorter * Fedris. - Traitement des dossiers et bilinguisme.
Fedris. - Dossierbehandeling en tweetaligheid.

42

2022202319574 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe * Les données sur les effets secondaires des vaccins.
Gegevens bijwerkingen vaccins.

43

2022202319577 16-03-2023 2024 Kathleen Depoorter * L'incident dans un laboratoire comme origine de la pandé-
mie de COVID-19 (QO 34797C).

Oorsprong covidpandemie labo-ongeluk (MV 34797C).

44

2022202319584 17-03-2023 2026 Nawal Farih * Les décès de bébés prématurés.
Overlijden premature baby's.

45

2022202319586 17-03-2023 2027 Peter De Roover * Cotisations sociales des indépendants à titre complémen-
taire.

Sociale bijdragen zelfstandigen in bijberoep.

46

2022202319595 17-03-2023 2028 Els Van Hoof * Remboursement des contraceptifs.
Terugbetaling voorbehoedsmiddelen.

46

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



298 QRVA 55 110
28-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202319607 17-03-2023 2031 Kathleen Pisman * La légalité des clauses de non-débauchage des agences
d'intérim et des bureaux de projet.

Wettigheid afwervingsbedingen van uitzend- en project-
kantoren.

47

2022202319627 20-03-2023 2032 Peter De Roover * Modalités du travail associatif.
Modaliteiten verenigingswerk.

48

2022202319630 20-03-2023 2033 Raoul Hedebouw * Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

49

2022202319632 20-03-2023 2034 Kathleen Depoorter * Clips vidéo du SPF Santé publique abordant des thèmes
de santé particuliers (QO 35024C).

FOD Volksgezondheid. - Clips gezondheidsthema's (MV
35024C).

50

2022202319636 20-03-2023 2035 Frieda Gijbels * La radiothérapie en Belgique.
Radiotherapie in België.

50

2022202319650 21-03-2023 2036 Sophie Thémont * Le nombre important de cas d'insomnie.
Hoog aantal gevallen van slapeloosheid.

51

2022202319653 21-03-2023 2037 Emmanuel Burton * La vente de médicaments par Amazon.
Geneesmiddelenverkoop door Amazon.

52

2022202319654 21-03-2023 2038 Emmanuel Burton * Programme Baby Detect. - Test de Guthrie.
Baby Detect-programma. - Hielprik.

53

2022202319658 21-03-2023 2039 Dominiek Sneppe * Les ambulanciers.
Ambulanciers.

54

2022202319662 21-03-2023 2040 Patrick Prévot * Droit à l'oubli en matière d'assurance. - Travail effectué
par le KCE.

Werkzaamheden van het KCE in het kader van het recht
om vergeten te worden in verzekeringsaangelegenhe-
den.

55

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202319671 22-03-2023 675 Michael Freilich Poursuite de l'utilisation de TikTok.
Verder gebruik TikTok.

137

2022202319897 04-04-2023 685 Ellen Samyn La pension médicale. - La suppression de l'allocation
d'intégration.

Medisch pensioen. - Wegvallen integratietegemoetko-
ming.

139

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202318641 26-01-2023 1656 Kristien Van 
Vaerenbergh

Délaissement d'enfants.
Kinderverlating.

140

2022202319073 17-02-2023 1693 Michael Freilich La détection et la répression des cyberinfractions.
De opsporing en vervolging van cybermisdrijven.

141
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2022202319193 28-02-2023 1705 Ellen Samyn Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

143

2022202319262 01-03-2023 1712 Philippe Goffin Les assesseurs au tribunal disciplinaire d'instance.
Assessoren bij de tuchtrechtbank van eerste aanleg.

145

2022202319279 02-03-2023 1718 Claire Hugon La rémunération du travail pénitentiaire.
Vergoeding van gevangenisarbeid.

149

2022202319317 03-03-2023 1724 Barbara Pas Les personnes suspectées de faits criminels.
Verdachten van criminele feiten.

152

2022202319357 06-03-2023 1730 Barbara Pas L'aide en cas d'entrée illégale et de séjour illégal.
Hulpverlening bij onwettige binnenkomst en onwettig

verblijf.

153

2022202319369 07-03-2023 1732 Barbara Pas L'assistance juridique.
Juridische bijstand.

154

2022202319465 10-03-2023 1749 Barbara Pas Condamnations pour faits criminels.
Veroordelingen voor criminele feiten.

155

2022202319511 14-03-2023 1762 Marijke Dillen Prisons. - Contrôle par des chiens renifleurs de drogue.
Gevangenissen. - Controle drugshonden.

155

2022202319542 15-03-2023 1769 Sophie Rohonyi Le bilan des nouvelles dispositions incriminant l'inceste
dans le Code pénal sexuel (QO 35112C).

Balans van de nieuwe bepalingen waarbij incest als mis-
drijf in het Strafwetboek met betrekking tot het seksu-
eel strafrecht opgenomen wordt (MV 35112C).

156

2022202319562 16-03-2023 1771 Sophie Thémont La drogue au sein des prisons.
Drugs in de gevangenis.

158

2022202319563 16-03-2023 1772 Stefaan Van Hecke * Les offres d'emploi pour le grade d'assistant technique
pénitentiaire.

Vacatures graad penitentiair technisch assistent.

56

2022202319572 16-03-2023 1773 Sophie De Wit * La peine subsidiaire en cas de non-exécution de la peine
de travail.

De vervangende straf bij het niet uitvoeren van de werk-
straf.

57

2022202319617 20-03-2023 1775 Stefaan Van Hecke L'enregistrement des joueurs en défaut de paiement dans
l'EPIS.

Wanbetalers in EPIS.

159

2022202319676 22-03-2023 1778 Barbara Pas Répartition linguistique au sein du SPF Justice.
Taalverhoudingen FOD Justitie.

160

2022202319710 23-03-2023 1780 Kim Buyst Transaction immédiate pour les vols de vélos.
Onmiddellijke minnelijke schikking voor fietsdiefstallen.

162

2022202319881 03-04-2023 1801 Barbara Pas Mariages forcés (d'enfants).
Gedwongen (kind)huwelijken.

163

2022202320096 20-04-2023 1827 Sofie Merckx Les plaintes de détenues à l'encontre d'un agent de la pri-
son de Lantin (QO 35530C).

Klachten van vrouwelijke gedetineerden tegen een
beambte van de Lantingevangenis (MV 35530C).

164

2022202320109 21-04-2023 1829 Els Van Hoof La fraude à la fertilité (QO 35691C).
Fertiliteitsfraude (MV 35691C).

166
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202319503 14-03-2023 557 Nadia Moscufo Accès à la pension minimum pour les femmes (QO
34759C).

Toegang vrouwen tot het minimumpensioen (MV
34759C).

168

2022202319630 20-03-2023 560 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

171

2022202319292 22-03-2023 561 Peter Mertens * Retraite anticipée.
Vervroegd pensioen.

58

2022202319683 22-03-2023 562 Georges Dallemagne * L'aide octroyés aux CPAS concernant l'accueil des réfu-
giés ukrainiens (QO 35322C).

Steun aan de OCMW's voor de opvang van Oekraïense
vluchtelingen (MV 35322C).

58

2022202319740 24-03-2023 568 Kristof Calvo L'interprétation des formes de cohabitation lors de l'octroi
du revenu d'intégration (QO 34536C).

Interpretatie samenlevingsvormen bij toekenning leefloon
(MV 34536C).

172

2022202319786 28-03-2023 572 Ellen Samyn Pouvoirs locaux. - Pension complémentaire des agents
contractuels.

Lokale besturen. - Aanvullend pensioen contractuele
ambtenaren.

174

2022202319880 03-04-2023 577 Ellen Samyn Personnes handicapées pensionnées.
Gepensioneerde personen met een handicap.

175

2022202319883 03-04-2023 578 Barbara Pas L'aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal.
Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.

176

2022202319887 03-04-2023 579 Ellen Samyn La constitution externe de la pension légale.
Externe opbouw wettelijk pensioen.

177

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202319434 09-03-2023 645 Caroline Taquin Les aides matérielles, financières et humaines accordées à
l'Ukraine.

Aan Oekraïne toegezegde materiële, financiële en perso-
nele hulp.

178

2022202319518 14-03-2023 647 Christophe Lacroix L'École Royale Militaire.
Koninklijke Militaire School.

179

2022202319555 16-03-2023 651 Christophe Bombled Composante médicale. - Actions jobdays.
Medische Component. -Jobdays.

181

2022202319585 17-03-2023 652 Hugues Bayet Belgian Pride. - Lutte contre les discriminations.
Belgian Pride. - Bestrijding van discriminatie.

185
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2022202319611 20-03-2023 653 Hendrik Bogaert Cyber Command.
Cyber Command.

187

2022202319612 20-03-2023 654 Annick Ponthier Les déclarations d'inaptitude liées à l'usage de drogues.
Afkeuringen wegens druggerelateerde redenen.

188

2022202319656 21-03-2023 656 Emmanuel Burton * La vente des chars Léopard 1.
Verkoop van de Leopard 1-tanks.

59

2022202319746 24-03-2023 660 Annick Ponthier Les récentes nominations à des hauts postes de la
Défense.

De recente topbenoemingen bij Defensie.

190

2022202319766 27-03-2023 661 Theo Francken Le nombre d'interventions du SEDEE.
Aantal interventies van DOVO.

191

2022202319771 28-03-2023 663 Steven Creyelman Les possibilités pour découvrir la Défense offertes aux
jeunes de moins de 16 ans.

De mogelijkheden tot het ontdekken van Defensie voor -
16-jarigen.

193

2022202319781 28-03-2023 664 Jasper Pillen Le statut des militaires.
Statuut militairen.

195

2022202319782 28-03-2023 665 Jasper Pillen Interdiction de vente des équipements de la défense.
Verbod verkoop defensie-uitrusting.

196

2022202319783 28-03-2023 666 Jasper Pillen L'attrition des militaires.
Attritie militairen.

196

2022202319809 29-03-2023 667 Annick Ponthier Les crédits débloqués pour les places d'accueil d'urgence
temporaires (QO 35320C).

Kredieten voor tijdelijke noodopvangplaatsen (MV
35320C).

197

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202319805 29-03-2023 197 Bert Wollants La transition énergétique et l'utilisation des polymères
fluorés.

Energietransitie. - Gebruik fluorpolymeren.

198

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319557 16-03-2023 1795 Sophie Thémont Le recensement des cas d'exploitation sexuelle des
mineurs d'âge.

Registratie van het aantal gevallen van seksuele uitbuiting
van minderjarigen.

201

2022202319566 16-03-2023 1796 Eva Platteau Constatations en matière de criminalité forcée. - Module
relatif à la traite des êtres humains intégré à la forma-
tion de base des policiers.

Vaststellingen gedwongen criminaliteit. - Opleidingson-
derdeel mensenhandel bij de basisopleiding van de
politie.

203
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2022202319582 16-03-2023 1797 Frank Troosters Faits criminels 2022. - Usage d'un couteau ou d'une autre
arme blanche.

Criminele feiten 2022. - Gebruik van mes of ander steek-
wapen.

204

2022202319583 16-03-2023 1798 Frank Troosters Faits criminels 2022.
Criminele feiten 2022.

205

2022202319589 17-03-2023 1799 Franky Demon Les activités de gardiennage lors d'événements.
Bewakingsopdracht evenementen.

206

2022202319596 17-03-2023 1800 Kristien Van 
Vaerenbergh

Financement des zones de police.
Financiering politiezones.

207

2022202319597 17-03-2023 1801 Kristien Van 
Vaerenbergh

Financement des zones d'incendie.
Financiering brandweerzones.

208

2022202319598 17-03-2023 1802 Kristien Van 
Vaerenbergh

Centre d'urgence où aboutissent les appels au 112 passés à
la frontière linguistique.

De noodcentrale waar een 112-oproep terecht komt in
taalgrenssituaties.

208

2022202319600 17-03-2023 1803 Kristien Van 
Vaerenbergh

Cadres du personnel des zones d'incendie.
Personeelskaders brandweerzones.

211

2022202319602 17-03-2023 1804 Sophie Thémont PJF. - Mesures visant à diminuer la consommation énergé-
tique.

FGP. - Energiebesparende maatregelen.

211

2022202319604 17-03-2023 1805 Özlem Özen Plan global de lutte contre les assuétudes.
Alomvattend plan ter bestrijding van drugsverslaving.

212

2022202319605 17-03-2023 1806 Kristien Van 
Vaerenbergh

Cadres du personnel des zones de police.
Personeelskaders politiezones.

214

2022202319608 17-03-2023 1807 Wouter Raskin Activation de radars-tronçons.
Activering trajectcontroles.

215

2022202319620 20-03-2023 1808 Barbara Pas Centre de crise.
Crisiscentrum.

216

2022202319623 20-03-2023 1809 Daniel Senesael Les habilitations de sécurité (QO 34803C).
Veiligheidsmachtigingen (MV 34803C).

219

2022202319625 20-03-2023 1810 Daniel Senesael L'enregistrement d'identification des personnes âgées ou
en situation de handicap par Belpic (QO 34776C).

Registratie van de identificatiegegevens van bejaarden en
gehandicapten via de Belpictoepassing (MV 34776C).

220

2022202319628 20-03-2023 1811 Daniel Senesael Le dernier rapport du Médiateur fédéral (QO 34772C).
Recentste verslag van de federale Ombudsman. (MV

34772C)

223

2022202319629 20-03-2023 1812 Barbara Pas Le nombre de vols à l'étalage.
Aantal winkeldiefstallen.

225

2022202319630 20-03-2023 1813 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

226

2022202319638 20-03-2023 1814 Sigrid Goethals Police intégrée. - Flux de personnel entrant et sortant.
Geïntegreerde politie. - In- en uitstroom.

227
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2022202319639 20-03-2023 1815 Sigrid Goethals Les incidents à l'arme blanche.
Steekincidenten.

228

2022202319643 21-03-2023 1816 Emmanuel Burton Trafic de drogues. - L'impact de la visite à Guayaquil.
Drugshandel. - Gevolgen van het bezoek aan Guayaquil.

230

2022202319664 21-03-2023 1817 Maxime Prévot L'utilisation de caméras par les services de police.
Gebruik van camera's door de politiediensten.

231

2022202319684 22-03-2023 1818 Samuel Cogolati Disparition de conteneurs d'uranium en Libye (QO
35380C).

Verdwijning van uraniumcontainers in Libië. (MV
35380C)

233

2022202319685 22-03-2023 1819 Jan Briers L'état de la drève de hêtres du domaine militaire de la
Molenstraat à Gavere (QO 33598C).

Toestand van de beukendreef van het militair domein in
de Molenstraat in Gavere (MV 33598C).

235

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213807 02-02-2022 165 Thierry Warmoes Engie Electrabel. - Bénéfices nucléaires. - Contrat léonin.
Engie Electrabel. - Nucleaire winsten. - Wurgcontract.

236

2022202317900 05-12-2022 271 Samuel Cogolati L'assainissement de l'ancien département Waste du SCK-
CEN (QO 32180C).

Sanering van de voormalige afdeling Waste van het SCK
CEN (MV 32180C).

238

2022202319558 16-03-2023 297 Leen Dierick * Les première et deuxième primes du forfait de base pour
le gaz naturel et l'électricité.

De federale eerste en tweede basispakketpremie voor
aardgas en elektriciteit.

60

2022202319630 20-03-2023 298 Raoul Hedebouw * Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

62

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202319769 28-03-2023 155 Kim Buyst L'artwashing dans les musées fédéraux.
Artwashing in federale musea.

242

2022202319838 30-03-2023 157 Barbara Pas Distinctions dans les ordres belges les plus élevés.
Onderscheidingen in de hoogste Belgische ordes.

244

2021202216465 31-03-2023 160 Hendrik Bogaert La livraison de drones à la Russie par l'Iran.
Drone-levering van Iran aan Rusland.

240

2022202319950 12-04-2023 162 Tomas Roggeman Question linguistique concernant le mémorial érigé dans
le camp Kigali.

Taalkwestie gedenkteken in Kamp Kigali.

245

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid
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2022202319615 20-03-2023 181 Ellen Samyn * Emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling van personen met een handicap.

62

2022202319630 20-03-2023 182 Raoul Hedebouw * Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

63

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202319177 28-02-2023 193 Reccino Van 
Lommel

Projets de relance. - Lutte contre les trafics de drogue.
Relanceprojecten. - Bestrijding drugshandel.

246

2022202319180 28-02-2023 194 Reccino Van 
Lommel

Projets de relance. - Économie circulaire.
Relanceprojecten. - Circulaire economie.

247

2022202319182 28-02-2023 195 Reccino Van 
Lommel

Projets de relance. - Secteur aéronautique et aérospatial.
Relanceprojecten. - Lucht- en ruimtevaart.

248

2022202319184 28-02-2023 196 Reccino Van 
Lommel

Projets de relance. - Démantèlement des centrales
nucléaires.

Relanceprojecten. - Ontmanteling kerncentrales.

249

2022202319191 28-02-2023 198 Reccino Van 
Lommel

Projets de relance. - Lutte contre le cancer.
Relanceprojecten. - Strijd tegen kanker.

251

2022202319630 20-03-2023 220 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

252

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202318465 18-01-2023 458 Tomas Roggeman Régie des Bâtiments. - Vandalisme commis contre ses
propriétés.

Regie der Gebouwen. - Vandalisme aan eigendommen.

253

2022202318763 02-02-2023 466 Tomas Roggeman Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments qui se sont vu
refuser la délivrance de l'attestation de sécurité incen-
die.

Afgekeurde gebouwen in beheer Regie der Gebouwen.

255

2022202319576 16-03-2023 483 Tomas Roggeman Les demandeurs d'asile qui squattent des immeubles gérés
par la Régie des Bâtiments.

Asielzoekers die panden in beheer van de Regie der
Gebouwen kraken.

257

2022202319603 17-03-2023 484 Khalil Aouasti L'entretien de plusieurs sites bruxellois relevant de la
Régie des Bâtiments.

Onderhoud van verschillende sites in Brussel die onder de
bevoegdheid van de Regie der Gebouwen vallen.

260
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2022202319630 20-03-2023 485 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

262

2022202319657 21-03-2023 486 Emmanuel Burton Les différentes formes de phishing. - Safeonweb.
Verschillende vormen van phishing. - Safeonweb.

264

2022202319667 21-03-2023 487 Frank Troosters Crédits pour un accueil d'urgence temporaire.
Kredieten tijdelijke noodopvangplaatsen.

267

2022202319673 22-03-2023 488 Barbara Pas Communication numérique fédérale avec des entreprises
établies dans une commune sans régime linguistique
spécial.

Federale digitale communicatie met bedrijven die geves-
tigd zijn in een gemeente zonder speciale taalregeling.

269

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202319028 16-02-2023 218 Kathleen Depoorter Appel à projets Tant qu'il le faudra. - Financement et éva-
luation.

Projectoproep Zo lang het nodig is. - Financiering en eva-
luatie.

270

2022202319594 17-03-2023 222 Sophie Rohonyi * Les discriminations liées à l'âge sur le marché du travail
(QO 35208C).

Leeftijdsdiscriminatie op de arbeidsmarkt (MV 35208C).

64

2022202319630 20-03-2023 223 Raoul Hedebouw * Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

65

2022202319675 22-03-2023 224 Barbara Pas * Cadres linguistiques de l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes.

Taalkaders Instituut voor Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen.

66

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202319178 28-02-2023 882 Barbara Pas Les conséquences de l'arrêt Diallo.
Gevolgen arrest-Diallo.

272

2022202319486 13-03-2023 919 Tomas Roggeman Statut de protection temporaire pour les personnes ayant
introduit une demande de protection ailleurs.

Tijdelijke beschermingsstatus voor personen die elders
een aanvraag tot bescherming indienden.

274

2022202319573 16-03-2023 922 Eva Platteau * Les places en centre de retour ouvert du réseau d'accueil
de Fedasil.

Opvangnetwerk Fedasil. - Open terugkeerplaatsen.

66

2022202319587 17-03-2023 923 Tomas Roggeman L'augmentation du nombre d'accompagnateurs de l'Office
des étrangers comme mesure du plan en matière
d'asile.

Extra DVZ-begeleiders als maatregel in asielplan.

275
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2022202319613 20-03-2023 924 Barbara Pas * Allocation de la provision interdépartementale au budget
de Fedasil pour 2022 et 2023.

Toekenning interdepartementale provisie aan begroting
Fedasil 2022 en 2023.

67

2022202319660 21-03-2023 926 Frank Troosters * Budget afférent aux billets de train pour les demandeurs
d'asile séjournant dans des centres d'accueil.

Budget treintickets asielzoekers uit opvangcentra.

68

2022202319668 21-03-2023 927 Dominiek Sneppe L'examen médical des demandeurs d'asile.
Medische screening asielzoekers.

277

2022202319703 23-03-2023 930 Barbara Pas La prolongation de l'aide matérielle au sein de Fedasil.
Verlenging van de materiële hulp bij Fedasil.

280

2022202319719 23-03-2023 933 Eva Platteau Les demandes de visa des ressortissants géorgiens.
Visumaanvragen door Georgische staatsburgers.

282

2022202319720 23-03-2023 934 Eva Platteau Les demandes de visa des ressortissants biélorusses.
Visumaanvragen door Wit-Russische staatsburgers.

283

2022202319751 27-03-2023 938 Eva Platteau Les demandes de protection internationale des réfractaires
au service militaire, des objecteurs de conscience et
des déserteurs russes.

Verzoeken om internationale bescherming van Russische
dienstweigeraars, gewetensbezwaarden en deserteurs.

285

2022202319260 31-03-2023 946 Darya Safai Les frais juridiques des procédures d'asile.
Juridische procedures asiel. - Kosten.

273

2022202319906 05-04-2023 950 Barbara Pas Visites domiciliaires.
Woonstbetredingen.

287

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202319669 21-03-2023 317 Wouter Vermeersch Les dossiers interfédéraux pendants de cette législature.
Hangende interfederale dossiers deze legislatuur.

289
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